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SÂNTA EVANGELIR 


MA 'TEEIiIU. 


CAP. I. 
Genevațiunea şi Naşcerea lui Iisus Christos. 
artea generaţiunei lui lisus Christos, fiiul lui David, fiul 
lui Abraam. t 
Abraam a născut pre Isaac; ear Isaac a născut pre Iacob; ear 2 
Iacob a născut pre Iuda şi pre fraţii lui; Far luda A născut 3 
pre Fares și pre Zara din Thamar; ear Fares a născut pre 
Esrom; car Esrom a născut pre Aram; ear Aram a născut 4 
pre Aminadab; Far Aminadab a născut pre Naason; ear Na- 
ason a născut pre Salmon; War Salmon a născut pre Booz 5 
din Rachab; ear Booz a născut pre Obed din Ruth; ear Obed - 
a născut pre Iesse; Ear Iesse a născut pre David regele ;, 6 
Ear David regele a născut pre Solomon din cea ce fusese 
pemeea lui Urias; Ear Solomon a născut pre Roboam; ear Ro- 7 
boam a născut pre Abia; ear Abia a născut pre Asa; Ear 8 
Asa a născut pre Iosafat; ear Iosafat a născut pre Ioram; ear 
Ioram a născut pre Ozias; 9 
ear Iotham a născut pre Ach 
chias; 


Ear Ozias a născut pre Iotham; 
az; ear Achaz a născut pre Eze- 
Ear Ezechias a născut pre Manasse; ear Manasse a 1 
născut pre Amon; Ear Amon a născut pre Iosia; ear Iosia a 1 
născut pre Iechonias și pre fr 


1 , ații sei, la timpul strămutărei 

in Babilon. 

_ Ear după strămutarea în Babilon Iechonias a născut pre 12 
Salathiel; 


eur Salathiel a născut pre Zorobabel; Ear Zoro- 13 
babel a născut pre Abiud; ear Abiud a născut pre Eliakim; 
ear Eliakim a născut pre Azor; Ear Azor a născut pre Sa- 14 
dok; ear Sadok a născut pre Achim; ear Achim a născut pre 
Eliud; Ear Eliud a născut pre Eliazar; ear Eliazar a năs- 15 
ri pre atan; E e n a născut pre Iacob; Ear Ia- 16 
í nascut pre Iosef, bărbatul Mariei, di a nă 
iai tă Ioe T l Mariei, din care sa născut 
iu tote generaţiunile de la Abraam 
SA My cea generațiuni; şi de la David până la strămuta- 
S abi pe patru-spre-zece generațiuni; și de la stră- 
zeraţiunu abilon până la Christos sûnt patru-spre-zece gos 


l 


până la David sint 17 






MATUEIC. 
istos asa a fost: fiind , 
ristos aş logodit; 


a sar i È i i g y 
18 Ear ag ea 7 Iosef, maì ‘mainte de a i ei imprenni x 
aria, mama iul. € Sek DI St: e pubteunii, ș; 
t Tit aveul in pântece. din Spiritul pu a vr ue burba. 
T ei lrept. şi nevrend so vádéscă, a vrut so lasă n 
tul ei. fiind drept. ș a 
wnr când gândia la acésta, ect ângerul Domnului i 
i aibă licend: losete! fiiul lui David, nu te teme de Sa 
aretat in viS, Sa ta; căci ce s'a conceput întrinsa Ati 
lua pre Maria, temeca ti, sa ad 
din Spiritul Sant. e an a e Bee i 
Şi ea va nasce un fiii, şi vei chima numele luj IISUS. 
gir el va mântui pre poporul sei de pecatele lor, ; 
22 Ear acestea tote suu ticut, ci să se implinescă ceea ce și 
i i i e: „ti “Or: 5 De 
23 dis de Domnul prin. profetul. ce glice: luca fecióra Natoka 
pe, şi va nasce un fil. şi vor chiăma numele lui Emanuel, A 
insemueză: Cu noi Dumnegleii. | 
Şi sculându-se loset (din somn. a facut precum ia eds 


lisus Ch 


20 


21 


24 l | 
25 ângerul Domnului, și şi-a luat pre femeca sa. Și nu o Cunoscea 


până ce a născut pre fiiul seu cel întăiti-născut, şia chiàmat 


numele lui IISUS. 
CAP. II. 
Venirea Magilor lu Ierusalem.  Erod. Iisus Christos în Egipt. 
1 E“ ducă sa născut Iisus in Bethlehemul Iudeci, in dilele 
regelui Erod, éca Magii de la răsărit aŭ venit la Ierusalem, 
2 Dicend: Unde este născutul rege al ludeilur? căci noi am ve- 
3 dut steaua lui la rasarit, şi am venit si ne închinăm lui. Au- 
ind acestea regele Irod, s'a turburat, şi tot Ierusalemul cu 
deusul. 
4 i adunând pre toți archiereii şi Cărturarii poporului “i-a. 
lar ci "i-au 


5 întrebat pre ci, unde este si se nască Christos. 


lis lui: lu Bethlehemul ludeei; căci așa s'a seris prin profetul: 
6 Şi tu Dethleheme! térra Iudeei, nici de cum uu esci mai mic 
între domnii lui Iuda; căci din tine va eşi un conducetor, ca- 
re va pasce pre poporul meii Israel. 
Atunci Frod, chiumând pre Magi întiascuns, a cercetat cu 
de-amenuntul de la dinșii despre timpul, in care sa aritat 
8 steaua. i trimițendu-i la Bethlehem, a dis: Mergeţi şi cer- 
cetați cu de-amenuntul despre prunc; şi dacà/ veţi afla, anun- 
9 țaţimi, ca şi eù si merg si me închin lui. Ear că ascultând 
pre regele, suii dus; şi éca steaua, pre care o văluseri la 
răsărit mergea Îuaintea lor, până ce a venit şi s'a oprit asu 
10 pra locului unde era pruncul, Şi vedend steaua, s'au bucurat 
11 cu bucurie forte mare, Și întrând in casă, aŭ včđut prunci. 
cu Marin, mama lui, și prosternându-se s'au închinat lui; Și 


car. 2, 3. 


__a.dandu-şi tesaurele lor, i aŭ oferit daruri: aur şi tiunie : 
DS Ši fiind insciințați min a ca si nu se întorcă la 12 
Erod, a pa A a au neural Domnului sa arătat lui 13 
iei Si qicend: scólă-te, şi ìa pruncul şi mana i pue 
`- Egipt, şi remiăi acolo până ţi vow dice; caci l (i r 
D ` s - 
ut Pruncul, spre a'l perde. Deci Josef sculându se, & luat 1 
oruncul şi pre mama lui nâptea, şi Sa dus in Egipt. | Şi a 15 
nins acolo până la mortea lui Irod; ca si se ape N 
ce sa dis ri e priu profetul, ce qice: Din Egipt i 
hiămat pre fiul meu. stie în : 
a pa irod, vădând că sa batjocorit de cătră Magi sa 16 
mâniat forte, şi a trimis si se omóre toţi pruncii cari erat in 
Bethlehem şi in tote hotarele lui, de doi ani Și mai jos, după 
timpul, pre carele '} atlase de la Magi. ` Atunci sa împlinit, 17 
ceca ce s'a qis prin protetul Ieremia, ce dice: Voce in Rama 18 
s'a audit, plângere şi tânguire şi bocet mult, Rachel” plingen- 
du-și copii sei; și ea nu vrea si se mângăe, pentru-că nu sunt. 
Ear după ce a murit Erod, éca ângerul Domnului s'a ară- 19 
tat in vis lui Iosef in Egipt, şi f-a dis:  Sedlă-te, şi ia pruncul 20 
şi pre mama lui, şi du-te in ţerra lui Israel, căci aŭ murit cei 
ce căutai viţa pruncului. Atunci sa sculat și a luat pruncul și 21 
pre mama lui, şi a venit in țérra lui Israel. Dar audind, că Ar- 22 
Chelai domuesce in Iudeea in locul lui Erod, părintelui sei, s'a 
temut si morgă acolo, ear fiind insciinţat prin vis, s'a dus in 
părţile Galileei. Şi veniud a locuit in orașul ce se numesce 23 
Nazaret, ca si se impliuâscă ceea ce sa dis prin profeţi: 
Nazarian se va chiămu. 


— 


CAP. II. 
Ioan Boteziituriul predică în pustie, botéză pre Iisus Christos 
in lordan. 
P pa acelea a venit loan Botezătoriul, şi a predicat in 
” d eşertul ludeei, icend: Pocăiţi-ve; căci s'a apropriat 
a Conu ar, Acesta este cel pregis de profetul Isaia, 
e dice: Vocea celui ce strigă in pustie, gicend: Gătiţi calea 


“mp 


Domnului, drepte faceți cărările lui. lar acest loan avea 4 


eset eu lui i peri de cămilă, şi cingătore de curea îm- 
ul câpselor lui; car hrana lui er i mi 
. v £ i 
dă ra locuste și miere sil- 
| Atunci eşia la diusul Ierusalemul și totă Iudeea şi tote îm- 
prejurimile lordauului;, Şi se botezaii de dinsul in Iord 
egali ei pucatele lor. Ear vădând pre mulţi din Fa. 
i Și din Sadukei viind la Botezul lui, li-a dis: Pui de n 


1% 







MATHEIŬ. 


n prevenit en si fugiti de mânia ce va si fu, 
e vrednice de pocăință ; ȘI N, ganditi nici 
E e A T T nene Parinte ayem pre aupatu citei div You 
gliceţi în vor my ste şi din pietrele acestea si ridice fy je 

că Dumnegeii pot ace deja la rădiicina arborilor; deci Au 
10 Abraam.  Securea, Zi bun. se taie şi se arunci jn p 


AT face fruct tare to 
arborele, care ni PAN aiiis dinta; dar ce) ap 0 
: apă spre pociința ; dar cel ce su 


perà! cine 
x9 Deci faceți fri 


“Ti ; i cu 
Ye botez pimay i pi imme ale ci î KE TEY 

n fu mine este maï puternic decăt mine. ale cărui mcălțănin. 
up: sânt vrednic a le purta; acesta ve va boteza cu 


i nu 3 Agas ata o ) 
12 Spirit sånt şi cu foc. Z4 are un Sa om månele Ini 
2 c E A) p i i a grâul in grånar ien E 
şi va curăți arica sä, și va aduna gi grånarul seü, que 

plevele le va arde cu foc nestins. i 
it Iisus din Galileea la Iordan ciitră Ioan 


3 Atunci a ven : l itr 
ri a se boteza de dinsul; Dar Ivan il opra, qicênd: Eù i 


| 15 trebuinţă a me boteza de tine, şi tu vii la mine! Și respuu- 

ji ând lisus i-a qis: lasă acum, căci aşa ni se cuvine, ca și 
i] implinim tótă dreptatea. Atunci Pa lăsat. PRI 

| 16 Și botezându-se Iisus. îndată a eşit din apă, ȘI éca i sau 

dischis ceriurile, şi a vădut pre Spiritul lui Dumnegeii Dogo- 

17 rîndu-se ca un porumb şi vind preste diusul. „ȘI éca o Vie 

| din ceriuri, dicend: Acesta este fiul meu cel iubit, in carele 


« Spre 


am bine-voit. 
E CAP. IV. 
| Postul şi ispitirea luă Iisus. Chiamarea luă Petru, a lui Andreă, 
a lui Iacob și a lui Ioan. 
pl 1 tunci lisus a fost dus de Spiritul in pustie, ca si se is- 
i 2 pitâscă de diabolul. Şi după ce a postit patru-qeci de 
! 3 qile şi patru-deci de nopți, a Hämåânqgit. Atunci s'a apropiat 
de dinsul ispititorul şi a gis: De esci tu fiiă al lui Dumnedei, 
| 4 gli ca pietrele aceste si se faci pâni. Dar respungend lisus 
a dis: Scris este: Nu numai cu pâne va trái omul, ci cu tot 
cuvântul ce ese priu gura lui Dumnegleŭ. 
i 5 Atunci "l-a dus diabolul in Sântu Cetate, şi'l-a pus pe aripa 
6 templului; Şi "i dise lui: De esci tu fiiă allui Dumnedei, a- 
runcă-te jos; căci este scris: AÂngerilor sei vu ordona despre 
tine, și te vor purta pe mâni, cu nu cum-va si lovesci de pia- 
7 tră piciorul tâu. Dis-a lisus lui: Scris este earăși: Si nu i- 
: spitesci pre Domnul Dumnejlcul tâti. i 
8 Apoi La dus diabolul întrun munte torte înalt, şi 'i-a ará- 
9 tat tote imperăţiile lumei și gloria lor; Si i-a glis: Acestea 
tote p le voiă da, dacă te vei prosterne șI te vei închina mie. 
10 Atunci "i-a glis lisus; Lipsesc), Satano! căci seris este: Domnului 
Dumneţleului têù si to iuchiui, şi numai pre dinsul si adorez” 


cap. 4,5. 5 


să a Y aa i 1? ù. 11 
{l-a lăsat diabolul, și éca ângeri s'nii apropiat şi ' serviaù. 11 
Atunc ind lisus. că loan s'a pus in inchisore, sa ia 
Agin Si lăsând Nazarctul s'a dus sî locuiască in Caper- 
Galleger oras Kogi mare, in hotarele lui Zabulon şi alo li i 
naum, un Ca si se împliuiască ceea ce s'a dis prin profetu 14 
Neftali. liec: Pâmentul luí Zabulon şi pâmentul lui Neftali, 15 
pa e ării de dincolo de Iordan, Galileea păgânilor; Po- 16 
pe eoa pi şedea in iutunerec a vedut lumină mare; Și celor 
e elenă in locul şi in umbra morţii li-a răsărit lumină. De 17 
atunci a început isus a seci şi a qice: Pocăiţi-vă, câci s'a 
- A FR a: n a . yi 
apropie E po Masi marca Galileei a vădut pre doï 18 
fenti. pre Simon, ce se numesce Petru, şi pre Andreiii Ole É 
lui, aruncându-și mreja in, mare, căci erai pescari. `“ Dt 20 
dis: Urmaţi-mi, şi ve voii face pescari de ómoni. i Mă 
i-ai lasat mrejele, şi "i-ati urinat. Şi de acolo mai nainte 
mergând, a vedut pre alţi doi. frați, pre Iacob al lui Zebedeii, 
şi pre Ioan fratele lui, in corabie cu Zebedeii, părintele lor, xepă- 
rându-și mrejele lor, şi ‘i-a chiămat. Ear eï îndată lăsând 22 
corabia și pre părintele lor 'i-aŭ urmat, oa | 

Și a străbătut Iisus totă Galileea, învățând in sinagogile lor, 23 
și predicând evápgelia împerăţiei, și vindecând ori ce bâlă și 
ori ce neputinţă în popor. 

Şi a eşit vestea despre dinsul in tótă Siri 
diusul pre toți cei ce se afi 
diferite bóle şi chinuri, 
tici şi pre cej paralitici, 
time mare de popor din 
salem şi din Iudee 


a, şi aduceaŭ la 24 
aŭ in suferințe, fiind cuprinși de 
şi pre cei demonisaţi, și pre cei luna- 
şi el îi vindeca, Şi asi urmat lui mul- 25 
lin Galileea și din Decapole, și din Ieru- 
4 şi de dincolo de Iordan. 





CAP. V—VII. 
Iisus predică pe un munte. 

| DRE Vedeud mulțimea s'a suit pe un munte, şi ge- 
„2 (end acolo, aŭ venit la dinsul discipulii sei. Şi dis- 

chidendu- și gura, i învâța pre dinșii, dicend: 
| T CrIciţi sinz cei seraci cu spiritul, că a lor este împerăţia, 
ee luai ? Fericiți sûnt cei ce plâng, că aceia se vor mân- 
Fiu ii, sunt pi blânqi, că aceia vor mosceni pământul, 
A S a ce amies ȘI inseteză de dreptate, că a- 
milui. Perici E , Criciţi sînt cei milostivi, că aceia, se vor 
e Danelen o curaţi cu amma, că aceia vor vedea 
lui Dumnedeii se var A a, i «du 
taţi pentru dreptate, că , oii erati sûnt gel persecu- 
| » Că q lor este imperăția cerjurilor, Fe- 


Soobu Ne 


i m 
-cor 










MATIIEI. 


: -æ vor injura. și ve y 
a mine ve vor It Ş vor 

gti aa când pentru_ AER E ohe Perso. 
Han SO Ea site cuvânt reù şi vor pleci T contra ăsta 
cuta, Prel <i vě voseliți! pentru-că mare za 1 piata vostra in i 

Je ei aşa aŭ persecutat pre profeții cei mai nainte de voi. 
Voi sinteți sarea pàmèêntulni; ear dacă Sarea seva strie i 
pr àra? nimic nu ma! este buna fără numai si 

cu ce se va e lee de omeni. Voi sûnteti SI se 

14 arunce afari, şi si se calce ue j sunteți lumina } 

5 mel: cetatea aşediată pe munte nu pote a se ascunde, xi 
i at fé aprinde l inà, şi se pune sub obroc. ci in sfecinil iei 


N 


13 


umin: 
DP -or celor ce siint in casă. : Aya se lumine,, d 
d, onae Cita omenilor. ca ci sI véđà faptele riul lie 
le bune, și si glorifice pre Părintele vostru cel din Ceriuri. t- 
Ra Nu gândiţi că am venit se disființez legea SG profetii. 
18 nu am venit si distiințez ci si complectez. Cici adevăr di 
oue: Până co nu va trece cerul şi pămentul, nici o iotă sc 
nici o cirtă nu se va perde din lege. până ce nu se vor întân ih 
19 tâte. Deci cel ce va disfiinta una „din aceste comandamehg 
mai mici. și va îuvcta ast-tel pre omeni, se va chiăma ui 
mic iu împerăția ceriurilor; dar cel ce va inveța şi va fare. 
20 acela mare se va chiăma in împerăţia cerurilor. a e 
voue: De nu va întrece dreptatea vòstri cu mult pre acen a 
Cărturarilor şi a Fariseilor, nu veți întra in împerătția cerurilor 
21 Ati audit că s'a dis celor de demult: Si nu ucidi; si cit 
22 va ucide vinovat va fi judecăţei. Dar eŭ dic voue, eñ tot cel 
ce se mâniă asupra fratelui sei fără causă vinovat va fi judecăţei: 
şi cine va qice fratelui seŭ : Raca, vinovat va fi sinedriului; dar 
23 cine va qice: Nebunule, vinovat va fi tocului gheeunnei. Deci 
de'ţi vei aduce darul tei la altar, și acolo "ţi vei aduce amin- 
24 te că fratele tâă are ceva contra ta; Lasă acolo darul tei 
înaintea altarului, și du-te mai întăiă de te împacă cu fratele 
25 têù, și atunci vino și ofere darul tei.  Învoesce-te cu adver- 
sarul tcui curând, până esci pe cale cu dinsul, ca im cumva 
adversarul si te trădea judicătorului, și judicătorul sî te trădea 
26 servitorului, și si te arunce in închisore. Adevăr dic ție, ed 
nu vei eşi de acolo, până când nu vei plăti banul cel mai 

de pe urmă. 

27 Ați audit că s'a dis celor de demult: Si mu comiţi adul- 
28 teriù; Ear că dic vouc, că tot cel ce caută la femee spre 
29 a o pofti a comis deja adulteriă cu diusu in ânima sa. Dacă 
ochiul tâă cel drept iţi va fi de pedică, scote”l, şi '/ lépădă de 
la tine; căci mai de folos îți este, ca si peră unul din membrii 
30 tâi decit tot corpul tâă si se arunce in gheenna. Și dacă mi- 
na ta cea dreptă "ţi va fi de pedică, taic-o, și o lépădă de la 
tine; căci mai de folos îţi este, ca se péră unul din membrii 


tei decăt tot corpul tâi se se arunce in gbeenna. 


car. 5, 6. T 


î ï carte 31 
S'a mai dis: Cel ce va läsa pre K a d aj lăsa pre 32 
dispirtire. Ear ei dic voue, Că : h Pi 
A sa. afară din causa de fornicatiune, o (e lirei 
Eiu. şi cel co va lua pre cea lată COS; juri strimb, 33 
Farăşi ați audit cii sa dis celor de demult : Ea Ta dic Sue. SA 
ci si implinesci Domnului jurămintele tale. sal 


Nu te jura nici de cum; nici pe ceriii, caci ai oa e 35 
nedeù; _ Nici pe pămcut, căci este ni e Nici pe ca. 36 
nici pe Ierusalem, căci este iii wa Sn pie alb Dei negru. 
cu nu jwa, căci nu poţi Si ac. un- ta în 
pui lui vostru: Da, da; A el căci ceea ce este mai 37 
decăt acestea este de la ce reù. ~e PF 
aa audit că su qis: Ochiù pentru ochiti, şi ate pane e 
dinte. Ear eŭ (ic voue : Nu vé opuneți celui reù; şi € i 
va lovi cineva preste falca cea dréptă, întorce i ŞI pre: coeur e 40 
alti. $i celui ce vuiesce si se judice cu tine, ȘI si ţi 1a ål 
mantaua ta lasă-"i și vestmântul. Şi cel ce te va sili si mergi O m 5 
la. mergi cu dinsul doue. Celui ce cere de la tine, dă-"; 4 
şi nu refusa celui ce voiesce şi se împrumute de la tune. 

Aţi audit că su dis: Si iubesci pre apropele tei, și Si u- 43 
risci pre inimicul tei. Ear eŭ qic voue: Iubiti pre inimicii 44 
vostri, bine-cuventaţi pre cei ce ve blăstemă, faceţi bine celor 
ce ve urise, şi ve rugați pentru cei ce ve vatimă $i Ye perse: a 
cută; Ca si fiți fii Părintelui vostri celui din ceriuri; căci el 45 
răsare sorele seu preste cei rči şi preste cei buni, şi plouă pres- 
te cei drepți şi preste cei nedrepți. Căci de iubiți pre cei 46 
ce ve iubesc, ce plată veți avé? aŭ nu fac și vameșii aceaşi ? 
şi de salutați numaï pre frații vostri, ce faceţi mai mult? aü 47 
nu fac și vameşii aşa? Fiți deci perfecţi, precum Părintele 48 
vostru cel din ceriuri este perfect. 

I uați aminte si nu faceți milostenia vóstră înaintea ómenilor VI 

4 spre a fi veduți de dinşii; alt-mintrelea nu veţi ave pla- 

ta de lu Părintele vostru cel din ceriuri. Deci când tacă miloate- 2 
mie, si nu trămbiţezi inaintea ta, precum fac făcarncii in sinagogi 
şı SII uliţi, spre a fi lăudaţi de Omeni. Adevăr 
că şi aŭ plata lor. Ear tu, când facă milostenie, 
stânga ta ce face dreptu ta; Ca si fie milostenia 
cuns; și Părintele têù cel ce vede într'ascuus îţi va 
arătare, 


dic voue, 3 
si nu scie 
ta întras- 4 
resplăti la 
= = anu te rogi, nu fii ca figarnicii, cică li place si se ró- 5 
E tàud in sinagogi şi iu unghiurile stradelor, ca sî fie věđuți 
ss Gmeni. Adevăr dic voue, că 'şi iaŭ plata lor. Eartu când 6 
a rogi, întră in camera ta, și închigind uşa ta, rógă-te Părin- 
telui teu cel intrascuns; şi Parintele tâi cel ce vede intr'ascuus 
iţi va resplăti la arătare. Dar când ve rugaţi, nu bolborosiţi 7 













MATBEIU. 


ca păgâni; căcl el gândesc. că vag Pal pbentra mult 
ir Deci nu ve asemeniți VERSN arintele vos 
8 vorbire. buinţă mai nainte de a cere voi de la dinsul. 7" de 
i ip ju voi. Părintele nostru. carele esci in ceti 
10 sânţescă-se numele têù. a EE n = yora ta, prea 
11 in ceriui și pe păment. tă a ta riile site ` ote lilele ku) 
12 ni-o astă-di. $i m eniti e uto ne dicen precum și noj © 
13 tăm datornicilor nostri. “l nu a > in ispită, ci ne a 
de cel râu. Căci a ta este imperiti şi puterea și e ja 
14 etern. Amin. Căci eset id e ómenilur greşelele lor, y in 
15 erta și voue Părintele vostru ce ceresc, Dar de nu seh i 
ómenilor greşelele lor, nici Părintele vostru nu vi ya i i 
reșelele vóstre. NE na ni l due 
Și când postiţi, nu fiți ca făgarnicii posomoriţi; cică PE 
figureză fecele lor. ca si se arete ómenilor că postoxe 15 
17 devěr gic voue, că-și lau plata lor. Dar tu, când Sa 
18 ungețți capul tei și spală façia ta; Ca si nu te ta a ARa 
nilor că postesci, cl Pirintelui toi celui in ascuns; şi Părintele nes 
cel ce vede întwaseuns îți va resplăti la arătare. e tèn 
Nu vi adunați tesaure pe păment, unde molia și rugina l 
Ci vi adunați tesnure i 
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19 
20 strici, și unde furii /e sapă şi le fură. 
ceriti, îmde nici molia nică rugina nu fe strică, și unde furi 
21 nu fesapă nici le fură. Caci unde este tesaurul vostru. Seci pe 
22 fi şi ânima vostră. Luminătorul corpului este ochiul; deci ip 
23 va fi ochiul tu curat. tot corpul teu va fi luminat. Dar de va fi 
chiul têùŭ rcă, tot corpul tei va fi întunecat. Deci dacă lumina care 
este in tine este întunerec, întunerecul óre căt de mare va ți! 
24  Nimene nu note servi la doi domni, căci s6ă pre unul va 
uri, şi pre altul va iubi; séù de unul se va alipi și pre altul 
va disprețui. Nu puteți servi lui Dumnegei şi lui Mamon. 
25 Pentru acesta eŭ dic voue: Nu ve îngrijiţi de viâţa vostră, ce 
veţi mânca și ce veţi bé; nici de corpul vostru, cu ce ve veţi 
îmbrăca. Aŭ nu vicța este mai mare de căt hrana, și corpul 
26 decăt haina. Căutați la paserile ceriului! căci nici sémèn 
nici seceră nici adună in grănarie, și Părintele vostru cel cerese 
27 le nutresce. Aŭ nu sunteţi mai mult decăt acestea? Și eine 
din voi prin grija sa pote sii adaoză un cot la statura sa. 
28 Și de haină ce ve îngrijiţi? Priviţi crinii cămpului eum crest, 
29 einu se ostenesc, nică nu tore; Iar ic voue, ca nici Solomon în 
30 tâtă gloria sa nus’a îmbrăcat ca unul dinti” acestia Deci d 
că Dumnegdeii așa îmbracă icrha cămpului, care este astă-qi. 
şi mâne se aruncă in cuptor, aù nu cu mult mai virtos p 
31 voi, puçin-credincioşilor! Deci nu ve ingrijiti qicènd: le 
vom minca? scă ce vom bé? scu cu ce ne vom îmbrăca ? 


pi ty Li s v a ya: . ` ȘI SI Al KY 
32 Căci aceste tote le caută păgânii, şi scie Parintele vostru Ct 


oar. 7. 9 


A aveți trebuinţă de tâte acestea. Ci căutaţi mai 33 
ceresc PL iii lui Dumnedeii şi dreptatea lui; şi tote a- a 
întăi altu În voue. Drept uceca nu ve, îngrijiţi de 54 
ToT mine căci “Qiua de mâne se va îngriji de sine. Ajunge 
pier na eeil ca si nu fiță judecati. Căci cu judecata cu care VIL 

N" AB judeca veți fi judecați; şi cu měsura cu care veţi mč- 

i li sura si vouc. Si pentru ce vegi paiul ce o 
ua ei iul fratelui tei, ear birna care este mM ochiul tei 

si pasi in sémă”? séú cum dici fratelui têù: Lasă si scoti 4 

naiul a ochiul tei. si éca birna este in ochiul teii. Văgar- d 

Dae! scâte întăiii hirna sa Sua tei, şi atunci vei vede si 

l naiul din ochiul fratelui teŭ. VEAS ; 

eent Do i ece sånte cănilor, nici aruncați wa ist la Toa 6 

inaintea porcilor, A Ne cumva sii calce cu piciorele lor, $ 

"torcondu-se si ve stășie. cr. A 

mion a i vi se va mi căutată, şi veți afla; bateti, și vi se 

va dischide. Căci tot cel ce cere 1%, ȘI cel ce caută află, si 
celui ce bate i se va dischide. Scu care este omul dintre 
voi, de la carele va cere fiul lui pâue și "i va da piatră? Scu 10 
de va cere pesce "i va da sérpe LIN Deci dacă voi fiind _rei, 11 
sciți sî dați dără bune copiilor vostri, cu căt mai mult Păriu- 
tele vostru cel din ceriuri va da cele bune celor ce cer de la dinsul. 

Deci tâte căte voii si vi facă omenii, faceţi şi voi lor asc- 12 
menea; căcă acesta este legea și profeții. 

ntrați prin porta, cea strimtă; că largă este porta şi lată 13 
este calea ce duce spre perdare; și mulţi sunt cei ce întră prin- 
tPinsa; Inse strimta este pórta, şi ângustă calea, carea duce 14 
la viétă, şi pugini sůnt cei ce o află. 

_ Păqiți-ve de profeții cei mincinoși, cari vin la voi in vest- 
minte de vi, dar pe din liuntru sûnt lupi răpitori. Din fruc- 16 
tele lor îi veți cunósce. Se culeg óre struguri din spini, séù 
smochine din ciulini?  Ast-feliii tot arborele bun face fructe 17 
bune, car arborele putred face fructe rele. Nu pote arborele 18 
bun si facă fructe rele, nici arborele putred si facă fructe bu- 
ne. Tot arborele care nu face fructe bune se tae, și se arun- 19 
că în foc. Aşa dar dupre fructul lor îi veţi cunósce. 

Nu tot cel cemi dice: Dome! Dâmne! va întra în împerăția 
ceriurilor ; ci acela ce face voia Părintelui meŭ carele este in ce- 
a a Mulți i Yar uee in qiua aceea! Dónme! Dómne! nu am 2 
proiețit m numele teŭ? și nu am scos demoni in numele tu? 
ȘI nu am făcut luerui minunate in numele tâii? 
von mărturisi: 


l 


coN 


u Și atunci li 29 
Nici odată 4% ; iurtaţi 

val urisi: 3 a nu vam cunoscut; depărtaţi-ve de 
a mine, voi cei ce lucrati fără-de-legea ! | 


Deci tot cel ce a îi : sii aci 
aude aceste cuvinte ale mele, și le face, îl voit 
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10 
asemena bărbatului înțelept, care i-a pr casa sa pe piatră, 
25 Si a ploat. și au venit riurile, și aŭ su at venturile, şi aŭ o 
vit in casa aceea. şinu a cădut ; căci era intemeiat pe piatră 
26 Şi tot cel ce aude aceste cuvinte ale mele, și nu le face, se va, 
asemena barbatului nebun. care şi-a zidit Casa să pe näsip 
27 Şi a ploat, şi aù venit riurile, şi au sullat venturile. și aŭ lo. 
vit in casa aceea; şi a cădut, şi mare era căderea ei. 
28 Și sa întâmplat, că după ce a finit Iisus aceste cuvinte 
29 se mira mulțimea de invâțătura lui; Căci el ii inveța ca cel 
ce are autoritate, ear uu ca Cărturarii. i 





CAP. VIII. 


lisus vindecă pre un lepros, pre servitorul unui sutas, pre sócra Iu 
Petru, şi doi demonisați Geryheseni. 


1 p ce lisus sa pogorit din munte, a urmat lui popor 
mult. 

2 Şi éca un lepros a venit şi se închina lui, dicând: Dómne! 
3 ducă, voiesci, poți si me curățesci. Și tindeud lisus mâna, sa 
atins de diusul, dicând: Voiesc, fii curățit. Și îndată s'a cu- 
4 rățit lepra sa. Şi a dis lisus lui: Vegi si nu spui nimenui; 
ci mergi de te arată preutului, și ofere darul, care “l-a ordo- 

nat Moise, întru marturie lor. 
Ear intrând lisus in Capernaum, s'a apropiat de dinsul un 
6 sutaș, rugându-l, Și gicend: Domne! servitorul mei jace in 
7 casă paralitic, cumplit chinuindu-se. Și a gis lisus lui: Eù 
8 voii veni și `l voiu vindeca. Şi respungend sutașul a dis: 
Domne ! ei nu sint vrednic ca si intri sub acoperemântul mei, 
9 ci di numai un cuveut, şi se va viudeca servitorul mei. Căci 
și eu sânt om sub autoritate, având sub mine ostaşi; și dic 
acestuia: Du-te. şi se duce; şi altuia: Vino, şi vine; și servito- 
10 rului mei: Fă acesta, şi face. Ear Iisus audind acestea s'a mi- 
nupat, şi a dis celor ce'i urmaŭ: Adever dic voue, nici in 
11 Israel nu am aflat atăta credință. Şi dic voue, că mulți vor veni 
de la răsărit și de la apus, şi vor şedea cu Abraam și cu Isaac 
12 și cu Jacob iu imperăţia ceriurilur. Dar fiii împerăţiei' vor îi 
aruncați in întunerecul cel mai din afară; acolo va fi plângere 
13 şi schivsnirea dinţilor. Şi a dis lisus sutașului: Du-te, şi pre- 
cum ai credut, facă-se ţie. Și sa vindecat servitoriul lui în- 
ti” acea oră. di 
L „__ „Apoi viind lisus in casa lui Petru a văgdut pre sócra lui 
15 Jăcend și bolnavă de figuri. Și s'a atins de mâna eï, și Oat 
lăsat frigurile, şi Sa sculat şi servia lor. 
16 Ear făccudu-se_ scră au adus la dusul pre mulţi demoni- 
safi. si a scos spiritele cu un cuvânt și a vindecat pre toți bol- 


5 


cap. 8, 9. 11 


„w. Ca si se împlinescă ceea ce sa gis prin profetul Isaia, 17 
navili qice: Acesta a luat neputințile nóstre, şi a purtat bó- 
me o ; 

Jele a ind lisus mult popor împrejurul sei a ordonat si 18 
aag de ceea parte. Atunci s'a apropiat un Cârturar şi a 19 
trecă Învăţătorule ! voiii urma ţie ori unde vei merge. Dar 

dis lui: ìs lui:  Vulpile aŭ vizuniă, şi paserile ceriului cuiburi; 20 
nar Pi oinului nu are unde si'şi plece capul. 
du altul din discipulii sei a dis lui: Domne! dă-'mi voe 2 
ma întăi si me duc si îmmormentez pre părintele mei. Dar 2: 
lisus a qis lui: Urmâză mie, şi lasă morții si'și îmmormênte pre 

tii lor. 

mori intrând în corabie, aŭ urmat lui discipulii sei; Şi éca 23 
şa rădicat un vitor mare pe mure, încăt se acoperea cora- 24 
bja de valuri, ear el dormia. Şi viind discipuliï lui `'l-aŭ dis- 25 
ceptat, qicêudui-ï : Dómne ! „mântuesce-nc, căci perim. Şi 26 
li-a dis: Pentru ce sûnteți ficoşi, pucin-credincioşilor! Atunci 

sculându-se a certat venturile și marea, şi s'a făcut linisce mure. 

[ar menii se mirat, diceud: Ce fel de om este acesta! că ŞI 27 
vânturile şi marea °l ascultă. 

Când a ajuns de ceea parte in latura (Gherghesenilor, 28 
Lai întimpinat doi demonisaţi eşind din morminte, torte cum- 
pliți, încăt nimenea nu putea si trâcă pe cale aceea. Şi éca 29 
aŭ strigat, qicând: Ce avem noï cu tine, Iisuse! Fiíul lui Dum- 
nedei ? Ai venit aici si ne chinuesci maï 'maiute de timp? 
i era departe de dinşii o turmă de porci mulți păsceud. 3 
čar demonii îl rugati, dicênd: De ne scoţi, dă-'ni voe si ne du- 31 
cem in turma de porci. Atunci a qis lor: Duceţi-ve. Ear ei 32 
cşind, sati dus în turma de porci; şi éca tótă turma de porci 
zit, iodul ri ape Ear păstorii aŭ fu- 33 
Şi éca tot orașul kei seria iutil i ; i j m t dea ţi : 
si A tea a bati eyit intru întimpinarea lui lisus; şi věđên- 34 

ü rugat, ca si trecă din laturea lor. 


Sg 
„= 





CAP. IX. 


Tisus vindecă maï multe bóle, înviéză pre fa luă Tair. 
Ra Iisus intrând iu corabie a trecut, şi a venit in orașul 1 
i D F cca du adus la diusul pre un paralitic, carele jăcea 2 
Pn A MI rai isus credința, lor a qis paraliticului: Îndrăz- 
î dis e -ti-se pecatele tale! Şi éca unii din Cărtu- 
siana atare me ja cesta blasfemă, ! Dar Iisus cunoscând 3 4 
IE pi în ră entru ce sâudiţi rele în ânimele vóstre? 
dice: Sesli te K n a Mal kata- fise pecatele tale, stia 5 
putere pe pam, i 1 ca si sciți că Fiul omului are 4 
pamênt a erta pecatele, (atunci a qis paraliticului); 
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7 Sclă-te, rădică-ti patul tei. și ie la i e A Și Sculân. 
8 du-se s'a dus la casa sa. Ear su A îi o ên A acesta se mi. 
ra, și glorifica pre Dumnedeii. carele a di putere ca acâsta 
e eee lisus de acolo a vădut pre un om ce se numea 
Matheiù şedend la vamă. ŞI a dis lui ua mi. Şi sculân. 
10 du-se i-a urmat. Şi Sa întâmplat, ciee şedea la mâsă in 

casă. éca mulți vameşi și pecătoși aù venit și aŭ ședut cu 
11 el şi cu discipulii sei. Dar y a Fariseiï aŭ dis 
discipulilor lui: Peutru ce Învăţăton ul pile minăncă cu ya. 
12 meşi şi cu pecâtoși? Ear Iisus audinc acesta li-a gis: Nu aŭ 
13 trebuință de medic cei sănătoși, cr cel bolnavi. Mergeţi Ve 


9 


de înveţați ce însemucză acesta: Milă voese, car nu sacrificia. 
căci nu am venit si chiăm da pocăință, pre cei drepți, ci pre cei 


păciitoşi. ! | | îti ta ca 
14 Atunci aŭ venit la dinsul discipulii lui Ioan, qicênd: Pen- 
tru ce noi ṣi Fariseii postim mult, dar discipuli tâi nu pos- 


15 tesc? $i isus li-a gis: Au dóră pot nuntașii si postescă pe 
căt timp mirele este cu dinșii? inse vor veni qile când se ya 
16 lua mirele de la diușii. şi atunci vor posti.  -Nimene nu pune o 
petecă de pânsă nouă la un vestment vechiii ; căci petecul tra- 
17 ge din vestment, şi ruptura se face mai rea. Nici nu pun vin 
noii in foi vechi; altmintrelea, se sparg foii, și vinul se versă, 
și foii se perd; ci pun vin noŭ in foi noi, și amendoue se 


conservă. 

18 Pre când el vorbia acestea cătră dinşii, éca óre-care dregă- 
tor a venit și i s'a închinat, dicênd: Fiica mea a murit de cu- 
rênd; vino dar: şi pune måna ta preste dinsa, și va învia 

19 Și sculându-se lisus, "i-a urmat cu discipulii sei. 

20 Şi éca o femee, având curgerea sângelui de doi-spre-dece 

21 ani, viind din-apoi s'a atins de póla vestmântului seii; Căci 
dicea in sine: Numai de me voii atinge de vestmentul lui, me 

22 voii mântui. Dar lisus întorcendu-se, şi vedendu-o, "i-a dis: 
Îndrăznesee, fiică! credinţa ta te-a mântuit; și s'a vindecat fe- 
meea din acea oră. 

Și vind lisus in casa dregătorului și văgend fluerătorii şi 

24 mulțimea gălcevind, i-a dis: Plecaţi, copila nu a murit, ci 

25 dórme. Și-'şi rideaŭ de dinsul. Far când s'a scos afară mul- 

(mea, a intrat și a apucat-o de mână, și s'a rădicat copila. 

Și s'a respândit vestea despre acâsta preste tot piunântul acela. 


ȘI trecend lisus de acolo, aŭ urmat lui doi orbi, strigând 
Ear după ce a venit 


23 


26 
27 
28 şi dicend: Fiiul lui David! miluesce-ne. 
in casă, s'a apropiat cătră dînsul orbii, și li-a dis lisus: re- 
29 deți că pot si fac eù acesta? [i "i-ai dis: Da, Dómne! Atunci 
s'a atins de ochii lor, gicând; Dupre credința vóstră facă-s0 


car. 9, 10, 


pout 
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si stai dischis ochii lor; și 2 ordonat lor, dicend: 30 


bn ă 3 “ar ei osi aŭ respândit f : 
videţi pimene Si nu scie. Far eï cşind aŭ respândit fuma 31 
ide 


tot pămêntul acela. 


j e, eşind din casă séú 
Oraşul acela scuturați pulberea, de pe pletârele vóstre. A 


` 


Jw in cod ei, éca ai adus lu dinsul pre un om surdo-mut 32 
Şi eşint Si după ce su scos demonul, mutul a vorbit; 33 
demonisat. , multimea, qdicênd: Nică odată nu s'a véđut asemc- 

şi ni dl car Fariseii diceaii: El scóte pre demoni priu 34 

ne MOE aior 

domnm Tea tote oraşele şi satele, înyctànd in sina- 35 

ȘI te si predicând evangelia împârăţiei, şi vindecând ori- 

gogile S irie neputinţă in popor. Ear vedând el mulţimea, i s'a 36 

ce bólă Ta de dinşii ; pentru că erai lângediţi şi imprăsciaţi ca oile 

facut ga: păstor. Atunci a qis discipulilor lui: Secerișul este 37 

si e dar lucrătorii sônt pucini, Deci rugați pre Domnul se- 38 

cerişului, ca si scótă lucratori N secerişul seù. 

CAP. X, XL 
Numele celor doi-spre-dece Apostoli ; Iisus îă trimite, ĉi încăță şi îi 
mângăe în privința persecuțiunilor, ce vor se sufere. 
xi chiămând Jisus pre cei doi-spre-lece discipuli ai sei, 1 
li-a dat putere asupra spiritelor necurate, ca si le scd- 

tá, şi si vindece ori-ce bolă şi ori-ce neputinţă. 

Tar numele celor doi-spre-dece apostoli sûnt acestea : Cel 2 
d'intăiù Simon ce se qice Petru, și Andrei, fratelelui; Iacob al 

lui Zebedeiii, și Ioan, fratele lui; Filip şi Bartolomeiii, Tho- 3 
ma și Matheiii vameșul; Iacob al lui Altei, şi Lebbi ce sa su- 
panah fiti Simon Cananitul, şi Iuda Iscariot, ca- 4 
rele 'l-a și trădat. 

„Pre acești doi-spre-gece i-a trimis Iisus, și li-a ordonat, di- 5 
când: Si nu mergeţi pe calea păgânilor, și si nu întraţi in 
vre-un oraş Samaritén; Ci mai bine mergeţi la oile cele per- 6 
dute ale casei lui Israel. Și mergênd predicaţi, qiccud: Sa 7 
apropiat împărăţia ceriurilor.  Vindecaţi pre bolnavi, curățiți 8 
pe posi Aveţi pre morți, scâteţi pre demoni; in dar ați 
PN singstar E a PESE mt, mei argint, nici aramă 9 
mae ee ostre; Nici traistă in cale, nici doue vest- 10 
} , alțăminte, nică tocg; căci vrednic este lucrăto- 
rul de hrana, sa. 
ada ae o 7 sat veți întra, cercetaţi cine într- 11 
când veţi întra A o o A perep până când veţi eşi. Şi 12 
vrednică, pacea vâstră si x Pi S di 9 Di case, pcaea LA 
vrednici! Daca alei sî vină preste dinsa ; dar de nu va fi 
va priimi MiNi sì se intórcă la Yoi. Și ori cine nu ve l4 
din i i va asculta, cuvintele vóstr 
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că va fi mai de ler el al Soc 
isa îns j atii de căt oraşului acelui 
„Tur Comore n dna decit de rate 
"ca e ` « i ` TE RER i i 
i ca sapi şi inocenți ca portia Na bi X ómen; 
căci. ve vortrăda la tribunale, bd cae pa Sinagogile lop. 
18 Şi veti fi duși inaintea guvermiători DI 4 E la na mine ittry 
19 mărturie lor şi păgânilor. , Dar când x vor rie a. nu ve îngrijiţi 
cum séù ce si vorbiți; căci vi se va To mie acea oră ce și 
20 vorbiți; Caci nu voi sûůntețì cei ce vor Ho cì Spiritul Pärintehi 
21 vostru, care vorbesce m vol; Şi va trăda frate pre frate la 
mórte, şi părinte pre fiiă; şi sevor rescula sanul m contra pă. 
22 rinţilor şi îi vor omori; 7 veți fi uriți de toți pentru nume- 
le meŭ: ear celce va răbda până in finit acela se va mântui, 
23 Și când ve vor alunga din vre un oraș. fugiți în altul; căci 
adever dic voue., că nu veţi fi trecut oraşele lui Israel, pà- 
24 nä ce va veni Liiul omului. Nu este diseipul mai presus de 
25 inveţător, nici serv mai pre sus de stăpânul seŭ. Ajuuge 
discipulului si devină ca învățătorul seŭ, și servitorului ca stă. 
pânul seii. Dacă pre stăpânul casei "l-au numit Beelzebul, cu 
26 căt mai mult pre casnicii sei. Deci nu ve temeţi de dinșii 
căci nimic nu este acoperit, care si nu se discopere, nici as- 
27 cuns, care si nu se cunâscă. Ceea ce vi dic in întunerec, 
spuneți-o la lumină; şi ceea -ce auqiți la urechie predicați de 
28 pe case. Și nu ve temeți de cei ce ucid corpul, dar sufle- 
tul nu pot sil ucidă; ci temeți-ve mai bine de cel ce pote si 
29 perdă şi sufletul şi corpul in ghecuna. Aù dóră nu se vând 
doue vrăbii pentru un ban, și nici una dintrinsele nu cade pe 
30 păment fără voea Părintelui vostru. Ear căt pentru voi și perii 
31 capului vă sunt toți numerați. Pentru aceea nu ve temeți; 
32 căci voi siinteți de mai mult preţ de căt multe vrăbii. Deci 
tot cel ce me vu mărturisi inaintea Omenilor, și eŭ voii măr- 
turisi pentru dinsul inaintea Păvintelui mei care este in ceriuri. 
33 Ear cel ce seva lepăda de mine înaintea ómenilor, me voii 
lepăda și ei de dinsul înaintea Părintelui mei care este in 


dever dice vouc; lomei 


ceriuri 
34 Nu gâudiţi că am venit siaduc pace pe pămênt; nu am ve- 


35 nit si aduc pace, ci sabie. Căci am venit si disbin pre om 
de părintele sei, și pre fiică de mama sa, și pre noră de só- 
37 cra sa. i inimicii omului vor ji casnicii luj. Cel ce iubes- 
ce pre părinte séù pre mamă mai mult de căt pre mine nu 
este vrednic de mine; și cel ce iubesce pre fiii sei fiică mai 
38 mult de căt pre mine nu este vrednic de mine. Și cel ce nu 
lea crucea sa, și nu urmâză după mine nu este vrednic de mi- 
89 ne. Cel ce și-a aflat viéța sa o va perde; și cel ce "și-a per- 
40 dut viâţa sa pentru mine o va afa, Cel ce ve primesce, me 


car. 11. 15 


Za dan E imesee. primesce pre cel 
imesce „pre Ta e AN liese otel in wie de 41 
ce m'a tap E plata profetuluï; şi cel ce primesce pre un 
rofet vi Pra de drept va primi plata dreptului. Şi cel ce 42 
drept 10 GET unul dintr'acesti mică numai cu un pahar de apă 
va nDe ine de discipul. adevčr (lic vouc, că nu'şi va perde 
rece 
pie i i întâmplat când a finit lisus de ordonat celor doi-spre- XI 
dece discipuli ai sei, a trecut de acolo, ca si învețe şi si 
SAE sele lor. SE 
piei a o in inchisóre de faptele lui lisus, a trimis 2 
re doi din discipulii sei, Şi i-a qis : Tu esci „cel CE Sate d 
an. si asceptiun pre altul? Respungend lisus li-a dis : Du- 4 
set se i spuneţi lui Ioan cele ce audiţi şi vedeți:  Orbi věd, 
e on ámblă, leproşi se curăţesc, surdi aud, morți îuvi6ză, 
i raci se predică evangelia; Și fericit este cel ce nuse 6 
A 'scandalisa despre mine. s | IPA 
După ce sii dus aceia, a început Iisus a vorbi căträ mul- 7 
time despre loan: Ce ați cgit in pustie si vedeți ? Aŭ trestie 
clătită de vênt? Dar ce ați eşit sì vedeți? Om îmbrăcat 8 
in vestminte moi? éca cei ce pórtă restminte moi sânt in ca- 
gele regilor. Dar ce ați eşit sì vedeți? Profet? Da, dic voue, 9 
și maï mult de căt profet. Căci acesta este cel despre care 10 
este scris: Eca eŭ trimit pre îngerul mei înaintea fecei tale, 
carele va prepara calea ta înaintea ta. Adever dic voue, 11 
că intre cei născuți din femei nu sa rădicat maï mare de căt 
Ioan Botezătorul; îuse cel mai mic in împerăţia ceriurilor este 
mai mare de cât dinsul. Şi din gilele lui Ioan Botezătorului 12 
până, acum împerăția ceriurilor se silesce, și silitorii o ră- 
pese, Căci toți profeții şi legea aŭ profeţit până la Ioan. 13 
Și de voiți si primiți, acesta este llie cel ce are si vie. 14 
Cel ce are urechi de uugit, audă! Dar cu cine voiit asemă- 15 
na acesta generațiune? Asemenea este copiilor celor ce şed in 
an. NE, a an Și qice: V'am fluerat, și nu aţi 17 
nit nică mâncând nică bn $ A ci Fi j pr fen PE 
Fiul omului mâncând si bè i a er E area 7 i 5 
şi beutor de vin amic a seta ie A aoisi e pri 
epaia S'a justificat de cătii fil sei tiu lase dh 
4 v a . x è ý 
aa a a dara păcat 
Vai ție, Chorazine! vai ție Beti adol Ea r iati AU 
Tir si în Sid ~ vai ție, Bethsaido ! căci de s'ar fi făcut in 21 
ȘI m Sidon minunile cari s'au făcut între voi, de d i 
a pici in sac şi in cenuşă nse eù vă y 01, de emult Sar 
și Sidonului mai de suf i » {nse eù vă dic, că va fi Tirului 23 
erit in diua judecății de căt voue, Şi 23 
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16 
t cavele te-ai înălțat pana la ceri te yo 
apernaume: Cal e S a e : 
tu, Cap căci de sar fi făcut in Sodoma minunile L Bori 
date înă în giua de ustă-gi, Sau 


e întru tine. ar fi remas panit N l | 
a Me ea pământului Sodomei va fi mai de suferit in diua ji 
ății ăt pie. : 
i Sa lată Jisus luånd cuvênt n ui Multumesc tie, bi 
rinte! Dómne al ceriului şi al bunn ui, că ai ascuns acestea 
26 de cei inţelepţi şi pricepuți. şi le-ai bea pruncilor, v 
27 Părinte! aşa a fost bună-voință înaintea ta. Tóte mi sa 
trădate de la Părintele mei; şi nimenea nu cunâsce pre Fiul 
de căt numai Părintele, şi nimenea nu cunosce pre Părinte. 
de căt numui Fiiul, şi acela căruia, voesce Fiul si "7 discopere 
28 Veniţi cătri mine, toţi voi cei osteniți ȘI însărcinați, și eŭ ip 
29 voiă da repaus. Luaţi jugul meii preste voi, și ve învățați de 
la mine, căci sûnt blând şi umil cu ânima, și veți afla raau 
30 pentru sufletele vóstre. Căci jugul mei este bun, și Sarcina 


până la 


25 


mea este uşóră. 
CAP. XII. 
Despre Sămbătă. Vindecarea unui demonisat. Pecatul contra 
Sântului Spirit. 


1 r timpul acela s'a dus Iisus sămbăta prin ogóre ; ear disci- 
pulii lui aŭ flămângit, și aŭ început a smulge, spice și a 

2 le mânca. Dar Fariseii văgend acesta "i-a gis: Éca disei. 
3 pulii tei fac aceea ce nu se cade a face sâmbăta, Dar el 
li-a gis: Nu aţi cetit ce a făcut David, când a flămândit el şi 
Cum a întrat in casa lui Dumnegeii, 


4 cei ce erai cu diusul? 
şi a mâncat pănile punerii înainte, cari nu se cuvinea, lui si 


le mâuânce nici celor ce eraă cu dinsul, ci numai preuţilor? 
5 Să nu ați cetit in lege cum că sămbăta preuţii in templu cal- 
6 că sămbăta, și sânt nevinovați. Dar eŭ vi dic, că aici este 
Ear de aţi fi sciut ce însem- 


7 ceva mai mare decăt templul. 
neză aceata: Milă voesc și nu sacrificie, nu aţi fi condemnat pre 


Căci fiiul omului este Domn și al sămbetei. 
Și éca un 





8 cei inocenți. 
Şi trecend de acolo a venit in sinagoga lor. 


9 10 
om era acolo, carele avea mâna uscată. Și ei 'l-aii întrebat, qi- 
când: Se cuvine óre a vindeca sămbăta? ca sil potă acusa, 
11 Dar el li-a dis: Ce om va fi între voi, carele ar avé o oae, și 
dacă ar căde acesta sămbăta in grâpă, nu ar apuca-o și scó- 
12 te-o? Dar cu căt mai mult este un om de căto oae? Deci se 
13 cuvine a face bine sămbăta. Atunci a dis omului: Intinde mâ- 
na ta; și el o-a întins; și a devenit sânătsă ca și cea-l-altă. 
14 Apoi Fariseii eşind afară aŭ ţinut consilii contra lui, ca sil 


pergă. 


cap. 12. 17 


i aii data sa dus de acolo: şi "i-a urmat 15 
Dar lisus eama aa dea pre toți. Și 4 ordonat lor, 16 
‘multime mara Pansat Ca si se împlinéscă ceea ce s'a dis 17 
ca si nul ul Isaia, ce dice: Ecă servul mei, pre care am a- 18 
rin profet eŭ in care sufletul meŭ a bine-voit, eŭ voii pu- 
les; iubitul noŭ preste dinsul, și el va anunţa judecată naţiu- 
ne spiritul i z u va certa, nici va striga, nici va audi cineva vo- 19 
ni o Sa uliţă. Trestie sdrobită nu va frânge, şi muc fumegând 20 
ea lui m e, până când nu va scóte judecată spre biruință. 
s pla lui vor spera naţiunile. „21 
Și m m i adus la dinsul pre un demonisat orb şi mut; și 22 
Atonei E at, în căt orbul și mutul vorbia și vedea. Și se 23 
e] l-a ID mulțimea și dicea: Nu cum-va acesta este Fiiul lui 
miră A w Dar Fariseii audind diceai: Acesta nu scâte de- 24 
David ooit numai prin Beelzebul, domnul demonilor. Înse 25 
ie cunoscând gândurile lor li-a gis: Tótă împerăția ce se 
pati între sine se pustiesce, şi tot orașul sei casă ce se 
Gisbină între sine nu va sta. Și dacă Satana, scote pre Sata- 26 
na, s'a disbinat între sine; deci cum va sta împerăţia, lui. Şi 27 
dacă eŭ scot demoni prin Beelzebul, prin cine-i scot fiii vo- 
stri? pentru acésta ei vi vor fi judicători. Dar dacă ei scot 28 
demoni prin Spiritul lui Dumnegei, éca a ajuns la voi împe- 
răția lui Dumnedei. Si cum pote cineva si între in casa 29 
i tare, și si prăde vasele lui, de nu va lega întăiii pre cel 
tare? și atunci va prăda casa lui. Cel ce nu este cu mine 30 
este contra mea, şi cel ce nu adună cu mine răsipesce. Pen- 31 
tru acesta vi dic: Tot păcatul și blasfema se va erta Gmenilor; 
dar blasfema contra Spiritului Sânt nu se va erta Gmenilor. 
Și ori-carele va dice un cuvânt contra Fiiului omului, se va 32 
erta lui; dar cel ce vorbesce in contra Spiritului Sânt, nu-i 
se va erta, nici in seculul de acum, nici in cel ce va si fie. 
Ori faceţi arborele bun, și fructul lui za fi bun; ori faceţi arbo- 33 
rele putred, şi fructul lui va fi putred; căci din fruct se cunâsce 
arborele. Pui de viperă! cum puteţi vorbi cele bune, fiind 34 
ie rei? căci din abundanţă ânimei vorbesce gura. Omul 35 
cel bun scâte cele bune diu tesaurul cel bun al ânimei ; ear 
omul cel râii din tesaurul cel râi scóte cele rele. Deci vi 36 
(lic, că pentru tot cuvântul deșert care vor vorbi ómeniï, vor da, 
semă de diusul în diua judecății. Căci din cuviutele tale te 37 
vei Justifica, şi din cuvintele tale te veï condemna. 
aea i-ai respuns unii din Cărturană și din Farisei, di- 38 
ea Î ar ou sn si vedem semn de la tine. lar el 39 
dar al a qis: | ea xea şi adulteră caută semn, 
Di rar nu-i se va da decăt numai, semnul profetului 
. precum Iona a fost trei gile şi trei nopti iu pân- 40 





ZIS 
i, 
18 MATHEIO. 
va fi Fiiul omului trei qile şi trei i 
opți g 
iu 
cu generațiunea acâsta. șI 0 V nd a 
aici mai mult de căţ Docăjt 
a scula la judecată cu genera Aona, 
acésta, şi o Vi ; l iunea 
de înțelepciunea lui 
43 Când spiritul cel i A 
află. tunci qlice: M ; 
: Me voit fnt 
Mtór. 
tată. 
fac cele de pe urmă ale omul ȘI se 


tecele chitului, aşa Ya Pi 
41 sinul pământului. Bărbaţi din Nineve se vor scula la jy 
sta. şi 0 vor condemna ; căci ei s'a udecată 
la predicarea lui lona; ȘI eca f 
42 Regina de la megă-di se va st : 

a condemna; căci ca a venit de la margini 
mântului si au Solomon; şi éca Binile DĂ. 
mult de càt Solomon. AON dci maj 

necurat a eşit din om, ămblă pri 

44 seci, căutând repaus, ȘI NU . 1 loc 

` ce in casa mea, de unde am eşit; şi viind, o află desântă 
i 45 turată și înfrumse Atunci se duce și ia cu pu ia mă. 
spirite maï rele decăt sine, și întrând locuesc acol : Șente 
RA c ce le omului aceluia mai rele dec 
d'intăii. Ast-feliă va fi și cu acâstă. rea generațiur căt cele 

46 Încă vorbind el poporului, éca mama lui și fr gi 
| ï şi fraţii luj stau 


47 afară, căutând si vorbescă cu dinsul. Atunci óre 
gis: Eca mama ta și fraţii tâi sta afară, căutând care "i-a 
48 că cu tine. Dar el respundend a qis celui ce Si vorbâs- 
49 Cine este mama mea, și cari sânt frații mei? Și ti 1-a-Spus: 
mâna sa spre discipulii sei a dis: Eca mama Și tinţlondu-şi 
50 mei! Căci ori-cine va face voea Părintelui mei celui di şi fraţii 
acela îmi este frate și soră și mamă. 1m Ceriuri, 


CAP. XII. 
Parabolele despre semănător, aluat, gră 
s à aluat, grăuntele de m "și 
Iisus disprețiuit in pairia sa. On Pee 

12 [ acea qi lisus eşind din casă şedea lângă mare. Sis’ 
adunat la dinsul o mulţi e, iin că tag a 
PE e dur ulțime mare, iin căt el a întrat in co- 

> și a șegut acolo, și tótă mulțimea sta pe țerm. Şili 
i Io multe in parabole, dicând : i 
Pan pă tipar ae si semene; Și precând semăna 
ângă cale, și aŭ venit paseril i yiia 

5 cat | ga cale, ș y paserile i le-aŭ mân- 
a e altele SM GI pe locuri petrose, unde ati aveaŭ pă- 
Mira Da în r aŭ răsărit, pentru-că nu aveaŭ pământ 
rea T a resărit sorele, sai pălit; şi pentru-că 
Bica canu nă, sai uscat. Ear altele au cădut in spini, 
To. pament bi spinii şi le-aŭ înecat. Dar altele aŭ cădut 
gi deci eal alale herded. Gal o unele o sută, ear altele șese- 
i0 Bi apropindi-se mai Po ce are urechi de audit, aude. 
IE parabol? Par elie cip au dis: Pentru ce li vorbesc în 
a sci misteriele împărţi fa i-a dis: Pentru că voue s'a dat 
12 Căci cel ce are “i se va da eriurilor, dar acelora nu s'a dat 
13 și ceea ce are se va lua de a. va prisosi; dar cel ce nu arè, 
a dinsul. De aceea li vorbesc 





CAP. 13, „ii 


o vadó úd. si audind nu aud, nici 
in parabole, pentru ci CA La aa profetii lui Isaia, ce 14 
sei ințeleg. Aşa se impi f eti intelege; şi vedând veţi 
UD audul veţi audi, dar nu veți ințelege; și YE A 15 
ce: Cu au Y ree Căci ànima poporului acestuia 
vedé, dar nu vefi proseh: ant grele la aud, şi ochii lor și-aŭ 
ede “at, si urechiele lor sùnt grele ia ani o -echil 
za îngroșat, $ a si vedă cu ochii, şi si audă cu urechile, 
inchis; ca nu cumva Si vesh e o intórcă, și eù sii vindec. 
e telegă cu mima, şi Si se Into 4 vata! alai i 
şi si întelegi Ii: vostri, că věd; şi uvechiele vóstre că aud. 16 
înse fericiţi T oo “oi mulți proteţi şi drepți aŭ dorit si 17 
Cier adera În ete, gima al dul i audă el ce at 
ol. si aŭ audit. . 
H eci T atat vol. parabola semănatorului. De aude cine- 18 19 
o cuvântul împerăţii și nu! înţelege, atunci vine cel râii șI 
yea inat în ânima lui. Acesta este cea 
răpesce ceea ce sea ate ănată locuri petrâse, a- 20 
semănată lângă cale. Ear cea semănată pe loc P tz, mă 
cesta este cel ce aude cuvântul, și îndată | primesce ei Sabi 
curie; nse nu are rădicină în sine, ci este numai ea a r 
timp; ear când se face strîmtorare séŭ persecuțiune pentru pila sa 
îndată se scandaliseză. Ear cea semănată între spini, acesta, este 
cel ce aude cuvântul; dar grija lumei acesteia și amăgirea, bo- 
găţiei înecă cuvântul, şi se face nefructifer. Ear cea semă- 23 
nată în pământ bun, acesta este cel ce aude cuvântul şil înţe- 
lege; care şi face fruct, şi produce unul o sută, altul șese-deci, 
și altul trei-geci. | 
Altă parabolă li-a propus, dicând: 24 
mperăţia, ceriurilor este asemenea omului care a semănat 
semânţă bună in țârina sa; Ear pre când dormiaii 6menii, a ve- 25 
nit inimicul, și a semănat neghine prin grâi, şi s'a dus. Dar 26 
când a crescut iârba și a făcut fruct, atunci s'aii arătat şi ne- 
ghinele. Atunci aŭ venit servitorii stăpânului casei, şi i-ai 27 
dis: Dâmne, nu ai semănat semânţă bună in ţârina ta? deci de 
unde óre neghine? El li-a gis: Un inimic a făcut acesta. Ser- 28 
vitorii "i-au gis: Voiesci dar si mergem și si le plivim? Dar 29 
el a qis: Nu; „ca nu cum-va plivind neghinele sî smulgeți şi 
grâul împreună cu dinsele. Lăsați pre amândoue si crâscă 30 
împreună pana la seceriș, și la timpul secerișului voiii dice se- 
o ora : sue întăi neghinele, și le legaţi snopi spre a le 
; dar grâul adunaţi! în grânarul mei. 
Altă parabolă li-a propus: 
mperăția ceriurilor este asemenea 
care "l-a, luat un om, 
mai mic dec 


31 
| grăuntelui de muştar, pre 
tun ȘI a semănat în țerina sa. Acesta este 32 
ie ekt Ule kemman pat Da mta eee ee mn mare 
riului şi locuesc în ramurile lui, PI a PREA EREU CAR 


Altă parabolă li-a vorbit el: 


po 
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„riiția ceriurilor. este asemenea aluatului, pre cay 
o paT ascuns ín trei mêsurl de făină, pănă E luat 
pit tótă. | ca iata it dos, 
34  Acesteatote a V t lisus mulţimei in parabole; Sia 
35 parabole nu li vorbia; „Ca si se împlinescă cecen că ră de 
priu profetul, ce dice: Eü, vou dischide gura mea în Pia qis 
voiă spune cele ascunse din începutul lumei. arabole 
36 Atunci lisus lăsând mulțimea a mers in casă; şi e i 
piat de dinsul discipuliï lui, qicênd: Spune-ni noue Sa apro. 
37 neghinelor târinei. Ear el respundend li-a qis: parabola 
38 Cel ce a semănat semânţa cea bună este Liiul omului 
este lumea; semênța cea bună sûnt fiii împerăţiei; ear! na 
39 sunt fiii celui rcu; Inimicul care le-a semănat este Neghinele 
40 secerișul este finitul lumei; ear secerătorii sânt ânge „diaboluj. 
precum se adună neghinele, și se ard cu foc, eta t Deci 
41 tivitul lumei acesteia. Fiiul omului va trimite pre ao waf] 
şi acestia vor aduna din împerăția lui tote scandalele ngerii sej, 
42 ce fac velegiuiri; Și i vor arunca în cuptorul de fo bre cei 
43 va fi plângere și scrișnirea dinților. Atunci drep oc; acolo 
luci ca sórele in împerăția Părintelui lor. Cel ce phi vor strå. 
audit, audă. are urechi de 
răși împerăția ceriurilor este asemenea 
cuns in țerină, pre carele aflându-'l omul, "l-a sila tesaur as- 
curiă merge, și vinde tote câte are, și cumperă ţ6ri 3 ȘI de bu- 
45 Erăși îimperăția ceriurilor este asemenea d ceri sn 
46 căută mărgăritari buni. Carele, aflând un rii orului, ce 
mare, a mers și a vândut tote câte avea, și "l-a ar de preţ 
47 Erăși împerăţia, ceriurilor este ie Nada äv fel aa 
48 în mare, care a adunat tot feliul de pescă; Can qulu, aruncat 
împlut, îl scot la țerm, și şedênd aleg pre veï b arele, după ce s'a 
dd coc ret Gt aruncă alar. Asa va F E ati uni în vase, dar pre 
50 gerii, i vor despărți pr aF Tees a initul lumei ; vor eşi ân- 
E Vor iei ; pap a rei din medlilocul celor drepți; Şi 
fi . e A 7 
5 nirea dinților. nptorul deiho acol va N piangere gi soriş- 
l is-a lor lisus: Ați î 5 
52 SE i ir ia Pipe tâte acestea? Ei i-ai gis: Da, 
este bine îniţiat în îm aţi ian acesta tot cărturarul, care 
stăpân al casei, care P di foii e eee Oulu 
53 Şi s'a intemplat Tu in tesaurul sei noue și vechi. 
54 cat de acolo. Și Ai i a finit Iisus aceste parabole, a ple- 
goga lor, încât -se miraŭ A patria sa, învăţa, pre dinșii în sina- 
55 cestă înțelepciune şi fapte A ma De unde are acest om a 
teslarului? cect cn P a minunate? Aŭ nu este acesta fiiul 
56 și Iose și Simon și Iu m mama lui Maria? și frații lui, Iacob 
57 noi? dar de unde are Și surorile lui, aŭ nu sûnt tote la 
acesta tote acestea, Și se scandali- 





orbi 
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1 
oar. 13, 14. 2 


isus li-a qis: i rá ondre 
despre dînsul. Ear lisus li-a qis: Nu eri firele) dă T 
lie umai în patria sa ȘI In casa sa. ȘI nu 
nl i 


i multe pentru necredinţa lor. 


CAP. XIV. o 
Istoria morții Ioan Botezătorul. er Gaga AA 
t acel timp a andit Erod Tetrarchul fama a i 
[' i i dis servitorilor sei: Acesta este loan Botezatorul; 
i 


decit 
minun 





1 
2 
: i sid fac minuni rintr'insul. 

e e sculat a DE Toan, îl legase și] SAR a inc i 
săcă Ir A Xilin f ï seŭ. ci loan 
sine pentru Erodiada, aea h Filip, fe nd si-l omóre 5 

i dicea: Nu-ţi se cade si ză P Ai cea. un profeti 

ltime, pentru că ei il aveau P z 

s'a temut de mu fime, P di lui Erod, a jucat fiia Ero- 6 
Far când se celebra glina et i Erod Pentru aceea a pro- 7 
diadei înaintea i si a BIR ie ape ` Earea, dinainte fiind 8 
mis cu jurămêônt sii mA die Dă'mi aici in tipsie capul lui Ioan 
iodemnati, Ni ma a le sa întristat; înse din causa jură- 9 
oteaan l SA SE leat la mésă cu el a ordonat si * se 
mântului, gi C ae E itat pre Ioan în închisóre. Şi sa 10 11 
dea. Şi trimițând a decapitat p lati iza dus la nama 

adus capul lui în tipsie, şi s'a dat fetei, șiea t-a T T AEA 
sa. Atunci aŭ venit discipulii lui, și aŭ luat corpul şi l-au 
immormêntat; și mergând aŭ anunțat lui lisus. RE 

Şi audind lisus acesta s'a, dus de acolo cu corăbia în loc 13 
deşert deosebi. Și informându-se mulţimea a urmat lui pe Jos 
din orașe. | pi d A 

Şi eșind lisus a v&dut o mulțime mare, şi i să făcut milă 14 
de ea, și a vindecat pre bolnavii lor. CPR: 

Tar făcându-se sâră sai apropiat cătră dinsul discipuli lui, 15 
dicând: Locul este pustiiu, şi ora a trecut deja, dimite mulți- 
mea, ca sî se ducă în sate sîşi cumpere bucate. Dar Iisus 16 
li-a gis: Eï nu trebue sî mórgă; daţi-li voi sî mănânce. Ear 17 
ci "i-ai dis: Nu avem aici decăt cinci pâni și doi pesci. Ear 18 
el a dis: Aduceţi-'mi-le aici. Şi după ce a ordonat mulțimei 19 
si şédă peiârbă, luând cele cinci pâni şi cei doi pesci, și căutând 
la ceriii, le-a bine-cuvântat, şi frângându-le a dat discipulilor 
pânile, ear discipulii mulţimei. Și aŭ mâncat toţi, și sai să- 20 
turat; şi aŭ luat remiișiţile de tărămături doue-spre-dece panere 
pline. Far cei ce mâncaseră erai ca la cinci mii de barbaţi 21 
afară de femei şi de copii. 

Și îndată a îndemnat lisus pre discipulii sei si între în co- 22 
rabie, şi si mérgă maï nainte de el dincolo, până ce va dimite 
mulțimea. Și după ce dimise mulțimea, s'a suit pe munte de- 23 
osebi sî se róge, și făcându-se séră era singur acolo. Ear co- 24 
rabia era deja în medilocul mârii, învălui x ; 

) q mârii, învăluindu-se de valuri, căci 
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22 
4. Ear într’a patra stréjă a nopţii Ji 
25 vêntul er, eont blând pe mare. Şi věđêndu-'] dis ipu a 
26 Pale o mare s'aă turburat, dicend: Este nălucă; si aŭ stað 
Cura A Dar lisus îndată li-a vorbit, qdicênd : Îndräzniț; ®t 
27 de i! pa ve temeți! Atunci Petru luând cuventul, a dis; De ei 
29 a de esci tu, ordână-mi se Mu n e 4 Apă. Ela dis, 
Vino. Şi pogorîndu-se Petru din p ie s Aa Pe apă spre 
30 a veni la lisus. . Înse vădend ventul tare da emut, și îucepug 
31 ase afunda a strigat, glicend: Domne, i as Și ii 
îndată întindend mâna, l-a apucat, ȘI gal ucin-credinejg. 
32 sule! pentru ce te-ai îndoit ? Și mar ei în corabie, a ip. 
33 cetat vântul. Ear cei ce erai in corabie aŭ venit și); San 
închinat, gicând: Adevăr Fiiul lui Dumnegeiă esci. 

34 Ear după ce aŭ trecut lacul aŭ venit în pământul Ghenezare. 
35 tului. Şi cunoscându-l Gmenii locului acestuia, aŭ trimis ; 
36 tóte împrejurimile acele, și aŭ adus la, dinsul toți bolnavii, š 
'] rugaŭ ca numai si se atingă de pólele vestmântului lut; 'și 


căți s'au atins de dinsul s'a vindecat. 
CAP. XV. 


Iisus condemnă tradițiunea.  Hanaineia. Diverse minuni. 

1 Adi aŭ venit la lisus Cărturarii și Fariseii de la Ier. 

2 salem, și aŭ dis: Pentru ce discipulii tei calcă tradiţi- 

unea bătrânilor? căci nu'și spală mânile lor, când mănâncă 

3 pâne. Ear el respundând li-a dis: Pentru ce și voi calcaţi co- 

4 mandamentul lui Dumnedei prin tradițiunea vostră? Căci Dum- 

a le a ordonat, gicând: Ondră pre părinte și pre mamă, și: 

Cel ce va vorbi de râă pre părinte sei pre mamă cu mârte 

5 va muri. Dar voi dliceți: Cel ce ar dice părintelui séù mamei: 

Este un dar aceea cu care te-ai pute ajuta dela mine, nu este 

dator; și așa nu va onora pre părintele seii sei pre mama sa. 

6 Așa aţi disființat comandamentul lui Dumnedgei prin tradiţiunea 

7 vostră.  Făcarnicilor, bine a profețit Isaia despre voi, dicând: 

8 Acest popor se apropie de mine cu gura lor, și me onóră cu 

9 buzele; înse ânima lor este departe de mine. Dar în zadar 
m'ad6ră, învățând învățături comandamente omenesc. 

10 Și chiămând la sine pre mulţimea li-a dis: Ascultaţi și iu- 

11 țelegeţi: Nu ceea ce întră în gură spurcă pre om, ci ceea 

ce ese din gură, aceea spurcă pre om. o 

12 Atunci apropiindu-se discipulit lui 'i-aŭ dis: Scii, că Fariseii 

13 sai scandalisat, când ai audit acest cuvânt? Ear el respuu- 

dând a gis: Ori ce plantă, pre care nua plantat Părintele mei 

14 cel ceresc, se va disrădicina, Lăsați pre dinşii; ei sânt con 

ducători orbi al orbilor. Și de va conduce orb pre orb, amendo! 

15 vor cădé în grópă, Atunci Petru respundând 'i-a dis: Spune 









CAP. 15, 28 


stă abolă. Ear lisus a dis: Ancă și vol sůnteți i. 

n Fe Pira åâncă nu îuțelegeți, că tot ce nm in hap 18 

ie f k aew iar se cele 
SEPA 5 pântece și se lei pn oaie E Ca da 19 
din gură es din gel ȘI pa Fiaker fornicaţiuni, furturi, 
nimă es cugetari rele, u ” Acelea sûnt cele ce spurcă pre 20 
mărturii minciunâse, blasfeme. + Aba Ea 

: . ânca, cu mâni nespălate nu spurcă pr om $ 

om; dar a manca c 1 lo s'a dus în părțile Tirului și ale Si- 21 

Atunci Jisus “oa demie lanare, eșind din acele hotare 22 

ei cai dusul qicênd : T Pamas an „ni = 
alpi cală i i emon. ar el nu `i- 
Dai oii ob ac ae bla discipulii lui îl vuga, E i 
respit RE ES Ae Da ici igă i rma nóstră. ar e 
ce N ea dib: BE ni S decât numai ticuri E 
it Spa a aseï lut Isr r iind i s'a închinat, 

: dute ale casei lui Israel. Dar ea viin i 

A e ţa ajutămi. Ear el respundând a qis A Nu e 20 
pia a lua pânea copiilor şi a o arunca, aaa a ia 
Adevărat, Dómne, cu tóte acestea cânii mănâncă din Ae i 
rile ce cad din masa stăpânilor lor. Atunci respundân sus 

i-a qis: O ama pe ital esua fai Vona ție precum 
oiesci. Și fiica ei s'a vindecat din a oră. a satul alte 
Si a de acolo lisus a venit lăngă marea Galileei, și i 
suindu-se pe munte a ședut acolo. Şi a venit la dinsul mul- 3 
time mare, având cu sine sciopi, orbi, muţi, ciungi și mulţi alți, 
i aŭ aruncat pre dinșii la picidrele lui lisus; și el i-a vindecat; 
În căt se mira mulțimea, vedând pre muţi vorbind, pre ciungi 31 
sănătoși, pre sciopi âmblând și orbi vădend; şi glorificaŭ pre 
Dumnegleul lui Israel. 

Ear Iisus chiămând la sine discipulii sei a dis: Milă-'mi este 32 
de mulțime, pentru că sânt deja trei dile de când staii lângă 
mine, și nu ait ce månca; Și nu voiesc ai dimite Himândi, ca nu 
cumva si slăbâscă, pe cale. Şi discipulii sei "i-au gis: De unde 33 
si avem în pustie atâtea Dâni, încât si se sature atâta mul- 
time! isus li-a dis: câte pâni aveți? Ei aŭ dis: Șepte, şi 34 
pucini pescișori. Atunci el a ordonat mulţimei si şédă pe 35 
pământ. Apoi luând pre cele șepte pâni și pescii, mulţu- 36 
mind, le-a frâns și le-a, dat discipullor lui, ear discipulii mul- 
țimei. ȘI aŭ mâncat toţi și s'a săturat; şi aŭ rădicat remă- 37 
șițele de tărimături șepte panere pline. Ear cei ce mâncase 38 

aţi afară de temei ȘI copii. 


eraŭ patru mii de bărb 
Și dimiţând mulţimea a întrat în corabie, și a trecut în părțile 39 


Magdalului 
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CAP. i put ide pl 
mi. . Mariurnstrea lui 
Tisus refucă de a face te predică mărtea e i i Petru, Tisus 
DENS -at Fariseii și Sadukeii, ispitindun . 
1 AS să apropia, i li arete un semn Ain a Și ce, 
2 el respundend li-a dis: Când z e A tip i Va j Pia 
3 căci ceriul se roşesce. ȘI Pi a ior r sA urtună, in 
jul este roș și posomorit. ipn teți H si deosebiți păci 
4 cerlului . inse semnele timpurilor nu pu ei deosebi. G e 
ţiune rea și adulteră cati A semn, A se va da pila 
de cât numai semnul profetu EI ap ndu- s'a duş, A, 
5 Şi când aŭ trecut diseaţa e lui de cea parte, uitase şi 
6 pâne. Ear Iisus li-a gis: Ve E păđiți-ve de aluatul Faris a 
7 și al Sadukeilor! __ Dar ei se gån arn ue şi, gicând: Nu ni 
8 luat pâni. Dar lisus cunoscând acesta li-a dis: Pucin-credin. 
cioșilor! pentru ce ve gândiţi în sine-ve, că nu aţi luat vâne; 
9 Încă nu înțelegeţi nici ve aduceţi aminte de cele cinei 


inci mii lei pâni 
10 ale celor cinci mii, 





și câte panere ați rădicat? . Nici de cel 

11 șepte pâni ale celor patru mii, ȘI cate panere ați rădicat? Cin 

nu ințelegefi, că nu vam vorbit despre pâni, ci ca si ve păgii 

12 de aluatul Fariseilor și al Sadukeilor! Atunci au ințeles cum 

că nu li-a dis si se pădescă de aluatul pănii, ci de invățătur 
Fariseilor și a Sadukeilor. | AR ENI 

13 Ear lisus viind în părţile Cesarei lui Filip a întrebat pre 

discipulii sei, gicând: Cine 'mi dic Omenii că sânt eŭ, Fiiul o. 

14 mului? Ei aŭ gis: Unii gic că esci loan Botezătorul; alții 

15 llie; ear alţii Ieremia, s6ă unul „din profeți. E! li-a g: Dar 

16 voi, cine'mi diceți că sûnt? Simon Petru respundând a dis: 

17 Tu esci Christosul, Fiiul lui Dumnedei celui viă. Iisus ves. 

pundând i-a gis: Fericit esci, Simone, fiiul lui Iona! căci trup 

18 și sânge nu a descoperit ţie, ci Părintele mei cel din ceriuri. Și 

eŭ îţi dic, că tu esci Petru, și pe acestă piatră voiii edifica bise- 

19 rica mea; și porțile iadului nu o vor birui. Si “ţi voii da ție 

cheile împerăţiei ceriurilor; şi ori ce vei lega pe păment va fi 

legat in ceriuri; și ori ce vei dislega pe păment va fi dislegat 

20 in ceriuri. Atunci a ordonat discipulilor sei, ca si nu spue 
nimenui că el este lisus, Christosul. 

21 De atunci a început lisus a arăta discipulilor sei, cum că 
trebue el a merge in Ierusalem, și a pătimi multe de la Dătrăui, 
și de la archierei și de la Cărturari, și a fi omorît, și a învia 

22 n treia gi. Atunci Petru luându-l a început a'l certa, gicênd: 
udură-te de tine, Domne! si nu ţi se întemple acesta. 

23 Dar el întorcându-se a gis lui Petru: Lipsesci, Satano! tuni 
esci pedică; căci nu cugeţi cele ce sûnt ale lui Dumnefei, ci 

24 cele ce sûnt alo Gmenilor. Atunci lisus a qis discipulilor sei: 


până 


oar. 16, 17. 25 


i i inc, si se lepedo de sine, și 
r n H a i Mc R Căci e voesce si'şi 25 
gi A aie LARO va perde; ear cine 'şi va perde viéța sa 
mântuesci ea al afla Căci co folosesce omului, de ar do- 26 
Si Stă] ia şi ar perde sufletul seii? séŭ ce va da omul P 
Ena tii situl seu? Căci Fiiul omului va si vie în 27 
schia tel seci cu ângerii sei, şi atunci va resplăti fic- A 
loria lu xe faptele lui. Adevăr dic voue, că sûnt unii 28 
ar ce staii aici, carii nu vor gusta morte, până ce vor 
e re Fiiul omului viind in împerăţia sa. 


CAP. XVII. 
Transfiguratiunea luă Iisus. El vindecă pre un lunatic, și plătesce A 
D=: şese dile a luat Iisus pre Petru și pre Troh. ao 
loan, fratele lui, şi “i-a suit pe un munte înalt sal 
Și s'a transfigurat înaintea lor, și faca lui a strălucit ca sorele, 2 
i vestmintele lui vaŭ făcut albe ca lumina. Şi éca li sai a- 3 
tat Moise și Ilie vorbind cu dinsul. Atunci Petru luând 4 
cuvântul a dis lui lisus: Dâmue, bine este si fim noi aică; do 
voiesci, si facem aici trei colibi, ţie una, lui Moise una, şi luï 
lie una. ÅÂncă vorbind el, éca nor luminos i-a umbrit; și 5 
éca vóce din nor, dicend: Acesta este Fiiul meă cel iubit, in 
care am bine-voit; pre acesta sî ascultați. Şi audind disci- ” 6 
pulii aŭ căgut cu tegele la pământ, și s'au spăimântat torte. Dar 7 
lisus apropiindu-se s'a atins de dinçi, şi a is: Sculaţi-ve, şi 
nu ve temeţi. Atunci rădicându-'și ochii lor, nu aŭ vâdut pre 8 
nimeni decât numai pre lisus. 
„Pre când ci se pogoriaă din munte lisus li-a ordonat, e 9 
cênd: Nu spuneți nimenuï ce ați vădut, până când Fiiul omului 
se va scula din morți. Și discipulii lui Pau întrebat, gicend: 10 
Dar de ce dic Cărturarii, că Ilie trebue si vie mai "nainte? 
Iisus respundlend li-a dis: Ilie într adevăr va, veni maï ‘nainte, 11 
ȘI Al restabili tote. „Eur dlic voue, că Ilie chiar a venit, și eï 12 
Fiul omului va suferi e aay oriee ci aù voit, Aga și 
a a T ter de la dinçi, Atunci aŭ înțeles disci- 13 
p Aer i sir vorbit despre Ioan Botezătorul. 
ui a y ne jumarta Er opin cătră dinsul un om, în- l4 
meŭ; căci este lunatic. ba l p omne miluesce pre fiul 15 
în foc și de multe cr E utere a ; căci de multe ori cade 
dar nu aŭ p „ 0 apa. Și "l-am adus la, discipulii tei, 16 
Putut sil vindece. Iisus respundând is: 
erațiuue necredinciósă și perversă| pg Pundend a gis: O ge- 17 
Â “ 51 perversă! până când voii fi cu voi? 
oi? aduceţi'mi-”] aici, Si "l-a, cer- 13 


E când Yoiii suferi pre v 
„i IISUS, și a eşit demonul dintr'insul, și sta, vindecat copilul 
tunci apropiindu-se discipulii cătră lisus de- 19 





dintr'acea, oră, 
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am putut sil sc6tem? 
căci adevăr LS lisu 


oQ osebi aù dis: Pentru ce noi nu 


neerediuțta vostra; 


a A ” 
an dis: Pentu 5 iunte de tar enp MC y 
ja ave credință ca un daca de a Al, veţi dice „oua 
telui acestuia: Mută-te de aici acolo nu e ela ȘI imig © 
a 19: A $ 7 ` e S : A : 

oj vi va fi imposibil Dar acest soi So decat numai pri, 
oi N A z Q n 

auvăciune şi post: i _ TE SINE) 

ati A 1 ci in Galileea li-a dis lisus: liiu] omului 

Ya 


$ x wel y os * 
99 Şi petreceu Şi ] vor omori, dar 


23 trădat în mânile 
23 ia ŞI sau întristat torte. aŭ venit la Petr . 
24 Si ajungênd eì la Capet ui Mut etru cei co i 
geaù tributul, şi au dis: nvețătorul vostri i plătesce N 
25 Ela gis: Da. Și când a întrat iu casă, l-a prevenit tu 
dicend: Ce ți se pare, Simone? regii pâmântului, de Ja 
o6 iau tribut séù cens? de la fiii lor sei de la cei străini? 
Petru lui: De la străini. Jis-a lisus lui: Aşa dar sûnt Ne 
27 fiii. nse ca si nu scandalisăm pre dinșii, mergi la mare ti 
aruncă undița; și pescele, care vei prinde întăiù, în, şi da A 
end gura lui, vei afla un statir; ia acela, și dă'l lor sea 


mine și pentru tine. 
CAP. XVIII. 


Învățătura Domnului despre umilință şi scandale. Parabola ouet rätä. 
cite. Ertarea injuriilor. Parabola despre un servitor nemilostiv. 
l pr oră s'a apropiat discipulii cătră Iisus, și "i-ai 
2 dis: Ore cine este mai mare in împerăția ceriurilor? Și 
3 chiămâud Iisus un prunc, "l-a pus în medilocul lor, Și a dis: 
Adevăr dic voue: De nu ve veţi întorce, și nu veţi devini 
4 ca pruncii, nu veți întra in împerăţia ceriurilor. Cine se va 
umili ca acest prunc, acela este cel mai mare in împerăţia ce- 
5 riurilor. Și cine va primi pre un prunc ca acesta, în numele 
6 mei, priinesce pre mine. Ear cine va scandalisa pre unul div- 
tacesti mici cari cred în mine, mai de folos îi este, ca siseși 
spândure o piatră de moră la grumazul lui, şi sî se înnece in 
adâncul mârii. 
7 Vai lumei din causa scandalelor; căci trebue si vie scan- 
8 dale; dar vai de omul acela prin carele vine scandalul. Ear 
de te va scandalisa mâna ta, séŭ piciorul têù, taïe-le, și arun- 
că-le de la tine; îţi este mai bine sî întri în viéță schiop seu 
ciung, de cât avênd amêndoue mânile sei amândoue piciorele si 
9 fii aruncat în focul cel etern. i dacă te va scandalisă 0 
chiul tâi, scóte-] pre el și aruncă-'1 de la tine; îţi este na 
bine sî întri în viéță cu un ochii, decăt avênd amândoi 00%! 
si fii aruncat în focul gheennei. ET 
10  Feriți-ve sî nu disprețuiți pre vre unul dintracestă w ri 
căci dic voue, că ângerii lor în ceriuri văd pururea faça 


ómenilor; a trein şi 
l 


oar. 18. 27 


oi care erte în cerii. Căci Filul omului a venit st 1] 
vintelui m ea ce oste perdut. Ce vi se pare? când un om 12 
måntuéseň ie ol, şi sar rătăci una dintiînsele, aŭ nu lisând 
are is iioue-deoi. şi noue, merge în munți Şi caută pre cea , 
p sită Si de i se va întempla si o găsâsci, adever dice 13 
o si se bucură de diusa mai mult de căt de cele noue- 
ia ala Matca ce nu sanii riiticit. Aşa nu este vocea Părintelui 14 
(ec e celui din ceriuri, ca si se perdă unul dintracesti mici. 
act de va pecătui eontra ta fratele tâii, mergi, mustră pre dîn- 15 
sul între tine și el singur; de te va asculta, aï dobåndit pre 
fratele tèŭ. Dar de nu te va asculta, atunci maï ïa împreună 16 
cu tine pre unul séŭ doi, ca prin gura a doï séŭ a trei martori 
si se întăréscă tot cuvântul. Kar de nu va asculta de, dinşil, 17 
spune-l bisericei; și de nu va, asculta nici de biserică, si ți fie 
ca un păgân și vameș. „Adever die vouc: Ori ce veți lega 18 
pe pământ vor fi legate și in ceriii; și ori ce veţi dislega pe 
păment vor fi dislegate şi in ceriii.  Earişi dic voue, că dacă 19 
doi din voi se vor uni pe pământ pentru ori-ce lucru ce vor 
cere, li se vu face lor de la Părintele meii care este în ceriuri. 
Căci unde sint doi sâii trei adunaţi întru numele meii, acolo 20 
sunt eii în medilocul lor. 
Atunci apropiindu-se cătră dinsul Petru a dis: Domne, de 21 
câte ori îmi va greşi fratele meii şi îi voii erta? aŭ dâră până 
de șepte ori? Iisus “i-a, dis: Eù nu-ţi dic, pănă de şepte ori, 22 
ci până de şepte-dece de ori câte şepte. Pentru acesta îm- 23 
perăția ceriurilor este asemenă unui rege, carele a voit si câră 
socotela de la servitorii sei. Și începend si câră socotélă, aŭ 24 
adus la dînsul pre unul ce datoria, dece mii de talanţi. Și ne- 25 
avend el cu ce plăti, domnul sei a ordonat si vândă, pre el şi 
pre femeea lui și pre copii și tâte căte avea; ȘI așa si se plă- 
dicénd: Dei erosternându-se servitorul acela i S'a închinat, 26 
domnul servitoru] iu a e ȘI ți voiù plăti tot. Atunci 27 
ertat do a uïa indurându-se, l-a eliberat, şi "i-a 
din socii lui cat i: ae t : ertor acela a aflat „pre unul 28 
strîngea de gât dicônd: Pii et la de leii ȘI apucându-l i 
căgâud socit :, e uesce mi ce'mi esci dator. Deci 29 


acela la picidrele lui îl icô i îngă 
„acela | ruga, dicênd: Mai însă 
ducsce-me, ȘI “ți voii plăti tot da 0 nek 


v 


A - Dar el nu cit: ci 

cnd "1- sin inele sa nenz A „a vot; ci mer- 30 
pe vâdân cale ce ei până când va plăti datoria. Socii 3] 
x S 3 v oa ja F ra 

informat au tăcut, vaŭ întristat fórte, 


pre domnul i E in 
Atunci chiă- 32 
at! ei "ţi-am 
Dar ţie aŭ 33 
ȘI mie 'mi-a 
omnul lui "l-a trădat chi- 


A i lor de tâte ce] . : 
måndu-’] domnul luj i-a qis: E E CCNtE, 


RES i Servitorule sceler 
n -a datoria aceea, pentru că m'ai rugat, 
fost milă de o ti fie milă de socăul têù precum 

e tne? Și maniându-se q 
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gtă datoria lui. Așa ip 


28 
a plăti t 
de nu veţi erta din 


5 nuitorilor. pănă când Y 
i e ae va face lie 
care fratelui sei greşelele sale: 
CAP. XIX, XX. 


js -F supra des, wărtenieï. Pericolul OP 
SE uit ra Dea emili la dsebite ore. Cererea podătielor, TI 
isus vindecă doi orbi. Zebedeii 
at când a finit Iisus cuvintele acest 
ileea și a venit in părţile Iudeeï die a tre 
2 Iordan. t lui mulţime mare; și el i-a oa inco] d, 
3 i aŭ venit la dinsul Fariseli, ispitindu'l și dicê gata olo 
3 se cade omului si lase femeea sa pentru ori-care j wi: Ór 
respungênd li-a qis: Nu ați citit, că cel ce “i-a făcut pen i 
5 Ya făcut bărbat și femee? Şi a dis: Pentru acâsta In început 
mul pre părinte și pre mamă, și se va lipi de fecon lăs 
6 fi amândoi un trup; Încăt nu mai sânt doi, ci un : sa, 
ce a împreunat Dumnedeii sî nu disparță omul. TUp. Deci 
7 Eï -aŭ dis: Pentru ce dar a ordonat Moise sî se d 
8 de despărţire și si o lase? El li-a dis: Moise H ea cartea 
trirea ânimei vóstre v'a învoit si vê lăsați femeile Tire De 
ar 


nu a fost așa. ; 


l Päri 
nim (k 
(U 


Şi sa întempl 
cut din Gal 
ȘI a urma 





9 din început nu Şi ei dic voue: Cel ce 
femeea sa afară de causa fornicaţiunii, și va lua alta va lăsa 
dulteriù, și cel ce va lua pre cea lăsată, comite adulterii e a 

10 Laŭ dis discipulii lui: Dacă causa omului cu fe eri. 

11 așa, nu este de folos ase insura! Ear el li-a dis: te este 

12 prind acest cuvânt, ci numai aceia, cărora li. SA dat toți cu- 
sûnt eunuchi, cari s'a născut aşa din mitrele mamei lor; i 
eunuchi, cari s'au făcut eunuchi de Omeni; și sânt eanach, ei 
s'au făcut însuși eunuch pentru împerăţia ceriurilor eta 

F po ara sî cuprindă! „Cel ce 

unci s'aii ad Î jï i An: 

M muci aa apa da au puli date, a pi 

A ȘI si îi râge; dar discipulii -aŭ certat pre ei. Ear Ii È 

î5 baon : Lăsați pre copi si vie la mine, și nu-i opriți; eg 
JES i ca acestora, este imperăția ceriurilor. Și sÍ a i K 
PR i i n Saa ei, și s'a dus de acolo ȘI a, pus ma- 
ife th i éca unul vii “a dia. si 
| | EE 00 An viind la el i-a dis: Înv&ţătorule bune, ce bine 
iu Bel bun? sA eternă? El i-a dis: Pentru ce me m- 
|] l 18 dar de roiesci si itre „este bun, fără numai unul, Dumuedeii; 
li sJ! i-a gis: Cari? Ear a aj pi jesco comandamento: T 
ooa See e ds Si e Jy a vis 
i] 19 ten; sî nu furi; si nu [ae Si minci inu cul ai 
z nóră pre pårintele tâii mărturisesci mărturie mincinósă; 0- 
pia 20 própele tâi ca însuți i ue Pama ta; şi, sî iubesci pre î 
R 2] »m pădit din tenoreţele ele. I-a, gis tânărul: Tóte aceste 
fans y . 4 
mele, ce 'mi mai lipsesce? "Ia ţi 


29 
cae. 19, 20. 


m i si vinde av le ta i le 

anaci Si fii perfect, mergl şi vind averil z a í 

w i avé tesaur în ceri; ȘI vino, Urm azu-mM 
j 4 


a 


î i in urechia acului 
ï i trecă fuma pr 
; ă i lesne este S$ 
. eoue: CA ma 
ie voul 
decât Poe 
cesta discipu 


st q p bo ib l . 


i uimit fó -o4 dis: Cine darpote si 
liy lui sait uimit forte, şi au q 


; i .. . 9 
i eoracilor, 3 ; intri - căci avea 22 
dă soracilo pagină acest cuvânt s'a dus intristat; căci £ 


j í ër gic y că 23 
is lisus discipulilor set: kaer qic punc > 
> va întra bogatul in imperăţia, cerjuriior- ş 
pe vi l 


A wr’ È . r 


1 jar lisus căutând spre dinşii l-a qis: La ô- 26 


i ea E x ao 2T 
Atunci Petru Juând cuvântul i-a dis: [ca noi am lăsat tote, 
tun Ê d 


Li Li . z j v A my l 
4 voi cari ați urmat mie, in liua renascerei, cc A Aa 
Ci e şedea pe tronul gloriei lui, veţi şede și Ne dee 
ap Ace tronuri, judecând pre cele doue-spre-ţ ec 
spre- 


i i is: ër 28 
ó a 6? lisus li-a dis: Adevěr 
ie: óre ce m va fi? 
urmat ţie: 


Și Ati 33 aâh surori. 29 
lui Israel. Şi tot cel ce a lăsut case, seu fraţi, scu surori, 
ale lui . 


LAS i] EP Ai tv Lai 2 š v ru 
si părinte, séŭ mamă, sćŭ femee, sei copii, séŭ tereni, pent 
seu pi 1 


i însutit, și i viță à. Dar 30 
umele mei, va primi însutit, Şi va mosceni vieță cterna 
n 


mulți din cei d'intâiù vor f cei mai din urmă; Și cei mal din 
“urmă cei mai Wintâii. 


ăci împerăţia ceriurilor este asemenea unui om stăpân a XX 


casei, care a eșit des-diminâţă si tocmâscă lucrători la via Sa. 
Şi învoindu-se cu lucrătorii câte un leii pe a in via 
sa. Şi eşind la a treia ora a věđut pre alții stând în piață 
fără de lucru. i a dis acelora: Mergeţi şi voi în vie, şi eu 
vi voit da ce va f cu drept. Şi ei aŭ mers.  Farăși eșind la 
a şesea și la a noua oră a făcut asemenea. Ear la a un-spre- 
decea oră eșind, a aflat pre alţii stând fâră de lucru, și l-a 
dis: Pentru ce staţi aici tótă diua fără de lucru? Ei -a dis: 
Pentru că nimene nu ne-a tocmit. El li-a dis: Mergeţi şi voi 
în vie, şi veți primi ce va fi cu drept. Ear dacă sa făcut 
sâră, a dis domnul viei îngrijitorului sei: Chiamă pre lucrători, 
și dă-li plata, începând de la cei de pe urmă pănă la cei ďd'intăiù. 
Deci când aŭ venit cei de la aun-spre-decea oră, aŭ primit căte 
un leii. 
mi mai mult; îuse aŭ primit și ei câte un lei. 
l-ai primit, murmuraii contra stăpânului casei, dicând: 
de pe urmă aŭ lucrat numai o oră, și ai făcut pre dinșii ase- 
Face digg a apo greutatea şi arsura dlilei. „_Farel 
dreptate: aă i pe e ȘI a dis: Amice, eù nu ți fac ne- 
şi mergi! ci pe Aa i daù ied CA ISN e aaa 
NEEE si daŭ şi acestuia de pe urmă ca şi ţie 

i este 

este ochiul têŭ r 


6u, pentru că ei sânt bun? 


Dar când aŭ venit cei diutăii aŭ socotit că vor pri- 10 


2 
3 
4 
5 
6 


T 


8 


9 


Ear după ce 11 
Acesti 12 


13 


Íxți al têù 14 
permis si fac cu ale mele ce voiesc? Aŭ 15 
Aşa, vor fi cel 16 


MATHEIU. 
30 .. v 
acs și cei dintii mal pe urmă: py 
le pe urmă întăitt: ŞI Cer di l mă; căci 
ME - pucini aleşi. Mult; 
ûnt chiämați, dar P lem, a luat d ți 
ia suindu-se lisus la Ierusalem, a tuat de o parte pe «, 

I Ata discipuli şi, li-a dis: Ben ne suim [île pr 
18 cei doi-spre-glece aa ri chiera: „Sulm la p lre 
; Po lui se va trăda archiereilor şi Că e 

salem, și Fiiul omu AI SiO vor tră ȘI Cărtupa it 
19 și 'l lor condemna la mórte; „Si d vor träda Păgånil rilor 
A k or APE E A mA a Di saca 
f atjocoréscă, și si Y bicăuiescă, ȘI Sl l crucifice; și a tie: d 
pe ia g; 
va învia. ao Bat tă qi 
50 Atunci s'a apropiat cătră dinsul mama fiilor luy Zeh 
împreună cu fiii sei, inchinându-se, Şi cerend ceva de la qedeii 
21 Ear el i-a dis: Ce voiesci? Ea i-a dis: Promite că vor insu, 
cesti doi fii ai mei, unul d'a drepta ta, și altul d'a sta a. 
22 in împerăția ta. Ear lisus respunleud a dis: Nu sciți cena ta 
uteţi si beţi potirul care eu voii si beaii, și si ve | cere i 
23 cu botezul cu care eu me botez ? Eï “i-au dis: P Otezaţ; 
23 Š hS : Peace utem. Q 
li-a gis: Adevăr veți bé potirul meŭ, şi ve veți hi, 
botezul cu care eă me botez; dar a șede d'a drâpta i 
d'a stânga mea nu pot eŭ si daŭ, ci se va da celora ea 
cari este pregătit de Părintele meŭ. Pentru 
24 Şi audind cei dece acesta sai îndignat asupra clor gx 
25 fraţi. Ear Iisus chiămând pre dinşii a qis: Scifi, că do doi 
păgânilor domnesc pre €i, și cei mari stăpânesc pre din 
26 Dar între voi sî nu fie așa: ci cel ce între voi va voi la 
27 mai mare si fie voue servitor; Și cel ce între voi va voi i 
Precum și Fiiul omului nu a venit 


28 fie întăiù si fie voue serv; 
afi servit, ci a servi, și ași da viéța sa rescumparare pen 





9 si 4 
a doi orbi ce ședeau lângă cale, augind că trece Iisus, aŭ îi, i 
31 gicend: Miluesce-ne Dómne, Fiiul lui David! Dar lia 
: imea 

a certat pre dingi, ordonându-lh si tacă; ear ei strigai mai 
32 tare, dicând: Miluesce-ne, Domne, Fiiul lui David! Şi stând 
33 Iisus i-a chiămat, și a dis: Ce voiți si vî fac? Ei i-au gis: Dómuel 
34 si se dischidă ochii nostri. Şi făcendu-se milă lui Iisus, sa 
atins de ochii lor; și îndată aŭ vădut ochii lor, și "i-ati urmat. 


CAP. XXI, XXII 


Intrarea lui Iisus în Ier PIRS. TP : 

Feat de ni pi e nr eiat Parabola de mm“ 
Fei ariseii și Sadukei caută a prinde pre lisus. 

1 Ş când s'aii apropriat de Ierusalim și aŭ venit in Bethfage, 
2 Dicên fa Olivilor, atunci a trimis Iisus doi discipuli 
i lac. lergeți in satul care este înaintea vostră, Și îndată 
î ți afla o asină legată și un minz cu dinsa; dislegaţi-le, ® 
aduceți-le la mine, Și de vi va dice cineva ceva, diceţi: Dom- 


tru mulți. 
Şi eşind eï din Ierichon li-a urmat mulțime mare. 





car. 2]. 31 


puesc acestea; şi îndată el le va trimite. REET s 
nului Pireut ca sì se împlinéscă ceea ce sa dis prin Ta ti ; 
to s'aŭ îi Spuneți fici Sionului: Éca regele tâii vine la tine, 

b 


ce qice: lare pe asină, şi pe un mânz, fiiul celei de sub jug. 
plând şi Ca dus, și aü tăcut precum li-a ordonat lisus. 
Discipulii Său i iul și aii pus (asupra lor vestmintele lor, 
Aù adus Mi ura lor. Și forte mare mulţime 'și-aii așter- 
şi, -ai Vile pe cale; alţii tăia ramuri din arbori, şi le aş- 
nut restmin ale. Ear mulţimea care mergea înainte și care 
terneaŭ pe z licênd: Osanna Fiiului lui David; bine-cuventat 
urma, RUI in numele Domnului; Osanna in înălțimi. 

este cel ad el in Jerusalem s'a cutremurat tótă cetatea, dicând: 10 

a acetat Ear poporul dicea: Acesta este Iisus, pro- 11 
i cel din Nazaretul Galileei. i , `; 

Şi întrând Iisus in templul luï Dumnedeii a scos pre toţi 12 

cei ce vindeaii și cumpărau in templu, şi a resturnat mesele 
schimbătorilor de bani, şi scaunele celor ce vindeaŭ porumbi. 

i li-a qis: Scris este: Casa mea se va chiăma casă de rugă- 13 
ciune; ear voi o aţi făcut pesceră de tălhari. Şi aŭ venit la, 14 
dinsul orbi și schiopi în templu, Și el i-a vindecat. Ear când 15 
archiereii și cărturarii aŭ vădut minunile ce a făcut, și pre co- 
pii strigând in templu și dicend: Osanna Fiiului lui David, s'a 
indignat. Şi Y-au dis: Augi ce dlic acestia? Iisus li-a dis: 16 
Da; nu aţi cetit nici odată: Din gura pruncilor și a celor ce 
sug ai pregătit laudă? Şi lăsându-i a eșit afară din cetate 17 
la Bethania, și a mas acolo. 

_ Ear a doua qi întorcându-se in cetate, a flămânglit. Şi vë- 18 19 
dEnd un smochin lângă cale, a venit la dinsul, dar nu a aflat 
nimic intrinsul de căt numai funde, și "i-a dis: De acum si 
A se, mal i a ean Și îndată s'a, „uscat 
Cât do stă hi a a gi cuscipulii Sau minunat, „dicând: 20 
ji e a ca smochinul. ȘI respundênd Iisus li-a 21 
s: Adevăr dic voue, de veți avé credință, si ve veti îndoi 
nu numai veţi face acâsta, ce s'a fă i ETA a da 
veti di : ce sa tăcut smochinului, ci chiar de 
ți dice muntelui acestuia: Rădică-te şi t uncă i > 
se va face. Şi tóte căte veti com a ÎI te aruncă in mare, 
veţi primi ți cere prin rugaciune, credând, 22 
„Și viind el in têm 

Yeţa, archiereii și b 


[7] OND a mp 


1 plu, sai apropiat de dinsul, e 
alo faci ţa LS ătrânii poporului, și diceaii: 

e acestea, și cine-’ti- -ij ac 
Pundând lisus li-a i: -zt a dat autoritatea acesta? Res- 24 
de "m; Yell son a gis: Și eù vé voiă întreba, ceva, pre care 
cestea, Ba Lo, m VON spune cu ce autoritate fac a- 
là: omeni? ba h a de unde a fost? din ccriă, séŭ de 25 

: y ; u m Sine, dicend: : pă 
cerl, el DI va dice: Pentru ce acte îi tari dice: Din 

1 credut lui Dar d 
: e 26 


ând el în- 23 
Cu ce autori- 
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32 
PERPE em de popor; căci 
rom qice: De la sri ap plate respungând piu i aŭ Dra 

27 loan Ca keim Lia gis: Nie eù nu voiÑ Spune voue oy tai 
ii tea. TR BA iaia an, 

28 ie ni Ap pare? Un i ra edr Ta vmd la cel q 

intăiă “i-a gis: Fiiule!, du-te de ucr i -di în via pÙ 

29 Dar el respungând a dis: Nu ji P Pa pe urmă Căinqu A. 

30 a mers. Atunci a venit la cel- adi asemenea, "e 

respundênd a dis: Fă voiă merge, Done; dar mu a 

31 Care diutracești doi a MoS vide Rodi voue. PE v-ati ţia 

Cel dintăiă. Li-a gis, lisus: Adever dic voue, că vame 5: 

e merg mai 'nainte de căt voi in împerăţia luj D și 

32 nedeă. Căci Ioan a venit n e an calea dreptăței, dar șa : 

nu'l-afi cregut; ear vameșii și meretricile '-aŭ credut, pre epoi 

voi věđênd acestea, nu v aţi căit mai in urmă, ca sî] crede ind 

33 Ascultaţi altă parabolă : Era un om stăpân de casă, care 

plăntat vie, și o & îngrădit cu gard, și a săpat teasc intr'insa < 

34 a zidit turn, și o a dat lucrătorilor, și s'a dus departe, mă 

când s'a apropiat timpul fructelor, a trimis pre servitorii ar 

35 la lucrători, ca si ïa fructul eï. Dar lucrătorii Prindind tg 

servitorii lui, pre unul aii bătut, pre altul aŭ omorît, ear n 

36 altul 'l-aŭ ucis cu petre. Earăşi a trimis pre alți servin 

37 maï mulți de căt cei d'întăii, și ei li-aă făcut asemenea, Maj 

pe urmă a trimis la ei pre fiiul seii, dicând: Vor respecta, pre 

38 fiiul mei. Dar când lucrătorii aŭ vădut pre fiul, aŭ dis între 

sine: Acesta este moscenitorul ; veniţi sil omorim, Și sì ni in 

39 sușim moscenirea lui. Şi pringându-l l-a scos afară, din vie, 

40 și 'l-a omorît., Deci când va veni domnul viei, ce va face lu- 

41 crătorilor acelora? Ei “i-au gis: Fiind ei rei, el "i va perde 

re ei cu râi, și va da via altor lucrători, cari îi vor da fruc- 

42 tele in timpul lor.  Jis-a lor lisus: Aŭ nici odată nu ați cetit 

in scripturi: Piatra pre care o aŭ deconsiderat ziditorii s'a, făcut 
capul unghiului; Domnul a făcut acest lucru, și este minunat 

43 in ochii nostri, Pentru acâstă dic voue, se va lua de la voi 

împerăția lui Dumnndeii, și se va da unui popor care va face 

44 fructele sale. ȘI cel ce va căd6 preste acestă piatră se va 

sfărăma, dar preste care va cădé îl va strivi. 

45 Și augind archiereii și Fariseii parabolele lui, aŭ cunoscut 
că vorbesce despre dinçi. Şi căuta sil prindă, dar s'aŭ te- 
mut de popor, pentru-că ei îl aveau ca pre un profet. 

XXII [isus luâud cuvântul a continuat a vorbi cu dinșii in para- 

d bole, și X-a dis:  Împerăţia ceriurilor este asemenea uoi 

3 rege, care a făcut nuntă pentru fiiul sei, Si a trimis pre ser 

vitorii sei si Chiăme pre cei îuvitați la nuntă; dar el nu T 

4 si vie.  Earăși a trimis pre alți servitori, și a dis: Spuneţi € 





meretricil 


oar. 22. 33 


„cu. Éca eă am gătit prândul mei; juncii mei şi “cele 
lor invitați le mele s'au junghiat, şi tote sânt gata; veniți la, 
ingrășate Dar ei neluând sémă de acestă sai dus, unul la ên- 
"altul la neguţătoria sa; Ear cei-l-alţi ale AR 
o ij lui aŭ batjocorit şi :-au omorit. Şi audin rose 
IO va mâniat Și trimiţend oștirea lui. a perdut pre uci- 
acesta S3 M ars oraşul lor. Atunci a dis servitorilor sei: 
agii aceia $! m dar cei învitaţi nu aŭ fost vrednici. Deci 
Nunta, este gr „âutiile căilor, şi căți veţi afla învitaţi-"i la nuntă. 
mergeti n itoni aceia la căi, aŭ adunat pre toți căţi aŭ 1l 

i eşind a i buni; şi s'a împlut nunta de 6speţi. Şi întrând 1 
afiat, n pre ó peti, a vădut acolo un om care nu era 
rege e S în vestmênt de nuntă; Şi i-a is: Amice, cum ai 12 
imbri aici, neavând vestmânt de nuntă? Ear el a remas „mut. 
P a dis regele servitorilor : Legaţi-i mânile și picăorele, 13 
Aia, și 'l aruncaţi in întunerecul cel maï din afară i „acolo i 
va fi plànger şi scrișnirea dinților. Căci mulţi sânt c iămaţă, 1 

` ini aleși. i 
g Franci egi Fariseii sai sfătuit cum sil prindă in cu- 15 
vênt; Şi aŭ trimis la dinsul_ pre discipuli lor împreună cu 16 
Frodianii, cari '%-aŭ (is: Înv&ţătorule, noi scim că esci sin- 
cer, și înveți calea, lui Dumnedei in adevăr, și nu-ți pesă de 
nimenea; căci tu nu cauţi in faça Gmenilor. Deci spune-ni, 17 
ceti se pare? Se cade a da tribut Cesarului seu nu? Dar 18 
lisus cunoscând reutatea lor, a dis: Pentru ce me ispitiţă, fă- 
garnicilor!  Arătaţi-mi banul tributului. Şi eï i-ai adus un 19 
dinar. El l-a dis: A cui este acâstă imagine și inscripţiu- 20 


= O 


nea. Ei "i-ati gis: Ale Cesarului. Atunci li-a dis: Daţi Ce- 21 
sarului cele ce sânt ale Cesarului, și lui Dumnedei cele ce 
sûnt ale lui Dumnedei. Şi auqdind acesta, sai mirat, şi lă- 22 
sându'l s'ai dus. f 


; vaga ue ee: A i ee tir „tă 
| ntr aceași qi aŭ vinit la dînsul Sadulkeii, cari dice că nu 23 
ae a, şi "l-ai intrebat, gicend: Învăţătorule, Moise a 24 
e e va muri cineva, neavând copii, fratele lui si ïa femeea 
a Şi si rădice semânță fratelui sei. Deci erai la noi șepte 25 
x A și cel dintăiù însurându-se a murit, și neavând semênță 
i ai pre femeea sa fratelui sei. Asemenea şi al doilea şi 26 
= îl la al șeptelea. Ear mai pe urmă de toţi a 27 
PE S E Deci la înviere a căruia dintracești șepte 
Vé Aa aT o aŭ avut. Isus respundând li-a dis: 29 
Căci la aa A sciin scripturile nici puterea lui Dumnedeii. 
sl sa inviere nici se însoră nică se mărită, ci st â ii 
lui Dumnegeii in cerii D adi pe dia Su ca ageri 
aţi cotit e eriu. Dar despre învierea morţilor, aŭ nu 
D cea, ce vi s'a dis de Dumnedei, dicând: Eù si 
umneţieul lui Abraam, și Dumnedeul lui I i i pede 
saac, şi Dumnegeul 
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i Dummnegeii al morţi] 
ş nedeu nu este al ilor 
lui Iacob? D unei poporul acestea sa uimit de învă Ät al ce. 
Şi amuţit pre Sadukei gata lu; 


33 lor vii. i au Teia 

zar F: audind ci l re i i 
4 Ear Fariseii augine. “ociuitor, "l-a intreba, Sa ad 
3 Şi unul din ei, legi i rebat, Spiti t 


$ m iicênd: Învěțătorule. care tond anont este cel i 
Ss în ego Jous ca ds; Să inec pre, onormal, Dna 
tău, cu tâtă ânima ta, S i gi mai mare comanga tot Cuget 
9 tâu. Acesta este cel întăiă şi mai n . comandament. tu 
38 3 1 doilea și asemenea acestuia este: Si iubesci Dre apy ar 
40 ti ca însuți pre sine. „ Intraceste doue comandamen?" 
tirnă tótă legea și profeții. zi A 

41 42 Şi fiind adunați Farisen, i-a ao a mi Şi a dia. 
vi se pare de Christos: al Si iù este? Li i-ati dis. A Ce 
43 David. El M-a qis: Dar cum î RICA E David în: Euin u 
44 Domn? dicend: pıs-a Domnul Donmului meii: Sedi A 
ta mea, până ce voii pune pre iniinicii tei aşternut biciâre à 
45 tale. Deci dacă David îl numesce Domn, cum este el fi or 
46 lui? Şi nimenea nu putea si i respundă nici un cuvănţ a 
drăznit cineva dintracea di si °} mai întrebe. ° %4 


a mai în 
CAP. XXIII. 
Iisus mustră făçăria Cărturarilor și a Fariseilor, 

12 tunci Iisus a vorbit poporului şi discipulilor sei, Şi a dis: 
3 Cărturarii și Fariseii şed pe scaunul lui Moise; Deci 
tote căte ei vî vor dice si pădiți, pădiţi și faceți, dar dupre fap- 
4 tele lor nu faceţi; căci dic, dar nu fac. Căci ei légă sarcini 
grele și cu anevoe de purtat, și le pun pe umerile ómenilor: 
5 înse nici cu un deget al lor nu vor si le misce. iei fac tote 
lucrurile lor, spre a fi văguţi de 6meni; ei își fac filacterile lor late 
6 și 'şi fac mari fimbrile vestmintelor lor; Şi iubesc locurile cele 
mai întâi la ospăţuri, și scaunele cele mai întăii in sinagogi, 
7 Şi salutările in pieți, și a fi chiămaţi de ómenï Rabbi, Rabbi. 
8 Voi înse si nu vě numiți Rabbi; căci unul este învățătorul vos- 
9 tru, adică Christos; ear voi toți sânteți frați. Și sînu numiți 
pre nimeni pe pământ părinte ; căci unul este părintele vostru, cel 
10 in ceriuri. Nici si vč numiţi înv&țători, căci unul este înt- 
11 țătorul vostru, adică Christos. Ear cel ce este mai mare in- 
12 tre voi si fie voue servitor. Căci cel ce se înalță se va umi- 
li; şi cel ce se umilesce se va înălța. E: 
13 „Dar vai voue, Cărturarilor şi Fariseilor făgarnici! căci vo 
închideți împerăţia ceriurilor înaintea Gmenilor; voi nu întrafi, 
14 și pre cei ce vor si între nu “i lasaţi. Vai voue, Cărturarilor 
și Fariseilor făcarnicil căci voi consumați casele văduvelor ȘI 
sub pretext faceţi lungi rugăciuni; pentru acesta veți primi m 

19 mare condemnare. Vai voue, Cărturarilor și Fariseilor fáç 








cae. 23. 39 


i | căci incunjurați marea şi uscatul, ca si faceţi un De 
mcii 4 “a făcut, faceţi pre el fiii gheennei îndoit mai mu E 
i când A vouc, conducătorilor orbi! cari diceţi: Dacă cineva 1 
cât vo: e templu. acesta nu este nimic; dar cel ce jură pe 
sat | ului este dator. Nebunilor şi orbilor | căci ce este 17 
aurul EI ul sii templul care sânțesce aurul? Şi dacă cineva, 18 
mai Altar, acesta nu este nimic; dar cel ce se jura pe 
sejur pi t dasupra lui, este dator. Nebunilor şi orbilori 19 
ie Sal a darul sem altarul care sănțesce darul ? 
Dat cel ce se jură pe altar, se jură pe a şi pe, tote căte e 20 
Pasupra lui. Și cel ce se jură pe templu, se Jură pe el ş A 
e cel ce locuesce intr îusul; Şi cel ce se jură pe Fg se 
jură pe tronul lui Dumnedei şi pe cel ce şede pe dînsul. 

Vai voue, Cărturarilor și Fariseilor făgarnici |! căci voi qe- 23 
ciuiți izma și mărariul şi chimenul, dar aţă lăsat cele mai im- 
portante ale legei—dreptatea şi mila Și fidelitatea ; acestea, se 
cădea si le faceți, şi acelea si nu le lăsaţi. Conducătorilor 24 
oxbil cari strecurați țințarul şi îmghiţiţi cămila. Vai voue, 25 

Cărturarilor și Fariseilor făcamici| căci voi curăţiţi partea cea 
din afară a paharului şi a blidului, dar din intru sânt pline de 
răpire și de nedreptate. Farisee orbe! curăţesce întăii par- 26 


wa cea din intru a paharului și a blidului, ca si fie curată Și 
cea, din afară. 

Vai voue, Cărturarilor și Fariseilor façarnicï! căci voi vě a- 27 
n mormintelor celor văruite, cari se arată frumóse pe din 
afară, dar pe din laintru sunt pline de óse de morţi şi de tótă 
Cf Aşa și voi, pe din afară vě arătaţi Omenilor drepţi, 28 
ar pe din aintru sânteți plini de făçărie și de nelegiuire. Vai 29 
one Cărturarilor și Fariseilor făgarnică! căci voi zidiţi mormintele 
pror niar şi impodobiți gropile drepţilor, Şi diceţi: De am 30 
E seed dilele părinților nostri, nu am fi luat parte cu dinșii 
ci, LA ai cae Drept, aceea mărturisiți de voi înşi-ve, 31 
4 : ateță fii aï celor ce aŭ omorit pre profeți. Voi deci 32 
imp iniți mësura părinților vostri. Şerpilor! pui de viperă! 33 

im veţi scăpa de judecata gheenneï! Pentr G é ŭ 
trimit la voi profeti și i gheennei entru acesta, eca eŭ 34 
trinșii veți ucide ţi şi înţelepţi și cărturari; şi pre unii din- 

RAN 1 i veţi ifa: si pre unii dintr'insii P 
bicïui in acie a crucifia ; ȘI pre unii dintr inșii veți 
NE ei d D re, şi i veţi persecuta din oraş in oraş; 
ia asupra vostră tot sângele inocent, care s'a, vărsat 3 
ament, de la sângele dreptului Abel på E A1 pia 
riei, fiul Darachiă p ptului Abel până la sângele Zecha- 
altar. Adevăr die ta care ați omorît intre templu și intre 

a vor y S , > 
gencrațiune, » vor veni tote acestea preste acestă 36 
lerusal 
eme] lerusaleme ! 
! cel c de nea uta MO că ue du 
cu petre pre cei trimiși la ti e omori pre profeţi, și ucigi 37 
iși la tine; de căte ori it si 
1 am voit si adun 
k 
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pre fiii têï, precum adună găina puii sci sub aripi, dar 
sa 39 Éen vi se lasă cast vostră pustie. Căci (lie Tin nu ati 
nu me veți mal vedé pant când vefi dice; hne e ML 
cel ce vine in numele Domnului. CUvfutug h 
e Cala 
CAP. XXIV, XXV. 
Pyedicerea de dărămareu templului şi « națiunei Tudeilo, 
fait a lui Iisus Christos. Îndemnare spre a și de « 
bolele de dece fecidre şi a talanților. )escrierea tere. Ba dona 
de a doua venire. a Judecățe, ta 
| şind Iisus şi depărtându-se din templu, s* 
E tră adinsul discipulii lui, ca sii etea RPropiat p 
2 Ear lisus li-a dis: Vedeți tote acestea? Adori ae te iul 
nu va remåné aici piatră pe piatră, care nu o. (lie Yo “u, 
3 ȘI şedênd el pe Muntele Olivilor, discipulii „WR risipi, 
dinsul deosebi, şi aŭ gis: Spune noue, Eta Ao ADropiat q 
4 Şi care cate semnul venirei tale și al finitului h or fi acestea” 
5 pungend Iisus li-a glis : Vedeţi si nu ve bill a E R Și re. 
mulți vor veni in numele meii, Jicând: Eù să cineva, ie 
G vor amăgi pre mulți. Și veţi audi de reshone ci Cristea; i 
reshoae; vedeţi si nu ve turburați ; căci tote a ip de veşti i 
7 tie, dar âncă nu este finitul. Căci se va ca trebue şi 
Pon e ez dau s na l 
natiune! și regat contra regatului, și vor fi fómeți Mile contra 
utremuri pe alocurea. Tóte acestea snt început ȘI ciumi și 
9 Atunci vă vor trăda la strimtorare, și vč vor ia ul durerilor 
.. r . . $ Pra n andy 4 
10 E pu tote ae pentru numele meii. $i îi ei veți fi 
11 alisa mulți, şi se vor trăda unul pre altul şi TN 
unul pre altul. Și se vor rădica mulți profeți eu cut 
12 vor amăgi pre multi; Şi pentru-că fără profeți mincinosi, și 
13 ot ; Şipentru-că fără-de-legea, se vai $ 
F va gi dragostea multora. Dar cel ce va răbda Sare 
acela se va mântui. Si i până in finit 
pios Marie A se va predica acestă E Rae, 
perăţiei in totă lumea, pre iuti la, TA RE 
i va fi finitul. e națiunile; și atunci 
í Deci când veți á i 
veți vedé abominaţi iiviei 
prin profetul Daniel, stând in 1 er ei iat id i 
16 felégà); — Atunci te m ocul cel sânt (cel ce citesce siin- 
17 Și cel co este pe casă si sunt in „Iudeea si fugă in munți, 
18 Şi cel ce este în cim i nu se pogore, si ia ceva din casa sa. 
19 mintele sale. Ear i Si lo se întorcă înapoi, sî-și. în vest- 
20 într'acele dile! Ci n celor îngreunate și celor ce alăpteză 
21 nici sămbäta.  Cäci Spa a ca si nu fie fuga vostră ermm 
22 fost de la începutul lu ri a fi strimtorare mare, care mi i 
de nu s'ar fi scur mei până acum, nici nu va mal fi. ȘI 
curtat gilele acele a» fi mântuit nici UI 
trup ; dar pentru cei alesi a, nu s'ar fi mântuit ue 
23 Atunci de vi va dic eşi se vor gcurta qilele acelea. , 
9 cine-va: Éoa aici este Christos sl * 
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lo, si nu credeți. Căci se vor rădica Christoși ao 24 
colo € i miucinoși, şi vor uriita semne mari și minuni; 1 25 
gi profe wad ra ji possibil, și pre cei aleşi. [ca am pre- 9 
si amigon Deci de vi vor qice: [fica el este in pustie; Și nu 26 
voue i cňmărí; si mu credeți. Căci precum ese fulgerul 27 

eşiţii e it şi se arată până la apus, aya va fi ȘI. vemrea 

de Jui omului Căci or-unde este cadavrul, acolo se vor a- 28 

+] ru 

(N gi strîmtorarea acelor qile se vu întuneca sorele, 29 

„05 m vu da lumina sa, şi stelele vor căde din certi, Și 

i lun cerlurilor se vor clăti. Și atunci se va arăta semnul 30 

agale in ceriii, şi atunci vor plânge tote seminţiile pi- 
mêntuluï; şi vor vedé pre l iiul omului viind pe norii cere i 
cu putere și cu mare Bloriă. : Şi va trimite pre ângerii se w 
mare voce de tråmbiță; şi eï vor aduna pre cei aleși aï se 

din cele patru e Ponta de la o margine a ceriurilor până la cea- 

i gine a lor. 

iri smochin vě învăţaţi parabolă: Când mlădița luï 32 
oste móle şi înfrundesce, sciți că este aprope vera, Aşa și 33 
voi, când veţi vede tote acestea, si sciți că este aprope, lângă 
uși.  Adever dic voue, că nu va trece acest neam, pănă când 34 
nu se vor face tote acestea. Ceriul şi pământul vor trece, 35 
dar cuviutele mele nu vor trece. 

Ear de diua aceea şi de ora aceea nimeni nu scie, nici ân- 36 
gerii din ceriă, fără numai Părintele mei singur. Ear precum 37 
a fost in dilele lui Noe, aşa va fi şi la venirea Tiiului omului. 
Căci precum erai in qilele cele maï "nainte de deluviă: mân- 38 
caii și beaŭ, se însuraŭ, și se măritati, până in diua in care a 
întrat Noe in arcă; Şi nu aŭ sciut, până când a venit delu- 39 
viul şi a luat pre toți: aşa va fi şi venirea Fiului omului. 
Atunci doi vor fi în cimp; unul se va lua, și altul se va lăsa; 40 
Doue măcenînd la moră; una se va lua, și alta se va lăsa. 41 
Deci priveghiați, căci nu seiți in care oră va veni Domnul 42 
vostru. „Dar acâsta si sciți, că de ar sci stăpânul casei in ca- 43 
Mi tă i rai ar Ay ici Şi nu ar, lăsa sii sape casa, 
îi nn ta ni Aa a acel seu i gel 

uï. re cine este servul cel credincios 


. 74 5 
yi jel pre care domnul seii "l-a pus preste servitorii scă, ca că 
etic hrana la timp? Fericit este servul acela, pre care 46 
domnul seŭ îl va afla fácênd așa. Adevăr dic voue, că 47 

va pune preste tote averile sale. 48 


Dar de za fi V rău 

ares vo diaa ia Ane i fi un serv rău 

e va (ice in ânima sa: Domnul mei întărdiă de a veni ; 

NI ea ue a socii e și a mânca și a bé cu beti- 49 
, reni domnul servului aceluiu i iua i ; 

ascéptă, ului aceluia in diua in care nu'l 50 


vii: 
i i 1 . . Pai . v . 
şı m Ora in care nu scie; Și "] va tăia in doue și Dl 
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va pune parten lut cu fäçarnich; acolo va fi plângere Şi soy 
ainen r va asemena împerăţia ceriurilor CU dece .. ip 
12y cari luându-și candelele lor aŭ S Spre intim virgin; 
Si cinci dintr'insele eraŭ jure epte, ear câ inar; 
Cele nebune tandi- i a elele lor, nu ai lya, ù 
4 cu sine, Dar cele ine CME urale e lon asele lor cut lej 
5 delele lor. Și mtärdiân ie oa ficut straat tote, (tn. 
6 adormit, Ear la méqđu-nop n r eta Eca A au 
iți spre îutimpinarea. tm. Nel S ati sculat pgp tele 
aŭ pregătit candelele lor. Ear Ste ji 
lepte: Daţi-ni din oleul vostru căi te. 


2 mirelui. 
3 nebune. 


7 vine! eşi int 
8 ginile apei inte 
9 maa se sting. Dar cele înțelepte aicea 
Nu aşa, m cumva sî nu ni ajungă şi noue și voue; din End 
10 ne mergeţi la cei ce vând, și vi cumpăraţi. Dar i cin [ul 
mers si cumpere, a venit mirele; şi cele ce erai gata sil ai 

. Ear mai pe urmă aŭ e 


11 cu el la nuntă, și s'a închis ușa. tr 

i cele-l-alte virgini, și giceaii: Domne! Dâmne! discul vei 
12 Dar el respundând „a dis: Adevăr, dic voue; nu vë nove 
13 Drept aceea prireghiaţi; căci nu sciți diua nici óra Ad ea 


veni Fiiul omului. i 
14 Căci este ca un om, carele mergend departe a chikni =: 


15 vitorii sei, și li-a dat avuţia sa: Și unuia i-a dat Cinci t 
lanţi, ear altuia doi, ear altuia unul; fie-căruia, dupre sua 
16 lui, și a plecat îndată. Deci mergend cel ce luase cinci tu 
17 lanţi a lucrat cu dinșii, și a făcut alți cinci talanți. Aseme- 
18 nea și cel cu doï; a căscigat și acesta alți doi. Dar cel e 
luase unul, ducându-se a săpat in păment, şi a ascuns argin- 
19 tul domnului seă. Ear după mult timp a venit domnul seni- 
20 torilor acelora, și li-a cerut socotelă. Și viind cel ce a luat 
cinci talanți, a adus alți cinci talanți, dicend: Dome! ciuci 
talanți mi-ai dat; éca alţi cinci talanţi am căstigat cu ei 
21 Jis-a lui domnul sei: Bine, servitorule bun și credincioș; in- 
tru pucine ai fost credincios, preste multe te voii pune; întră 
22 intru bucuria domnului teii. Și viind și cel ce a luat doita- 
lanţi a dis: Domne! doi talanți mi-ai dat; éca alți doi talanti 
23 am căscigat cu ei. is-a, lui domnul sei: Bine, servitorule 
bun și credincios! întru pucine ai fost credincios, preste multe 
24 te voi pune; întră întru bucuria domnului tâii. Și viindși 
cel ce a luat un talant a dis: Dómne! te-am sciut că esci ou 
aspru, secerând unde nu ai semănat, și adunând de unde m 
25 ai împrăsciat; Și temându-me, m'am dus de am ascuns 5 
26 lantul teii in păment; éca al têù! Respungěnd domnul să 
i-a, gis: Servitorule rêŭ și leneș | ai sciut că secerii unde es 
27 semănat, și aduni de unde nu am împrăsciat ; Se cădea « 


oar. 25, 26. 39 


; at argi oii schimbitorilor, şi viind eŭ aşi fi 
că tu Si fi do egin H Luaţi dar de în el talantul, şi Z dați 28 
luat al MOY oo talanți. Căci tot celui ce are i se va da, 
celui CC NS Va Dar de la cel ce nu are, şi ceea ce el are 29 
şi i Vă pu e la dinsul. Şi pre servitorul cel netrebnic, a 30 
i 8 vil ae întunerecul cel maï din afară; acolo va fi plân- 
runcaţi serisnivea dinţilor. i i ocina, Atacul 4 
gora Sad va veni Fiiul omului in gloria sa şi toți sânţii ângeri 31 

dînsul, atunci va. șede pe tronul gloriei sale. Şi se vor a- 32 
CU înaintea lui tote națiunile; şi el va dispărţi pre dinşiă 
da de altul, precum disparte păstorul oile din capre. Şi va 33 
m oile d'a drépta lui, ear caprele da stinga. i 
PY" Atunci va dice regele celor da drepta lui: Veniţi, bine-cu- 34 
vântaţiă părintelui mei ! mosceniţi imperăţia, cea gătită voue de 
la întemeierea lumei; Că am flămîndit, şi mi-aţi dat de am 35 
mâncat; am însetat, și "mi-aţi dat de am băut; străin am fost, 

i wați primit; Gol, şi m'aţi îmbrăcat ; bolnav am fost, 36 
și m'aţi visitat; in închisore am fost, şi ați venit la mine. A- 37 
funci îi vor respunde drepți, dicând: Dâmne! când te am vě- 

ut flămând, şi te-am nutrit; s6ă însetat, şi "ţi-am dat de aï 
băut? Sei când te-am vădut străin și te-am primit; séŭ gol 38 
și te-am îmbrăcat? Séŭ când te-am vădut bolnav, sei in în- 39 
chisóre și am venit la tine? Şi respundend regele li va dice: 40 
Adevăr dic voue, în căt aţi făcut acestea unuia, dintr'acesti fraţi 
ai mei mai mici, mie aţi făcut. 

Atunci va qice și celor da stînga lui: Duceţi-ve de la mine, 41 
blestemaţilor, in focul cel etern, care este gătit diabolului și 
ângerilor lu.. Că am flămândit şi nu 'mi-aţi dat si mănânc, 42 
am însetat, şi nu 'mi-aţi dat si béŭ;  Străin am fost, și nu- 43 
m'aţi primit; gol, și nu m'aţi îmbrăcat; bolnav şi in închisore, 
şi nu m'aţi visitat. Atunci îi vor respunde și ei: Domne, când 44 
rai acut noua su însetat, sei strun, séŭ gol, séŭ bol- a 
lor, gicând: Adevăr. lie spa Tei a a ad 
dia cati din T SA 1e: În căt nu ați făcut acestea unuia 
aoâdiie În alia atei că mie nu aţi făcut. Şi vor merge 46 

a chmn etern; ear drepţii in viâţa eternă. 


] meŭ € 





dai CAP. XXVI. 
rau A i sa. O femee târnă mir pe capul seii. Iuda 
k: je face Puscile. Instituesce sânta cină. Suferințile 
a sale în Gethsemane ; Petru se lépădă de dînsul. 
Şi A ce a finit lisus tâte cuvintele acestea, a dis dis- 1 
şi Fiiul E x sei: Sciți, că după doue qile Pascile vor fi, 2 
ne mu ui se va trădu spre a fi crucifiat. i 
l sau adunat Archiereii și Cărturarii și bătrânii po- 3 
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iereului, ce se numia Ca: 

4 porului in Curtea. a pie lisus cu vicleșug niafa, Şi 
inut consilii ca Si P Ditore, ca si nu se facă A Și si o au 
5 Dar diceaii : Nu m serbătore, arbaren uik 
popor. : i Bethania in casa lui Siih Te 
6 Ear a fonice avend un vas de alabastru leptosu 
Aa ie şi "I-a turnat pe capul lui, şedând el, cu x 
8 de pref dând acesta s'au îndignat, dicend: Pentru a Dar dia 
epui risipă ? Căci se putea vinde acest mir drept A cu, 
dr dea seracilor. Dar Iisus cunoscând acesta -a a Ea 
10 sî d erați pre femee ? căci bun lucru a făcut cu mina © De 
Sparta ae gu rr aie în me în pd 
12 rea. Căci vărsând acesta ac piei pe corpul mei, A, m 
13 groparea mea a făcut acesta. A l voue: Ori-ung? e ni 
redica acestă evangelie in totă lumea, qlice-se-va și cae te ta 
Rout acésta, spre memoria el. a 
14 Atunci unul din cei (doi pre Jove, care se numia uda | 
15 cariot, aŭ mers la Archierei, ȘI i-a, qis : Ce'mi i A 
eŭ il voiă trăda voue? Și ei i-a oferit trei-deci de A i 
16 Şi de atunci căuta ocasiune ca sil trădea. ai, 
17 Ear in giua cea d'intăiù a azimelor aŭ venit discipuli | 
lisus, qicêndu-ï; Unde voiesci si gătim ție si mănânci Pasei 
18 Ear el a gis: Mergeţi in oraș la cutare, și diceţi-i: învăţaţ, 
rul dice: Timpul mei aprope este, la tine voiii face Pascile ey 
19 discipulii mei. Și aŭ făcut discipulii precum li-a ordonat lei 


și aŭ gătit Pascile. a PRI 
20 Ear făcându-se seră a şegut la mesă cu cei doi-spre-gece; 
21 Și mâncând ei, a dis: Adevăr dic voue, că unul din voi măr 
22 trăda. Ear ei întristându-se forte aŭ început ai dice fie-care 
23 dintrînșii: Nu cumva eŭ sânt, Domne? Ear el respundând a 
dis: Cel ce întinge cu mine mâna in blid, acela me va trăda, 
24 Fiiul omului se duce, precum este scris despre el; dar vai de 
omul acela, prin care Fiiul omului se trădă| mai bine ar fi fost 
25 omului aceluia, de nu s'ar fi născut. Atunci Iuda, cel ce "l-a 
trădat respundând a qis: Învăţătorule ! nu cumva sunt ei? 
glis-a lui: Tu ai dis. 
Deci mâncând ei, a luat lisus pâne, şi bine-cuvântâud, o 
a frânt și o a dat discipulilor, și a dis: Luaţi, mâncaţi; aces- 
27 ta este corpul meŭ. Și apoi Îuând potirul a mulțumit și I-a 
28 dat lor, gicând: Beţi dintwacesta toţi, căci acesta este sân 
gele meŭ al noului testament, care se vârsă pentru mulți spre 
29 ertarea pecatelor. Şi dic voue, că de acum nu voiù mâl t 
dintr acest fruct al viței, până in diua aceea, când îl vomi e 
noù cu voi in împerăția Părintelui meŭ. T 
80 Și cântând psalmi aŭ eşit in Muntele Olivilor. Atunci? 


26 


OAP. 26. 41 


Voi toți vě veţi scandalisa despre mine in acâstă 31 
qis n săi scris este: Bate-voiii păstorul, ŞI 907 VOI e due 32 
nópte; © i Dar după ce voiŭ învia, volii merge mai nainte 
oile Aer vileca. Şi respundând Petru “i-a gis: Chiar toți, 33 
de voi în 5 lalisa despre tine, ear eŭ nici odată nu me voii 
se vor a Dis-a lisus lui: Adevěr dic ție, intracéstă nóple, 34 
scandalisa. de a cânta cocoșul, de trei ori te vei lepăda de : 
mal nun is-a Petru lui: De mi sar iutemnpla și a muri împre- 35 
mo i 4 nu më voiii lepăda de tine.  Asemenca aŭ dis 
un : y discipulii. 
încă SD ele cu dinșii in locul ce se numesce Geth- 36 
P; n dis discipulilor : Şedeţi aici până volu merge Si f 
semane, $ acolo. Şi luând cu sine pre Petru și pre cei doi 37 
me Inc lui Zebedeiii, a început a se înstrista şi a se amări. 
hna ia lis: ntristat este sufletul meŭ până la mórte, re- 38 
are aici r priveghiați cu mine. Şi mergând pucin mai 39 
rii a cădut cu faca la, păment rugându-se și gicând : Părintele 
meii, de este possibil, trecă de la mine acest potir; înse nu 
recum eŭ voiesc, ci precum tu vošesci, Și a venit cătră dis- 40 
Paii şi i-a aflat dormind, și a dis lui Petru: Așa! nu aţă pu- 
tut o óră priveghia cu mine? Priveghiaţi şi ve rugaţi, ca 41 
si nu cădeţi in ispită; căci spiritul este vegiător, dar trupul ne- 
putincios.  Farăși a doua óră mergând s'a rugat, dicênd: Pă- 42 
rintele meii, de nu pote trece de la mine acest potir, ca si 
nu’) beaii, fie voea ta. Și viind i-a aflat earăși dormind, căci 43 
ochii lor eraă îngreuiaţi. Și lăsându- a mers earăși, ȘI Sa 44 
rugat a treia Gră, dicând aceleași cuvinte. Atunci a venit la 45 
discipulii sei, şi li-a dis: Dormiţi de acum ȘI ve repausați; éca 
sa apropiat óra, și Fiiul omului se va trăda in mânile pecăto- 
şilor.  Sculaţi-vă si mergem; éca sa apropiat cel ce ma 46 
trădat. 
Şi âncă el vorbind, éca Iuda, unul din cei doi-spre-dece, a 47 
venit, și cu el glótă multă cu sabii şi cu fusti, de la archiereii 
și de la bătrânii poporului. Ear cel cel trădase li-a dat 48 
semn, (licând: Pre care voii săruta, acela, este; prindețil Şi 49 
îndată apropriindu-se de Iisus a dis: Bucură-te, Învăţătorule ! 
R l-a sărutat. Ear lisus i a dis: Amice! pentru ce aj venit? 50 
i ta al dia al ne pus mânile pre isus, și Aaa prins 
pete Ebner și lovni P w a intindlindu- ȘI Mâna a 51 
chia lui, Atunci ia Ii li la î „archiereului, i tiiat ist 
căci toţi cei ce au ue pi ntorce sabia, ta, in locul ci; 52 
re că, nu pot N Aoa ă f n ia n sabiă. Aŭ ti se pa- 53 
înainte mai mult decăt ode e ai na E Moti, pi cel a pua 
cum se vor implini aaa -spre-dlece legine de ângeri ? Dar, 
pini scripturile, cari gic, că, aşa trebue si fie? 


[abil 
phre 


ZE A OU m 


` 74 te trădă. 


MATHELU. 


“i lstelor: Ca 1 

FR is Iisus glotelor: Ca la un fup au 

ași óră a dis [sus &, a ai ati ex 
55 e m fusti si me prindeți ? In aoe dilele ședeam it cu 
l . af, ad Ss. HR P i 
mvëțind in templu, Și Du if Dle profetilon stea tote c0 
j făcut ca, si se împlincscit î j proteților. Atunci ya 
acul, ve o, , 1 fuait. to 

coiwulii lăsându-l aŭ tus i ; 

dispun prindend pre Jisus, l-aŭ adus la Caiafa archi 
Pi pătrânii erati adunaţi. Ear Petru y Ten, 


57 Dar ei Fa 
Cărturarii $ ier i; si întră : 
ti ru arte până la curtea archiereului ; şi întrând in întru a 
de departe pân: & finitul. Ear archiereii şi bătra $e 
sita 


£ vitorii sî v6 Sas 
59 ti Ce tata nk mincinósă contra lui lisu i, și 
60 sil omâră. Şi nu aŭ aflat; deși mulți martori mincinosi 
de facă, nu aŭ aflat; ear mă, Mta n doi martori 
61 cinoşi, Aŭ qis: Acesta E ri stric, templul lui Dy 
62 uegeii și in trei dile si i Du IC. s ȘI sculânc u-se archiereu] N 
a dis: Nimic nu respuuţi ce gi ceea ce marturisesc acestia 
63 contra ta? Dar Iisus tăcea. si „respundând archiereul Y la 
is: Te jur pe Dumnedei cel vii, ca sî ni spui, de îi A 
4 Îistosul Fiul Iui Dumnedeii. j Dis-a lisus lui: Tu aj die 
inse dic voue; De acum veți vede pre Fiiul omului ședend d 
65 drépta puterei și viind pe norii ceriului. Atunci Archiere k 
și-a rupt vestmintele sale, gicend: El a blasfemat, ce ni ir 
66 trebuesc martori? éca acum ați audit blasfemia lui. Ce yi si 
67 pare? Ei respungând aŭ qis : Vinovat este de morte. 4. 
tuuci aŭ scuipit in faça lui, și l-ai pumnit; ear alţii "l-ai păl- 
68 muit, dicând: Profețesce-ni, Christóse, cine este cel ce te-a lovit? 
69 Ear Petru ședea afară in curte, și a venit la elo servitóre, 
70 dicând: Și tu erai cu Iisus Galilénul. Dar el a negat înain- 
71 tea tuturor, (licând: Nu sciù ce dici. Şi eșind el la pórtă, 'l-a 
vădut alta, și a dis celor de acolo: Și acesta, era cu lisus Na- 
72 zarienul. îi earăși a negat cu jurăment: Nu cunosc pre a- 
73 cest om. ar preste puçin apropiindu-se cei ce sta acolo, 
aŭ dis lui Petru: Adeverat și tu escì dintr'inșii; căci graiul tei 


Atunci a început a se blestema, și a se jura: Nu 
keri 
Şi și-aa- 


E] SA Ca 
vind 


75 cunosc pre acest om. Și îndată a cântat cocoșul. 
dus aminte Petru de cuvintele lui Iisus, ce “i disese: Mai na 
inte de a cânta cocoșul, de trei ori te vei lepăda de mme 


Și eșind afară a plâns cu amar. 


CAP. XXVI. 
Iisus 


sus Christos adus înaintea luă Pilat. Iuda se spăndură. , 
espus mai multor chinuri cumplite ; se crucifiă. Minunile 
din óra morței sale. Îmmormântarea sa. lui 
1  Ear când s'a făcut diua toţi archiereii și bătrânii popor. g 
2 ai ținut consilii contra, lui lisus, ca sil omoră. ȘI legă 
lu’? 'l-aŭ dus, șil-aii trădat guvernătorului, Pontii iza 





cap, 27. 


1 Iuda, care îl trădase, vădend că s'a, condemnat, că- 
Atunci; torc cci trei-deci de arginți archiereilor și bătrâ- 
d: Pecătuit-am trădând sânge inocent. Ear ei aŭ 
‘Ce ni pasă ? tu vei vedé. Şi aruncând arginţii in templu 
is: Ce le acolo, şi mergând s'a spângurat. Far archiereii 
s'a dus Ce tii aŭ dis: Nu se cuvine a pune pre acestia in cor- 

ànd Arpit că este preţ de sânge. Şi ţinând consilii aŭ 

vai. De ni ci térina olarului, pentru îmmormentarea străini- 
cump trn aceea s'a numit ţerina aceca: 'Périna sângelui 
loa ia le astă-di. Atunci s'a împlinit ceea ce s'a dis 
pană It tei Ieremia, ce dice: Și aŭ luat cci trei-deci de ar- 
pn Premi celui preţiuit, care s'a, preţiuit de fiii lui Israel; 
zan Tiat pre ei pentru țérina olarului dupre cum mi-a ordo- 
sat Dore, sta înaintea guvernătorului, și °l întreba guvernă- 
wai qdicênd: Tu esci regele Iudeilor? Ear lisus i-a qis : Tu 
dici. Şi când se acusa de archiereï şi de bătrâni, nimic nu 
respundea. Atunci i-a qis Pilat: Nu audi căte mărturisesc 

contra ta? Şi nu i-a respuns la nici un cuvênt; încăt se mi- 
ra fórte guvernătorul. 

Ear la asemenea serbătóre era îndatinat, ca guvernătorul sî 
elibereză poporului un arestant, pre care’l vroeaŭ ei. Şi avea 
atunci un arestant vestit, ce se numia Barabba. Deci adu- 
nêndu-se ei, li-a qis Pilat: Pre care voiţi si vi'l eliberez, pre 
Barabba, séŭù pre lisus, ce se dice Christos? Căci el scia că 
pentru învidiă l-ai trădat. 

„Și ședlend el la judecată a trimis la dînsul femeea lui, qi- 
cênd: Si nu faci nimic dreptului acestuia! căci am suferit mul- 
te astă-di in vis pentru dînsul. 

„Dar archiereii şi bătrânii aŭ înduplecat pre glóte, ca si 
ei lu MADR, i si perde pre lisus, Şi respungdend gu- 
emătorul li-a dis: Care dintr'amendoi vorti si vi eliberez? Fï 
SI A Barabba. pui lor Pilat: Dar ce voiit face lui lisus 
eureruftorul a ies D fis-aŭ lui toți: Si se crucifieze! Far 
gali: Si se crucifiz, a. T T î făcut ? Ear ci mai mult stri- 
i pipa a: e E f eci i pi veglend că nimic nu folo- 
mânile înaintea îi set se ace, luând apă, și-a spălat 
E aek al imej, dicênd : Inocent sunt de sângele drep- 

qis: Sângele lui pa vedé, Şi respundênd tot poporul a 
tunci li-a ba. asupra nostră şi asupra fiilor nostri. A- 
trădat spre nE E Barabba; ear pre Iisus bătându-'] l-a 


unci ostasii Ş A 
die uei ostașii guvernătorului, ducând pr 
„măt-ait la diusul tâtă cohorta, 


e lisus in pretoriii, 
rac * nu ati . 
icat cu hlamidă Toșiă, Şi 


i Şi disbrăcându-"l, "l-ai îm- 
impletind cunună de Spini, aŭ 


Pe 
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13 
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15 
16 
17 
18 
19 
20 
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22 
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24 


25 
26 


27 
28 
29 


MATEHEIU. 


z lui. și trestia in drepta lui; şi îngenunc); 
ia e a joc de el, ir i ete regele TE na. 
intea a asupra lui, au luat tres Mie ȘI băteau Pres elor, 
30 Şi scuipinc Aa, batjocorit. -aŭ disbrăcat de hlamidă e Cap, 
31 Şi dupa i vestmintele sale, șil-aii dus si d Crucifieze lai 
îmbrăcă ud afară aŭ & at pre un om Cirinén a nume şi 
32 Si eSa ui silit si ducă crucea lyi. $i viind Ja jean, 
33 pre Fs tha, adică Jocul căpăţinei, dl-aŭ dat sî bea o gu nu. 
34 mit Golgotha, dar gustând, nu vrea si bea. f Aeş, 


35 ai ai ce l-ai enanat DU Apt Yestmiutele 
35 ‘ad sorți; ca si se împlinescă ceea ce s'a dis q 
A rta Joruși vestmintele mele, şi pentru chitoy,} fe 
36 37 a ani sorţi. ŞI sed E Poe ? ole: „ȘI ai pa 
d'asupra capului sei a R ui scrisă: ACESTA Ege 
38 IISUS REGELE IUDEILOR. unci aŭ crucifiat impreu 
dinsul doi hoți; unul d a drepta și altul d'a stânga, cu 
39 Ear cei ce treceaii îl îusultaii, clătind cu capetele lu 
40 Şi dicând: Tu, care destrugi templul şi in trei dile 4 zige 
mâutuesce-te însuți ! De esci Fiiul lui Dumueşlei, Pogórč-te x 
41 pe cruce. Asemenea încă și archiereii batjocorindu-/ impre. 
42 ună cu Cărturarii și cu bătrânii, gliceai : Pre alții a mântuit 
ear pre sine nu póte si se mântuescă. De este regele luj e 
43 rael, pogóre-se acum de pe cruce, și vom crede intrinsul. 4 
sperat in Dumnedei ; libereze-l acum, de'l voiesce; căci a dis: 
44 Fiiu al lui Dumnegei sûnt. Asemenea, și hoţii, ce eraii cruci. 
fiați cu el, îl înjuraŭ. 
45 Ear de la óra a șesea s'a făcut întunerec preste tot pi- 
46 mêntul până la óra a noua. Ear in óra a noua a strigat 
lisus cu voce tare, dicend: Eli, Eli, lama sabachtani? adică: 
47 Dumnedeul mei, Dumnegdeul meŭ, de ce m'ai lăsat? Ear wii 
din cei ce staŭ acolo, audind acesta, diceaă: Pre Ilie strigă a- 
48 cesta. Şi îndată alergând unul dintr'inșii, și luând un burete, 
l-a împlut de oţet, și puindu-/ într’o trestie i-a dat de băut. 
49 Ear cei-l-alţi diceaii: Lasă si vedem de va veni Ilie ca si-l 


mântuâscă. 
50 Dar lisus earăși strigând cu voce tare, și-a dat spiritul. 
de sus pana 





5l „Ni écal perdeaua templului s'a rupt in doue, de $ 
52 Jos; și pămentul s'a cutremurat, şi pietrele s'aŭ dispicat; 9i 
şi multe corpuri ale sånților ce ar 

a 


mormintele s'aă dischis ; 
53 miseră s'aŭ sculat; Şi eșind din morminte după învieri 
aŭ venit in sânta cetate, și Sai arătat multora. i ; 
4 Bar sutașul și cei ce pădeaii împreună cu el pre Iisus i 

(End cutremurul și cele ce s'aŭ făcut, s'aii înfricoșat forte, gr 
; cênd : Adeverat Fiii al lui Dumnedei a fost acesta. Ure 
Di Ñi eraă acolo și multe femei, privind de departe, ca 


car: 27, 28. 45 


+ lui Iisus din Galileea, servindu-i; r He CANI era Ma- 56 
asert galena, Şi Maria, mama lui Iacob şi a lui Iosie, și ma 
rin M lui Zebedeiŭ. | | | TR 
` făcendu-se, seră a venit un om avut din Arimathia, a i 
f care şi el fusese discipul al lui lisus, Acesta vi- 5 
Gai a cerut corpul lui Iisus. Și Pilat a ordonat 
ind E yul. — Atunci luând Iosef corpul, l-a înfășurat in 59 
si se dea de Şi 'l-aŭ pus intr” un mormânt noii al seŭ, pre 60 
giulgiù 2 se eR piatră ; şi prăvălind o piatră mare pe uşa 
carel Sly sa dus. Şi era acolo Maria Magdalena și cea-l- 61 
mot ari, ședând in faça mormântului. MI ERE 
R [iar a doua qi, care este după vineri, s'a adunat archiereii F 
; Fariseii la Pilat, Picând: Domnule, ne-am adus aminte că 
S măgitorul acela, âncă fiind vii, a qis: După i! qile mě voi AFI 
«cula. Deci ordónă si se întărescă mo iii până a n 
di; ca nu cumva viind discipulii lui noptea A s ure; şi si A ică 
poporului, câ s'a sculat din morţi; și va fi rătăcirea cea de a- E 
poi mai rea de căt cea @'intăiu. | „Dis-a lor Pilat: Aveţi cus- 65 
todiă; mergeţi de întăriți, cum sciți. | Ear eï mergênd aŭ în- 66 
tărit mormântul, sigilând piatra Și puind custodiă. 


CAP. XXVII. 
Înviere şi arătarea luă Iisus Christos. Trimiterea Apostolilor. 

Fe Sămbăta, tărdiŭ, precând începea aurora celei întăi 1 

dile a septimânei, aŭ venit Maria Magdalena și cea-l- 
altă Mariă, sî v6dă mormântul. Şi éca, sa făcut cutremur 2 

mare; căci ângerul Domnului, pogorindu-se din cerii, a venit 
și a prăvălit piatra de pe ușă, și şedea d'asupra ci. Şi era 3 

aspectul lui ca fulgerul, și îmbrăcămintea lui albă ca zăpada. 
Și de frica lui s'aii cutremurat păglitorii, și s'au făcut ca nisce 4 
morţi. Ear ângerul luând cuvântul a dis femeilor: Nu vă temeţi; 5 
6 





căci sciù că pre lisus cel crucitiat căutați. Nu este aici; căci 
r la pal pe cun, î dis. V eniți de vedeți locul unde a jăcut 
AER a E spuneți a ua lui, că sa T 
lelea; acolo îl veți vedé: éca în. ir ora i depită pie 

; êca am spus voue. Și depărtându- 8 


se SA $ A Li v . 4 
sai de la, mormënt cu frică și cu mare bucuriă, aŭ aler- 
g: CU anunțe discipulilor lui. 
i h R v A . . . r + 
T dei Iei ii ele si anunţe discipulilor lui, éca lisus le-a 9 
la a apara; Bucuraţi-vă! Ear ele apropiindu-se aŭ cu- 
n R i să îi pin ur i Atunci li-a dis lisus: Nu 10 
» Mergeţi de vestiți fraților mei, ca sî mârgă în G 
| t î mârgă în Ga- 
m ȘI acolo mă vor vedé. issa 
ar mergând ele, é ii di iš viind î 
Ma fe „ele, eca unii din custodiă viind în oraş a, ves- 
chiereilor tâte cele ce s'aii făcut, i oi 


Și adunându-se împre- 12 


MARCU. 


ză l iliă, aŭ dat argi 
La ci tinênd consu, at arginți g 

i b h Peti: Discipulii lui viind opel est 
ja vi când oeii noi. Şi de se T Ea acesta, lu PUN ura 
d dopotol, pE vë vom face fins, de rii iar oii 
arginții aŭ făcut Gt Ana inveţat; ȘI S: spandit acest cultă 
între, Iude; pată ece discipuli aŭ mers in Galileea, i 3 
| i7 tele ‘mde li-a ordonat pe ERA pa aut i, l S'aă incha. 
16 dar unii s'aŭ indoit. Și aprobi oi pe pament. TOTbit, dient 
19 Datu-mi-s'a tota puterea ie i E E te; nt. Drept a nd: 
| ergeți şi înveţaţi pre tote „națiuni e, botezându-le îi Ceea 
20 Parintelui și al Fiului şi al Sântului Spirit. Învăţâna pre mele 
si păgescă tote câte vam orane ȘI êca eŭ sânt cu yoj in pi 
glilele până la finitul lumei. Amin. Ste 


ună cl 








SÂNTA EVANGELIE 


MARCU. 
CAP. 1. 
ă „Botezul și ispitirea lui Iisus. Chiŭmar ; 
Toek T Dai, a lui Iacob şi a luă Ioan. isus vindea ora á 
bolnavi, pre demonisuți şi pre un lepros. 
1 nceputul evangeliei lui lisus Christos, fiiul lui Dumne- 
2 ei. Precum s'a scris in profeţi: Eca eŭ trimit pre âugerul 
mei înaintea fecei tale, care va prepara calea ta înaintea ta; 
3 Vocea celui ce strigă in pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte 
4 faceți cărările lui. Ioan boteza in pustie, și predica botezul 
5 pocăinței spre ertarea pecatelor. Și mergeau la dinsul tótă la- 
turea ludeei și cei din Ierusalem, și se botezaii toți de dinsul 
6 în rîul Iordanului, mărturisindu-'și pacatele lor. Și era Ioau 
îmbrăcat cu peri de cămilă și avea ciugătore de curea impre- 
7 jurul copselor lui, și mânca locuste și miere silbatică. $ia 
predicat, dicend: Vine după mine cel mai tare decât mine, 
căruia nu sintă vrednic, plecându-me sî disleg cureua încălță- 
8 mintelor lui. Eù vam botezat numai cu apă, ear acela vé Yä 
boteza cu Spirit Sânt. e 
9 Și in acele dile a venit Iisus din Nazaretul Galileei, și Să 
10 botezat de Ioan in Iordan. $i îndată eșind din apă & věđut 
ceriurile dischise, și Spiritul ca un porumb pogorindu-se preste 
11 dînsul. ȘI voce a venit din ceriuri, gicend: Tu esci Fiiul me! 
cel iubit in care am bine-voit, 


car. 1. , 4T 
tă "l-a scos Spiritul in pustie. Și aia acolo m pene 12 13 
Şi teci de qile, ispitindu-se de Satana; și era cu ferele; dar 
ingerii îi So ai s'a pus in închisore, a venit lisus în Ga- 14 
i di ticând evangelia împerățieï lui Dumnegeii. ŞI qicând: 15 
jileea PIE T timpul, şi sa apropiată Îîmperáția lui Dumnedeit,; 

S'a implini i credeți in evangelie. NRN l l 
pocăiti-Y® Jândii pe marea Galileei a vădutii pre „Simon și pre 16 
ȘI e atele lui, aruncând mreja in mare; căcă crait pescari. 
Audreiti e° lisus; Urmaţi-'ni, și vě voiii face a fi pescari de 17 
i L-a = dată lăsându-și mrejele W-aii urmat. Şi de acolo 18 19 
omeni. I ucin mai "nainte a vețlut pre Iacob al lui Zebedeiiu, 
ergeui P fratele lui, cari eraii şi eï m corabie, reparându-'şi 

i pre long; îndată "i-a chiămat; şi eï lăsând pre părintele lor 20 

mrejele: in corabie cu năimiţii, Sai dus după dinsul. 

Zebern antrat in Capernaum; şi îndată sâmbăta întrând el în si- 21 

a îmveţat. Şi s'aii uimit toți de înveţătura, lui; căci a 22 

nag, at pre ei ca cel ce are autoritate, ear nu ca Cărturarii. Şi era 23 

E ER lor un om cu spirit necurat, şia strigat, Dicênd: 24 

Lasă! ce avem noi cu tine, Iisus Nazariene ? ai venit si ne 

perdi? te sciă cine esci — Sântul lui Dumnedeii. Ear lisus 25 

"l-a, certat, gicâud: Taci, și eşi dintr'însul. Și sdruncinându-i 26 

spiritul cel necurat, și strigând cu voce tare, a eșit dintr insul. 

Și sai uimit toţi, încât se întrebaii între sine, dicând: Ce 27 
este acâsta,? ce este acestă, înveţătură nouă? că cu autoritate el 
ordonă şi spiritelor celor necurate, și ascultă. Şi îndată s'a 28 
respândit fama lui in tote împrejurimile Galileei. 

Şi îndată eşind din sinagogă aŭ venit in casa lui Simon și 29 
a lui Andreiii, cu Iacob şi cu Ioan, Ear sócra lui Simon jă- 30 
cea cuprinsă de friguri; și îndată i-ai spus de dinsa. Și 31 
ue i Cipo de mână o a rădicat; și îndată o aŭ lăsat 
rigurile; și li servia. 

l Ear făcându-se seră, când apunea sorele, aduceaii la dinsul 32 
e mi rm a e pia iei tata m 
iari de ol si a cea Dieu ţi, cari „pătimeai de multe fe- 34 
ai eai pla alți demoni; și nu lăsa pre demonisi 

Și a doua di forte de diman ă â it, şi 
in le pustii, i acolo să Leia oaie a eşit, şi s' N dus 35 
nt. Și esenta] mal gi Toţi te caută Bi Aleo ai da 
ERA (A aaa oa s: loţi te caută. Și elli-a dis: Si 37 38 
spre acesta în Sol Ei gs Aa ca si predic şi acolo, căci 
« 3 a ` : . PRR 
u şi scotea, Tun predica in sinagogile lor prin tótă 39 
„Ma venit l i a ramă si. A 
inaintea, lui, i gicsndi T, poe rugându-l, și îngenunchind 40 
: Dacă voiescă, poţi sî me curăţesci, 
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A 7 ilă lui Iisus, Şi-a întins mâna, pn | 

41 Ear făcându-i ea, fii curățit. Şi vorbind el id ating d 

i-a gis: + lepra, şi s'a curățit. Și opri ată a „dle 

de la dinsul ala 'dimis Și M-a dis: y Lundu. dis, 

acesta ind& S i sa tă i i e ï si (le a 

ea nul ci mergi de te esta p? eutului, și ofere | Spui 

stirea ta cele ce & ordonat Moise, spre mărturie lor ent 

45 curățirea început A vorbi multe și a respândi cuvânţii Ea 

tre de facă in oraș, ci era afară! Niș 

m lg. 


el eșind a. 
y putea si în 
s nu mai putea s etuti 
ie pustii; și veniail la el de pretutindenea. 








CAP. II. 
1 i earăși a întrată in Capernaum după edtera dile, 
2 Sin ită că este in o casă. $i îndată s'aii adunat ÎS 
îmcât nu mai putea incâpe nici pe lângă uşă, și el li seal i 
3 Si au venit la dinsul, aducend pre un paralitic, care edic 
4 de patru. Şi neputând ei a se apropia de el pentru s Ara 
aŭ discoperit acoperemântul casei unde se afla, el; și pina 
5 du-l aŭ pogorit patul în care jăcea paraliticul. ' Far Sa 
vădând credința lor a gis paraliticului: Fiïule! Grtă-ţi-se sia 
6 tele tale. Şi eraă acolo unii din Cărturari șegend și cet, 
7 in ânimile lor: Pentru ce acesta vorbesce ast-feliă de ia 
femiă? cine pote erta pecatele decât numai unul Dumneţeii 
8 Și îndată cunoscând lisus in spiritul sei, că aceia așa cugelai 
în sine-și, li-a dis: De ce cugetaţi acestea in ânimile vóstre’ 
9 Ce este mai lesne — a dice paraliticului: Ertă-ţi-se pecatele; 
10 sâă a dice: Scólă-te, rădică-'ți patul tâă și ămblă? Dar ca ṣi 
sciți că Fiiul omului are putere pe păment a erta pecatele (a 
11 gis paraliticului): ie dic: Sc6lă-te și rădică-tţi patul têù și 
12 mergi la casa ta. Și îndată s'a sculat, și rădicându-'și patu, 
a eşit înaintea tuturor, încât se uimiai toți, și glorificaii pre 
Dumnedei, dicend: Nici o dată nu am vădut așa. 
13 ji earăși a eșit la mare, și tótă mulțimea venia la dinsul 
14 şi el îi înveţa. Și trecând a vădut pre Levi al lui Alfeiă şe- 
nd la vamă, șii-a dis: Urmeză/mi. Și sculându-se i-a ur 
15 mat. Și precând şedea el in casa lui, mulți vameți și pe 
cătoși ședeai împreună cu lisus și cu discipulii sei; căci erù 
16 mulți șii urmai. Ear Cărturarii și Fariseii văgendu-l, câ m 
nâncă cu vameșii ȘI cu pecătoșii, diceaii discipullor lui: Pent 
17 ce cu vameșii și cu pecătoșşii, mânâncă și bea? Și auqind i 
sus li-a gis: Nu aŭ trebuință cei sânătoși de medic, ci cei b: 
navi; nu am venit si chiăm pre cei drepți ci pre cei pecătoř 
la pocăință, dă 
18 Ear discipulii lut Ioan și ai Fariseilor cari postiaŭ aŭ bg 
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De ce postesc discipulii lui Ioan şi ai Tarina ZA 
ci nu postesc? Dis-a lor lisus: Aŭ doră o £ 
S“ postéscă, pănă când este mirele cu Miu pe cât ri 
puntaşi S re mirele cu ci, nu pot si postoscă. i de yar veni 
timp 2" P e va lua mirele de la dinșii, și atunci vor posti in 
qile, când S Gi niminea m cóse petec de pânză nouă la un 2] 
acele qile. că: altmintrelea petecul cel noii trage din celu 
vesimênt. Ve tura se face maï rea. şi nimenea nu pune vin 22 
vechiŭ, £ daea altmintrelea vinul cel noŭ sparge foii, şi vi- 

i in lo < și foii se perd; ci vinul noii trebue si se pune în 


~” ergênd el sămbăta prin ogóre, aŭ început discipuliă lui, 23 
Aer , ergeaŭ, a smulge spice. Ear Fariseii "i-ai dis: 24 
re a, z oi sămbăta, lucru ce nu se cuvine. Ear el li-a 25 
veti i id odată nu aţi cetit ce a făcut David, când a avut 
luă (pă flămândit, el şi cei ce eraii cu dinsul? Cum a în- 26 
upa a lui Dumnedei in timpul archicreului Abiathar, şi 

ET cat pânile punerei înainte, care nu i se cădea si le må- 
Milica, decât numai preuţilor; şi a dat și celor ce erau cu el. 

Şi li-a dis: Sămbăta pentru om s'a făcut, car nu „omul pentru 27 
sămbătă. Drept aceea Domn este Fiiul omului şi al săm- 28 
betci. 


CAP. III. 


Iisus vindecă pre un bolnavin diua simbătei.  Chiămarea celor doi-spre- 
dece apostoli. Iisus refuteză pre Furisei, şi nu cunosce de că 
sei decât numai pre cei ce fac voea lui Dumnedei. 


Şi carăşi a întrat in sinagogă; și eri 


acolo un om, care 1 
avea mâna uscată. Şi pândeaii pre lisus de va vindeca săm- 2 
băta, ca sil pótě acusa. Şi ela dis omului, care avea mâna 3 
uscată: Vino in mediile! Atunci li-a dis: Se cuvine sâmbăta 4 
a face bine sâii a face râu? a scăpa viéță sei a ucide? Ear eï 
tăceaii. Şi căutând spre ei cu mâniă, și întristându-se pentru 5 


împetrirea ânimei lor, a, dis omului: Întinde-ţi mâna ta. Și oa 
intins, și a devenit mâna lui earăși sânătsă, ca și cea-l-altă. 
Şi eşiud Fariseii, îndată stai sfătuit cu Erodianii contra lui,ca 6 
sil perlă. l ` 

ar Jisus s'a retras cu discipulii sei cătră mare; 
urmat mulțime mare din 4 


ŞI "i-ai 
rusalem, și din 


a Galileea și din Judeea, Şi din Ie- 
prejurul 'Tirului Și al Sidonulur: uri af ai de ad 
a venit la disul Şi a gis discipulilor sef sl ascepte o 
Mar i i dis iscipulilor sei sil ascepte o 9 
mulți a oi ue anl țimei, ca si mul împres6re. Căci pre 10 
A vindecat, incât se imbulzeaii spre el, ca si se atingă de 


sul căți aveai chinuri. Şi spiritele cele necurate, când îl 11 


D N 


a => aa 
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vedeaŭ, se prosterneaii inaintea lui, şi strigat, dicênq. 
12 Fiul lui Dumnedeii. $i i-a S mult si MU] faca LU e 
13 Și s'a suit in munte, ȘI a c iămat pre cari a vojt at nog 
13 Ja dinsul. Şi a orinduit doi-spre-dece, ca si fie Wè îi vet 
15 si trimiţă pre dinșii si predice, Şi si aibă putere el, ki it 
16 bâlele şi a seste demonii. „Dia pis lui Simon num M 
17 Şi pre Iacob al lui Zebedeiŭü, și pre Ioan, fratele luï île Pot“ 
18 l-a pus numele Boanerges, adică: Fiii tunetuluj. 00: 
Andreiă, și pre Filip, și pre Bartolomeiii, și pre i Şii 
pre Thoma, și pre lacob al lui Alfeii, și pre Tadd atheiy. , 
19 Simon Cananitul; Şi pre Iuda Iscariotul, care 1] detii, și ka 
20 Şi aŭ venit in casă. şi earăși sa adunat mulţime ȘI tră da 
21 puteai eï nici pâne si mânânce. Şi audind aj ia A 
42 La eşit, ca sil apuce; căci diceai: Iste in umite de 
turariï cei ce se pogoriseră din lerusalem qdiceaŭ : a Si Cin 
23 Beelzebul, și prin domnul demonilor scóte demoni; El are 
mându'i li-a vorbit in parabole: Cum pote Saa Şi chiz. 
04 Satana? Şi dacă o împerățiă se va disbina in ia SCótë pre 
25 sî stea împerăția aceea. Şi dacă o casă se va dishi DU póte 
nu pote si stea casa aceea. Ia in Sine, 
26 i dacă Satana s'a sculat însuși contra sa, și sa q; | 
27 nu pote si stea, ci are finit. Nimeni nu pote A i i. disbinat, 
celui tare si răpéscă vasele lui, de nu va lega m Le In casa 
28 cel tare, și atunci va prăda casa lui. Adevăr die mtäiù pre 
29 pecatele se vor erta fiilor ómenilor și ori-cari ee Tote 
cine va blasfema contra Sântului Spirit, nu i se aa e 
30 tern; ci este vinovat judecății eterne. Pentru ă Ale pici 
3 rit necurat are. Se, e 
1 Deci aŭ venit frații lui și ur sea AC PAN 
30 trimis la el a ul "si sed, lui, şi stând afară ai 
sei, și i-ai dis: Eca mama t fe Hu nea, -ipi our 
33 tă. Ear el ka Fa ma i: Și frații tăi afară te cău 
34 fraţii mei? SI căutând | pipi Ne a aaa le e 
35 dis: Éca mama mea if edil A şedeaŭ împrejurul sei, i 
Jüt Dumuedeii, acel i frații mei! Căci ori-cine va face voes 
, acela îmi este frate și soră și mamă. 


CAP. IV. 


Parabola semânătorului, a semânței şi a grăunteluï de muştar. Jisus 
1 ranas potoleste furtuna. 
Ş dinsul ra a învăţa lângă mare; și sa adunat A 
S PR Epir ne mare. încât a întrat în corabie, Și ° i | 
3 învăța mult în ao mulțimea, sta pe uscat lângă mă i 
tiau ana abole, şi in învățătura sa li-a dis: Asu, i, 
gut lângă cal or a eșit sî semene, Și semânând, unele $e 
g cale, și aŭ venit paserile ceriului și le-a mână 
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altele ati căgut pe locuri petróse, unde nu „areal, mult 5 
[ar i i iudată ai risărit, pentru că nu aveau pământ a- 
Dar resărind sórele, sai pălit; şi pentru că nu aveau 6 
rion sai useat. čar altele ai cădut între spini, și au T 
rădic t spinii, şi le-a înecat, şi nu aŭ făcut fruct. Ear altele 8 
ores at pe pămént bun, şi aù făcut fruct, înălțându-se şi cres- 
au ar aŭ produs unele trej-decï, și altele șese-(leci, ear altele 
conu u Şi li dicea: Cel ce are urechi de audit, audă. 9 
ui Tar când a fost singur, cei ce eraii lângă el împreună cu 10 
cei doi-spre-gece 'l-aŭ intrebat despre parabolă. Şi li-a dis: 11 
Voue s'a dat a sci misteriul împerățieï lui Dumnedeii, dar celor 
de afară se fac tote in parabole ; Ca privind si privescă, dar 12 
si nu cunâscă; și „audind si augă, dar si nu înțelegă; ca nu 
cumva si se întorcă, și si li se erte pecatele lor. Şi li-a dis: 13 
Aù nu înţelegeți acestă parabolă, cum dar veţi înţelege tote pa- 
vabolele?  Semenătorul semâniă cuvântul. Şi acestia sânt cei 14 15 
de lângă cale, unde se sâmenă cuvântul, dar când îl aud, îu- 
dată vine Satana, și ia cuvântul care este semnat in ânimele 
lor. Şi acestia sânt asemenea cei ce se sémênă pe locuri pe- 16 
trose, cari când aud cuvântul, îndată îl primesc cu bucurie; 
Dar nu aŭ rădicină in sine'și, ci sûnt numai până la un timp, 17 
și apoi rădicându-se strimtorare séŭ persecuţiune pentru cuvânt, 
îndată E Gn Şi acestia sûnt cei ce se sémênă între 18 
a tu mi me a ame 
Re ac or-l-alte în rând, în€că cuvântul, și 
iute ui Ab A ea sûnt cei semânaţi pe pământ 20 
sii ine deal e pa » ŞI? primesc, şi fac fruct, unii trei-deci, 
perete și ae mă 
bioc séh S și d a alice lumină ca si se pue sub o- 21 
este ceva tiinuit, care si £ si se pue in sfecinic ? Căci nu 22 
ai i E aiae D. oe se vědéscă; nici ascuns decăt ca 
Şi l-a qis: Vedeți ce a «Cao Sal urechi de augit, si augă! 23 
măsura ; şi voue, celor a, ie ce mesură mesuraţi, y) se va 24 
ce are, i se va da, car cel. «n 3$ va mai adăoge. | Căci cel 25 
Și dica: Ast-fel mia ce nu are, chiar cea ce are i se va lua. 
aruucă un om semânța, i imperâția lui Dumnedeii, ca și când 26 
sedlă, nóptea şi dual m pament, Și dacă dorme séŭ dacă se 27 
aci pământul produ Sua resare și cresce cum nu scie el. 
aceea grăii depli 5 ce din sine, întăii érbă, apoi spic, după 28 
eplin în spic. Ear câ 4 d erp e 
pune secerea, pentru-că ar când se cóce fructul, îndată 29 
Și dicea: à „Tu-că a sosit secerișul. 
cu ce parabol; ul vom asemăna împerăţia lui D ù, si 
e parabolă o vom ren. perăția lui Dumnegeii, să 30 
care, când se s6mână representa ? Este ca grăuntele de muștar, 31 
mințele de nă in iii este mai mic decăt tóte Pa 
ar după ce sa semânat, cresce şi 32 
4% 


pament ; 
dânc. 


pe pămânţ,; 
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„ne decăt tâte legumele, şi produce „ 
se face mai mare de paserile ceriului sub umbra uri Man 
me Doe Sle parabole ca geerte a vorbia cuvânt «i “N, 
33 Cu rudé, Pat fără de para volă nu li vorhia ` Preen 
34 puteau n esplica tóte discipulilor sei. > da câ 

za e acea di. ficându-se apa dis: Si trecem d 
36 parte. ŞI lăsând maen a u i E corabie, Drecun Cee 
37 Si eraŭ și alte corabii ară UI i caii Sa rădicat vifo. era, 
de vênt, și valurile nävä ne ADIE, incât en ge îm Mare 
38 Dar el era la cărmă dormin pe POLI disceptându-a lse 
39 qis: Învăţătorule, aŭ nu ți este grija ca perm? Și scul; laù 
se a certat vântul, şi & dis mârii: Taci, liniscesce-ţe Mâna, 
40 cetat ventul, și s'a făcut linisce mare. i Și li-a dis: De La in 
41 teti așa fricoşi? cum! nu aveți credință? Și s'ati înfricos. ™ 
frică mare, și diceaŭ unul cătră altul : Ore cine este naste eu 
* Că 


şi vântul şi marea îl ascultă. 


CAP. V. 


; 4 i pre un demonisat, și pre o femee bolnură : înyiisx 
Iisus vindecă pi fia - de Ee fe avi ; înviétă pre 


12 i aŭ venit dincolo de mare in laturea Gadarenilor « 
S eşind el din corabie, îndată "l-a întimpinat un om Fi 

3 morminte cu spirit necurat, Care avea locuința sa in sira 
4 minte; și nimeni nu putea sil lege nici chiar cu lanţuri; Cici 
de multe ori fiind legat cu cătuși și cu lanţuri, el rupea lan. 
urile, și sfărăma cătușile, și nimeni nu putea sil înfrâneze, 

5 bi pururea, nóptea și diua, era prin munţi și prin morminte, 
6 strigând și lovindu-se cu pietre. Kar vâdend pre lisus dede- 
7 parte a alergat, și îi s'a închinat. Şi strigând cu voce tare 
a dis: Ceam eŭ cu tine, Iisuse, Fiiul lui Dumnedeii celui Pré- 

8 Înalt? te jur pe Dumnedeii, sî nu mă chinuesci. Căci fi isese: 
9 Eşi, spirite necurat, din om! Şi "l-a, întrebat: Careţi este m- 
mele? Şi a respuns, dicând: Legednă îmi este numele, căci 
10 sintem mulți.  Şi'l ruga mult, si nu-i trimițë afară din acea 
11 lature.  Șiera acolo lângă munte o turmă mare de porci, pir 
12 scend. Şi "l-ai rugat toți demonii, dicond: trimite-ne în pole: 
13 ca si întrăm întrinșii. Şi îndată lisus li-a dat voe. $i eșiul 
spiritele necurate, aŭ întrat în porci; şi s'a precipitat turma !, 

14 mare (erai ca la doue mii); și sai înecat in mare. | Ear ce 
+ puscenii porcii aŭ fugit, și aŭ vestit în oraş și prm gri 
15 și aŭ eşit, ca si velă ce s'a petrecut, Şi aù venit la 18 i 
şi aŭ vădut pre cel ce fusese demonisat și avusese legions 
16 şedênd și îmbrăcat și întreg la minte, și s'aii spiimântat. , 








i cele 
naraŭ lor cei ce văduse, ce s'w făcut celui demonisat, a lor: 


17 despre porci, Şi aŭ inceput a'l ruga si 6să din latur 
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. a a 
1 în corabie, cel ce fusese demonisat îl ruga, ca si 18 


si intrând € jnse lisus nu l-a läsat, ci i-a qis: Mergi în casa 19 


fe cu diusul. i li vestesce ce ‘i-a făcut Domnul şi cât te-a miluit. 

ta 12 u A a inceput à vesti în Decapole ce i-a făcut lisus; 20 
e on dUS: ' 5 

Şi să 


ii toți SC IUL A in corabie earăși de ceca parte, sa adunat 21 
"i trecând Sica i el era lângă mare. Şi éca a venit u- 22 

„cl mulţime ga i îi ta gel cu numele lair: şi vâdându-l 

din mi io luï: Sy ruga mult, Qicend: Fiica mea este 23 
a căqut la PEG. vio: me rog, şi pune-ţi mâuile preste dinsa, 
aprope de mo 2" si va trăi. Şi a mers [isus cu dinsul, şi i-a 24 
ca si Se vu ta i şil ae ra. 
urmat e femee, având curgerea sângelui de doi-spre- 25 

Far OC oi aare multe suferise de la mulţi medici, și şi chel- 26 
eco Ab Ñe ce avuse, fără a se folosi, ci i se făcea tot maï 
tuse O ad despre lisus, a venit între mulţime din-apoi, Și 27 
i Su de vestmântul lui. Căci dicea: Numai de me voiit 28 
Au de vestmintele sale me voii vindeca. ; Şi îndată sa us- 29 
cat isvorul sângelui ci, și a simţit in corp, că să vindecat de , 
chinul seŭ. Şi îndată lisus cunoscând în sine și puterea ce a 30 
eşit din el, întorcêndu-se cătră mulțimea a qis : Cine sa atins 
dè vestmiutele mele? Ear discipulii lui i-ai gis: Vedi că, mul- 31 
timea te împresură, și gici: cine s'a atins de mine? Şi căuta 32 
imprejur, ca si vegă pre cea ce a tăcut acesta. Ear femeea, în- 33 
tricoşindu-se şi tremurând, sciind ce sa întemplat cu cu, a ve- 
uit şi a cădut înaintea lui, şi X-a, spus tot adevărul. Ear el 34 
i-a dis: Fiică, credinţa ta te-a însănătoşat; mergi în pace şi 
fii liberă, de chinul tâii. 

Încă vorbind el, aŭ venit anii de la maï marele sinagogei, 35 
dicênd: Fiica taa murit; pentru ce mai superi pre învățătorul ? 
Ear lisus Îndată ce a audit cuvântul, ce se vorbia, a dis maï 36 
marelui sinagogei: Nu te teme; crede numai! Şi nu a lasat 37 
pre nici unul sii urmeze, decăt numai pre Petru şi pre Iacob, 
şi pre loan, fratele lui Iacob. Şia venit in casa maï marelui sina- 38 
gogei, și a privit sgomotul şi pre cei ce plângeau şi se văitaă mult. 
ue ji ao d a ce, n turburați și plângeţi ? copila nu a 39 
AOA iat Š pa şi rîideaŭ de dinsul. Far el „Scoţend 40 
rol bl n A uat pre părintele și pre mama copilei, şi pre 
copilă de mână yA ; di T tie a UD săpa aa 
05 (Fa O i-a dis: Talitha cumi! adică: Copilă (îţi dic) 

- ȘI îndată s'a sculat copila și âmbla, căci era de doï- 42 
pre-dece uni. ŞI saŭ uimit cu uimire mar Sil i 3 
Mite: sutat ci ea ai a mire mare. Și i-a ordonat 43 

scle acesta, şi a dis sii dea si mânânce. 
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CAP VI. 


; : ; el trimite discipuli sey ; 

i , in patria Sa ; el <et sei in 
Iisus deconeid er o esătorul înviat ; satură cu cnc Dună j cea, $ 
pr mi de ómen: ămblă pe mare, şi vindecă pre mulți bol, Besc 
P acolo, şi a venit in patria sa. jo Rari, 


xi a eşit de » . ve î viv ` } i~ = 
1 discipulii sei. Și fiind simbătă, a inceput p {Ù uny 
i audindu-/ se miraŭ, qdicênqd: Def învăța A 


; i şi mul î- ` 
sinagogi. Teston? Și ce felit de înțelepciune i ga? quado pi 
i minuni ca acestea si se face prm mânile lui? yy iig 
3 şi aaa rul, fiiul Mariei, şi fratele lui Iacob, şi al Aŭ nu ej 
fas [uda și al lui Simon ? Şi aŭ nu sânt surorile Ù Tose, € 
4 noi? Și se scandalisaŭ despre dìnsul. Ear Tisus J 4 fie 
Pe poli fără onóre, decăt in patria sa, și intre midas Ma 
5 și in casa sa. Şi acolo nu putea si facă nici o minune. 
numai puindu- și mânile sale preste pucini bolnavi “i-a y 
6 Şi se mira de necredința lor. Şi ămbla prin satel 
din'prejur, învățând. l i 
7 $ia chiămat pre cei doi-spre-dece, și a“început a- TE 
te căte doi, şi l-a dat putere asupra spiritelor celor peon ù 
8 Și li-a ordonat si nu ïa nimic pe cale, decăt numai toé pi 
9 traistă, nici pâne, nici bani in cingătore; Ci numai i Acu 
10 călțați cu sandali; și sî nu se îmbrace cu doue vestminte Y 
li-a dis: Ori unde veţi întra in casă, acolo petreceți până 
11 veţi eşi de acolo. Şi ori căți nu vě vor primi, nici vš i 
asculta, eșind de acolo, scuturați pulberea de sub piciâre. 
12 le vóstre, spre mărturie conta lor. Adevăr dic voue: Va fi mai 
ușor Sodomei și Gomoirei in diua judecăţei decăt orașului a. 
13 celuia. Şi eșind predicaii, ca si se pocăéscă; Şi scotea 
pre mulți demoni, și ungeaui cu olei pre mulți bolnavi, și ‘č vin- 
decaii. 
14 Şia audit despre dinsul regele Erod (căci numele lui se 
făcuse cunoscut); şi dicea: Ioan Botezătorul s'a sculat din morți, 
15 și pentru acesta lucreză puterile intrînsul. Alții giceaii: Este 
16 Ilie; ear alţii diceaă: Este profet, sâă ca unul din profeţi. Far 
Erod audind a dis: Acesta este Ioan, pre care ei "l-am deca- 
17 pitat; el s'a sculat din morţi. Căci acest Erod trimițând e 
prins pre loan, și "l-a legat in închisore, pentru Erodiada, te 
18 meea lui Filip, fratele seii; căci o luase de femee. Căci Loan d 
19 cea lui Erod: Nu'ţi se cade si aibi pre femeea fratelui tăi, Er 
20 Erodiada îl pândea, și vrea sil omâre, dar nu putea. d 
Erod respecta pre Ioan, sciindu-l om drept și sânt, dei 
21 și ascultându-"], făcea multe, şil asculta bucuros. Dar Vaii 
di opurtună, când Erod făcea ospăț la diua nascere. ui 
22 bililor sei, ta Sal ai şi celor mai mari ai Galileei; i celor 
trând fiica Erodiadei, și dânțând, și plăcând lui Erod Și 
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deaă ln mâsă cu dinsul, a dis regele fetei: Cere de la 
şe 


e şedea ce voiesci, ṣi ți voii da. Şi sa jurat ei: Ori-ce vei 23 
mine ui mine îţi voii da, până la jumătate din împerăţia mea. 

a (O t 
cere 


; ~q a dis mamei sale: Ce si cer? Ear aceea a dis: Ca- 24 
far eŞu Botezătorul. Şi îndată intrând cu grăbire la 25 
ul lui ie gicend: Voiii ca simi dai acum în tipsie capul 
regele & Cotezătorulti. Și sa, întristat regele forte; dar din 26 
i JOA mẹêntuluï şi pentru cei ce şedeaii împreună cu dînsul nu 
causa Ju” opuse. Şi îndată trimiţend regele pre unul din 27 
a voit ek a ordonat sî aducă capul lui; ear el mergând "l-a 
varda i ra închisâre; Şia adus capul lui in tipsie, şi l-a dat 28 
decapitat în MO dat mamei sale, $i auqind discipuli lui aŭ 29 
feten s aù rădicat corpul lui, şil-aă pus in mormânt. 
vei ii adunat apostolii la lisus, și W-aii vestit tóte câte aŭ 30 
ca i căte aŭ învăţat. Şi el li-a dis: Veniţi voi singuri de- 31 
pi A loc pustiii, și vë repausați pucin; căci erăii mulţi cari 
ie și se duceaii, şi nu aveai timp nică si mâmâmce. Ñi 32 


Sati dus in loc pustiii deosebi cu corabia. aul, i 

gi "a vădut mulţimea mergênd, şi mulţi 'l-aŭ cunoscut, şi 33 
alergaŭ acolo pe Jos din tóte oraşele, şi aŭ venit maï nainte de 
căt ei, și s'aŭ adunat la dinsul. Şi eşind Iisus a věđut mul- 34 
time mare, ȘI 1 s'a făcut milă de eï, pentru-că eruii ca oile ce 
nu aŭ păstor; și a început ai înveţa multe. 

Şi fiind óra deja înaintită, s'aŭ apropiat la dinsul dis 
lui, dicând: Locul este pustiii, şi óra deja înaintită; Dimi- 36 
te-i, ca mergând in orașele cele din'prejur şi in sate si'şi cum- 
pere pâni; căci nu aŭ ce si mânânce. Ear el respundendii-a 37 
dis: Daţi-li voi si mânânce. Şi X-aii qis: Aŭ doră vom mer- 
ge şi vom cumpăra pâni de doue sute de lei, şi li vom da si 
mânânce ? Ear el li-a dis: Căte pâni aveţi? mergeţi de ve- 38 
deți. Şi când aŭ aflat, aŭ dis: Cinci, și doi pesti. Şi li-a 39 
ordonat si aşede pre toţi cete cete pe érbă verde. Şi aŭ 40 
şedut rânduri rânduri, câte o sută, și căte cincă-deti. 


ând ] d v aà v . NE l lu- 4l 
d cele cinci pâni și cei doï pesci, câutând la ceriii, a bine- 


cuvèntat, și a fi nt pie, şi „le-a dat discipulilor sei si le pue 

a n : şi COL roi pesci i-a împărțit la toți. Şi aŭ mân- 42 

pline de j NA săturat, Şi SM ae ue Are Vore panra 
e tărămături și din pesci. Şi cei ce mâncaseră eraŭ 44 

ca la cinci mii de bărbaţi. 


cipulii 35 


i îi canti a constrins pre discipulii sei sî între in corabie, 45 
Ai Fi mai imen de el de ceea parte la Bethsaida, până 
Me mulțimea. Și după ce i-a dimis, s’ 
da vale aS ȘI dup a dimis, s'a dus in mun- 46 
Și fă & - VA aa . A - t 
gur pe ERS se séră era corabia in medilocul măreï, şi el sin- 47 
«ȘI %-a vědut, că se chinwiaii vislind; căci 48 
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nie înti”a patra strajă 
sotul li era contrariă; ear Imir a a si treng? e & DOpti 
49 ja dingil, âmblând p Se t li sa o a agale eu, 
ei vădendu-"l âmblân Jai vă dut și s'aă tu pa e nă] N 
50 aŭ strigat. Căci (9%) pu qis: Îndrăsmiți, eù set Nižji 
a vorbit cu dinșii, Și ae i ie, șia incetat à Smt; nu sa ind, 
51 Și sa suit la dinșii în cora pc n ate Că ventul; și a; e temi 
5o ră forte intre Sine S a aoi Ai i. cad înţel tii 
e făcuse CU pânile, pentr Pe & lor era MYërt 
ce gi trecând, aŭ venit in laturea Ghenesaretuluj 
RI din corabie, îndată "l-ai cun Státy 
ut: 


39 Şi eșind ei din Cori 
rejurimile acelea ati început a „Ati i 
a 


+ 54 55 la ţerm. 


2 $ Ste imp 
alergând prin to SES . 
56 Polias acolo unde audiaŭ că era el. 7 Şi Ori-unde - CE pre 
sâă in cătune, puneau in pieți Mtra 
1 pre cei 
0 


sate séŭ in oraşe sa A ; 

navi, și 7] rugaŭ ca măcar de pólele vestmintelor lui «<€ bo. 

tingě; și căţi se atingeau de el se insânătoșai. Si se 
CAP. VII. 


Iisus mustră pre Farisei şi pre Cărtururi j condEmnă tradițiune 
vindecă pre o păgână demonisată, şi pre un surdo-mut a lor; 


1 Atunci s'aii adunat la dinsul Fariseii și unii din Că 

2 cari veniseră dela lerusalem, Şi vădând pre unii din diseară 
mâncând pâne cu mânile spurcate, adică nespălute, "i-ai i îi luj 

3 Căci Fariseii şi toți Iudeii, de nu'și spală mânile de multe aa 

4 mânâncă, țiind tradițiunea bătrânilor. Şi dacă vin din Ha 
de nu se spală, nu mânâncă; și altele multe sânt cari aŭ Drimit 4 

le păgi, precum spălarea paharelor și a ulcidrelor și a căldărilor A 

5 paturilor. Atunci "l-a intrebat Fariseii și Cărturarii : Pentru ce 
nu âmblă discipulii tei dupre tradiţiunea bătrânilor, ci mânân. 

6 că pâne cu mânile nespălate? El respungênd li-a dis: Bine 
a profețit Isaia despre voi tiicarnicilor, precum este scris: Po. 
porul acesta cu buzele me onoră, ear ânima lor departe este 

7 de la miue. Şi in dadar me adoră, învățând învățături co- 
8 mandamente omenesci. Căci lăsând comandamentul lui Dum- 
nodleii, ţineţi tradițiunea Oinenilor: spălarea ulciorelor şi a pa- 

9 harelor, şi alte asemenea ca acestea multe faceți. Şi li qi- 
cea: Bine! lepădaţi comandamentul lui Dumnedei, ca si ţineţi 

10 tradițiunea vostră. Căci Moise a qis: Onóră pre părintele têň 
și pre mama ta; și: Cel ce va înjura pre părintele seŭ, sei pre 

11 mama sa, cu morte si more. Ear voi diceți: De va dice w 
om părintelui seă, s6ă mamei sale: Corban, adică dar este ceea 

12 cu ce te-ai fi putut ajuta de la mine, Apoi nul mai lăsat 
„Si mai facă ce-va pentru purintelo sea, séŭ pentiu mama si: 
13 Disfinţând ast-feliă cuvântul lui Dunmmegeii prin tradiție 
vostră, care ați trădat; și asemenea ca acestea multe faceţi. ; 
14 Şi chiămând la sine pre tótă mulțimea li-a qis: Ascultațı me 
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ett. Nimic nu este din-afară de om, ce întrând 15 


eleg . ci cel dintr'însul, acele sunt 

1 A as urce; ci cele ce es Gin 3 > 1 

totul pe r "De are cine-va urechi de audit, audă. 16 
spur 

cele e 


i ă inai ului, M-ai 17 
3 intrat in casă de dinaintea poporului, "l-ai 
Şi după ulii lui despre parabolă. Și li-a dis: Sûnteți şi 18 
pa 


: ï i i ï, că intră in om 
întreb“ a pepricepuţi? Aŭ nu inţelegeţi, că tot ce intră, e 
voi 292 Fă ă nu pote sil spurce ? Pentru-că nu întră in ani- 
in afar 
de din 


å i i inar, curățind tote bucatele. 
<o in pântece, și ese lu urinar, Ct ray i k ei ce d 
a iul Ceea ce ese din om, aceea spurcă pre om; Vaci 2 
cea; cr a Gmenilor, es cugetări rele, adulterii, forni- 
suntru, din ànima on T, es cuge a dos da 
Tla ideri; Furturi, lăcomii, vicleşug, înselăciuni, cf 
iu UC” ii, trufic, nebuni Tóte aceste rele 23 
e iei invidiă. blasfemiă, trufic, nebunie. Tóte aces 
IER Ta i că pre om. 
“întru, şi spurcă p , A O dat 3 
es di iee de acolo, s'a dus in laturea Tirului și a Si- 24 
i i 5 Y 3 y i "G we 
ai şi intrând iu casă, voia ca nimeni si nu scie; inse 
var putut fi ascuns. Căci o femee, a căreia fiică avea spirit 25 
a EA audind despre dinsul, a venit şi a cădut la piciorele 
necu i femeea era Ellină, de naţiune Siro-finiciană;, şi ru- 26 
ue ca Si scoțe demonul din fiica ci. Ear lisus i-a gis: Lasă 27 
; se sature mai întăii copiii, căcă nu este bine a lua pâinea 
copiilor şi a o arunca, cânilor. Ear ea respundend i-a dis: 28 
3 eA a a tv 2 a A v . v 
Adeverat, Dómne ; totuși şi cântă sub mâsă mânâncă din fără- 
măturile copiilor. Şi "i-a gis: Pentru acest cuvent mergi; a 29 
eşit demonul din fiica, ta. Şi mergând la casa sa, a aflat 30 
demonul eşit, și pre fücă jăcând in pat. | 
i earăși eşind din laturea Tirului ` şi a Sidonului, a venit 31 
a marea (alileei, in medilocul laturei Decapolici. Și aŭ a- 32 
à S ADL 
dus la dinsul pre un surd, ce vorbia cu anevoe; şi 'l-aii rugat 
si-'şi pue måna preste diusul. i luându-l din mulţime deo- 33 
$ 


sebi, a pus degetele sale in urechiele lui, şi scuipind, s'a atins 
de limba lui; 


Apoi căutând la ceriii a suspinat, şi “i-a qis: 34 
Effatha, adică:  Dischide-te. Şi îndată "1 sa dischis au- 35 
dul, și "i sa dislegat legătura limbei, şi vorbia bine. Şi Ni-a 36 
ordonat si nu spue nimenui; înse pe căt elli ordona, ei mai mult 
vestiaii. Şi se uimiuii preste măsură, dicend: Tóte le-a făcut 37 
bine: și pre surdi i-a făcut de aud și pre muţi de vorbesc. 


o CAP. VIII, 1X. 
i doua immulțire a pånilor. Iisus lepădă cererea I'ariseilor de a 
t face minuni,  Mustră pre discipuli sei; vindecă pre un orb, vor- 
ni de persona sa yi de suferintile sale; mustră pre aŭ sei şi ^ 
demnă st se lepede de sine. Transfiguratiunea sa; vindecă pre 
' un mut demonisat, şi predice morte şi învierea su. 
sa î pn qile, fiind mulțime torte mare, şi neavând ce màn- 1 
He Fi Mamat lisus pre discipulii sei, și li-a gis: Mili mi 2 
e mulțime, pentru că, sûnt trei qile de când ascâptă lângă 
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i i i ce mânca. Și de 1_voiă dimit 
a minţi vor slabi pe nl tc ani dinn inga ag tdan 
departe. Şi aŭ repune fl ieestia aici po Unde va Chit 
5 nerva si sature on Direo pi at ogis: Septet? PÉ a 
ne obat: Căte pâni aveți? Fi aŭdis: Septe. și; Şi 
: mulțimeï se şédlč_ pe pi E pei şepte ta ordon 
umind, a frânt Și & p iti ei Şi av : <€ pue inaj LL) tul. 
7 şi de-ai pus înaintea ame a: RA aveai şi Pucini tea ul 
8 și bine-cuvêntând ji e 2a i P luat la inaintea Zo “Cigo? 
mâncat, și saù A văi i Eo Eau aa Ai aih de fi Și a 
9 septe panere. 9! C o 
AR Drais. A, | i Patru 
10 Si îndată intrând; in colac, cu discipulii sei, a Sp 
11 ile Dalmanutei. Şi aŭ eşit Iariseii, și aŭ început A in pir, 
ba cu dinsul, cerând de la dinsul semn din ceriù, e intra. 
12 Şi suspinând in spiritul sc a dis: Pentru ce generali du) 
cestă cere semn ? adever dic voue; Nu se va da rațiunea 
13 acesteia semn. Și lăsându-i a întrat earăși in oorau 
$a 


trecut de ceea parte. — — i 
i discipulii uitaseră si ia pâne, și nu aveaŭ cu dinșij Ă 
to. 


15 ae mai mult de căt o pâne. Și i-a prevenit, dicéng. € 
deţi, păgii-nă de aluatul Fariseilor și de aluatul lut Fu 
16 Și convorbiai între sine, dicend: Pentru-că nu avem d 
17 Ear lisus cunoscând, li-a dis: Pentru ce vorbiţi intre ti A 
că nu aveți pâne? âncă nu înțelegeți nici pricepeţi ? i 
18 învěrtoşată aveți ânima vostră ? Ochi avend nu vedeţi 
19 și urechi având nu audiţi ? și nu vi aduceți aminte? Cán 
am frânt cele cinci pâni la cele cinci mii, căte panere pline de 
20 firămături ați rădicat? Jis-ai lui: Doue-spre-dece. $i când 
cele șepte la cele patru mii, căte panere pline de fărămături 
21 aţi rădicat? Ear ei aŭ dis: Septe. Şi li-a dis: Dar cum încă 
nu îuțelegeți? 
22 Şia venit la Bethsaida; și "i-ai adus un orb, și 'l-aii rugat 
23 si se atingă de dînsul. Şi apucând pre orb de mână lu 
scos afară din sat; și scuipind pe ochii lui, şi puindu-și mi- 
24 nile sale preste diusul, "l-a întrebat de vede ce-va. Și căutând 
25 dicea: Vă Gmenii ca arborii ămblând. După acesta eari 
şi-a pus mânile pe ochii lui, și "l-a făcut de a văgut; iti 
26 îndreptat, și a vădut lămurit pre toţi. Şi "l-a trimis la casa % 
licend: Nici în sat si întri, nici si spui cui-va in sat. niz ai 
27 Și a eşit lisus și discipulii lui in satele de lângă seral 
lui Filip; și po cale a întrebat pre discipulii sci, ate 
28 Cine dic ómeniï că sânt eu? Ear ei aŭ respuns: loat Jis: 
29 zătorul; alții: Ilie; ear alții: Unul din profeți. Fl Le A 
Dar voi, cine dliceți că sânt eŭ? Şi respundend Potru rY 
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A Christosul. Şi li-a ordonat, ca sî nu spue nimenuï 30 
esel Yoy 


despre dinsul. 

iA, fi reprobat de bătrâni și de archierei și de Cărtu- 
muluh Și € omorit, și după trei dile a învia. 
mori, ȘI 4 vânt: şi apucându-l Petru începu a-'l certa. 

acest, e -se ? şi căutând spre discipulii sei, a certat pre Pe- 
el intoroên VT i sesci, Satano! căci nu cugeţi cele ce sunt ale 
tru, dicen leii. ci cele ce sânt ale ómenilor. 
lui Danh and la sine mulţimea împreună cu discipulii sei, li-a 
Sl ge vojesce si vie după mine, si se lepede de sine, şi 
is: Ori crucea sa, și simi urmeze. 
si ȘI Să viéța sa o va perde; inse cel ce va perde viţa sa 
mântui: e și pentru evangelie, acela o va mântui. 

gi) si omul, de ar căsciga lumea, tâtă, şiși va perde sufle- 

va D 2 pai ce va da omul schimb pentru sufletul sei? 

i cel ce se va rușina de mine şi de cuvintele mele într'a- 
cest neam adulter și pecătos, de acela, şi Fiiul omului se va ru- 
ina, când va veni in gloria Părintelui seŭ cu sânţii ângeri. 
$ Gi el li dicea: Adevăr dic voue, 

A) staii aici, cari nu vor gusta mórte, până când nu vor vedé 
imperăţia lui Dumnedei viind in putere. 

i după șese dile a luat Iisus pre Petru şi pre Iacob și pre 
Ioan, și "i-a suit in munte înalt deosebi singuri, şi s'a transf- 
gurat inaintea lor. Şi vestmintele lui deviniră strălucite, forte 
albe ca zăpada, in ce chip nălbitorul pe pămênt nu póte si năl- 
bâscă. Şi li s'a arătat Ilie împreună cu Moise, și vorbiait cu 
lisus. Și respundând Petru a dis lui Iisus: Învěčțătorule, bine 
este nouc a fi aici! si facem trei colibi: ţie una. lui Moise una, 
și lui Iie una. Că nu scia ce si vorbescă, căci erai întrico- 
șaţi. Şi sa făcut nor, umbrindui, şi a venit vâce din nor, 
dicend: Acesta, este Fiiul meii cel iubit; pre acesta ascultați, 
Și fără de veste căutând ci împrejur, nu aŭ mai věđut pre ni- 
meni decât pre lisus singur cu dinșii. 

Ear pogorindu-se eï din munte, li-a ordonat, sî nu spue ni- 
menui cele ce aŭ věđut, până când Fiiul omului va învia din 
morți. Şi aŭ ținut cuvântul între sine, întrebând unul pre al- 
i ce este aceea—a învia din morți. Și ’l-aŭ întrebat, dicând: 
=a i e K T că Ilie trebue „si vie mai "nainte? 
ie aa end li-a dis: Tie viind maï nainte va restabili 
oa para — de Fiiul omului, ca si suferă multe şi 
Bout oat ue ' a dic voue, că Iie a venit deja, (şi i-ai 

i ide oit), precum este scris despre el. 

ȘI vind la, 


inceput a-i învăţa, că trebue si sufere multe Fiiul o- 31 


Și de façă vor- 32 
Ear 33 


34 


Căci cel ce va voi sii 35 
Căci ce 36 


3T 
38 


că sânt unii din cei ce IX 


2 
3 
4 
5 


10 
11 


12 


13 


discipulii sey š A dz tat oai 
or, şi Cărtur cipulii sei a vădut mulţime mare împrejurul 14 


arii întrebându-se cu dinșii, ȘI îndată tot po- 


lă 
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zdê it, şi alergând l- 
16 porul vădându-l s'a uimit, și alergând l-a, salut 
17 Ptrebat pre Cărtururi: Ce vě île iţi cu dingi? „Şi 
a dis: Învâţătorule, a ii el i 


lend unul din mulțime qi 

18 pre filul mei care are spirit mut; Şi ori-unde “ bu 
zdrobesce, și spumeasi, ŞI scrisnesce cu dinţii sej àl; ştie 

şi am rugat pre discipulii tei ca sil scóțě, dar” şi se à il 

19 Kar el respundend l-a dis: Generațiune necredicig DU ağ pată; 
voii fi cu voi? pănă când voii suteri pre ro a Sl ua ttug, 
20 mine. Şİ'l-aŭ adus la dinsul; şi v&lendu-"], înd aduce i fa 
21 cinat demonul, și cășlend la păment se tăvălia s ată 1. aa 
întrebat pre părintele lui: Cât timp este de Spumånuq, run, 
22 acésta? El a qis: Din copilărie. Şi de multeco S'a Mia 
in toc și in apă, ca sil pérdě; ci dacă poți ceva la arcul 
Ear lisus %-a dis: Dacă poți Adi Milueseg. căt 

24 possibile celui ce crede. Şi îndată părintele ce rede, tg e, 
24 cu lacrimă a gis: Cred, Domne, ajută necredinta strigi 
vădend lisus, că năvălesce poporul, a ordonat stari e 

ui celu 


23 şi ajută-ne. 






Li . a > ue M 
necurat, dicendu-i: Spirit mut şi surd, eu iți ordon 
26 triusul, şi de acum sî nu mai întri in el. Și strigâng C" diu- 
> Și tn 
e an, ȘI mu 
Mort; încât mul 


sdruncinându-"], a eşit; și el s'a făcut ca un 
27 diceai, că a murit. Dar Iisus apucându-l de mâna > 
dicat; și s'a sculat. ana, "la pi, 

28 Şi intrând el in casă, "l-ai întrebat discipulii luj 
29 Pentru ce noi nu am putut sil scotem? Fl li-a di deosei, 
soiă cu nimic nu pote eşi decât prin rugăciune şi ae Acest 
30 $i de acolo eșind, mergeaŭ prin Galileea, și FR ties post, 
31 si/ scie cine-va. Căci învăţa pre discipulii sei, şi je ca 
Fiiul omului se va trăda in mânile Gmenilor, şi” oi ó dicea: 
32 după ce îl vor omori, va învia a treia qi. Ear ei iu. HR 
geui cuvântul, și se temeaŭ si'l întrebe. miles 
33 Şia venit la Capernaum; și fiind in casă, “i-a întrebat: De. 
34 spre ce ați convorbit între sine-vă pe cale? Ear ei aŭ tăcut: 
35 căci avuse vorbe între sine'și pe cale, cine ar ji mai mare g 
şedênd, a chiămat pre cei doi-spre-dlece, și li-a dis: Cel ce va 
„si fie intăiii, acesta si fie mai pe urmă de toți, și serv tuturor. 
36 Şi luând un copil, "l-a pus in medilocul lor; apoi luându-l in 
37 braţele lui, li-a dis: Cel ce va primi pre unul dintr'acesti 
copii in numele meii, primesce pre mine; și cel ce primesce pre 

mine, uu primesce pre mine, ci pre cel ce m'a trimis. 
38 Atunci Ioan luând cuvântul i-a gis: Înv&ţătorule, am văgut 
pre Gre-cine întru numele tâi scoțând demoni, și el nu ni ur- 
89 méză; și l-am oprit, pentru că nu ni urmeză. Dar lisus a qis: 
Nul opriţi; căci nimeni nu este care va face minuni in numele 
40 mei, și si potă lesne a me vorbi de râii. Căci cel ce nu este 
41 contra nâstră este pentru noi. Și ori-cine vi va da de beu 


Și 


sei 


car. 9, 10. 


le apă in numele meŭ, pentru că sunteţi ai lui Chris- 
sahar (“e voue, nugi va perde plata sa o , 

un | dJevěr die -a scandalisa pre unul dint acesti mică, cari cred 

to“ si ori-cine Yio ar fi lui, dacă i sar lega o piatră de móră 

ni an si sar arunca în mare. Şi de te scandalisă 

1 Boy maï bine "ţi este ciung și întri in viéță, decât 

y tarea 4 sî întri in gheenna, in focul nestins; Unde 

âni aven mére, şi focnl nu se stinge. Şi de te scanda- 

sermele Wr pi taïe-’l; mai bine "ți este schiop si întri în viéță, 

pi picïórile având si fii aruncat in gheenna, în focul 

decât dou“ 


nde viermele lor nu móre, şi focul nu se stinge. 
pestînS andalisă ochiul têŭ, scóte-l; mai bine "ţi este cu un 
SCi ` 


Şi € te ; tri in împerăția lui Dumnegleii, decât doi ochi avênd 
ochii Si e t in focul gheennci. Unde viermele lor nu more, 
si fii Aa stinge. Căci fie-care cu foc se va săra; şi totă 
: focul 1 E Ap 

ŞI loc ia cu sare se va săra. NEI e 
sacri lei este sarea; dar făcându-se sarea nesărată, cu ce o veți 

ună . „ay - gs 

B 2 Aveţi sare in voi, ȘI fiţi in pace unul cu altul. 
drept * 


CAP. X. 
parățătura luă Lisusa supra dispărțeniei. El Vine-cntentă pre prunc, 
rel ; 
wovbesce de pe? 


iclul avuției, predice sufevințile sale şi mórtea sa; 
mustră pre fiii lut Zebedeiŭ, şi vendecă pre orbul Bartimeiii. 


Şi sculindu-se de acolu a venit in hotarele Iudeii, dincolo 


de Iordan; şi earăși sait adunat glótele la dinsul, și pre- 
cum avea datină, earăşi îi înveţa. 
.. Nesu și v A i = 3 SE. 
Si apropriindu-se Fariseii, 'l-aŭ întrebat: Ore este permis 
părbatului si'şi lase femeea ? ispitindu-l. El respundênd li-a 
lis: Ce va ordonat Moise? Fi aŭ gis: Moise permis sii serie 
carte de dispărțenie, şi si o lase. 


ŞI respundend Jisus, li-a dis: 
Dupre împetrirea ânimci vóstre wa scris acest comandament. 


Dar de la începutul creaţiunci "i-a făcut Dumnedeii bărbat şi fe- 
mec. 


Pentru acesta va lăsa omul pre părintele sei, şi pre 
mama sa, şi se va lipi de femeea sa; Şi amândoi vor fi un 
trup; de aceea nu mai sint doi, ci un trup. 


Deci ce a îm- 
preunat Dumnegei, si nu disparţă omul. 


Și in casă earăşi "l-au întrebat discipulii lui de acesta. 


ȘI li-a dis: Ori-cine 'şi va lăsa, femeea sa, şi va lua alta, comi- 
te adulteriă contra ci. 


Şi femeea de'și va lăsa barbatul, și se 
va mărita după altul, comite adulteriii. 

„Şi aduceaii prunci la dinsul, ca si se atingă de ei; ear dis- 
cipulii mustraŭ pre cei ce'i aduceaii. Dar lisus vădând acesta, 
sa îndignat, și li-a gis: Lăsaţi pruncii si vie la mine, şi nu-i 
opriţi; căci a unora, ca acestora, este mpap lui Dumnedeù. 
Adevăr dic voue: Ori-cine nu va primi împeráția lui Dumnedeii 
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Aa = Ji t: A 
, va întra într insa. Şi luându- 
a un prunc, DU e e hine=cuvânte 
i Pas n dile preste ci, şi l-a a iile í 
] Şi eşind el in cale, alergan PID ȘI Mmgenunghy; 
5 țătorule bune, ce si fue tinq - 
€ Cc, cu si Ina, 


3 a) entreba: ÎNvC 
r i lui îl intreba: À z na ' 
intea ful, lisus ï-a qis: Pentru ce "mă qi Osee 


% . 
In brate 


` 
AS 


17 


„ viétaą eternă? S $ 

o eaa este bun, de căt an unul, „Dumnegeii, C mys 
damentele scii: Si nu conți acu feriti; Si nu ucidă; şi pohan, 

si nu mărturisesci mărturie aa a j E] nu Lăpescă; o ui i; 
20 părintele teii şi pre mama fe respunşiend, i-a qie Ë pre 
tea le-am pădit din tenerețele mele S: ura 


tote acestea ‘C-i, Dit si i 
1 spre el l-a iubit, şi i-a gis: Âncă una'ți lip Uei 
Sesca. 


mergi, vinde-"ţi. căte ai, ȘI le dă seracilor, şi veï avé tesa t; 
22 ceriù; și vino, ïa Crucea, Și urmézi'mi. Ear el su răni în 
de acest cuvent, s'a dus întristat; căci avea avuţii niuli “Se 
o3 Şi căutând lisus imprejur a qis discipulilor sei; Ci 
nevoe vor întra in împerății lui Dumnedeii cei ce aü de a 
24 Ear discipulii se uimiaă de cuvintele lui. Dar lisus cars MU! 
pungênd, li-a dis: Fiilor! căt de ancvoe este si intre iei Tes. 
25 răția lui Dumnegei cei ce se încred in avuţii! Maï beas 
ca funia si trecă prin urechia acului, de căt avutul si ie cale 
26 imperăţia lui Dumnedei. Ear ei mai mult sc uimïaŭ di A 
27 unul cătră altul: Şi cine pote si se måntuéscă ? Ear ea 
lisus la dînșii, li-a dis: La Gmeni ceste împossibil, dar ii in 
Dumnedeŭ; căci la Dumnedei sûnt tóte possibile. waa 
28 Atunci Petru a început a-i dice: Lica noi am lăsat tote i 
29 am urmat ție. Și respundênd Iisus, i-a, gis: Adevăr qic e 
nimeni nu este careși-a lăsat casă, séù frați, séŭ surori, séi 
părinte, séŭ mamă, sćŭ femee, sti copii, séŭ țérine, pentru mi- 
30 ne și pentru evangelie, Care nu va primi îusutite acum ina- 
cest timp: case, și frați, și surori, și mame, și copii, și țérine, 
81 cu persecuţiuni; și in lumea cea viitore viéța eternă. Dar mulţi 
dintre cei ántăiù vor fi pe urmă; și dintre cei de pe urmă întăi, 
Şi erai pe cale, suindu-se la Ierusalem, și mergea lisus 
înaintea lor; ear ei se spăimentaă, şi urmându-i li era frică 
Şi luând earăși pre cei doi-spre-dece, a început a Li vorbi des- 
33 pre cele ce erai si i se întâmple;  Dicând: Eca ne suim ls 


21 țătorule, t 
lisus căut:uic 


32 


lerusalem, și Fiiul omului se va trăda archiereilor și cărturt 

34 rilor, și'l vor condemna la mórte, şil vor trăda păgânilor. şil 
vor batjocori, și'l vor biciui, și] vor scuipi, șil vor omori; Și a 
treia di va învia. sang: 

35 „ Apoi aŭ venit la el Iacob și Ioan, fiii lui Zebedeiŭ, qicênd: 
Ear el li-a ţi: 


36 Învěțătorule, voim ca sî ni faci ce vom cere. 
37 Ce voiți ca si vi fac? Eï "i-au dis: Dă-ni ca si ședen, gr 
88 d'a drepta ta, și altul d'a stânga ta, in gloria ta. Du? 


lisus: Nu sciți ce cereți; puteţi sî befi potirul care eù 


car. 10, 11. 63 


r 3v y u ta. Q20 
- cu botezul cu care me botez ? Fi u ea 39 
i vë potezati + lisus: Potirul, pre care cu bei, cu adeve- 
i S )is-& 


| tem: >, și cu botezul, cu care eŭ më botez, vë veţi boteza; FA 
ba il veţi ve drépta şi Ta stinga mea nu pot si daŭ; ci se 

"A ae C ui S 

Înse a entru cari sa gătit. 


da celor Ph yra cei dece, aŭ început a se indigna asupra 4l 
ii Şi ugind cG an ar lisus chiămându-" la sine, li-a qis: 42 

dă A A socotesc domni aï naţiunilor le domnesc ; 
sati ~ DA mi ză lor le stăpânesc. Dar între voi si nu fie 43 

; cei mal m voiesce si fie mare între voi, si fie voue serv; i 
Sen $ a voi voiesce si fie întăiă, si fie tuturor serv. Căci 44 45 
c 


jui laco? 


; i servit, ci si servescă, şi sii 
ȘI cei omului nu a venit sî fie ea, ci si se ă, $ Ș 
şi nu, Sa rescumparare pentru mu ți. i Seat ME 46 
dea Sa venit la Terichon; şi eşind el din Jerichon cu dis 


e si cu popor mult, orbul Bartimeiii, fiul lui Timeiă, 
ulii lui ȘI, la cerşind: Şi audind că este lisus Nazarienul, 47 
sedea unga stiu. şi a dice: Iisuse, fiiul lui David, miluesce- 48 
a inceput ortaŭ mulți ca si tacë; înse el cu mult maï vîrtos 
mě! De lui David, miluesce-mE! Şi stând lisus a dis si] 49 
strigă: ng aŭ chiămat pre orbul, dicendu-“: Îndrăzmesce ! scó- 
GUNOI ue Ear el, lepădându-'şi vestmântul sei, s'a scu- 50 
lú, aa Sant la lisus. Şi respungend Iisus i-a dis: Ce vo- 5l 
lat, A a fac? Orbul X-a qis: Înveţătorule! ca si văd. Ear 52 
te BA qis: Mergi, credința ta te-a mântuit; şi îndată a vě- 
dut, şi a urmat lui Iisus in cale. 





CAP. XI. 
Intrarea luă Iisus in Ierusalem. 


Smochinul blestemat.  Vindetoriă 
alungați din templu. 


Tăvia credinței și a rugăcuunei. 
i apropiindu-se de Ierusalem, in Bethfage şi Bethania, cătră 1 
Muntele Olivilor, a trimis doi din discipulii sei,  Şili-a 2 
dis: Mergeţi in satul care este înaintea vostri; și îndată intrând 
intrinsul, veţi afla un mînz legat, pe care nici un om nu Aà şe- 
dut; dislegându-l, aduceţi-l. Şi de vi va dice cine-va, Pen- 3 
tru ce faceţi acâsta? diceţi, că Domnului trebuesce; şi îndată 
il va trimite aici. Şi aŭ mers, şi aŭ aflat minzul legat lângă 
uşă, afară la răspântie; Și 'l-aŭ dislegat. Dar ore-cari din 5 
Ka ce sta acolo li-aŭ dis: Ce faceți de dislegați mînzul? 
sar ei li-aŭ dis, precum li ordonase Iisus; și 'i-aŭ lăsat. 6 
Pe minzul la Iisus, și Şi-au pus vestmiutele lor pe el; 7 
e. A n Le dinsul. Și mulți aşterneaŭ vestmiutele lor pe 8 
inca Aa Xamuri din arbori și le aşterneaŭ pe cale. 
Osanua| Sl: daepa inainte, și cei ce urmai, strigau, gicând: 9 
me-cuvântat fie cel ce vine in numele Domnului ; 


4 
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à at iiţia părintelui nostru Das; 
. occuvântată fie împeriția pirntesul n avid 
10 Bine-cuvênt omnuluï; Osanna m înălțimi. 1, Careg š 
i usalem şi în templu; ȘI după Ing 
c 


in numele D 


ia întrat lisus IN Ier: 


ee find ra ini q ct a Bethania, cu ei do n va 
DU: i T Ci | e 
ael un T ehia de departe am eoe Fi venit, cà da valini 
ce-va într'insul; dar vana a è s a i lat nimic decăt A afa 
14 frunde; căci âncà nu era umpu Sa inelor. gj Iisus Vai 
cuvântul i-a dis: De aduni inainta imeni si nu maj s luång 
fruct din tine in etern. sI audiaii Iscipulii lui. Mâng | 
i au venit la Ierusalem; şi întrând lisus in tem l 
ceput a scóte pre cel ce vindeaŭ şi cumpărau in ter. U ai, 
resturnat mesele schimbătorilor de bani, și Scaunele aay Aa 
16 vindeaŭ porumbi; Şi nu lăsa sî pórte cine-va vas imr ce 
17 plu. Şi i înveța, dicend: Aŭ nu este scris: Casa me n ten, 
chiăma casă de rugăciune pentru tote națiunile? voj în d Se ya 
18 făcut pesceră de tălhari. Şi aŭ audit cărturarii și pa d ti 
şi căutaă cum sil piérdě; căci se temeaŭ de dinsul, dei 
19 tot poporul se miră de învățătura lui. şi făcându-se stati 
a 


11 


15 


eşit afară din oraş. i | 
20 ` Şi a doua di trecând a vădut smochinul uscat din rădicină 
21 Şi aducându-și aminte Petru, "i-a dis: Înv&ţătorule, vedi icină, 
22 chinul, pre care "l-ai blestemat, s'a uscat. Şi respundênd aia 
23 li-a dis: Aveţi credință in Dumnegei. Căci, adevăr die isus, 
că ori-cine va dice muntelui acestuia: Rădică-te, și te A 
in mare; și nu se va îndoi in ânima sa, ci va crede că cele ó 
24 va dice vor fi: îi va fi ori-ce va dice. Pentru acâsta dic voue. 
că tóte căte cereți, rugându-vă, credeți că veți primi, Și se va 
25 face voue. Și când staţi de vě rugaţi, ertați ori-ce aveți con- 
tra cui-va; ca și Părintele vostru cel din ceriuri si vi erte 
26 greșelele vóstre. Înse dacă voi nu veți erta, nici Părintele 
vostru cel din ceriuri nu vi va erta greșelele vóstre. 
27 Şi aii venit carăși la Ierusalem; și âmblând el iu templu, 
28 aŭ venit la dinsul archiereii și carturarii și bâtrânii; Și i-ai 
is: Cu ce autoritate faci acestea? și cine "ţi-a dat acestă au- 
29 toritate, ca si faci acestea? Ear lisus respungend li-a qis: 
întreba-voiă și eŭ pre voi un cuvânt, și si'mi respundeți; și 
30 voiii spune și eŭ voue cu ce autoritate fac acestea. Botezul 
31 lui Ioan, din ceriŭ a fost, séŭù dela ómenï? respundeți-'mi. Și 
ei vorbiai între sine, dicend: de vom dice: din cerii, va, qice: 
32 Pentru ce nu aţi credut lui? Ear de vom dice: de la Omeui, 
se temeaii de popor; căci toți socotiai pre loan, că in aderer 
83 a fost profet. Și respundând aŭ is lui lisus: Nu som. ȘI 
respundând lisus a dis lor: Nici eŭ nu voiii spune voue cu % 


autoritate fac acestea, 
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CAP. XII 


ăturilor viei: piatra deconsiderată de Am mE 
parabolt e ia Sadukeilor despre invicre ; despre coman amentu ati 
Gesarului i hristos fiii şi domn al hă David; veduva care pu 

7 Ch s 

i mare: 

mat m 


pucini banı in corbanä. 
. oput a li vorbi in parabole: Un om a plantat vie, 1 
SE a F adito împrejur cu gard, şi a săpat tesc intr'insa, 

Ş ” pie şi a dat-o lucrătorilor, şi sa dus departe. Şi 
. Ft turn, 

a zidi 


2 


is un servitor la lucrători, ca si ia de la dinşii din 
mp & an Înse ei apucându-!, "l-au bătut, şi "l-ai retrimis 3 
Farăşi a trimis cătră dinșii pre alt servitor; şi pre acela, 4 
: jetre in el, i-ai rânit capul, şi l-aŭ retrimis insultat. i 
pcând cn E pre altul; şi pre acela "l-au omorit; și mulți alții, 5 
arăţi e Sandu şi pre alţii omorîndu-i. 

u 


Deci avênd âncă un 6 
pre . pjt al sei, A trimis Și pre acela mai pe urmă la eï, qi- 
più, SoA respecta pre fiiul meŭ. Înse lucrătorii aceia aŭ dis 7 
când: 


: ; sscenitorul: veniți si 7] ucidem, şi 
intre sive: Acele satira Şi ial l-ai omorît, îi 8 
moscenireâ fară din vie. Deci ce va face stăpânul viei? veni- 9 
-aŭ SCOS me de pre acei lucrători, şi va da viea altora. Aŭ 10 
va i acestă scriptură: Piatra, pre care aŭ deconsiderat-o 
Du ape j devenit capul unghiului; Domnul a făcut acest lu- 11 
RU ele minunat in ochii nostri? 
Si căutaă si "1 prindă; dar se temeaŭ de popor; căci aŭ 12 
poscut că a dis parabola in contra lor; și lăsându-l s'au dus. 

a Apoi aŭ trimis cătră dinsul pre unii din Farisei şi din Ero- 13 
diani, ca sil prindă in cuvânt. Far eï viind “i-au dis: Invě- 14 
ătorule, scim că esci sincer și nu “ți pésă de nimeni; căci 

nu cauţi in faça 6menilor, ci înveţi calea lui Dumnedei in a- 
devér: Se cade a da tribut Cesarului, seu nu? Si dăm, său si 
nu dăm? Dar el sciind făgarnicia lor l-a gis: Pentru ce më 15 
ispitiți? aduceţi-mi un dinar, ca si "| văd. Ear ei "i-au adus. 16 
i li-a dis: A cui este acestă imagine și înscripțiune? Eï 'i-aii 
dis: Ale Cesarilui. Şi respungând Iisus li-a dis: Daţi Cesa- 17 
rului cele ce sânt ale Cesarului, şi lui Dumnedei cele ce 
sânt ale lui Dumnedeii. Şi sai mirat de dinsul. 

Şi aŭ venit la dinsul Sadukeii, cari dic că nu este înviere, 18 
șil-aii întrebat, dicând: Învăţătorule, Moise ni-a scris; De 19 
va muri fratele cui-va, și-i va remâné femeea sa, şi nu va lă- 
sa copli, si ia fratele sei pre femeea lui, și si rădice semânţă, 
fratelui seu. Deci aŭ fost septe frați; și cel iutăii a luat 20 
femee, şi murind nu a lăsat semânţă. Şi al doilea a luat-o, 21 
na murit, și nici acela nu a lăsat semânţă; şi al treilea, ase- 
menea. Şi a luat-o tus-septe, și nu aŭ lăsat semânţă; mai 22 
pe urmă de toți a murit și femeea. Deci la înviere, când vor 23 
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ii va fi femeea ? căci tus-se ea 


învia, al căruia raci, | i EA Că -septe 
24 de femee. Şi respuui end rată Eine ră Vă Tătăciți, i. avu 
25 nu sciți scripturile, nici pu dară muedei. "di beu 
vor învia din morți, nici S° YOy despre me. VOT märt 
26 vor fi ca ângerii in certuri. ES lespre morţi, CĂ Be — ci 
la, aŭ nu aţi cetit in cartea, $ pe le i-a vorbi Or seci 
nedei in rug; icând: Eŭ lat a uï Abraam, SO D 
27 deul lui Isaac, și De gelu i AcO P a nu este Dy lae i 
morților, ci Dummegeă al viilor; 26% voi mult vë ráta ù al 
28 i apropiindu-se unul din ărturari, carele Y angi i i 
tând, pricepênd că li-a respuns bine, "l-a întrebat” (e sey, 
29 mandament este cel mai întăiu din tote. Ear sia are eg. 
mai întăiă de tote comandamentele pla, 


puzs: Cel 
30 Israele, Domnul, Dumnedeul nostru, unul este Dona Audi 


î iubesci pre Domnul, Dumnedeul tâi din tótă âp; ; 
din tot sueta tâă, și din tot cugetul têù, și din Te Su 
31 ta; acesta este cel întăiu comandament. Ear al doile Puterea 
menea aceluia este acesta: Si iubesci pre apropele rr e. 
su'ți pre tine. Alt mai mare comandament decăt acesta, A în. 
32 Şi “i-a dis Cărturarul : Bine, învețătorule! adevărat aj dis. este, 
33 unul este Dumnedei, și nu este altul afară de dinsul. ` hed 
iubi din tâtă ânima, şi din tot cugetul, și din tot RA al 
din tótă puterea; şi a iubi pre aprópele ca însu-'și pre ce i 
34 mai mult decăt tote olocaustele și sacrificiile. Ear sa 
dând că a respuns cu înţelepciune, “i-a dis: Nu esc doa 
de împerăția lui Dumnedeii. Și nimeni nu mai îndrăznia si] 
întrebe mai mult. 
35 i Iisus iînv&țând in templu a luat cuvântul dicând: Cum 
36 dic Cărturarii, că Christos este fiiă al lui David? Căci Însuşi 
avid a gis prin Spiritul Sânt: Dis-a Domnul Domnului mei: 
Ședi d'a drépta mea, până ce voii pune pre inimicii tâi așter. 
37 nut picidrelor tale. Deci însu-'și David îl numesce Domn; 
de unde dar este el fiù al lui? Și poporul îl ascultă bucuros. 
38 Și li vorbia in învățătura sa: Pădiţi-ve de Cărturari, cărora li 
39 place a imbla in vestminte lungi, și iubesc salutări in pieţe, Și 
scaunele cele mai de sus in sinagogi, și locurile cele mai întăii 
40 la ospeţe; Cari consumă casele văduvelor, și cu pretext fac 
lungi rugăciuni; acestia vor primi mai mare condemnare. 
41 i ședând Iisus in faça corbanei, privia cum arung, popo: 
j vin 


42 rul bani in corbană; și mulți avuți aruncaă multe. vi 
bani. Şi chit 


43 o văduvă seracă a aruncat doi fileri, ce fac cinci i 
månd pre discipulii sei li-a gis: Adevăr dic voue, că acestă vâdură 
seracă a aruncat mai mult, decăt toți cei ce aŭ aruncat In 0r 

44 bană, Căci toți din abundanța lor aŭ aruncat; dar acestă 
lipsa şa a aruncat tâte căte a avut, adică tot avutul sei: 
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CAP. XIII. 


marei templuhă şi a Ierusalemuluă. Semnele înaintea 
răni É : 


i luă Iisus Christos. 

predicerea Cmeimplări, ia intrii d ara. | 
i-a dis unul din discipulii sei: in- 
`j eșind el dir E ia Ae iare şi ce felii de zidiri|! Şi 
S veţătore e! i-a gis: Vegi aceste zidiri mari? nu va remă- 
spirit po “piatră otele Oi ikc ia a templului, "l-ai in- 

 piatr p d el pe Muntele Olivilor in faça temp ; 
că Și șede ; Petru și Iacob şi loan și Andrei: Spune noue, 
trebat deosebi tea? şi prin care semn se va recunosce, că se 
când YOT i acestea? Ear Iisus respungându-li a epi 
vor îndeph tai sì nu vë amăgéscă cine-va. Căci mulți 
a dice: .- numele meŭ, dicând: Eù sûnt Christos; şi vor a- 
gor veni în iți Ear când veți audi de resboae şi de vesti 
măgi Pre ie a u vă spăimântaţi; căci trebue si fie acestea; înse 
de resboae, Se iul. Căci se va scula naţiune contra naţiunei, 
încă ne Eta regatului; și vor fi cutremuri pe alocurea, şi 
] Ted, Die ări, 

vorti fomeți e i durerilor. Deci pădiţi-vă;, căci 
Aces m tribunale ; şi veți fi bătuți in sinagogi; și veți 
At a guvernătorilor şi regilor pentru mine, spre măr- 
Îi PE Şi maï întăi trebue si se predice evangelia între 


tote naţiunile. Ear când vă vor duce, şi vă vor trăda, si nu 


to ingrijiti mal 'nainte ce veţi vorbi, nici si meditaţi ; ci ori-ce 
vi se va da într'acea Oră, aceea si vorbiţi; căci nu voi sunteţi 
cei ce vorbiţi, ci Spiritul Sånt. Şi va trăda frate pre frate 
spre mârte, și părinte pre fiii; şi se vor scula copii contra pă- 
rinţilor, şii vor lăsa, sii omore. Și veţi fi uriţi de toţi pentru 


numele mei; ear cel ce va răbda până in finit, acela se va 


mântui. 


Ear când veți vede abominaţiunea pustiirei, cea, pregisă de 
profetul Daniel, stând unde nu se cade (cel ce cetesce si în- 
telégě), atunci cei ce sânt in Iudeea si fugă la munţi; 


Şi cel 
ce este pe casă si nu se pogore in casă, nici si între si ia ce- 
va din casa sa; 


„du Și cel ce este in cămp si nu se întorcă îna- 
poi sişi ia vestmântul sei. Ear vai de cele îngreunate, și de 
cele ce vor alapta in dilele acelea. $i rugaţi-vă, ca si nu 
fie fuga vostră, 6rna. Căci va fi in gilele acelea strimtorare, 
iei căreia, nu a fost de la începutul creaţiunei până a- 
RT muci va mai f. Şi de nu ar fi scurtat Dumnedei a 
S „DU ar scăpa ori-ce corp; înse pentru aleşii lui 
curta dilele acelea. 


ete Christ acelea. Atunci de vi va qice cineva: Ecă aici 
„hristos! sâi, écă acolo! nu credeți. Căci se vor scula 
atoși mine 


inoși, și profeţi mincinoși, și vor arăta semne și 
pa 


pu 


oa 


10 
11 


14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 


21 
22 
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„ca umăgescă. de ar pi possibil, si 
minuni, înc ve i teii mai "nainte vam spus tc cei a 
i Ear ilele acelea, după strimtorarea aceea, s6rele eyi, 
25 tuneca, şi luna nui i iu ta seal „Şi stelele 
26 vor căde, și puterile Si Ed pile ag or clăti, Cerin 
vor vedé pre Fiiul omu m P A aa cu mare Puter, 
27 riù, Şi atunci va trimite pre Angeri set: şi va aduna” fie. 
aleşi ai sei de la cele patru Yenturi, de li marginea pă Dre ce; 

până la marginea ceriului. ud due , Ten 

28 Ear de la smochin vě învcțaţi parabolă: Când mlădj 

29 este móle, și înfiundlesce. sciți că este aprâpe vâra “dita hy 
voi. când veți vedé acestea făcându-se, si sciți că esta șa i 
30 lângă uși.  Adever dic voue, că nu va trece neam] aprâpe, 
31 până când nu se vor întempla tote acestea. Ceriiu] i cesta, 
tul vor trece; înse cuvintele mele nu vor trece. ȘI Dämên, 
32 Ear de diua aceea și de óra aceea nimeni nu séi 
erii cari sûnt in ceriù, nici Fiiul, ci numai Părintele 
33 Păgiţi-vă, priveghiați și vě rugați; căci nu sciți i | 
34 acel timp. Căci este ca și când un om, ducându-se de A 
și lăsându-și casa sa, dă putere servitorilor sei, şi fe.cărte 
35 lucrul sei, și ordonă portarului si privegheze. "Deci „Lit 
ghiați; căci nu sciți când va veni stăpânul casei, sera lata 
36 miedul nopţii, sâii la cântatul cocoșilor, sâă deminéță. Ca a 
37 viind fără de veste, si vě afle dormind. Ear cele ce dic iae 
, 


dic tuturor: Priveghiați. N 


Se , 


` nici ån. 





CAP XIV. 
O femee tórnă mir pe capul lui Iisus; el serbéză pascile; predice träda. 
rea lui Iuda : înstituesce sânta cină ; suferintile sale in Gethsemane: 

el se duce înaintea archiereuluï. Petru se lépădă de dinsul. 

1 D= doue qile erai pascile și azimile; şi archiereii şi Cărtu- 
2 rarii căutaii cum sî'l prindă cu vicleșug, și sî? omâre. Dar 
iceaŭ: Nu in serbătóre, ca sî nu fie turburare in popor. 

i fiind el in Bethania in casa lui Simon leprosul, şi şe- 
dând el, a venit o femee având un vas de alabastru cu mir de 
nard adevărat, de mult preţ, și făcend spărtură in vas, 'l-a turnat pe 
4 capul lui. Şi eraă unii, cari s'ai îndignat între sine, și (liceai: 
5 Pentru ce se făcu acestă risipă de mir? Căci se putea vinde 

acesta drept mai mult de căt trei sute de lei, și sî se dea se- 
6 racilor. Şi murmuraii contra ei. Ear lisus a dis: Lăsaţio; 
7 pentru ce o superaţi ? ea a făcut lucru bun cătră mine. CU 
pre seraci pururea "i-aveți cu voi, şi când vreți, puteţi ali face 
8 bine; dar pre mine nu mě aveți pururea.  Acâsta a făcut c 
a putut; a venit mai 'nainte de a uns corpul mei, spre a 
9 pare. Adevăr dic voue: Ori-unde se va predica acéstă €** 


3 
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să lumea se va spune şi ceea ce a făcut ea, spre 
. in to i 
i în 


elli A Ga o ate AICI s la ar- 10 
E° poria ei Iscariot, unul din cei doi spre dlece, a mers EE 
şi Juda `] trădeze lor. Eur ei audind acesta sai bucurat, 

cas auez 


enp), Sas Pr Qi mta cum ‘l-ar trăda ma 
chiere’ omis sii dea bani. Și Ager 
i i i T en u Sa ` 
e ban tai “intăiă a azimilor, când sacrifica pascile,. 12 

bul - “diua cea dintăiă : i l aia | | 
n Ç" limsul discipulii sei: Unde voiesci si mergem si 
AA asi imânci pascile ? Şi a trimis doi din discipulii 13. 
e în jis: Mergeţi in oraş, şi vă va întimpina un om, pur- 
a a $ cu apă; urmați-’\. ii ori-unde vu iutra, giceţă 14 
s cwt eï: Învățătorul dice: Unde este locul, in care si 
tipno P scile cu diseipulii mei? Şi el vî va arăta un foișor 15 
me temut si gătit; acolo gătiți pentru noi. Și eşind 16 
aai i lui aŭ venit in oraș, şi aŭ aflat precum li qisese; 
iscipulii lu an 
pa: sit pascile. 


; sGră venit cu cei i-spre-dece. Si şe- 17 18 
Și “ei făcându-se seră a venit cu cei doi-spre-d ŞI ş 


sci mâncând, a dis Iisus: Adevăr dic voue: Unul din voi, 
Qend eisi cu mine, mă vatrăda. Ear ei aŭ începuta seîn- 19 
ce månanei dice unul căte unul: Nu cumva snt eŭ? şi altul: 
Ein Dear ada eu? Ear el respungând li-a dis: Este unul 20 
Nu 


are înti ; ine i id.  Fiiul omului 21 
din doi-spre-glece. care întinge cu mine in blid iiul o 


i devăr merge, precum este scris despre dinsul;, dar vai de o- 
ici acela prin care Fiiul omului se trădă! mai bine ar fi fost 
„celui om, de nu sar fi născut. 

€ 


Si mâncând eï, a luat Iisus pâne, şi bine-cuventând-o a frânt, 22 


si lia dat, şi a qis: Luaţi, mâncaţi; acesta este corpul meŭ. 
i 


Si luând potirul, si mulțumind, li-a dat; şi aŭ bčut toți dintriînsul. 23 
Ni l-a dis: Acesta este sângele meŭ al noului testament, care 24 
se versă pentru mulți. Adevěr dic voue: De acum nu voiii 25 


mai bé din fructul viței, până in diua aceea, când îl voii bé 
noŭ in imperăţia lui Dummnedeii. 


ȘI cântând psalmi aŭ eşit in Muntele Olivilor. Şi li-a gis 26 


lisus: Toţi vč veţi scandalisu despre mine in acâstă nopte;, căci 


este scris: Lovi-voiă păstorul, şi se vor risipi oile. Dardupăce 28 
vaù wna, volii merge mai mainte de voi in Galileea. Ear 29 


Petru "i-a, dis: Deşi toți se vor seundalisa, ear eŭ nu mă voiŭ 


sandalisa. Și "i-a dis lisus: Adevăr qic tie, că astă-(li, in nóptea 30 
d 


acestă, mai ‘nainte de a cânta cocoşul 
păda de mine de trei ori. 
e va trebui si mor cu tine, nu me voili lepăda de tine. Ase- 
menca asigurati și toți, 

, Şi aŭ venit i 
dis discipulilor 
cu sine pr 


e doue or, te veï le- 


e Petru și pre Iacob și pre loan, şi a început a se 


Far el cu mult mai vîrtos asigura: 31 


u locul, care se numesce Gethsemane; și ela 32 
sei: Ședeţi aici, până mă voii ruga. Şi aluat 33 
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; si ári. Şi N-a dis: Întristat pa 
a4 imi și & Se Am manetl aici și priveghlați. Și ma N 
4 mal 'nainte a cădut la pământ şi se ruga, ca, de eBână Da: 
a dinsul acea 6ră. Şi dicea: Abba, pete Possit 
e; treci de la mine acest potir; înse nu la 
cum voiescă tu. Şi a venit Şi i-a Meg ouy te 
i a dis lui Petru: Simone! dormi? nu putuși si priv It doro 
3 Priveghiaţi şi vă rugaţi, ca si nu întrați in ispită, eghezi o d d; 
8 îTiiător, dar trupul neputincios. Și earăși mer „Spirit 4? 
i t dicênd aceleași cuvinte. | Şi întorcându-se End s'a aj 
ormind (căci ochiă lor erai îngreuiaţi), şi nu sciaŭ Mat cani 
41 pundă. Şi a venit a treia Gră, și li-a dis: Dormi Ce six tei 
şi vă repausaţi; destul este, a venit óra; éca se ai sat 
42 mului in mânile pecătoşilor.  Sculaţi-vă sî mer dă Fi x 
ce m'a trădat s'a apropiat. Sem; éca al 
i îndată, âncă vorbind el, a venit Iuda, unul di 
spre-dece, și cu el glótă multă, cu sabii și 'cu fusti aA doj. 
44 chiereï şi onama, şi vanik E dica ce “l-a tră di PR 
se semm când: aa, Bi viind, îndată sa n este Prinde 
45 pi 71 duceti sub padă. „ Și viind, îndată s'a apropiat de gi 
i pie Do el si Ta ms Ji l-a sărutat, Ear A 
- ? i . 
47 Ear unul din cei ce sta lângă el, scoțând sabia, a lovit 
48 servitorul archiereului, şi “i-a tăiat urechia, lui. Și respundi 
lisus li-a gis: Ca la un talhar ați eșit cu sabii nd 
49 mă prindeţi? In tóte gilele am fost la voi i i i 
tånd. i nu m’ați prins; înse trebue sî sei i lin aa plu, inë 
50 51 Și lăsându-"l toți, Bi fugit. Ear dre care tier a Pe 

52 brăcat cu giulgiă pe corpul gol; și 'l-aŭ prins tănerii; Far d 

lăsând giulgiul a fugit de la eï gol. 

53 Şi eri dus pre „sus la archiereŭ, și s'aii adunat la dinsul 
54 toţi archiereii și bătrânii și cărturarii. Ear Petru ‘ï urma de 
i departe, până în întru in curtea archiereului ; și şedea impre- 

ună cu servitorii și se încăldia la foc. Ear archiereii şi tót 
adunarea Căutai „mărturie contra lui lisus s??? omâre, dar nu 

56 aflaŭ. Căci mulți mărturisiai mărturie mincin6să contra lui, 
57 ear mărturiele lor nu eraŭ asemenea. Şi unii sculându-se, aŭ 
58 mărturisit mărturie mincin6să contra lui, dicând: Noi l-am av- 
git dicênd: Eŭ voiii strica acest templu făcut de mâni, și în 

sri trei dile voiii zidi altul nefăcut de mâni. i nici așa nu era 
0 mărturia lor asemenea. Ñi sculându-se arc jereul in mefiloc 
i a întrebat pre lisus, dicând: Nimic nu respundi? ce mărtun 

Fe a contra ta? : Ear el tăcea, și nimic nu respundea. 
i da E v menat archiereul, i “i-a dis: Aŭ tu esci tul 

il, Filul celui bine-cuvântat?  Ear lisus a qis: Eù sânt; f 


36 sî trâcă de l 
îţi sûnt possibil J 
37 iesc eŭ, ci după 






43 


oar. 14, 15. 


4 pre Fitul omului ședând da drépta puterei, şi viind 
veţi ved Estului. Ear archiereul rupându- i d 
en rii C°. mai trebuesc mărturii? Ați audit blasfemia; ce 
p qis: Ce ni Ear eï toți 'l-aŭ condemnat ca vinovat morți. ) 
se P t anii a'l scuipi, şi ai acoperi faca, lui, și al pumni, 
ai începe Profeţesci-ni. Şi servii îl pălmuiai. 
şi ol in d Petru jos in curte, a vé i 
ŞI í Şi vădând pre Petru încăldind 
ohiereulu- i tu erai cu lisus Nazarianul. 


vi 


el 2 Yay sciù nici înțeleg c 
Erie și a cântat cocoşul. 
ieri ice celor ce sta, acolo: 
ce arşi a negat. Şi cin earăși 
el e i. [ui Petru: Adeverat tu esci dintr'inșii; 
1 PET z vY 
aŭ q și graiul têŭ semena. 
lian, se jura, gicend : Nu cunosc p 
ga doua óră a cântat cocoșul. i n 
A 2 ventul care "i-a dis lisus: Mai "nainte de a cânta cocoşul 
e două ori, te vei lepăda de mine de trei ori. Şi gândin- 
du-se la acesta, a început a plânge. 


e vorbesci. Şi a eşit afară in pro- 
Acesta, este dintr'inşii. Ear 
căci esci Gali- 


re acest om, de care vorbiti. 





CAP. XV. 


Barabba eliberat. Condemnarea luă Iisus 
Mortea şi îmmormântarea sa. 
i îndată deminâţa ţinând consilii archiereii cu bătrânii şi 
Şi cărturarii şi cu tot sinedriul, și legând pre Iisus, "l-ai dus, 
i "l-ai trădat lui Pilat. i “l-a întrebat Pilat: Tu esci rege- 
le ludeilor? El respundend i-a dis: Tu dici. Și acusaŭ ar- 
chiereii de multe. Ear Pilat earăşi "l-a întrebat, dicând: Ni- 
mic nu respundi? Vedi căte mărturisesc contra ta. Ear Iisus 
nu a respuns nimic; încăt se mira Pilat. 


isus înaintea luă, Pilat. 
á Christos. 


Ear la serbătórea li elibera căte un arestant, pre care eï îl ce- 
reaŭ. 


„Și era unul ce se numia Barabba, prins cu socii seï, și 
care într'o rescólă făcuse un omor. 


c lă fă Şi strigând mulțimea, a 
inceput a cere sii facă, precum li făcea pururea. Ear Pilat 
li-a respuns, dicând: Voiți ca si vi eliberez pre regele Iudei- 
lor? Căci scia că "l-ai trădat archiereii pentru învidiă. Ear 
Sua aŭ înduplecat pre popor, că mai bine si li elibereze 
A Ae i Pilat respundend earăși li-a dis: Dar ce voiţi 
pară - uia pre care'l diceți rege al ludeilor ? Ear ei 
făcut stă Crucifiă-l, čar Pilat li-a qis: Dar ce rêù a 
i etice ip Aa! mult strigau: Crucifiă-l]. Deci Pilat vrend 
L-a“trădat e SA i-a eliberat pre Barabba; şi bătend pre Iisus 

= crucifie. ; 


Ear ii "l-ai în iï i 
ostașii "l-ai adus in întru curţii, ce se dice pretoriùŭ; 


1 


si vestmintele sale 63 
Şi 64 
a venit nna din servitórele ar- 66 


u-se, și căutând la 67 
Ear el a negat, di- 68 


Ear servitóra earăşi věđdêndu-la în- 69 
preste pucin earăși cei ce sta acolo 70 
Ear el a început a se blestema 71 


Şi "şi-a adus aminte Petru 72 


1 


aoue w o 


oo? 


10 11 


12 
13 
14 
15 


16 
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P ; Si 'l-aŭ îmbrăcat i 
îi ă cohorta. el in 
17 șiau adunat A spini -aŭ pus pe cap. Și ta ură, și. 
1 ludeilor; Şi” lovia 2e ty, 


letind cunună 
13 oluta : Bucură-te; EL arti poi loviaă 
cu trestie, și] se tjoe IN -aŭ disbrăcat ale 1 Se înc, 3D 
20 şi după ce aŭ baţjocoo e i laŭ dus ca giiPură, cita 
N dupa © vestmintele sale, şi laŭ dus ca si se eno, Şi ML 
îmbrăcat Silit pre Gre-care, Simon, Cirinean, Părinte fie $ 
2 sani fi a lui Ruf, am i oii trecea n 
22 sî ducă crucea lui. ȘI căi iaz us i locul Golgotpă 
23 semneză: Locul ciuc Pe aŭ dat si bea $ 
24 cu smirnă; dar el nu a luat. SA ici aa di au 
25 vestmintele lui, aruncând sorți pe Cnag e cine ce si ie àit 
26 era a treia Oră. ȘI l-ai crucifiat, „Și era INSCHpțiunea ac Și 
27 unei lui scrisă d'asupra: REGELE IUDEILOR. A patsai 
cu diusul aă crucifiat dui hoti; unul d'a drepta, $ abren 
28 stânga lui. Şi sa implinit scriptura, care dice! Si 4 ul g 
29 tit cu cei fără-de-lege. Și cei ce treceau îl batjocoriaii i 
tind cu capetele lor, și gicend : Uă! tu cel ce strici templ ul cà. 
30 zidesci in trei qile, Mântuesce-te insu-ţi, și te pogóri i I 
31 cruce! Asemenea Și archiereiï cu cărturarii băten A ek e pe 
diceaă unul către altul: Pre alții a mântuit; ear pre îi 
32 pote si se mântuescă. Christos regele lui Israel pogórě-se Pe 
de pe cruce, ca si vedem și si credem. Şi cei ce erai cin 





fiaţi cu el îl însultaù. | . 
33 Ear îna șesea óră s'a facut intunerec preste tot pământu] på 
34 vă la a noua óră. Ear înóra a voua a strigat lisus'cu vóc 
tare, dicênd: Eloi, Eloi, lawa sabachtani? ce însemnéză: Dun. 
35 negeul meii, Dumneţleul meù, pentru ce m'ai lasat? Ear uni 
din cei ce sta acolo, audind, diceaii: Éca el chiamă pre Die, 
36 Şi alergând unul, și implênd un burete cu oțet, și puindu-l 
intro trestie, îi da de bčut, dicênd: Lăsaţi si vedem aŭ va veni 
Elie si'l pogore. 
37 38 Ear lisus strigând cu voce tare a espirat. Şi perdeŭa tem- 
39 plului sa rupt in doue de sus până jos. Şi văgdend sutaşul 
cel ce sta in fuga lui, că așa strigând a espirat, a qis: Adere- 
40 rat, omul acesta fiiù al lui Dumnedgei a fost. Şi eraii acolo și 
femei, privind de departe; între cari era Maria Magdalena, și 
Maria mama lui Iacob celui mic, și a lui Iose, și Salome; 
41 (Cari și când era el in Galileea, îi urmaŭ şi i serviaă), și al- 
tele multe cari se suiseră cu el in Ierusalem. 
42 Şi făcându-se deja s6ră, fiind-că era vineri, care este giua 
43 precedentă sămbetei; A venit Iosef din Arimathia, consi 
liar insemnat, care și el ascepta împerăția lui Dumnedeii, Și i 
44 drăznind a intrat la Pilat, şi a cerut corpul lui lisus. Ea 
Pilat sa mirat, de a murit deja; și chiămând pre sutaș, HA 


oar. 15, 16. 18 


ii ê la sutaşul, a 45 
i mult. Şi înțelegând de. agul, 
e a mant T Şi cumpărând giulgii, şi pogorîndu-'l, 46 
ui lose giulgiu, şi "l-a pus in mormânt, (are PE isa ju 
dr prigurat, j a prăvălit o piatră pe inalte poa a 
a in piatra Aa şi Maria a lui Iosef priviaŭ unde îl pun. 
pe. Mag i 


Marit * CAP. XVI. 


< Iisus. El se ceată lu mulți discipuli. Înălțarea 
Înviere lui lui Iisus. 





v 


„nd sămbătă, Maria Magdalena, şi Maria luï Iacob, 1 
Ç uen ne aŭ cumpărat miresme, ca si merge si lungă. Şi 2 
jl S in întäia di a septămănei aŭ venit la mor- 
fórte de dern sórele. i dicea una cătră alta: „Cine „Mi va 
ênt, rasa sr de pe ușa mormântului? Şi căutând aŭ vedut 
prăvăli Pita: căci era forte mare. Şi intrând in morment 
piatr®2 ra re un tânăr şedênd d'a drépta, îmbrăcat in vestmînt 
aŭ ve ut p spăimêntat. Ear el li-a dis: Nu vě spăimântaţi; 6 
albi Și Se Iisus Nazarianul cel crucifiat; s'a sculat; nu este 
căutaţi pry cul unde ’l-aŭ pus. Ci mergeţi de spuneți discipu- 7 
aici; êca i lui Petru, că va merge mai "nainte de voi in Gali- 
ilor ui Pio il veți vedé, precum el v'a dis. Şi eşind curând 8 
leei Aale la mormânt; căci eraŭ cuprinse de cutremur și de 
aŭ fugit i nimenuï nimic nu aŭ spus; căci se temeaii. 
Dann o ce a înviat lisus demineţa în întäia di a septă- 
nânei, sa arătat mai întăiù Mariei Magdalenei, din care sco- 
sese șepte demoni. Aceca „mergând a vestit celor ce fusese 10 
cu el, cari se tânguiau și plângea. A Şi aceia, audind că este 11 
vii şi a fost vădut de dinsa, nu i-aii credut. aa 
După aceea s'a arătat intv’alt chip la doi dintr'înșii pe cale, 12 
când mergeaŭ la țerină. Şi aceia mergând a spus celor-l-alţi, 13 
şi nici pre aceia nu aŭ credut. 
După aceea s'a arătat celor un-spre-dece, când şedeaii la 14 
mesă ; și i-a mustrat pentru necredinţa lor și învîrtoșarea, ânimei 
lor, fiind că nu aù credut celor ce "l-ai vădut după cea, înviat. 
„Și li-a dis: Mergeţi in tótă lumea, si predicaţi evangelia la 15 
totă creatura. Cel ce va crede şi se va boteza se va mântui, 16 
ear cel ce nu va crede se va condemna. Şi celor ce vor cre- 17 


de vor wma aceste semne: In numele mei vor scâte demoni; 
m limbi noue vor vorbi; 


TEN Şerpi vor lua; şi de vor bé ce-va 18 
e morte, uwi va vătăma; își vor pune mânile preste bolnavi, 

ȘI li va fi bine. 

„Deci Domnul, dup 
m, ȘI a şedut Va dr 
predicat pr 


Cuventul prin semnele 


ot w 


ă ce a vorbit cu dînșii, s'a înălțat la ce- 19 
i épta lui Dumnedeii. Ear eï eşind, aù 20 
etutindenea, Domnul împreună lucrând, și adeverind 

ce urmaii. Amin. 





SÂNTA EVANGELIR 


LUCA. 


CAP. I. 


ánger anunță Zachariei nascerea lui loan Botez : 
pt "pre cea a hal fionn „Citaren, Mariet; nasterea île 
1 pee mulți aŭ întreprins a compune istoria lucruri] 
2 trecute între noi, Precum ni-au trădat-o cei ce r P 
3 de la început marturi oculari, și ministri ai Cuvântului: Mi 
propus și eŭ, urmărind cu de-amenuntul tóte de uaa 
4 put, a “ţi scrie in urmare, pré-escelente Theofile, Ca să frece 
vins despre cele ce te-ai învăţat. on- 
5  Fost-a in filele lui Erod, regele Iudeeï, un preut a ny 
Zacharia, din clasa lui Abia; şi femeea lui din fiele luj pin 
6 și numele ei era Elisabeta. i erai amândoi drepți înaintea 
ui Dumnegei, ămblând in tote comandamentele și așegemin. 
7 tele Domnului fără prihană. Dar nu aveai copil; căci Elisa. 
beta era sterpă, și amândoi înaintiţi in etate. 
Şi pre când preuţia înaintea lui Dumnedei în șirul clasei 
9 sale, Şi dupre datina servirei preuţiei, I-a cădut sorțul si tå- 
10 măieze, intrând in templul Domnului, Şi pre când totă mulţimea 
11 poporului era afară, rugându-se in timpul tămăierii, I s'a ară- 
12 tat ângerul Domnului, stând d'a drepta altarului tămăierii. $i 
vădându-'! Zacharia sa turburat, și frică a cădut preste din- 
13 sul. Ear ângerul a dis cătră dinsul: Nu te teme, Zacharia! 
căci sa audit rugăciunea ta, și femeea ta Elisabeta îți va nás- 
14 ce un fiiii, și vei chiăma numele lui Ioan. Și vei avé bua- 
15 rie și veselie; și mulți se vor bucura de nascerea lui. Căci 
va fi mare înaintea lui Dumnedeiă, și nu va bé nici vn me 
băutură îmbětătórě; și se va împlé de Spirit Sânt âncă din și 
16 tra mamei sale. Și pre mulți din fiii lui Israel va lata r 
17 Domnul, Dumnegeul lor. Şi el va merge înaintea lui in A 
ritul și in puterea lui Iie, sî întârcă ânimele părinților Pi 
copii, și pre cei neascultători spre înțelepciunea drepți N 
18 gătâscă popor pregătit Domnului. Și a qis Zacharia ; pe 
ânger: În ce voiă cunâsce acâsta? căci eù sûnt bătrân ĵ 


a% 


8 


oar. 1. 16 


„tită in etate. i respuudând ângerul M-a gis: 19 

e08 met, inaintite,, a staii inte lui Dumnedeii, și sânt 

O”. G& k 
u 


: 4 tine, și a anunța ţie acâsta. Și éca vei fi 20 
pù H i d ic până in diua aceea in care vor fi aces- 

tn „epute 

mut: 


că nu aï credut cuvintelor mele, cari se vor împlini 
tru- 

tesi, P ul lor. A a c . A a tă 3 á 2] 
45 ul pre Zacharia, şi se mira că în ărdia in 

m Și asceptă POPPY, ceh putea sî li vorbéscă; și aŭ cunoscut 22 
templu- vogut vedenie in templu; şi li fácea semn, și a re- 

1 că & acea aul | 

i t. ~ amplinit dilel iului lui, s'a dus la casa 23 
as MU: | i împlinit dilele serviciului lui, 

E Și când e! PAF dile a conceput Elisabeta, femeea lui, şi 24 
Ear după Așa "mi-a făcut Domnul in qi- 25 


E ï, dicând: 
= ascuns cinci, Inni, $ rădice oprobriul meă dintre ómenï. 
ele in CA1 Y esea lună a fost trimis ângerul Gabriel de la 26 
Far in & Orasul Galileei, al căruia nume era Nazaret, La 27 
umneqde olii cu bărbat, al căruia nume era Iosef, din ca- 
fecăoră 08 i numele fecidrei era Mariam. Şi întrând ân- 28 
sa lui gi A a dis: Bucură-te! cea înhăruită;, Domnul este 
erul. la pine-cuvêntată esci tu între femei. Ear ea věđêndu-'} 29 
s auai de cuvêntul lui, și cugeta în sine, ce felii de saluta- 
s8 p acesta. Şi "i-a dis ângerul: Nu te teme, Mariam; căci 30 
E aflat har la Dumnedei; | 7 éca fi Sone şi vei nasce Il 
fiù, şi veï chiăma numele lui sus. 4 cesta va, fi mare, şi Fiii 32 
al celui Pre-inalt se va chiăma, și “i va da Domnul Dumnedei 


tronul lui David, părintelui lui; Și va domni preste casa lui 33 
Iacob in etern, și împerăţia lui nu va avé finit. 


Atunci a dis 34 
Mariam cătra âuger: Cum va fi acesta, de vreme ce nu cunosc 
bărbat? $i respundând ângerul i-a dis: Spiritul Sånt se va 35 
pogori preste tinc, şi puterea celui Pre-inalt te va umbri; pen- 
tru acâsta şi Sântul, ce se va nasce din tine, se va chiăma Fiii 
al lui Dumnegeiă. i éca Elisabeta, rudenia, ta, și aceea a 36 
conceput fiii la bătrâneţele ei, şi acesta ce se chiămase stér- 
pă este în a șesea lună. Căci la Dumnedei nimic nu este 37 
impossibil. Și a dis Mariam: Éca servă Domnului, fie mie du- 38 
pre cuvântul tâii. Și s'a dus ângerul de la dinsa. 
„Şi sculându-se Mariam în acele qile, a mers degrab la munte, 39 
sa oraş numit Iuda; Și a întrat in casa Zachariei, şi a salu- 40 
i di Ubela: 1 când a audit Elisabeta salutarea Mariei, 41 
ut: Sge in mitra ei; și Elisabeta sa împlut de Spirit 
tu între fan strigat cu voce tare, și a dis: Bine-cuvântată esci 42 
unde Îmi eta și bine-cuvântat este fructul mitrei tale. Și de 43 
ici éca o acesta, ca si vie mama Domnului mei la mine? 
A săltat eu sa audit vocea salutărei tale in urechile mele, 44 
pruncul in mitra mea, de bucurie. Și fericită este ceea, 45 


LUOA. 
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ce a credut, că va fi împlinirea celor dise ei de ip 
i : Cat a 

46 Şi a qis Mariam: mul 
Măresce suflete al meii pre Domnul, a, oua A 

47 Și s'a bucurat spiritul meă de Dumnegeii mântuitoru] P 

5 Cà a căutat spre starea cea umilită a serveï sale; ci; 
Căci éca de acum mě or o tote generaţiunile ; 

49 Că 'mi-a făcut lucruri mari ce puternic, 


Si sânt este numele luï; . , 
50 Si mila lui din generațiune in generațiune spre cei ce se ten q 
"acut-a tăria cu braţul seii; pi ed, 
Răsipit-a pre cei mândri în cugetul ânimei lor; 
2 Pogorit-a pre cei puternici de pe scaune, 
Şi a înălţat pre cei umiliţi; i 
Pre cei fămângi i-a împlut de bunătăţi, 


Şi pre cei avuţi "i-a dimis deserţi; 
Ajutat-a pre Israel, servul sei, 
Amintindu-'și de îndurarea sa; 
Precum a promis părinților nostri, 
Lui Abraam şi semenției lui, in etern. 

Şi a remas Mariam cu dinsa ca la trei luni, și s'a aici 


casa, sa. 

„Bar Elisabetei i s'a împlinit timpul si nască, și a născut fu, 
Şi aŭ audit vicinii şi rudeniile ei, că a mărit Domnul mila, sa 
cu dinsa; și se bucura împreună cu ea. 

39 Şi iu diua a opta aŭ venit sî circumcidă pruncul; și îi puneai 
60 numele, dupre numele părintelui seŭ, Zacharia. Dar luând cu- 
61 vântul mama lui a dis: Nu aşa; ci se va chiăma, loan. Și aii 
is cătră diusa: Nimeni nu este in rudenia ta, care se chiamă 
62 cu acest nume. Şi aŭ făcut semn părintelui seii ce nume sii 
63 dea. Şi cerând el o tablă a scris, qlicend: loan este numele 
lui, Şi sai mirat toţi. Şi i s'a dischis gura, lui îndată, și isa 
dislegat limba lui, şi vorbia, lăudând pre Dummnedei. Și a cu- 
prins frică pre toți vicinii lor, și s'aii respândit tote aceste cu- 
vinte in tot pământul ludeei de pe lângă munte. Și toți 
cei ce aŭ audit cugetaŭ in ânima lor, gicând: Ce va devem 
acest prunc! Şi mâna Domnului era cu dinsul.  — , 
Şi Zacharia, părintele lui s'a, împlut de Spirit Sànt și a pro- 
fețit, dicêud : 
68 Bine-cuvântat pe Domnul, Dumnedeul lui Israel, 
Că a cercetat și a rescumpărat poporul sei; 
69 ~i ni-a rădicat corn de mântuire, 
In casa lui David, servul sei; 
70 Precum a vorbit prin gura sânţilor profețăi ai sei, 
Celor din vechime; 
71 Miutiire de inimicii nostri, 





67 


car. 1, 2. 17 


tuturor celor ce ne urisc,; 


eta FI k SA 

„in IAD o cu părinţii nostri, . 
şi i i indurate Cel de ușă lementul sei cel sânt; Ă 
ȘI cast aduen pr a tăcut lui Abraam, părintele nostru; T i 

i S'Y améntu! C + dqu- 
vo juri scăpându ne 
Că nl kan inimicilor, 10S ri, 

i We, ă, frică, NE , l 
Dr servim S in dreptate înaintea lui, 15 
r sănţenie ? vieței nostre. 

P sste ilele viețel nos sa 
În tu, pruneir?e salt te vei chiăma 

i tu, } Jui Pre-ma il TEN i l 
Šrofet cen e înaintea fecei Domnului, sî gătesci calea lui. 

ici vei Pe nta mântuirei poporului sei 11 
Cici e cunoscința mântuirei popo l 

# ecatelor lor; i 
In ee area din amma a Dumnedeului nostru; 78 
Prin îndură 


ne-a cercetat resăritul cel din înălțimi ;. aa 
rin (re a: color ce şedeaŭ in întunerec şi ın umbra morţii, 79 
Si luminers ze piciórele nóstre in calea păcii. 
Si mae cul crescea, şi se întăria in spirit; și a fost in pus- 80 
sar siinat lny cătră Isr 
, e ei diua arătăreï lui cătră Israel. 
tie P 


CAP. II. 


Nascerea ii Iisus. Ducerea luă in templu. Cântarea lï Simeon. 
Iisus in etate de doi-spre-qece ani stă in templu cu învățață. 

n qilele acelea a eșit edict de la Cesarul August, si se în- 

l scrie tâtă lumea. (Acéstă înscriere s'a făcut mai întâiu, când 
Cireneŭ era guvernătorul Siriei.) Şi mergeaii toţi si se în- 

scrie, fie-care in orașul sei. Și s'a suit și losef din Galileea, 4 
din orașul Nazaret, la Iudeea, in orașul lui David, care se 
chiamă Bethlehem; (fiind-că el era din casa şi din semenţia 
lui David;) Si se înscrie cu Mariam, promisa lui femee, fiind 





5 
îngreunată. 

„ȘI când erai ei acolo, s'aii împlinit dilele ca sì nască ea. 6 
Și a născut pre fiiul sei cel întâiu-născut, șil-a înfășat, şil-a 7 
culcat in esle, pentru-că ci nu aveaii loc in ospetăriă. 

_Și erai păstori in acea lature, petrecând pe cămp, şi pă- 8 
dind noptea împrejurul turmeï lor. Și éca, ângerul Domnului 9 
pa nte lor, și gloria Domnului a strălucit împrejurul 
vă teneti înfricoşat cu frică mare. Şi li-a dis ângerul : Nu 10 
poporul caci cca vi anunţ bucurie „mare, care va fi la tot 
io: Doni Ci astă-gli w sa născut mântuitor, care este Chris- 11 

Ag seră paul lui David. Şi acesta vi za ji semn: Veţi 12 
îngerul lei infășat, culcat in esle. Și îndată impreună cu 13 
Gloriă Iui i de 6ste cerâscă lăuda pre Dumnedeii, şi dicea: 

umne 


dei in înălțimi, şi pace pe pământ, şi bună 14 


78 LUCA. 
A : câ au dus: îngerii 
ómen. i când sau lus ângerii de i 
tre cătră alţii: Si mergem ia diusi i 


15 voință în J z e 
ii. aŭ dis păstorii unn alţii: ayi) 
a p vedem ceea ce sia Penni despre cabătă la 
16 nul ni-a făcut cunoscut. şi E a egrab, și a te Dor 
17 Mariam şi pre Iosef, şi PERU Ma A e. Şi věđdêndų.y aflat pr 
18 cunoscut cuvântul ce li 50, var oele ce E pa acest prunc ak făcu 
19 cei ce aŭ augit, sai mirat de cele ce li s'a dis de păste i toti 
Mariam pădia tóte acelea cuvinte, meditâudu-le in îi: Ea 
20 Şi s'aă intors păstori, glorificând şi lăudând pre D ima ga 
pentru tóte cele ce aŭ audit şi aŭ v&dut, precum li pne A 

21 Şi împlinindu-se opt ile pentru circumciderea y 
s'a chiămat numele lui IISUS, care s'a numit de y run 
nainte de a se concepe in mitră. Uger 
22 Şi împlinindu-se dilele curățireï lor dupre legea, Iu; 
23 "l-ai adus la Ierusalem, spre a? presenta Domnului ui Moise 
este scris in legea Domnului: Tótă partea bărbătescă Tecum 
24 chide mitra, se va chiăma sânt Domnului); îi si ofere ce dis. 
ciù, dupre ceea ce s'a dis in legea Domnului, o pareari, 
25 turtulele, séŭ doi pui de porumb. Și éca, era un om A i de 
salem, a nume Simeon; și acel om era drept şi temětor © 
i e 






Dumnedeii, asceptând mângăierea lui Israel, și Spiritul Ss 
Spiritul Sånt i 


26 era preste dinsul. Și el era însciinţat de la 
nu va vedé mortea, până ce va vede pre Christosul Domnului 


27 Şia venit in Spirit la templu; și când părinții aŭ adus n 
cai pre pruncul lisus, si facă pentru el de Sinca ie i 
28 Atunci "l-a luat in brațile sale, și a bine-cuvêntat pre Du 
dei, şi a dis: 
29  Stăpâne, acum dimiţi pre servul tâii 
In pace, dupre cuvântul tei; 
30 Căci ochii mei vădură mântuirea ta, 
31 Care ai gătit înaintea fegei tuturor poporelor; 
32 Lumină pentru discoperire națiunilor, 


Şi gloriă poporului têŭ Israel. 
i Iosef și mama lui se mirai de cele ce se diceai despre 


33 $ 
34 dinsul. Şi "i-a bine-cuvântat Simeon, și a dis cătră Mariam 
mama, lui: Eca, acesta este pus spre căderea și scularea mul- 
(Da, 


35 tora in Israel, și spre semn contra căruia se va vorbi; ) 
prin însuși sufletul tâă va trece sabie), ca sî discopere cugetările 


din multe ânimi. 
36 Şi era Anna, profetă, fiia lui Fanuel, din semênția lui Asser; 
acâstă trăise cu bărbat șepte ani de la feciória sa, și era acum 
37 înaintită in etate, Şi văduvă ca la opt-deci și patru de aui, 
care nu se depărta de la templu, ci servia luč Dumnegeŭ cu 
38 posturi și cu rugăciuni giua și nóptea, Și aceea viind ini 
cea óră lăuda pre Domnul, și vorbia despre dinsul tuturor ° 
lor ce asceptai mântuirea in Ierusalem, 


oar. 2, 3. 


19 
i, s'aii întors 39 
4 :. tóte dupre legea Domnului, sai int 
a după ce au Biti Na arei Ear pruncul crescea, şi se 40 
ŞI ileea in 9% plêndu-se de înțelepciune; şi harul lui Dum- 
i yria iP oP te dînsul. 


nții sei i -care an la Ierusalem la ser- 41 
înttt < vărinţii sei in fie-ca l \ l 
nede” a ducea! Pisi fad el a fost de doi-spre-Qece ani, su- re 

va pascilo ‘usalem dupre datina serbătorei, a oaa qi- 4? 
pato e ei la ler ptors el, & remas pruncul lisus in lerusa a îi 
indu ànd sai i losef și mama lui. Şi socotind că este el cu 
Jeles pă sclu 


SI : . 9 m x A > 
n tj, aŭ venit cale de o qi, şi l-aŭ tal a E 
ins? alţi asociat tii lor. Şi neaflându-’l s'aŭ întors la Ieru- 45 
cel! ji cuno 

Pai 
Ma căutându l 
5 5 ă 


după trei dile Tai a in templu, ședând in medilo- 46 
Şi Clor, ascultàndu- 1 
tati 


ntrebându-ii. Şi se miraŭ toți 4T 
oul invetet ui de priceperea şi de reput i lui. Şi vădân- 48 
1 cel auți dis cătră el mama lui: 
cel auf“ i. sia dis cătră e 
cei 4 aŭ uimit; ȘI q 


Fiiule, de ce ni-aï 

sca, părintele têù şi ei, îngrijiţi fiind, te căutam. 

făcut ușa? dă dinşii: Pentru ce mč căutaţi? au nu ați sciut, 49 

Și a qis ca iși si fiu in cele ce sânt ale părintelui mei? Dar 50 
i se ca 


y e D: 9 A a E 
aŭ înțeles graiul, care li-a vorbit. Şi s'a pogorit cu din- 51 
ei nu 


venit la Nazaret, şi se supunia lor; şi mama lui pădia 
pe f este cuvinte in ânima sa. 
t 


ü . . . LA 9 

: lisus crescea in înţelepciune, şi în etate, şi in favore 'na- 52 
i ta iaz în esti 

intea Lui Dumnedei și a 6menilor. 


CAP. ID. 
Predicarea lui Ioan Botezătorul. Botezul luă Iisus Christos 
şi genevațiunea sa. 
ar in anul al cinci-spre-decelea al împerăţiei Cesarului Ti- 1 

E perie, Ponţiii Pilat fiind guvernătorul Iudeeï, şi Erod fiind 
tetrarch in Galileea, şi Filip, fratele lui, tetrareh in Itureea şi 
in laturea Trachoniei; și Lisanie, tetrarch in Abilena; In qi- 2 
lele archiereilor Anna și Caiafa a fost cuvântul lui Dumnedei 
cătră loan, fiiul Zachariei, in pustie. 

Şi el a venit in tote imprejurimile Iordanului, predicând 
botezul pocăinței, spre ertarea pecatelor. Precum este scris 4 
m cartea cuvintelor profetului Isaia, care dice: Vocea celui ce 
stigă în pustie: gătiți calea, Domnului, drepte faceţi cărările 


hi; Tótă valea se va împl€, și tot muntele și délul se va 
Wjosi, și cele strimbe 


5 
îi se vor face drepte, şi cele aspre căi 
ia A Și va vedé tot corpul mântuirea lui Dumnedeii. 

i 


6 

a au pu aici celor ce vineai si se boteze de ne 1 

eci faceti ja E va prevenit si fugiți de mânia ce va si fie? 

in voi insg ucte vrednice de pocăință, și nu începeți a dice 8 
myi-vé: Părinte avem pre Abraam; căci dic voue, că 


—. 


póte Dumnedei și din pietrele acestea si rădice fi 
9 Şi deja jace securea la rădicina arborilor; deci i lu Ab 
care nu face fruct bun. se taie, și se aruncă ii Pa arhe A 
11 ȘP1L întreba poporul, qdicênd: Dar ce si fac 00. tele 
spundend li-a gis: Cel ce are doue vestminte Ai J 
12 nu are nici-unul; şi cel ce are bucate si facă dea Te. 
tunc aŭ venit și vameșii si se boteze, și -aŭ à 
13 rule, ce si facem. Ela dis cătră dinşii: Nu i Is: vad 
14 mult de cât vi este orinduit. Şi îl întrebau și afi nimic to, 
Si noï ce sî facem? El li-a qis: Nu asupriți isi i, dici 
nu acusați falș pre nimeni; şi vě mulțumiți aka eni, y 
y e yé CI 
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15 Ear poporul asceptând. şi cugetând toti in 4.. € Yós 
16 Ioan, ii i tabu si tie el Christos, A esua imele tă 
tuturor: Fù vă botez cu apă; dar vine cel maj test i h 
ne, căruia eŭ nu sûnt vrednic a-i dislega, Grau e de câ i, 
17 telor lui; acesta ve va boteza cu Spiritul Sånt i InCălțănia. 
căruia, vânturătore este in mâna lui, şi va Cititi aaa foc; 
aduna grâul in grânarul sei; ear plevele le va îi Sa, și a 
18 nestins. Şi multe altele predica poporului, înderans Cu fog 
19 Ear Erod tetrarchul mustrat fiind de e] pent aul 
femeea fratelui sei, și pentru tote relele cari a e, Prodiad 
20 A adăogat și acâsta preste tâte, de a închis pre Tea ai 
chi. 


sóre. 
După ce s'a botezat tot poporul, și Iisus botezând . 
22 rugându-se, s'a dischis ceriul. Şi s'a pogorit Spiritul See şi 
chip trupesc ca un porumb preste dinsul, și s'a audit Srn x 
ceriŭ, dicênd: Tu esci Fiiul mei cel iubit; in tine am A 


21 


voit. 
i lisus incepuse a fi ca de trei-deci de ani, fiind (precum 


23 
Al lui Mathat, al lui Le. 


24 se pla fiiul lui Iosef, al lui Eli, 
25 vi, al lui Melchi, al lui Ianna, al lui Iosef, Al lui Mattathia 
26 al lui Amos, al lui Naum, al lui Esli, al lui Nagge, Al hi 

Maath, al lui Mattathia, al lui Semei, al lui Iosef al lui Iuda. 
27 Al lui Ioanna, al lui Rhesa, al lui Zorobabel, al lui Salathiel 
28 al lui Neri, Al lui Melchi, al lui Addi, al lui Cosam, al hi 
29 Elmodam, al lui Er, Al lui lose, al lui Eliezer, al lui lori. 
30 al lui Mathat, al lui Levi, Al lui Simeon, al lui Iuda, al hi 
31 Iosef, al lui Ionan, al lui Eliakim, Al lui Melea, al lui Me- 
32 nan, al lui Mattatha, al lui Nathan, al lui David, Allu Tesse. 
33 al lui Obed, al lui Booz, al lui Salmon, al lui Naasson + 

lui Aminadab, al lui Aram, al lui Esrom, al lui Fares, al J 
34 Iuda, Al lui Iacob, al lui Isaac, al lui Abraam, al lui Thart; 
35 lui Nahor, Al lui Saruch, al lui Ragav, allui Falec, A 
36 Eber, al lui Sala, Al lui Cainan, al lui Arfacsad, al hi t 
37 al lui Noe, al lui Lamech, Al lui Mathusela, al lu 
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jai ' 1 38 
lui Malaleel, al lui Cainan, Al lui Enos, A 
lui jaret | x Adam, al luï Dumnegdeŭ. 
al Lu l al lu! 
et 


o 


Ss “AP IY. 
lul a C j x ui [i . 
` saret: vind in Capernaum 
„botul alungat din Nezaret: eee : 
piit de diabolic mulgi bonaci şi demonia o Jord i | 
gists is] pre ie Sånt S'a întors de la Lor lan, $ 
lin de Spirit Sani tru-decă de qile ispitu- 
~ar Iisus Pie spiritul in pustie, pauu-s“. acele dile; şi 2 
f sa dus lul Şi nimic nu & mâncat erai lis E i e 3 
î diabo A e urmă a fămândit. ȘI za ea si se facă 
du ds Ale Pa lui Dumnedeii, pi piona a Nu numai cu 4 
puin. tu fiii Jisus dicen : Der : PAS 
sc tU respuns HSUS, hi SI i - 5 
pe € i i-a a Poi cu tot cuvêntul lui Dumnedeii. SA mentă 
pân” sa trăi OUL a munte înalt, "i-a arătat tote regatele tu 
pi diabolul int”un 1 , 6 
T7 
8 


i oment. Şi i-a gis diabolul: Pe voi a 
i intrun, m tótă, și gloria lor, căci îmi este dată > ŞI 
utere’ acâstă aù. Deci tu, de te vel inchina înaintea mea, 
p v voiesc o i g 

Aud + 


le tale. Şi respundend Iisus i-a qis: Lipsesci, 
ae o oste: Domnului, Dumnedeului tâi si te in- 
i o! căci scris “i <i adori. Şi l-a adus la Ierusalem, și 9 
chini, şi DUMA E enp hlui şi "i-a dis: De esci tu Fiiu al lui 

J-a pus Pe wa jos de aici, Căci scris este: Ordona-va 10 
pumnedlei: pen tine, sî te păgâscă, Şi pe mâni te vor 14 
ingerilor si pu lovesci de piatră piciorul tâi. Și respundend 12 
purta» c dis: Sa dis: Si nu ispitescă pre Domnul, Dum- 
eul tău. Şi finind diabolul tótă ispita, s'a depărtat de la 13 
dinsul pe un timp. i SE S i ; 

Şi sa întors lisus in puterea “Spiritului la Galileea, și a 14 
eşit vestea despre dinsul in tote împrejurimile. Şi el învăţa 15 
in sinagogile lor, fiind lăudat de toți. 

Și a venit la Nazaret, unde era, crescut, și a, întrat dupre 16 
datina sa in diua sămbătei in sinagogă, şi s'a sculat si cetâscă. 

Şi i s'a dat cartea profetului Isaia. Și dischigend cartea, a 17 
aflat locul unde era scris: Spiritul Domnului este preste mine, 18 
pentru care m'a uns a predica evangelia seracilor; wa tri- 
iilor get pes cei frânși cu ânima, a anunța scapare cap- 

"ȘI vedere orbilor, și a pune in libertate pre cei apăsa í}; 


A anunța anul favorabil al Domnului. 
a dat servitorului 


E i p Şi închidend cartea o 19 

x t) a şedut. N 11 sa : X 

ie erai ațintiți 7 AN t. Și ochii tuturor celor din sina- 20 
1 


 ațintiță s ) Şi a început a dice cătră dinşii: 21 
oi îi fu acestă scriptură in urechile vóstre. Şi 22 
n gura ju iai» Și se miraii de cuvintele harului, cari eșiaii 
Si el a dis A diceaŭ: Au nu este acesta fiul lui Iosef? 
Medico ping Ta el: Cu adevtrat îmi veți dice acest 
1 Vindecă-te însuți, căt it că Eau au dă 
ș Câte am nudit că vaŭ făcut in Ca- 
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24 pernaum, fă și aici 
25 Nici un profet nu este p 


in patria ta. Și a dis: i 
P rimit in paina iA pa Yër SR 
voue, că multe věduve eraă in Israel in glilele lu; [| aderă e: 
închuiat ceriul trei ani și şese luni, făcendu-se p® Câng île 
26 preste tótă térra; Dar cătră nici una dinti” celeg nete us 
trimis Ilie, de căt numai la o femee věduvä din Sa MU a A 
27 nului. Şi mulți leproşi erau in Isracl in qlilele pr opta Sigt 
seiă; dar nici unul dintr'înçiï nu s'a curățit, ci Neama. tuluj po 
28 Şi toți cei din Sinagogă audind acestea, s'au in i irian 
29 nie; Şi sculându-se, l-aă scos afară din oraș, și = ut de må. 
nă în věrful muntelui, pe care era zidit orașul ha dus i 
30 runce jos. Înse el trecând prin medilocul lor sa q ca si E 
31 Şi s'a pogorit la Capernaum, un oraș al Galile l ` 
32 ţa sămbăta. Şi se uimiaă de învețătura lui; căcă Şi invi. 
33 era cu putere. ȘI in sinagogă era un om, care ayeuYentul i 
34 demon necurat, și a strigat cu voce tare, Dicând. Spirit de 
avem noi cu tine, lisuse Nazariane? ai venit cai Lasă. ta 
35 sciă cine esci — Sântul lui Dumnegei. Și "l-a a pergi? y 
când: Taci, şi eși dintr'’însul. Şi aruncându-’] demon Lt, di. 
36 loc, a eşit dintr'însul, nevătămându-"] de loc. au in meg; 
spaimă preste toți, și convorbiaă între sine, dicând; Ce f fiey 
cuvânt este acesta! căci cu autoritate și putere ordónj eli de 
87 lor celor necurate, și es. Și se respândia vestea ie Spirite. 
sul in tot locul d'imprejur. pre din. 
38 Şi sculându-se din sinagogă a întrat in casa ly Si 
Ear sócra lui Simon era tare cuprinsă de friguri, și jap 
39 gat pentru dinsa. i stând lângă ea a certat frigurile ru- 
aŭ lăsat; și îndată sculându-se li servia. uga 
40 Şi apuind sórele toţi căţi aveai pre bolnavi de diferite bile! 
aŭ adus la dînsul; earel puindu-șimânile pe fie-care din ej a 
41 vindecat. Şi eșiai și demoni din mulți, strigând și gicâna: 
Tu esci Christos, Fiiul lui Dumnegei. Ear certându-“, nui li 
sa sî vorbescă,; căci îl sciau că este Christos. 
42 Far făcându-se giuă, eşind s'a dus in loc pustii, și popo- 
rul îl căuta, și a venit până la dinsul, șil ţinea, ca si nu se 
43 ducă de la dinșii. Ear el l-a gis: Eu trebue si predic impe- 
răția lui Dumnedei și in alte orașe; căci spre acâsta sint tri- 
44 mis. Și predica in sinagogile Galileei. 
CAP. V. 


Chiămarea luï Petru, a lui Iacob și a lui Ioan. Vindecarea uni 
lepros, și a unui paralitic. lisus justifică urmarea sa și a disci 
pulilor cătră Fariseă. 


1 Ș, când îl îmbulzia poporul si audă cuvântul lui Dume 
2 leii, și el sta lângă lacul Ghenesaretului: A văgut doue 0 
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langă lac; ear pescarii eşind dintr însele, spălau 
- stând ci intrând într'una din corabii, care era a lui Simon, 
ir depărteze pucin de la pământ. Și şegend, în- 
fa T “l din corabie. ; gi agea | de di ai 
ortl, încetat a vorbi, a dis cătră Simon: Depărteză-o 
Ear când aruncați mrejele vóstre spre pescuire. Şi res- 
adi iu n -a dis: Înv&ţătorule, ne-am ostenit totă nop- 
and Simo ı am prins; înse dupre cuvântul têŭ voii arun- 
pung ; nimic NY făcând acâsta, aŭ prins mulţime mare de pesci, 
tem reja- A mreja lor. Şi aŭ făcut semn socilor din cea- 
re cât se rup SA si vie si li ajute. Şi aŭ venit, și aŭ împlut 
altă corabie, y Ear Simon Pe- 8 
oue 


o e 


piile. în căt se afundaŭ ele. 
l indo r căgut la genunchiele lui Iisus, qicênd: 
tru v&den mine, căci om pecătos sânt, Dâmne! Căci îl cuprin- 9 
şi a i şi pre toţi cei ce eraŭ cu dinsul, pentru pescuirea, 
e spaimib Asemenea Și pre Iacob şi pre loan, fiii lui Zebe- 10 
e făcuse. ou socii lui Simon. Şi a dis lisus cătră Simon: 
ju, cari er de acum vei prinde 6meni. Şi scoțând corabiile lor 11 
Nu te otil lăsând tote, i-ai urmat. | 
la pămen ai el in unul din ornșe, éca un om plin de lepră, 12 
ŞI pasi Jisus, a cădut cu faça la pământ, și "l-a rugat, qi- 
vě gi cd de voiesci, poţi si me curăţesci. Şi tindând 13 
când: a cite de dinsul, dicând: Voiesc, fii curăţit. Şi înda- 
mână 8 irăsit lepra sa. Şi el "i-a ordonat si nu spue nime- 14 
dai Se și te arată preutului, și ofere pentru curățirea ta, 
K m a ordonat Moise, spre mărturiă lor. Ear vestea des- 15 
p re dinsul se respândia din ce in ce mai mult; şi se aduna 
E lime mare si audă, și si se vindece de dinsul de bâlele 
lor. Ear el se ducea in pustie, și se ruga. 16 
Şi într'una din qile, precând învăţa, ședeaii Fariseii şi în- 17 
vățătorii de lege, cari veniseră din tóte orașele Galileei, şi ale Iu- 
deei și din Ierusalem; și puterea Domnului lucra, spre vinde- 
carea lor. Şi éca óre-cari bărbaţi purtaŭ in pat pre un om, 18 
care era paralitic; și căutaŭ sil ducă in întru, şi sî} pue îna- 
intea lui. Dar neaflând pe unde sil ducă in întru, pentru 19 
mulțime, suindu-se pe acoperemânt, "l-ai. coborit printre cără- 
midi cu patul in mediloc înaintea lui lisus. Și vădând cre- 20 
dința lor “i-a, gis: Omule, Ertă-ţi-se păcatele tale. Şi aŭ în- 21 
ceput Cărturarii și Fariseii a convorbi între sineşi, dicând.: 
Cine este acesta ce vorbesce blasfeme? Cine pote si erte p&- 
catele de căt numai Dumnedeii. Ear Iisus cunoscând gându- 22 


a lor, respungând N-a dis; Ce gândiţi în ânimile vóstre? 
e este mai lesne — a dice: É 


este ma; rtă-ți-se pěcatele tale, sâii a di- 23 
na și ămblă? Înse ca si sciți că Yiiul omului are i 94 

Pe pământ a erta păcatele (a dis paraliticului) iți ia. 
6 
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25 Soólă, şi luând patul tc ri la casa ta! Şi în da 
du-se înaintea lor, a luat patul pe care jăcea, 
26 casa sa, glorificànd pre Dumneşlei. m ŞI SPhimi a cu gi. us | 
toți, și gloriticaă pre Dummegleii, ȘI Sati împlut de irig hs ie 
Lucruri minunate am veglut astă-qi. , diea 
27 Şi după acestea a eşit, şi n a un vamey, TR : 
28 ședend la vamă, ȘI L-A gis: ae: mi. Si lisând 1e li 
29 sculat, și Y-a urmat. Și i-a icut aevi ospeţ mare tóte EN 
sa; şiera mulţime mare de vameși şi de alții, Curi sedea a Casa 
dinşii. Si uraă Cărtururii lor și Fariseiy oz, Ù la ms 
30 cu dingi. ȘI murm l i tor ȘI Fariseii către k m 
lui, gicend: Pentru ce màncați și beţi cu vameși lise 
31 cătoși? Ñi respunţlând lisus li-a dis: Nu aù trebuințà iu 
32 cei sănatoși, ci cei bolnavi. Nu am venit si chiùm en die 
drepţi, ci pre cei pecătoși la pocăință. 
33 Ear el -aù gis: Pentru ce discipulii lui Ioan Postes 
seori, și fac rugăciuni, asemenca și ai Fariseilor. e a de. 
34 mânâncă și beau? El li-a gis: Aŭ dóră puteți je Al tă 
35 tâscă nuntașii, pe căt timp mirele este cu dingi ? si pos. 
veni dile, când se va lua mirele de la dinșii, și atunci „at vor 
36 ti într'acele qile. Şi dicea și parabolă cătră dinşii: ke pos. 
nu pune petec de vestmânt noù la vestmént vechii: ae 
i pre cel noŭ rupe, și petecul cel noŭ nu se Dotri min. 
37 cu cel vechiii. Şi nimene nu pune vin noii in foj vechi ce 
mintrelea va sparge vinul cel noŭ foii, şi el se va vărsa pe 
38 se vor perde. Ci vinul noi trebue pus in foi noi, și amro 
39 se vor conserva. i nimenea, carele bea vin vechii, votate 


Îndată noŭ; căci dice: Cel vechiă este mai bun. 


CAP. VI. 


Hisus justifică pre discipuli sei, cari smulg spice in diua sămbătei; 
vindecă pre un om cu o mână uscată; alege pre cei doi-spre-dece 
apostoli. 


1 i in sămbăta ce se numesce adoua-intâii, trecea el prin 
A? ogóre; și discipulii lui smulgeai spice, și mâncaii, frecându-le 
2 cu mânile. [ar ore-cari din larisei li-aă dis: Pentru ce fa- 
ceţi ce nu se cade a face sămbita? Respundând Iisus li-a qis: 
3 Nu aţi cetit ce a făcut David, când a tlămândit el și cei ce 
4 erai cu dinsul; Cum a întrat in casa lui Dumnedei, șia 
luat pânile punerei-iînainte, și a mâncat, și a dat și celor ce 
eraii cu el; cari nu se cădea si le mănânce, ci numai preuţii ? 

5 Şi li dicea: Domn este Fiiul omului și al sămbătei. 
6 Și in altă sămbătă a întrat in sinagogă, și învăţa; ȘI m 
T acolo un om, a căruia mâna cea dreptă era uscată. bari 
deai Cărturarii și Fariseii, de% va vindeca, sămbăta, ca si A 
Ș acusaţiunea contra lui. Ear el scia gândurile lor, și a fi50 


to 


trelea 
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Â uscată: Scólň-te şi stăl in megiloc. 
ï caro nVen M stătut. Atunci Iisus li-a m vă SUD 9 
mult, geul maie sămbăta — a face bine sei a face re ið 
Ea pa: C dit a perde-o? Şi căutând spre toți a dis o- 
int a vióțň „5 E mâna tu; şi el a făcut așa; şi a devenit må- 
iei întinde ţi și i cea-l-ultă. Ear ei s'aŭ împlut de furie 11 
simte : ṣi ? orbisů unul ciătră altul, ce ar fi de făcut 
b no un >“ 


» 


i ; i munte sî se róge, şi a petre- 12 
ju [S pA acele die aa Dumnedeii. i ŞI “fucondu-se 13 
stă uâptei, 7 sine pre discipulii ați i a r gunn Ck ii 
„hiămat t o it gi : 
iu pi pre ee Ra a Eate luï; pre Iacob, 
dih g numit Petro) aaa Bartolomeiŭ; Pre Matheiŭ și 15 
w loan; pre Piip $ lu Alfeiu şi pre Simon, ce se chiamă 
Se Thoma; crap lui Iacob şi pre Iuda Iscariot, care sa 16 
Jelot; . Por Şi peonnin e x R a Sa i rupi 17 
: iscipulilor lui, şi mult p i 
es, şi mulţimea disipa OI paul Tirali şi al Sidonului 
i din Jerusalem, $ asculte, şi si se vindece de bólele lor; Si 18 
cari yose tn de spirite necurate; şi se vindecaŭ.  Şitot 19 
cei a căt si se atingă de el; căci eșia dintr'iinsul putere, 
a a : i. PN a e 
A e, pă. tei ochii sei spre discipulii lui, dicea: Fe- 20 
ȘI ; teti, seracilor; că a vóstră este împerăţiu lui Dumne- 
sila "Fenati sinteti cari flâmânqiți acum; că vă veţi sătura. 21 
fericiţi sunteți cari plângeţi acum ; că veţi ride. iei i A 
Fericiţi sûnteți când omenili vë vor uri, și cän ye plai 
ga, şi tă vor însulta, și vor scote numele vostru ca rii, pentru 
Fiiul omului.  Bucuraţi-vă întwacea di, şi saltaţi „că êca pla- 23 
ta vostră mare este in cerimă; căci într'acest chip făcea pă- 
rinți lor profeților.  Inse vai voue, bogaţilori căci v ai luat 24 
dja mâugăierea vostră. Vai vouc celor ce sinteţi sătui! căci 25 
veţi flămândi. Vai voue celor ce rideţi acum! căci veţi plân- 
ge, şi vě veți tâugui. Vai voue, când vi vor dice bine toți ó- 26 
meni! căci intracest chip făceaii părinţii lor profeților celor 
mincinoşi. S l 
Ci voue celor ce audiţi, vi dic: Iubiți pre inimicii vostri, 27 
faceți bine celor ce vě urise, Bine-cuvântaţi pre cei ce vě ble- 28 
stemă, și vă rugaţi pentru cei ce vě asupresc. Celui ce te 29 
bate preste o falcă, întorce-i și cea-l-altă; şi celui ce-ţi 
n mantauoa nu 7] opri ati lua și vestmântul.  Fie-că- 30 
rua ce cere de la tine, dă-; şi de la cel ce'ți ia ale tale nu 
li ta mapoi. Şi precum voiți ca sî vi facă Gmenii, asemenea 31 
nceli și voi,  Înse de iubiți pre cei ce vě iubesc, ce har 32 


EUOA. 
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: necătoșii iubesc pre cei carii iubesc, i 
33 aveţi? căci şi p S a fac bine, ce har aveți? căci pi $i de h 


ine celor c I 
34 si kea i de Aap mpra o: de la ea pectori 
a lua, ce har aveţi? căci și Deew Osh. CAS Imprumut pepeta 
35 lor, sî ïa întocma. Ci D pE ONUC Vostri, și facecătoși. 

și dați împrumut, mme sperând ; om fi plata vós b 
i veți fi fii ai celui Prâ-inalt; căci el este bun Cătră Măte; 

36 mulțumitori și rei. Deci fiți milostivi, precum Pirina. 

37 tru este milostiv. Nu judicaţi, și nu veți fi judi cați; ele vos, 
demnați, și nu veți fi condemuați ; ertați, şi vi se Ai Con. 
38 Dați, și vi se va da: măsură bună, îndesată, Şi scuturat cta; 
sându-se, vor da in sinul vostru. Căci cu acéaşi măsură! N 
ca, 


re măsurați, vi se va mesura. == —— 
i li-a dis parabolă: Aŭ dóră pote si conducă orb pre on 
orbs 


39 l a] 
40 aŭ nu vor cădé amândoi in grópă? Nu este discipu a 9%! 
sus de învățătorul seii; ear tot cel perfect va fi ta ini 
ceļi. 


torul sei. . i 
Şi pentru ce vădi paiul ce este in ochiul frateluï têù, e 
ar 


41 
! 42 bîrna care este in ochiul tâii nu-o bagi in sémă? Sei, 
poţi dice fratelui tâă: Frate, lasă si scot paiul care este Kay 
chiul têù, însu-'ţi nevădend birna care este in ochiul têġ9 “, 
garnice! scâte întăiă birna din ochiul tâi, şi atunci veï vál 
43 si scoţi paiul care este in ochiul fratelui têù. Căci nu Aer 
arbore bun care si facă fruct râu, nici arbore putred care și 
44 facă fruct bun. Căci tot arborele se cunâsce din fructul sai 


Nu se adună smochine din spini, nici nu se culeg struguri din 
Omul cel bun scâte cele bune din tesaurul cel bun al 


45 rug. 
Aninei sale; și omul cel râii din tesaurul cel râu al ânimei sale 
scâte cele rele; căci din abundanţa ânimei vorbesce gura lui. 
i pentru ce më chiămați Domne, Dómne; și nu faceţi cele 
47 ce dic? Tot cel ce vine cătră mine și aude cuvintele mele 
48 și le face, vi voii arăta cui este asemenea: Asemenea este 
unui om ce'și zidesce casă, care a săpat adânc, și a pus te- 
meliă pe piatră; și făcându-se inundare de apă, a lovit rîul in 
acea casă, dar nu o a putut clăti; căci era întemeiată pe pia- 
49 tră. Ear cel ce a audit, și nu a făcut, este asemenea unui om, 
care 'și-a zidit casa pe pământ fără temeliă, in care a lovit 
riul, și îndată a căgut, și mare a fost ruina casei acelea. 


CAP. VII. 


Iisus vindecă pre servitorul ună sutaş; înviéză pre făul u- 
nel văduve ; respunde trimișilor luă Ioan Botezătorul, și ċr- 
tă pre femeea cea pecătósă. : 
1 i finind tote cuvintele sale in audul poporului, & Lp 
2 Capernaum. Earservitorul unui sutaş, care îi era prețios, 





~. 


46 
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: audind de Iisus, a trimis la dinsul bä- 

y de mere Se ca si vie si vindece pre servitorul 

boli pudeilor, ad cătră lisus, îl ruga cu dinadinsul, gicând, 
trå! car cl 


te acela căruia, se va face acesta; Căci iubesce 
Wh odnie Oreh, și pi-a zidit sinagoga. Şi lisus mergea cu 
că, n 
aiun lâncă departe de casă, a trimis sutaşul amici la 
dişi; nefiind Sr Dâmue, nu te osteni; căci nu sânt vrednic, 
SĂ qicênc i acoperemêntul meŭ. Pentru aceea nici pre mi- 7 
din întră SU otit a fi vrednic a veni la tine; ci qi un cu- 
ca u man 500 vindeca servitorul mei. Căci şi eŭ stiut om 8 
păi i e având sub mine ostași; şi dic acestuia: Mergi, 
torits i 


nu % 


au O ua: Vino, şi vine; şi servitorului meŭ: Fă a- 

ob erges şi Altul Tisus audind acestea, sa minunat de el; 9 
şi merge: Yoe, Ear lisus audind acestea sa minunat de el; 

E 1 á 

cestâ ȘI 


, is poporului ce-i urma; Dic voue, nici in 
i intorcându-s* nat a relini ŞI com fot Ma trimișii 10 
rael nu & flat pre servitorul cel bolnav sânătos. l 

asă, ai z di mergea întrun oraș ce se chiăma Nain; şi 11 

şi a e mulți din discipulii lui şi mult popor. Ear 12 
cu insul ni cătră pórta orașului, éca scoteaŭ pre un mort, 
upropiiudu-? ut al mamei sale, și aceea era văduvă; şi mult po- 
fi unul-D: : era cu dinsa. Şi věđêndu-o Domnul, i sa făcut 13 
por din ri i-a, dis: Nu plânge. Şi apropiindu-se s'a atins 14 
milă ia pă Pei ce'l duceaii aŭ stătut. Şi el a dis: Tânărule, 
iu Hie: Scólă-te! Şi mortul a şedut drept, și a început a 15 
ri Şi M-a dat mamei sale. Şi a cuprins frică pre toţi; şi 16 
glorificaii pre Dumnegleii, gicând: S'a sculat profet mare între 
noi, și Dumnedeii a cercetat pre poporul sei. Şi sa respân- 17 
dit acest cuvânt despre el prin totă Iudeea și prin totă latu- 
rea d'imprejur. 

iul esti lui Ioan discipulii lui de tote acestea. $i 18 19 
chiămând loan pre doi din discipulii sei, i-a trimis căträ Iisus, 
dicând: Tu esci cel ce are si vie, sâi si asceptăm pre altul? 
Și viind cătră el bărbaţii aceia, aŭ dis: Ioan Botezătorul ne-a 20 


trimis cătră tine, si întrebâm: Tu esci cel ce vine, séŭ si as- 
ceptâm pre altul? Şi întmacea 6ră a vindecat pre mulţi de 21 
bóle, şi de chinuri, și de spiritele rele, și a dat vedere multor 
zi i Şi respungend Iisus li-a qis: Mergeţi de narați lui Ioan 22 
Vă iri ia ŞI ați audit ; cum că orbii věd, Schiopii ăm- 
a Pe > Ss TS surgii aud, morții învi6ză, şi seracilor 
lisa despre angela. Și fericit este cel ce nu se va scanda- 23 
Ear Fi aaa sa Adi d 
câtă “Feel vc ir lui Toan, a început Tisus a vorbi 24 
trestie pre ioan: Ce ați eşit in pustie si priviţi? Aŭ 


clătită de vênt? Dar ce ați eşit si priviți? Aŭ un om 95 
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88 
: i i? Éca cel ce sů 
îmbrăcat in vestminte moi: sânt frum 

și petrec in desfătare, sfint in casele regilor. Das abria 

26 sî priviți? Au profet? adevăr dic voue, și maj mal a A 

27 profet. Acesta este de care sa scris: Eca, eù ga dece 

intea fecei tale, care va găti calea ta, inaintea i Angen 


28 mei înai NA: i 
ic voue: tre ceï născuți din femeï nu este maj Cin 

f de căt Ioan Botezătorul, ear cel maï mic in im oTe py. 
Dumnedei este mai mare de cât el. Derăția li 





Si tot poporul și vameșii augdindu-"! aù indrentăs: 
3 nege, ponându-se cu botezul lui loan. Ea pit pre Dm. 
pistii aŭ lepădat de la sine consiliul lui Dumnegei ei și jy. 
i du-se de la dinsul. ) Nebotezi)” 
31 Ear Domnul a gis: Cu cine dar voii compara Ă 
32 acestei generaţiuni ? și cu cine sânt asemenea ? S Omenjj 
sânt cu copiii ce șed in piéță și strigă unii cătră alţii Semenea 
V'am fluerat și nu ați danțat; vam cântat de jale i, Glicâng. 
33 plâns. Căci loan Botezătorul a venit nici pâne N nu 
34 nici vin bând; și giceţi: Are demon.  Fiiul omuluj o Âd, 
mâncând și bând; și giceţi: Eca om mâncător și hu 
35 vin, amic vameșilor și pecătoșilor. Dar înțelepciunea Fi de 
tificat de cătră toţi fii sei. a jus- 
36 Şi] ruga óre-care din Farisei, ca si mânânce cu e], g, 
trând in casa Fariseului a ședut la mésă. ` XIIn- 
37 Şi éca o femee din oraș, care era pecătósă, înțelegând c 
€de la mâsă in casa Fariseului, aducâud un vas de n A m 
38 cu mir, Şi stând la picidrele lui din-apoi plângând, a pl 
put a uda picidrele lui cu lacrimi, și Je stergea cu perii capu- 
39 lui sei; și săruta piciorele lui, și Je ungea cu mir. Ear vé. 
(end Fariseul carel chiămase, a vorbit iu sine, dicênd: Ace- 
sta, de ar fi profet, ar sci cine și ce felii de femee este ceea 
ce se atinge de el, căci este pecătosă. 
40 Atunci luând cuvântul lisus "i-a dis: Simone, am óre-ce 
41 sîţi die. El a gis: Învâțătorule, gi. Un creditor avea doi 
datornici; unul era dator cu cinci sute de lei, ear cel-l-alt cu 
42 cinci-deci. Și neavând ei cu ce plăti, pre amândoi a gra- 
țiaţ. Deci spune-'mi, care dintr înşii îl va iubi mai mult, Si- 
43 mon respundênd a dis: Sucutese că ocela care a fost mai mult 
44 grațiat. Ear el 'i-a dis: Drept ai judicat. Și întorcându-se 
cătră femee a dis lui Simon:  Vedi acóstă femee? Am întrat 
in casa ta: apă pe piciorele mele nu ui dat; dar acâsta cu la- 
crimi ‘mi-a udat piciórele mele, și le-a sters cu părul capului 
45 seă.  Sărutare nu 'mi-ui dat: ear acéeta, de când am întrit, 
46 nu a încetat de a'mi săruta piciorele mele. Cu oleu nu k 
uns capul mei: ear acésta cu mir mi-a uns piciórele me e. 
47 Pentru aceea dic ţie: Ertă-se pecatele ei cele multe, câ : 


men 
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értă pucin, iubesce pucin. Şi a qis 48 
multi ear we tale. Şi aŭ început cel ce ședeaii la 49 
subit rtä-ti-59 dă intre sine'şi: Cine este acesta care értă pě- 
: a 


As E . ăi À . 2 v 
eð CU ae qis cătră femee: Credinţa ta te-a mântuit? mergi 50 
p ni 


CAP. VIII. 
3 ă; vindecă pre 
îmătorul. Iisus potolesce o furtună; vindecă | 
abola det f Apre o femee bolnavă; şi înviéză pre fiia îns lair. 
ir emonistt el âmbla prin oraşe şi prin sate, predicând 1 
upă mid evangelia împerățieï lui Dumnedeii; şi cei doï- 
j ves 


= cu dinsul. Si nisce femeï, care eraŭ vindecate 2 
e-qece erai i de bâle: Maria ce se chiăma Magdalena, din 
spr spirite rele, ie demoni; Şi Ioanna, femeea lui Husa, ingri- 3 
le aer d, și Susanna, şi altele multe, cari îl serviaii din 
rul DU 
joren lor. , du-se mult popor, venind la dinsul din tote ora- 4 
į adunân arabolă : A eşit semânătorul sî semene se- 5 
ele, a dis P e bânend, unele aŭ căgut lângă cale, și sai căl- 
mența Sâ: ile ceriurilor le-ai mâncat. Şi altele aŭ cădut 6 
cat, Şi pase când aŭ resărit, s'au uscat, pentru că nu aveai 
e piatră: je aŭ cădut între spini; și crescând spinii le-ai 7 
Suc. $ 


coat, Ear altele aŭ căgut, pe pământ bun, şi resărind, aŭ 8 
Dea fuct însutit. Acestea dicând, a strigat: Cel ce are urechi 
d AE at discipulii lui, dicând: Ce însemneză acestă 9 
alt? Ela gis: Vouă este dat a sci misteriele împerăţiei 10 
Dumnedeii;, dar celor-l-alţi in parabole; ca vădând si nu 
védë, și audind si nu înţelegă. Parabola este acesta: Semên- 11 
ta este cuvântul lui Dumnedeii. Cei de lângă cale sint cei 12 
ce aud; apoi vine diabolul şi ia cuvântul din ânima lor, ca nu 
cumva credând si se mântuâscă. Cei de pe piatră sûnt cei 13 
cari, când aud, primesc cuvântul cu bucurie; dar acestia nu aŭ 
rădicină, ci cred până la un timp, și in timp de ispită se lé- 
pădă. Ear cele ce aŭ cădut in spini sânt acestia, cari, după 14 
ce aŭ audit, ămblând după griji, după averi, și disfătările vieţei, 
se iwêcă, şi nu fac fruct. Ear cele de pe pământ bun sint 15 
acestia, cari cu ânimă bună și sinceră audind cuvântul, îl țin 
și fac fruct in răbdare. 
Mea rapen lumina nu o acopere cu vas, stii nu o 16 
ini A pt a A pune in sfecinic, ca cei ce întră, si védě lu- 
acoperit, care ai nu in ascuns, care si nu se arăte mei 17 
eci vedeţi cum a ace cunoscut, și sî nu vie la arătare. 
IN are, și ceea, ce fiți; căci cel ce are, i se va da; ȘI cel ce 18 
1 se pare că are, i se va lua, 
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19 Atunci aŭ venit la dinsul mama și frați luy, «; 
20 si se întîlnescă cu dînsul pentru mulţime. Şi w.a nu put 
21 gicend: Mama ta și frații tâi stati afară, vrând si pu Cine d 
el respundend li-a dis: Mama mea şi frații mej e. Cd. 
cari aud cuvântul lui Dumnedei și "] tac. Sunt ateg: 
22 Și într'una din qile a întrat in corabie cu dise; ta, 
23 şi li-a dis: Si trecem dincolo de lac. Şi au plecat Puli lų. 
tind ei, a adormit; și s'a rădicat vifor de vênt in lac: s; Plu 
24 împlea e apă; și eraii in pericol. Şi apropiindu-se dei Coralia ză 
gicend: Îuveţătorule, Învățătorule, ne perdem! Atunci i discepta 
a certat vântul și viforul apei; şi aŭ încetat, şi sa pp culău 
Şi a gis lor: Unde este credinţa vâstră. lar ej cut lini ce 
s'ai minunat, dicând unul cătră altul: Cine este Spăiinêntą 
ordónă şi vânturilor și apei, şi} ascultă. acesta? ei 
26 Şi aŭ venit in laturea Gadarenilor. care este di 
27 Galileea. Şi eșind el la uscat, "l-a întimpinat gr DColo de 
din oraș, care avea de mulţi ani demoni, ȘI nu se sa 
28 vestmânt, nici nu mânea in ere-o casă, ci prin momit in 
vădând pre Iisus și strigând, a căgut înaintea lui, sj gti 
voce tare: Ce am eŭ cu tine, lisuse, Fiiul lui Dia, p cu 
29 Prâ-înalt; te rog, nu me chinui. (Căci ordona spiritului cek 
necurat si ïésě din acel om. Căci de multe ori î] apucase al 
de și se pădia, și se lega cu lanţuri și cu cătuși, el Sfin 
30 legăturile și se gonia de demon in pustie.) Şi "l-a întrebas 
lisus; dicând: cum te chiămi? El a dis: Legeónă; pentru-că 
31 întraseră demoni mulți întrinsul.  Şi'l rugai, ca si nu li op- 
done sî mergă în adunc. 
32 Far era acolo o turmă de porci mulţi ce se păsceaŭ in 
33 munte, şil rugai, ca si li dea voe si între într'inșii. Și li-a 
dat voe. Atunci aŭ eşit demonii din om, şi aŭ întrat in porci; 
34 i s'a precipitat turma in lac, și s'a înecat. Ear păstorii vé- 


25 


6nd ce se făcuse, aŭ fugit, și aŭ spus in oraș şi in ţ6rine. 

35 Atunci aŭ eşit si vede ce s'a făcut; și aŭ venit la Iisus, și 
aŭ aflat pre omul, din care eșiseră demonii, șegând la picio- 

36 rele lui lisus, îmbrăcat și întreg la minte; și sai temut Și 
cei ce veduseră li-ai spus cum s'a vindecat cel demonisat. 
Atunci tot poporul laturei Gadarenilor "l-a rugat, si se ducă 

de la dingi; căci erai cuprinși de frică mare; ear el intrând 
38 in corabie s'a întors. Ear bărbatul, din care eșiseră demonii, 
39 îl ruga, ca si fie cu dinsul; înse lisus "l-a dimis, gicând: h 
torce-te in casa ta, și spune căte ţi-a făcut Dumneţiei: gi 
s'a dus, vestind prin tot orașul căte i-a făcut lisus, Fian 

40 Şi când s'a întors Iisus, "l-a primit poporul; căci toţi pyi 
41 ceptai. Şi éca a venit un om, al căruia nume ea ana z 
cesta era mai marele sinagogei; și cădând la picădrele lui lisus 


37 
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a luy. Căci avea o fiică una - năs- 42 
. între în Cani şi aceea era si more. Ear mer- 
cA si 8 ro- ec î 9 i f , 
riba de dol: i ra mulţimea sângelui de doi-spre-dece ani, 43 
th Ci il impre “end curgere? medici, şi nică de la unul nu 
y ? . Y - 
gêr -0 fomee: totă averea sa iri die dinapoi, s'a atins de 44 
Pieltuis? vindece; Aprop tătut curgerea sângelui ei. 
ce si se vinu; gi îndată a stătu ând toți, a dis 45 
tut “eptului lui; , i: de mine? Ear negând toţi, 
s Di vesteeut“e Cine sa ating de ltimea te îmbulzes- 
ia VS jisusieCin€ * ej; Învăţătorule, mulțim ce ale ou ADR 
E; a (IS ej ce eraŭ,e ici: Cine s'a atins de mine? Ear Lis 
petru ȘI „presuri ŞI Oo e căcï am priceput puterea Sare 5 
P şi te gasd mine femeea, vădând că nu a remas ascunsi, 
js: SA mine. Ear ădênd înaintea lui 'ï-a spus înaintea a 
i ei A omurând; ȘI Sua s'a atins de el, şi cum su vin- 
p venit „|, pentru carg gis: Îndrăznesce, fiică, credința ta 48 
îndata. s ace. g l g 
decat decat; eai die óre-care de la maï marele sinagogeï, 49 
(că vorbind e este deja mârtă, nu supăra pre Învățătorul. i 
cându-ii: F oe Aa respuns, dlicând: Nu te teme; crede nu- 50 
e Jisus eE Ear el întrând in casă, pre nimeni nu 51 
igi se va T ăt pre Petru şi pre Iacob şi pre loan, şi 
"ist si între, de cât p ilei i plă i toţi, şi se 52 
a lăsat SI le şi pre mama copilei. Şi plângea ți, şi se 
re părinte pa er ear el a dis: Nu plângeţi; nu a murit, ci 
ângula Shu zideai de dinsul, sciind că a murit. Ear el 53 
i e v = A a A v . B 
dórm d pre toţi afară, și apucându-o de mână, a strigat, gi 
Tila sclă-te. Şi s'a întors spiritul ci, și a înviat în- 55 
: 7 agy A AA . a ea pi ù 
dată: şi el a ordonat sii dea, si mânânce. Şi sai uimit pă- 56 
rinii ei, ear el li-a ordonat sî nu spue nimenui ceea ce se făcuse. 





CAP. IX. 


Iisus trimite pre apostol se% sî 


predice şi si vindece; el satură cinci 
mii de Omeni cu cinci până, 


vorbesce de suferințile sale și de lepă- 
darea de sine. Transfigurațiunea sa; el vindecă pre un demonisut, 
și mustră zelul mesocotit al lui 


Iacob și al lui Ioan 
tunci chiămând pre cei doi-spre- 
i re Și autoritate preste toți dem 
e si predice împeräția lui Dumnedeii, şi si vindece pre cei 
ii tag PL dă dis: Nimic si nu luaţi pe cale: nici toég 
UCI traistă, nici pă ici i 
C » DICI pâne, nici a 


minte Si inok i argint; nici si aveți căte doue vest. 
colo d ei i „Casă veţi intra, acolo si petreceţi, şi de 
$ scutur DI OTI-căți nu vă 


í şi vor primi, eşi : 
contra jar Și pulber p şind din a 


ea de pe piciórel cel o- 
e piciórele vóstre 
Și eșind, ă p 3 


inta dor, Ambla a » Spre mărturie 
fi vindecând Pretutindenea U prin sate, predicând evangelia, 


54 


dece discipuli, li-a dat pute- 1 
onii, și a vindeca bólele. Şi 2 


G 


—. 


Ear tetrarchul Erod a audit tâte cele ce se 

și nu se pricepea, pentru-că unii diceai, că Ioan făcea d 
Ear alţii. că Ilie s'a arătat; ear alții că i. sculat E 
3 «i n .) 
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7 


8 morţi. j 
9 cei de demult a înviat. Şi a dis Erod: Pre loa. Profa d 
decapitat; dar acesta cine este, de care aud une] oan e; da 

e ca acet 

a; 


Şi căuta sil vede. 
10 Şi întorcendu-se apostolii, 'i-aii narat tote «x 
Şi luându-i, sia dus deosebi in loc pustii jug e ai f 
11 chiamă Bethsaida. Far poporul attând acósta `j. Oraşul ce tt 
primindu-", li vorbia de imperăția lui Dununedea. urmat. 58 
pre cei ce aveai trebuinții de vindecure. W și vinde 
Ear diua incepând a se pleca. viind cei doi-spr a 
dis: Dimite mulțimea, ca mergând in satele şi dis ece Ya; 
d'imprejur. sî găzduéscă, și si și afle bucate; căci ieri ele ca. 
13 loc pustii. Ear el li-a dis: Daţi-li voi si e fe Sunten iy 
aŭ dis: Nu avem mai mult de cit cinci pâni și d ar ei 
căt si ne ducem şi si cumpărăm bucate pentru tot maieu A 
Porul 


14 cesta. Căci erai ca la cinci mii de bărbați. Şi a l a. 
15 pulilor sei: Puneţi-i cete căte cinci-deci. | 1S disei. 


. i Saá i aù f 
16 și aŭ așegat pre toți. Atunci luând cele SA paul at 
pesci, și căutând la ceriă, le-a bine-cuvântat, și le-a, Pea oi 
17 le-a dat discipulilor sî le pue înaintea poporului. ant, și 
n- 


12 






cat și s'au săturat toți, și aŭ luat ceea ce irinel ae ka în 
spre-gece panere de fărămături. Ms 
Și fiind el singur rugându-se, și numai discipulii sej cu di 
19 sul, “i-a întrebat, dicend: Cine "mi dic 6menii că sânt? E 
respundând ai dis: Ioan Botezătorul; ear alţii, Ilie; ear aţi 
20 că un profet din cei de demult a înviat.  Lă-a, dis: Dar voj. 
cine'mi diceți că sûnt? Petru respungdând a gis: Christosul lui 
21 Dumnegei. Ear el oprindu-i li-a ordonat sî nu spue acesta 
22 nimenui;  Dicând: Fiiul omului trebue a suferi multe, și a f 
reprobat de bătrăni, și de archierei și de cărturari, și a fi o- 
morit, și a învia a treia di. | 
23 Şi vorbia cătră toţi: Ori-cine voiesce si vie după mine, si 
se lepede de sine, și siși ia crucea sa in tote dilele, și simi 
24 urmeze. Căci cel ce voiesce sî scape viéța sa o va perde; 
ear cel ce'și va perde viéța sa pentru mine, acesta o va scăpa. 
25 Căci ce folosesce omului, de va dobândi tâtă lumea, ear însuţi 
26 se va perde, sâi se va păgubi? Căci cel ce se a n de 
mine și de cuvintele mele, de acesta se va rușina Fiiul om e 
când va veni in gloria sa, și a Părintelui, și & sânţilor ângeri. 


18 


` . S . A -y Je Y = aici i vor 
27 Ear in adevăr dic voue, sûnt unii din cei ce stau aici, Cu 
gusta morte, până când vor vedé împerăţia lui Dumneg a 
Şi ca la opt dile după aceste cuvinte a luat pre Și să 


28 A a 
n munte si se roge. 


29 pre Ioan și pre Iacob, și s'a suit i 
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b Amt na TE 
clupul feçeï lui, şi îmbrăcămiutea lui s'a 


ind. Şi éca, vorbiaă cu dinsul doi băr- 30 
„50 ay strălt i! o? Cari arătându-se in glori, vor- 31 
dbi ai Moise Și cra sî o împlinéscă in Ierusalem. Ear 32 
ui, poola iugreuiaţi de somn; şi disceptăndu- 
è cer cu din “i pre cei doi bărbați stând împreună 
petru $i qut gloria ‘Uo use ei de la diusul, a qis Petru câtră 33 
„ai YOU Şi depărtăn i este a fi aici, și sî facem trei colibi; 
cu din sțătorule; net şi lui llie una; nesciind ce vorbia. 
M na Şi lui Mo i el sa făcut nor și i-a umbrit; și s'au spăi- 34 
piè yr stea VO? aN nor. Şi s'a audit voce din nor, di- 35 
Etat când Ta Jiiul mei cel iubit, ascultaţi-l Și după ce 36 
n: Acesta 9%. aflat lisus singur. Și ei ati tăcut, şi nime- 
pa audit "9 vs in acele qile nimic din cele ce věđuserě. 
pui DU pu paint di, pogorindu-se ei din munte, 'l-a întîmpinat po- 37 

Ear a ci éca un bărbat din mulțime a strigat, qdicéud: 38 
por aud: ` e rog, caută spre fiul meu; căci este unicul meŭ. 
Iavăţăto iit îl apucă, și de odată strigă şi °l struncină cu 39 
şi ca e firămându-ll, abia se dusă de la dînsul. Şi m'am 40 
Tai de discipuli tei si scote ; dar nu aŭ putut. Ear lisus 41 
respungênd a dis: O neam neci edincios ȘI pervers, până când 
rgiă fi cu roi, Și volii suferi pre voi? Adu pre fiul têù aici. 
şi âncă apropiindu-se el "l-a trântit demonul, şi "l-a struncinat. 42 
Far lisus a pra pre D cet necurat, și a vindecat co- 
phh și Ta dat, părintelui sei. şi se uimiaŭ toţi de mă- 43 
nre . 

Şi mirându-se toți de tote cari a fă ; ONN 
llor sei: Puneţi aceste cuvinte in m lisus, a qis discipu- 44 

: y% aceste Cuvinte m urechile vóstre: i Fi 

omului se va trăda in mânile ómenilor, Ear ey e; căci Fiul 
acest curent, și era ascuns de dinşii a esa au ințelegeai 45 
temeaŭ sil întrebe de acest re a BL uu l pricep&; ŞI se 


Şi sa născut dispută i i ca 
f ntre el i ti 
mare, Ear lisu CI A x are dintr i ï 
w r lis s, scii d : dul aa l l Mae ar fi maï 46 
pus lângă sine. „ȘI li-a qis: Cel 1A uat un prunc, 47 
„vel ce va prin acest 45 


pre mine, primesce p, e pre mine. şi A 
i o i EEE i n'a trimis? Co ic va primi 
ar va ` Dan ce x 
r Ioan luând cuvêntul a ERN SEN 


In un Óre-care Scotên 


Peutru-că p t. d demonj m n e, noi am vedut 49 


umele tâi. şi l-am opnt 
? 


Me ênd vi a e RE , 
Dar aait in n o e rimis vestit „el sa determinat 51 
primit, Pentru- L Samaritenilor sî T sa; şi 52 
a era îndrepta A osok, 
Cătră 53 


> a Uam 
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Și vegând discipulii lui, Iacob « 


54 Ierusalem. qi i 
ca sî dicem si se pogóre e Oan 
e an, aå 

Sore foc din’ dă 


Dómne, voiesci icen 

55 si ï mistuïéscă, precum și Ilie a făcut? sa li ÎL ce di 
se i-a certat, șia dis: Nu sciți ai căruj e SUS în orgi k 

56 Căci Fiiul omului nu a venit si perde suflete Fi Stie Yh. 

le scape. Şi aŭ mers întrun alt sat. de ómen Vo 

57 Şi mergend ei pe cale, a gis Gre-care luj. De üy 
58 urma orï-unde vei merge. Dis-a lisus lui." Vula, ii, 

, le aù „0 


nii, și paserile ceriului cuiburi; ear Iiiu] omului 
59 si 'și plece capul. Şi a dis cătră altul: Urm A Du are 
a dis: Dómne, dă-'mi voe întăiu si merg si ju ae mi, pëd 
grop Pre At e 

i 


60 tele mei. Ear lisus i-a dis: Lasă morții si îi Päri 
morții lor; ear tu mergi de vestesce imperăția luj I8rSpe bd 
a lui 
um 
Ledei 


6l Şi r și altul: Dómne, îţi voiă urma; dar întăi dao D 
62 regulez cu cei din casa mea. Far lisus Y i. ună voe și e 

Ci 1Y a y ° x a a j zi IS: Y: e 
puindu-'și mâna lui pe plug, ȘI căutând inapoi, nu a Nime 
pentru împerăția lui Dumnedeii. € Propri 


CAP. X. 
ara I Heabel ode arena a Ba a n întărea vu, 
1 După acestea a orinduit Domnul și pre alți a la 
i-a trimis căte doi inaintea sa in orașul și locul e dai ji 
2 si vie. Şi dicea cătră dinșii: > ade vrea e) 
Secerișul este mare, ear lucrătorii snt Pucini; deci mu 
pre Domnul secerișului, ca si scóțě lucrători la, Seceri a. 
3 4 Mergeţi; éca, eŭ vă trimit ca mieii in megilocul lupilig p 
nu purtați pungă, nici traistă, nici încălțăminte; și pre iia 
5 nu salutați pe cale. Şi în ori-ce casă veți întra, întăi diee 
6 Pace casei acesteia. Şi de va fi acolo fiul păcei, se va m 
pausa preste dinsul pacea vâstră; ear de nu, se va întórce h 
7 voi. Şi intr'aceiași casă remâneți, mâncând şi bend cele ceai: 
căci lucrătorul este vrednic de plata sa. Si nu vě mutaţi din 
8 casă in casă. Şi in ori-ce oraș veţi întra, și vă vor primi 
9 mâncaţi cele ce vor pune înaintea vostră. Şi vindecați bol 
navii cari sânt întinsul, şi diceți-li: S'a apropiat spre roi im- 
10 părăţia lui Dumnedei. Dar in ori-ce oraș i întra, și mw 
11 vor primi, eșind la uliţile sale, giceţi: Şi pulberea ce sal 
pit de noi din oraşul vostru, o scuturăm spre voi; înse act 
12 si sciți, că s'a apropiat spre voi împărăţia lui Dumnegei. þe 
voue, că mai ușor va fi Sodomei in acea di, decăt acelui ţi 
13 Vai ţie, Horazinel vai ţie, Bethsaido! căci de sar fi făcu ja 
Tir și in Sidon lucrurile minunate, cari s'aii făcut in voi, de 
14 mult s'ar fi pocăit, şedând in sac și in cenușă, p] r 
15 va fi Tirului și Sidonului la judicată, decăt voue. $i, 





oar. 10. 


e te-ai înălțat până la ceriu, până la iad te veï 
me! cat“ “cultă pre voi, ascultă pre mine; şi cel ce de- 16 
em, Cel ce : deconsideră pre mine; ear cel ce deconsideră, 
poge oră pre Y joik pre cel ce mu trimis. 
cons in f decons cel şepte-dleci cu bucurie, dicând: Domne, şi 17 
pre i apă imtorS un in numele tci. El li-a dis: Am včđut 18 

pii bi S eyd din ceriù ca un fulger. Eca, eŭ vi daŭ 19 
dewe pytana căge reste şerpi, şi preste scorpii și preste tótă 
pre e si călcați „P i nimic nu vě va vetămu. use nu vě bu- 20 
potera jnimicului; $ că spiritele vi se supun; ci vě bucurați 

ați pentru, ae elo vóstre s'aii scris in ceriuri. 
mi kirtos, că PY sa bucurat lisus in spirit, şi a gis: Mulţumesc 21 
într'aceh Die al ceriului și al pămentului, că ai ascuns 
ție pariu cei înţelepţi A i dn a le-ai discoperit pruncilor; 
acestea Părinte; căci așa a fost bună-voinţa înaintea ta. 
adevărat», < sunt trădate de la Părintele meii ; şi nimeni nu scie 22 

Tote 1. I decăt numai Părintele; şi cine este Părintele, 

£ A şi căruia, voiesce Fiiul sî? discopere. 

decăt ue ndu-se cătră discipuli deosebi a dis: lericiţi sint 23 

ȘI wo cele ce vedeți voi; Căci gic voue, că mulţi pro- 24 
ochii eari.. aŭ voit si vede cele ce vedeți voi, şi nu aŭ včđut; 
ți Și 198 Sle ce audiți, şi nu aŭ audiț. 

i audă cele k a 2A CORONET 5 c A Î xi r 

-eca un jurist sa sculat, ispitindu- l, şi gicând: nvăţăto- 25 

Le si fac sî moscenesc vieţă eternă? El i-o, dis: Ce este 26 
rule, in lege? cum cetesci ? El respundend a dis: Si iubesci 27 
Se Domnul Dumnegeul têù din tótă ânima ta, și din tot su- 
E tă, și din tótă puterea ta, şi din tot cugetul tei, și pre 
apropele teii ca însuți pre tine. Şi i-a, gis: Drept ai respuns; 28 
acésta fă, și vei trăi. Ear el, Vrend si se justifice, a dis lui 29 
lisus: Și care este apropele mei? 

Ear lisus respundând a dis: Un om se ducea din Ierusalem 30 
la lerichou, și a cădut între tălhari, cari disbrăcându-l şi ră- 
vindu-l sai dus, lăsându-/ abia viu. Şi din întâmplare 31 
se ducea un preut pe acea cale, şi vegdendu-"l a trecut 
pe alăturea. Asemenea și un Levit viind la acel loc, și vădându-'l 32 
su po A Mr ar un Samariteau mergând pe cale, a 33 

si ȘI: veg endu- Li sa făcut milă, Şi apropiindu-se, 34 
ti ix pR lui, turnând oleii şi vin; și puindu-’l pe animalul 
A ia i i. a de ospeți, ȘI a purtat grijă de el. Şi 35 
Porta Lacu ; oud dol lei a dat gazdei, și i-a dis: 
soli A aul A ear ;. ŞI orice vei mai cheltui, eii, când mă 
OTRE A ca ție inapoi. Deci care dintr'acei trei ți 36 
apropele celui ce căduse între tălhari i 
el co a făcut milă cu dj a se intre tălhari? Ela dis: 37 
îi tu asemenea, Sul. Atunci i-a dis isus: Mergi de 


~ 
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38 Şi ducându-se ei, el a intrat întrun sat; ca 
39 Martha "l-a primitin casa sa. Şi accea avea o și o femer l 

Maria, care şi şedénd la picïórele lui lisus Noa ră. e se dun 

40 Liar Martha era distrasă de multi servire, i ta cuvine tiin, 

qis: Domue, aŭ nu’ți pésă, că sóra meu singura vind Jy ale $ 

41 vesc? deci qi ei ca simi ajute. Şi respun lé d a âs SU; 

42 Martho, Martho, te ingrijesci și te turburi de a lisus, Sl sep 

cru trebuesce; ear Maria 'și-a ales partea eak ie aq 

va lua de la diusa. “a bună, carei. ÎN 

Use 


CAP. XI. 


Jisus înveță pre discipulii sei cum trebue si se 76 
demonisat, şi refuteziă pre Farisei cari însuşesc n îi ` vindecă 
zebul. fi mustră pentru moravurile rele si pagane lu? € ua 
. a a ari, 
1 Ni când el era întrun loc, rugându-se, du Š ‘a lor, 
a gdis unul din discipulii lui cătră dinsul: De a NCetaţ 
: O a 








ă-ne sî ne rugăm, precum și loan a îuvëțat pre disca ing 

2 Şi li-a qis: Când vě rugaţi, dliceţi: Părintele nostru CIpulij sei 

in ceriuri, Sânţescă-se numele têù. Vie imperăţia t rele ese; 
n Fae: 


3 voea ta, precum in ceriii, și pe pämênt. Sâ k A 
4 tóte qilelè dă-ni-o astă-di. i Izi hi értă ark piine cea d 
şi noi ertăm tuturor celor ce ni sânt datori. Şi A Precum 
in ispită, ci ne scapă de cel râă. U ne duce 
5 Şi li-a dis: dacă cineva dintre voi ar avé un amic. si 
la dinsul la miedul nopții, şi "i-ar dice: Amice, dän ar veni 
6 mut trei pâni; Căci a venit din cale un amic la maini pru. 
7 am ce pune înaintea lui; Și acela din întru respund ȘI nu 
gice: Nu mă supera; deja s'a încuiat uşa, și copiii mej d ar 
8 așternut cu mine; nu pot sime scol siți dai. Dic voue: Mia 
char de nu se va scula sii dea pentru că este amicul seu di. 
9 pentru stăruința lui se va scula si'i dea câte "i trebue, Și di 
voue: Cereţi, și vi se va da; căutaţi, și veți afla; bateţi ip 
10 se va dischide. Căci tot cel ce cere, ía; și cel ce caută, 
află; şi celui ce bate i se va dischide. 
11 De va cere fiiul pâne de la unul dintre voi care este părinte 
aŭ dóră "i va da piatră? séŭ de va cere pesce, aŭ dóră ' va da 
12 ș6rpe in loc de pesce? Séŭ de va cere oi, aŭ îi va da scor- 
13 pie? Deci dacă voi, fiind rei, sciți si dați daruri bune copii- 
lor vostri: cu căt mai mult Părintele vostru cel din ceriù va 
da Spirit Sânt celor ce cer de la dinsul? 
14 Şi scotea un demon, și acela era mut. Şi după ce a eşit 
15 demonul, a vorbit mutul; și s'a mirat mulţimea. Ear Gre-cari 
dintr'înșii diceaă: El scâte demonii prin Beelzebul, domnul de- 
16 monilor, Alți ispitindu-'/ cereau de la dinsul semn din ceri. 


17 Ear el sciind gândurile lor, li-a dis: Tótă împerăția ce se dis 


uar. 1i. 97 
so S yustiesee; şi casă care este contra sa cade. i 
intre SIL tan s'n disbinat i Sine, cum va sta împerăţia 18 
vină, emur eg, qieh E CĂ „ice bul pini eine e ebul. Ear 19 
par entri demonii prm heei Ce pnn cine t scot fiii vos- 
pm? Pr seo Sda că vi vor fi jud icatori. Ear dacă eü scot 20 
dac: antru, Azotul lui Dumnegei, cca a ajuns la vot impe- 
wi? P prin oii, Când cel tare înarmat pădesce curtea 21 
demo! ni pumnog averea lui. Dar când vine un mai tare de 22 
ati! re în E ati, ja tote armele lui, în cari se încredea, şi 
sa i şi i o lui. Cel ce nu este cu mine este contra mea, 23 
„te pri ! lună cu mine risipesce. A 
imp çe nu Meil cel necurat ese din om, âmblă acesta prin 24 
. cel € i du-'şi repaus; dar neaflând, dice: Më voii 
-eeh n mea, de unde am eşit. Şi viind, o află mătu- 25 
jocu, ju ace ta Atunci merge şi mai ia alte şepte spirite 26 
iuto i infrums fine; şi că întrând locuesc acolo; şi se fac cele 
i vele decă k omului aceluia maă rele decăt cele dWintâiu. A 
i pe oe h a acestea, o femee rădicându-'și vâce din popor 27 i 
d “or in 


s: Fe 





d ete mitra care te-a purtat, şi ţiţele cari ai supt. 
ja qis citi ericiti sûnt cei ce ascultă a lui Dali 28 
Ear € ii păgesc. J R : z 
peei Și luându-se gltele, a început a gice: Acestă gene- 29 

ar ea; cere semn; și semn nu i se va da, decât nu- 
n e profetului Jona. Căci precum lona a fost semn 30 
m pei aşa va fi și Fiiul omului pentru generaţiunea a- 
entru i Regina de la médă-qdi se va scula la judicată cu bär- 31 
cesta. stel generațiuni, şii va condemna, căci a venit de la 
baţi Ea âmêntuluï si aug& înțelepciunea lui Solomon; și éca 
margin. Pietat Solomon aici. Bărbaţii de la Nineve se vor 32 
wi Ma indicată cu acestă, generațiune, şi o vor condemna; 
hi ala pocăit la predicarea lui Iona; şi éca mai mult de- 
A l. 
di A aoad lumină o pune în loc ascuns, nici sub o- 33 
proc, ci in sfecinic, ca cei ce întră si védě lumina. Lumină- 34 
torul corpului este ochiul; deci de este ochiul te curat, tot 
corpul têù este luminat; dar de este ri, şi tot corpul têù va 
i întunecat. Drept accea caută, ca lumina care este in tine 35 
‘inu fie întunerec. Deci dacă corpul tâi este totluminat, ne- 36 
având vre o parte îutunecâsă, tot va fi luminat, ca şi când lu- 
minătorul te-ar lumina cu strălucirea lui. 

Ear vorbind el, îl ruga un Fariseii si prândâscă la el, şi 37 
intrând a ședut la mâsă. Ear Fariseul v&dând, că nu saspă- 38 
lat întăii, mai mainte de prând, sa mirat. Dar Domnul "i-a 39 
dis: Acum voi Fariseii curăţiți partea cea din afară a paharu- 
lui și a blidului; dar cea din întrul vostru este plină, de răpire 
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40 și de reutate.  Nebunilor! aŭ nu col ce n ficut 

41 a făcut şi cea din-îutru ? Inse dați milostenie. din. 

42 aveți; și éca tote vi sint curate. Dar vaj a din celt 
căci geciuiţi izma și ruta şi tóte legumele, dar ue, TA 
taten şi dragostea lui Dumnegleŭ; acestea se cid etia cilop 

43 şi acelea sî nu /e lăsaţi. Vai voue, Fariseilor] SAA si le Arep. 

44 nele cele mai de sus in sinagogi, şi salutările că iubiti teet 
voue, Cărturarilor şi Fariseilor fiigaruică | căci Sea Diety, Cau, 
mintele ce nu se văd, şi omenii ce ămblă asupra in 

45 Atunci respundând unul din juristi, “i-a gs 







cti c 
dis 


lor u 
46 acestea gicând, şi pre noi înjuri. El a dis: y Lurcţaţa th, 
ristilor! căci însărcinaţi pre Gmeni cu sarcini ai şi y | 
purtat, ear voi nici cu un deget al vostru ny CU tevo, 1S 
47 sarcini. Vai voue! căci zidiți mormintele pru Ae atingeti de 
48 părinții vostri ti-ai ucis. Deci mărturisiţi eților, „tt de 
tele părinţilor vostri; căci aceia "i-ai ucis, ear sac i 
49 mintele lor. Pentru acésta şi înțelepciunea lui päti ia 
qis: Trimite-voiù cătră ei profeți şi apostoli ; 5 


PA ` 
ca Conveniţi l Cari 


mne cù 

50 tr'inșii vor ucide și "i vor persecuta; Ca si A tie anii di şi 
cest neam sângele tuturor profeților, ce s'a rT la a. 

61 meïerea lumei: De la sângele lui Abel până la ṣà i 
charici, care s'a omorît între altar și între templu; auBele 

52 voue: Se va cere dela acest neam. Vai voue na ai 
tru că ați luat cheea cunoscinței; voi nu aţi întraţ, 00! P 
ce vreau sî între %-aţi oprit. P 

53 Și glicându-li el acestea, aŭ început Cărturarii 
se mânia tare, și a-l ademini si li vorbâscă despre 

54 Pândindu-!l, și căutând si scótě ceva din gura ] 
potă acusa. 


qic 
en, 
pre cej 
ȘI Fariseii 4 
mai multe; 
ul, ca si-] 


CAP. XII. 

isus înveță iscipulii sei a se pădi ăcărie şi comi 

Di da téms decăt numai PE N Aen Pe Ha 

tra Sântului Spirit. Privigherea. Împăcarea cu adversari. 
1 i fiind adunate mai multe mii de popor, încât se călcaù 
S unii pre alții, a început a gice discipulilor sei: Mai in. 
2 tăii păgliţi-ve de aluatul Fariseilor, care este făgăria. Căci 
nimic nu este acoperit, care nu se va discoperi, nici ascuns, 
3 care nu se vu cunosce. Deci ori-ce veți dice la întunerec se 
va augli la lumină; și ceea ce veți vorbi la urechie in cămări 

se va anunța d'asupra caselor. 

4 Ear dic voue amicilor mei: Nu vě temeţi de cei ce ucid 
ô corpul, și după aceea nu mai aŭ nimic de făcut. Ci vi voii 
arăta de cine si vă temeți: Temeţi-vă de cel ce are putere, după 
CQ A ucis, si arunce in gheenna; adevăr dic voue: Temeţi-ă 


ela: 1 este uitată înaintea lui Dumnedeii. 
de acc „insele n 
int 


y i 
unt 
i poii 
ȘI voi 


. 1ăul 


îi pumnedeii 
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Aù nu sc vând cinci vrăbil drept doi bani? şi nici 6 

nse T 

í vostru toți sûnt numerați. Deci nu vč temeți; 

m de mai mult preţ decăt multe vrăbii. 

A Tot cel ce më va mărturisi Înaintea Gmenilor, & 

E oya mărturisi pentru dinsul înaintea ângerilor 

omului Ear cel ce se va lepăda de mine înaintea ó- 9 
fi lepădat inaintea ângerilor lui Dumnedei. Şi tot 10 

“jce cuvent contra Fiiului omului, i se va erta; ear 


cup! 
sůnte 
ot 


blasfema contra Sintului Spirit nu i se va erta. 
e vib 


: sinagogi, si la magistraturi şi auto- 11 
celui id vě vor aduce la sinagogi, g ş 


rităt 
Căc 
a dice 


ca S 


cine 
Vede 


5 îngrijiţi cum şi ce veţi respunde, séŭ ce veţi dice; 
v * 


b e Aia A sul m : : 
spiritul Sânt vě va înveţa întracea Oră ce vi se cuvine 12 
1l 


ice: qis óre-care din mulțime : Învăţătorule, Qi fratelui mei 13 
Şi "i-a ta cu mine moscenirea. lar el "i-a qis: Omule, 14 
i imp 


IEG a âmnărti '019 3 Via dis: 

'2 pus judicător seu împărțitor preste voi? Şi l-a dis: 15 
pe Mă vě feriţi de lăcomie; căci viţa cui-va nu consistă, in 
șI 


i 
abundanti 5" lor parabolă: Unui om bogat i-a rodit ţerina. 16 
1 


erei sale. 


“esta cugeta in sine, dicând: Ce voii face? fiind-că nu am 17 
Și ace 


un 
stric 


duna fructele mele. Şi a qis: Acesta voiu face: Voii 18 
de a rănarele mele, şi le voii zidi mai mari, şi acolo voiii 
4 5 


ve tote fructele mele şi bunurile mele; Şi voiii dice su- 19 
setup mei: Suflete, ai multe bunuri strînse spre mulţi ani; 
e 


re ausă- 


te, mănâncă, bea, și veselesce-te. Dar Dumnegei i-a 20 


i. Nebune, întracâstă nópte va fi cerut de la tine sufletul têŭù; 
fna cele ce ai gătit, ale cui vor fi? Aşa este cel ce strin- 21 


ge lui 


. 


ȘI a 


9_y 
- 


și tesaur, dar nu este bogat in Dumnedei. 


dis discipulilor sei: Pentru acesta vi qic: Nu vě îngri- 22 


jiți de visța vostră, ce veţi mânca, nici de corp, cu ce vě 
veți îmbrăca. Viâţa, mai mult este decăt hrana, şi corpul de- 23 
căt vestmântul. Căutați la corbi; căci nu semână nici seceră, 24 
pu aŭ cămări nici grânarie;, şi Dumnedei îi nutresce;, cu căt 


mai buni sânteţi voi decăt paserile? 


grija să 


Şi cine dintre voi prin 25 
pote si adaoge staturei sale un cot? Deci dacă nu 26 


puteţi face nici ce este mai mic, de ce mai îngrijiţi de cele-l- 


alte? 


Priviţi crinii, cum cresc; nu se ostenesc, nică torc, ear 21 


dic voue, că nici Solomon in totă gloria sa nu s'a îmbrăcat ca 


unul dintw'acestia. 


Deci dacă Dumnedei așa îmbracă €rba, 28 


care este astă-di in câmp, şi mâne se aruncă in cuptor, cu căt 
mai mult pre voi, pucin-credincioşilor? 
Si nu întrebaţi dar ce veți mânca, sei ce veţi be, nici nu vě 29 


luptaţi cu gândul. 
tela; car Părintele vostru scie că vi trehuesc acestea. 


Căci tote acestea le căută gintele lumei aces- 30 


Înse 31 
i 


> 
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căutaţi împerăţia lui Dumnedeii; și acestea +: 
32 daoge. Nu te teme, turmă mică; căci ii t6te is 
33 vostru si vi dea împeriăţia.  Vindeţi avere NNe-vojt E Yor 
lostenie ; faceţi-vi pungi, cari nu se învechia Vostr i 
care nu se impucinâză, unde furul nu se aprop tUr pa iwi 






34 strică. Câci unde este tesaurul vostru, ac la: nici pe CERU 

ma vâstră. > acolo va golia è 

35 36 Şi fie cópsele vóstre încinse şi făcliele aprins N ân. 
e; A 


şi-vě asemenea cu Gmenii, cari ascâptă pre 
se va întórce de la nuntă; ca viind și bătg da 
37 chigă.  Fericiţi sint servitorii aceia, pre a E 
îi va afla privighind; adevăr dic voue, că den, „Viind do, ds: 
38 pune si șede la mâsă, şi viind li va servi Va incinge Aay 
a doua strajă, seu de va veni la a treia strai ŞI de va va 
39 fericiţi sint servitorii aceia. Dar acâsta, e şi "i va agt la 
stăpânul casei in care óră vine furul, ar Diva Că de a 
40 sii sape casa lui. Deci şi voi fiți gata; A die ; e, 
gândiţi Fiiul omului va veni. ? “OOL 10 Óra in care & 
41 Ear Petru “i-a dis: Dómne, cătră noi dici ace du 
42 s€ă și cătră toţi? Domnul a dis: Cine este 5 u parabo}; 
cel credincios și înțelept, pre care ilva pune do taia ingrijitor 
43 servitorii sei, si li dea la timp porțiunea lor? manul se Preste 
44 cel servitor, pre care viind domnul sei îl va afla ericit este -. 
45 devăr dic voue, că’l va pune preste tâte averile oopa cînd, A. 
va dice acel servitor in ânima sa: Domnul mei întărăia t de 
și va începe a bate pre servitori și pre servitâre p a veni, 
46 a bé și a se îmbăta, Va veni domnul servitorul + manca și 
diua in care nu ascâptă, şi in óra in care nu scie eela in 
47 pica, și "i va pune partea lui cu necredincioșii. Si Se dis- 
cel ce a sciut voea domnului sei, și nu a gătit niei rvitoral, 
48 dupre voea lui, se va bate mult. Dar cel ce nu a ma făcut 
a făcut cele vrednice de bătăi, se va bate pucin. Căci a t şi 
ruša s'a dat mult, mult se va cere de la dinsul, şi cărula, ia 
încredinţat mult, mai mult vor cere de la dinsul. sala 
49 Foc am venit si arunc pe pământ, și ce voiesc dacă s'a și 
b0 aprins! Ear cu botez am si mă botez; și cum mă strimto- 
5l rez până ce se va îndeplini! Aŭ vi se pare, că am venit si 
52 daŭ pace pe pământ? Nu, dic voue; ci disbinare,  Câci de a- 
cum înainte cinci înti'o casă vor fi disbinați, trei contra a doi, 
53 și doi contra a trei, Se va disbina părinte in contra fiului, 
și fiiul in contra părintelui; mama in contra, fiiei, și fiia in con- 

tra mamei; s6cra contra noră-sa, și nora contra socră-sa. 
54 Și dicea și poporului: Când vedeți norul rădicându-se de 
55 la apus, îndată ul Vine ploiă mare; și este aşa, Și când 
56 vedeți austrul sulâud, giceţi: Va si fie arșiță, și se face. Fi- 


oar. 12, 13. 101 
îm vaza cerului şi a pămentului sciți a cerca, dar a- 
r mm nul cercaţă A i de la sine ceea c 
"tips CUR co nu judicaţi şi S eea ce este drept? 57 
ces Du ei adversarul têŭ la magistrat, silesce-te pe cale 58 
wi Je el; ca nu cum-va si te tragă lajudicător, şi 

E listace te trădea servitorului, şi servitorul si te arunce 

| si ic ţie, Nu vei eşi de acolo până ce nu vei 59 
e | col mai de pe urmă. 





CAP. XIII. 


pcasiune& Galiliunilor ucişi chiamă la pocăință. Parabola 
Jisus €" lui uscat. Iisus vindecă o femee bolnavă in diua sămbătei. 
smochin grăuntelut de muştar. Îndemnare a întra pe porta cea 
parabola strâmtă. Predicere de dărămarea lerusalemuluă. 


cel timp eraii de faça unii, cari i-ai spus despre Ga- 1 
Pli anii, al căror sânge "l-a amestecat Pilat cu sacrificiile 
i respungdênd Iisus H-a dis: Aŭ vi se pare, că Galilianii 2 


lor. . Yaa fost maï păcătoşi decăt toţi Galilianii, pentru că aŭ 
acesti? acestea? Nu, dic voue; ci de nu vě veţi pocăi, toți vě 3 
feri 


suteri? Sde așa. Séŭ acei opt-spre-dece, preste cari a cădut 4 
veţi Pie! Siloam, și "i-a omorit, vi se pare, că acestia aŭ fost 
turnul i i decăt toți Gmenii, cari locuiau in Ierusalem? Nu, 5 
mai păcă:0ă. de nu vă veţi pocăi, toţi vě veţi pierde aşa. 

qic So ia acestă parabolă: Ore-cine avea un smochin plan- 6 

' viea, lui, şi a venit căutând fruct întrînsul, şi nu a afiat. 
tat n í a dis cătră vier: Éca, trei ani sunt de când vii căutând 7 
aan in acest smochin, Și nu aflu; taie-l, de ce zădărnicesce 

ământul? El respundând iza dis: Dómne, lasă-’l şi într'acest 8 
fn, până ce ' voiù săpa împrejur, şi voii pune gunoi. Șide 9 
va face fruct, bine; ear de nu, după aceea ìl veï tăie. 

i învăţa, in una din sinagogi sămbăta. Și cca, era o fe- 10 11 
mee, care avea spiritul neputinței de opt-spre-dece ani, şi ora 
girbovă, şi nu putea si se rădice in sus nică de cum;  Farli- 12 
sus vădendu-o, o a chiămat, şi i-a gis: Femec, esci liberă de 
bóla ta. Şi 'și-a pus mânile pe dinsa, și îndată s'a îndreptat, 13 
şi glorifica pre Dumnegei. 

Ear mai marele sinagogei mâniându-se, pentru-că o vinde- 14 

case lisus sămbăta, a respuns și a dis poporului: Şese dile sunt 

in cari se cade a lucra; deci întmacestea, viind vě vindecaţi, 

dar nu in diua sămbătei. Atunci Domnul i-a, reşpuns, şi a 15 
dis: Făcarnice! fie-care din voi sămbăta aŭ nu 'şi dislegă boul 

seii asinul dela esle, și"! duce de Ladapă? Dar acesta, care 16 
este fiică a lui Abraam, şi pre care o a legat Satana de opt- 
spre-țlece ani, aŭ nu se cădea, a se dislega de acâstă legătură, 

in ua sămbătei? Şi acestea dicând, se rușinaii toți adver- 17 
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saril lui; și tot poporul se bucura de tóte cele ii 
făceau de dînsul. minunate 

18 Atunci qicea: Cui este asemenea împerăția Ki 
19 și cu ce o voii asomâna? Asemenea este eră D 
tar, pre care luându-l un om l-a aruncat in g 
crescut, și s'a făcut arbore mare, şi paserile «e sa; ™ 
in ramurile lui. A aŭ Ai a 
20 Earăși a qis: Cu ce voiii asemăna imperăția luy Cuit 
2] Asemenea este aluatului, care luându-’) o femee ] Wnneg i 
trei măsuri de fiiină, până ce s'a dospit totă. ? A as că 


Ca se 


de 5 
e Mug, 


mteluj "AR 


rădi na 
erïuluy 


. . . s Cung a 

22 Şi âmbla prin orașe şi prin sate, învățând i căi in 
Ierusalem. i : ălătorina 

23 Ear Gre-care "i-a dis: Domne, aŭ pucini sânt N a 


24 tuiesc ? „Ear el li-a gis: Stăruiți a întra prin pórta d se mån. 
26 câci mulți, dic voue, vor căuta si între, și nu vor 3 Tinta. 
se va fi sculat stăpânul casei, și va fi închis ușa Pute, ân d 
cepe a sta afară și abate in ușă, dicând: Dómne t voi veți ip 
chide-ni; și el respundând vi va dice: Nu vă cunose n di 
26 sinteți; Atunci veţi începe a dice: Am mâncat i e unde 
27 înaintea ta, şi tu ai învăţat in ulițile nóstre. Dar A am hënt 
ic voue: Nu vă cunosc de unde sinteţi; depărtaţi. „Va dice. 
28 mine toți lucrătorii nedreptăţii. Acolo va ti panee de la 
nirea dinților, când veți vede pre Abraam, și pre Isaac S$- 
Iacob, și pre toți profeţii in împerăţia lui Dumnedeii C, Și pre 
29 voi înpi-vă scoși afară. Da, vor veni de la răsărit. jar pre 
apus, și de la medă-nopte, și de.la mâgă-di, și vor a la 
30 mésă in împerăţia lui Dumnegeii. Şi éca sânt cei ale la 
urmă, cari vor fi întăiă; și sânt întăiă, cari vor fi cei maj d 
urmă. 1 diu 
31  Întracea di s'a apropiat dre-cari Farisei, dicêudu-i: pu 
32 și te du de aici: căci Erod va si te omore. lar li-a Aa 
Mergeţi de spuneți vulpei aceleia: ca eŭ scot demoni și fac 
33 vindecări astă-di și mâne, şi a treia gi mă voiii sfârși.  Înse mi 
se cade a merge astă-di și mâne și in cea-l-altă gi; căci nu 
34 este possibil si se pierdă profet afară din Ierusalem. Ierusa- 
leme, lerusaleme| cel ce omori profeţii, și ucidi cu pietre pre 
cei trimiși la tine; de căte ori am vrut si adun pre fiii tăi, 
35 cum adună găina puii sei sub aripi, dar nu aţi voit. Éca, vi 
se lasă casa vâstră pusti; căci în adevěr dic voue: Nu mă veţi 
vedé, până, va veni timpul când veţi dice: Bine-cuvântat este cel 
ce vine in numele Domnului. 
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CAP. XIV. 


i ic în diua sămbătei; elr z 
vindecă PT pia bat pn la despre cina, ie zare 
Jisus și facerea dareu de sine. 
linte „ug În Casă Gre-căruia din mai marii Fariseilor, 1 
A rând loas pâne sămbâta, acestia îl pândiai. Şi cca un 2 
ca si Wr opică era înaintea lui. Și lisus luând cuvântul, 3 
polnaY € Mă -aristi și cătră Farisei, gicând: Ore se cade sám- 

om pjg cătri L Ear eï aŭ tăcut. Și apucându-! 1-a vinde- 4 
i vindeca: Şi respungendu-li a dis: Al căruia dintre 5 
påta şi 1-2 ame de va cădé in puț, aŭ nu îndată îl va scóte 
cats asin Sù bar Şi nu aŭ putut sii respundë la acestea. 6 
vo! ijua sămbă arabolă cătră cei învitaţi, observând cum îşi a- 7 
în îşi gicen Pai sus, dicânduli: Când vei fi învitat de ci- 
jegen pm nu şedea la locul cel maï de sus; ca nu cumva 
nova la Ti de dinsul altul maï cinstit de cât tine; Și viind 9 
si fie ÎNVIA ent pre tine și pre acela, îți va dice: Di acestuia 
cel ce 2, Mna vei începe cu ruşine a lua pe rând locul cel 

; ȘI i 


a 


os. Ci când vei fi invitat, mergi de ședi la locul cel 10 
mai de Joe pentru ca, când va, veni cel ce te-a învitat, siţi 

mai de Te sue-te mai sus; atunci vei avé onóre înaintea ce- 
dice: pa şedé împreună cu tine. Căci tot cel ce se înalță 11 
lor Ce K se va umili; şi cel ce se umilesce se va înălța. 

j dicea şi celui ce "1 chiămase: Când faci prând sei cină, 12 
; cita pre amicii tâi, nică fraţii tâi, nică rudele tale, nici 

nu ini bogați, ca nu cumva, Și ei sî te învite pre tine, şi si ți 
Mag resplătire. _ Ci când faci ospeţ, învită seraci, nevoeşi, 13 
ape și orbi. Şi fericit vei fi; căci ei nu pot siţi întórcě; 14 


ci ţi se va întârce la învierea drepţilor. s a 

Și audind acestea unul din cei ce „şedeaii la més% cu el a 15 
dis: Fericit este cel ce va prândi in împeriţia lui Dumne eŭ. 
FI %-a Qis: Un om a făcut cină mare, și a invitat pre mulți; 16 
Şi a trimis pre servitorul sei in óra cinei si dice celor învi- 17 
taţi: Veniţi, căci tote sunt deja gata. Şi ai început toţi de 18 
o-dată a se scusa. Cel d'intăiù i-a dis: Am cumpărat ţerină, 
și am nevoe si es şi sio văd; te rog si mě erți. Altul a 19 
dis: Am cumpărat cinci părechi de boi, și merg si "i cerc, 
te rog si mă erţi. Şi altul a dis: Mi-am luat femee, și pentru 20 
acesta nu pot veni. Deci întorcendu-se acel servitor, a spus 21 
domnului seii acestea. Atunci mâniându-se stăpânul casei, a 
dis servitorului seii: Eşi curând la pieţile şi stradele orașului, 
și adu aici seracii şi nevoeșii, și schiopii și orbii. Și a dis 22 
servitorul: Dâmme, s'a făcut cum ai ordonat, și âncă mai este 
loc. Și a dis domnul cătră servitor: Eşi la drumuri și la gar- 23 
duri, și ï silesce sî între, ca si se împle casa mea, Căci dio 24 
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vouo: Nici unul din acei bărbați ce erai invit; 
din cina mea. ați nu y 
Și mergea cu dinsul popor mult; și el întoraa 
26 dis: Când cine-va vine cătră mine, și nu Sapte, Use 
tele sei și pre mamă, și pre temee, şi pro co i pre cui 
27 și pre surori, și chiar vi6ţa sa, numi pâte fi disen îl Dre [tite 
ce nui portă crucea sa, și nu vine după minl ®t gii 
28 fidiscipul. Cici cine dintre voi vrând si zidâsei” nu i pet 
nu întăiă se pune siși calculeze chieltuâla, de eu Un tum te 
29 néscă. Ca nu cum-va puind temelia, și neputând. Cu ce si îi 
30 ce'/ vor vedé si încépě al lua in ris, Dicâna: fini, toți ce 
31 început a zidi, dar nu a putut fini. 6i care i Acest ci 
spre a purta resboiă in contra altui rege, aŭ nu ege, mergên 
întăiă si se sfătuéscă, de va puté cu dece mii s se i i 
32 cel ce vine contra lui cu doue-gleci de mii? Far bine iR 
33 fiind acesta departe, trimițând solie, se rógě de i u, ànci 


25 Busta 


dar fie-care dintre voi, care nu se lépădă de tote o C. Aşa 
nu'mi pote fi discipul. averile sale 
34 Bună este sarea; înse dacă sarea se va, strica e 
35 drege? Nici în pământ nici în gunoiŭ nu este ul ace e va 
Cel ce are urechi de audit, aude, UCAS ci se 


CAP. XV. 
Iisus justifică conduita sa cu păcătoşii prin parabolele d i 
drahme și făul reitor. “cspre oaie, 
tunci s'aii apropiat de dînsul toți vameșii și pecătoșii, ca 
Și murmurai Fariseii şi Cărturariă di 
ȘI mânâncă cu diînșii. Şi 





aruncă afară. 





1 
2 sil asculte. 


3 când: Acesta primesce pre păcătoși, 
li-a vorbit acestă parabolă, dicând: 
Care om dintre voi având o sută de oi, şi pergend una 


4 

dinti'insele, aŭ nu lasă pre cele noue-deci și noue în pustie, și 
5 merge după cea perdută, pănă când o află? Şi aflåndu-o, o 
6 pune pe umerile sale, bucurându-se. Şi viind a casă, chiamă 

amicii și vecinii, dlicendu-li: Bucuraţi-vă cu mine, că am găsit 
7 oaea cea rătăcită, ic voue, că așa, va fi bucurie în ceriii de 
un păcătos ce se pocăesce, mai mult decăt de noue-deci și 
noue de drepți, cărora nu li trebue pocăință. 

Séŭ care femee, având dece drahme, de pierde o drahm, aŭ 


8 
nu aprinde lumină, și mătură casa, și caută cu dinadinsul, pănă 
9 o află. Şi aflându-o, chiamă amicele și vecinele, qdicênd: Bu- 
hma care o am perdut. 


curați-vă cu mine, că am găsit dra f 
lui Dumnedei 


10 Așa, (lic voue, se face bucurie înaintea ângerilor 

de un păcătos ce se pocăesce. , ce di 

11 12 Şi a dis: Un om avea doi fii; $i a dis cel mai tânăr A 
ci părintelui sei; Părinte, dă'mi partea de avere ce ™ 
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„părţi averea. Şi după „pucine qile, adinan 13 

ya ÎPE tonăr, sa dus îutro térră departe, şi acolo 

v me viețuind in desfrâniră. Şi chieltuind 14 

"cre SEIT mare întracea țară; ȘI el a început i 

a TIE gt fiou si mergend sa lipit de unul din COLA VOI 15 

el tote de Uri a trimis la ţerinele sale si pască porcii. $i 16 
Să ecele sei de roșcovele ce mâncaii porcii; 

en“ siși i da. ȘI viindu-’și în sine a qis: Câţi argati 17 

dori imene nul aŭ prisosință de pâne, ear eŭ peri de óme 

îns€ rintelul MAE č voii duce la părintele meii, șii voii qice: 18 

a jy seule Și EA contra ceriului și înaintea ta; Şi nu maí 19 

Mé păcătui An jáma fiul tâă; fă-mă ca pre unul din ar- 


* inte: 3 . v e vu x A z 
ha red? * culându-se a venit la părintele seii. Ear âncă 20 
sl A 


eiti F e vânt 
me ae ji sature pal 


v 


-Y J-a vădut părintele seŭ, și i sa cut mil ii 
Ed depa s qut pe grumazul lui, și l-a sărutat. Şi i-a, dis 21 
„jergând -e scătuit-am contra ceriului și înaintea ta, ȘI nu , 
nial: PA a mă chiăma fiiul têù. Şi a dis părintele 22 
mai SUD. sci: Aduceți îmbrăcămintea cea mai bună, ci 
iri Sere el, şi dați inel în mâna lui, ȘI încălțăminte în 
subrăcați P Şi aduceți vițelul cel maï Ha şi. junghiati; 23 
jórele paz si si ne veselim. Căci acest iu al meii mort 24 

i si ye perdut era, şi s'a- aflat. Și aŭ început a se 

$l “Dar fijul lui cel mai mare era la țérină; şi viind şi 25 
rel. lu-se de casă a audit musică și jocuri; Și chiămând 26 
ap Aae din servitori, "l-a întrebat ce sint acestea? - El "i-a 27 
2 Fratele tău a venit, și părintele tâi a junghiat vițelul cel 
Teriga, pentru-că "l-a primit sânătos. j Ear el sa mâniat, și 28 
nu vrea si între. De aceea părintele lui eşind îl ruga. Dar 29 
el respundênd a qis părintelui seă: Éca de atâția ani îți ser- 

vese, și nici o-dată nu am călcat comandamântul têù, și nică 
o-dată nu "mi-ai dat măchar un ed, ca si më veselesc cu a- 
micii mei.  Înse când veni acest fiiii al tâi, care a consumat 30 
averea ta cu meretricile, îi junghiași vițelul cel îngrăşat. Ear 31 
el i-a dis: Fiiule, tu escì cu mine in tot timpul, și tote a le 
mele sint a le tale; Se cădea a ne veseli şi ane bucura, căci 32 
acest frate al tâii mort era, și a înviat; perdut era, şi s'a aflat. 


CAP. XVI. 


boia despre îngrijitorul necredincios. Nimene nu păte servi la 
doi domni. Parabola despre bogatul şi despre Lazar. 





ŞI dicea și discipulilor sei: Era un om bogat, care avea 1 


un ingrijitor; şi acesta, a f ări ă risi z 
verea lui. Jitor; ȘI £ a fost părît la el că risipesce a 


socoteli, d Deci chiămându-l i-a dis: Ce aud despre tine? dà 
e men)tona ta; căci nu mai poţi fi îngrijitor. Ear 


În rijitor i ` e ty ( í v Y v vu 
Enjitorul a dis in sine; Ce voii face? căci domnul meŭ ia de 


os LE 
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4 la mine ingrijitoria: a săpa nu pot, a cere îmi es 
ce voii face, ca, dacă voii fi scos din îngrijitoriă e ruşine, 
5 in casele lor. Şi chiămâud pre fie-care din a. p 
nului sei, a qis celui întăiii: Cu căt esci dator datouici, Cscă 
6 El a gis: Cu o sută de măsuri de olei. Si. Omnulu; (lot. 
7 scrisul, și ședli curend. și scrie ciuci deci. i Atu qis: lap à? 
Dar tu, cu cât esci dator? El a dis: Cu o Sci a dis ÎI în 
8 grăi. îi i-a gis: a-ţi înscrisul, şi scrie opt de 2 de meg i; 
domnul pre îngrijitorul nedrept. pentru-că a$ fc Sia li de 
căci fiii lumei acesteia sûnt mai înţelepţi decat mat Udag 
generațiunea lor. fiii lumi 
9 Şi dic voue: Faceți-vî amici din mamonul n 

dacă veţi fi in lipsă, sî vě priméscă in E pa pia tăței. 
10 Cel ce este credincios in pucine, este credincic cele ton 
11 şi cel ce este nedrept in pucine, este nedrept șii 03 Și in ulte. 
dacă nu ați fost credincioși in mamonul cel hedis, tai Die 
Cine i 


2 măi ce et Bi daat mart a 
„ cine vi va da ce este al vostru? Nici „Cori 
vitor nu pote servi la doi domni; căci séŭ pre e un g 

pre altul va iubi; sâi de unul se va alipi e poi ul ÎN uri și 
preţui. Nu puteți servi lui Dumnedei și lui Mamon. va dis. 
14 Şi audiati tote acestea și Fariseii, cari erati iubito 
15 gint, și 'și rideaui de dînsul. Şi li-a dis: Voi sâmtelă de ar. 
vě faceţi drepţi înaintea Gmenilor; înse Dumnedei ra ce 
animile vóstre; și cea ce este între 6meni prețios Doa 
16 țiune este înaintea lui Dumnedeii. Legea și profeţii ara 
la Ioan; din acest timp se predică împerăţia lui Dumnedei. 4 
17 fie-care se silesce spre aceea. Şi maï lesne este sî trecă a 
18 riul și pământul, decât sî cagă o cirtă din lege. Tot cel ce'i 
lasă femeea sa și ia alta comite adulteriu; și tot cel ce ia A 
cea lăsată de bărbat comite adulterii. 
19 Era un om bogat, ce se îmbrăca in purpură și in mătasă, 
20 veselindu-se in strălucire in tote dilele; Și era un serac, a- 
nume Lazar, care era aruncat înaintea ușei lui plin de bube; 
21 Și doria si se sature din fărămăturile, cari cădeau din mesa 
22 bogatului, și cânii viind lingeaŭ bubele lui. Şi a murit seracul, 
și s'a dus de ângeri in sinullui Abraam; și a murit și bogatul 
Şi in iad rădicându-'și ochii sei, fiind in chi- 


1 


23 și s'a îngropat. ind | 
nui, vede pre Abraam de departe, și pre Lazar m sinul sei. 
24 Și el strigând a dis: Părinte Abraame, miluesce-mă, și trimite 
pre Lazar, sîși întingă vărful degetului sei in apă, Că SI re 
25 răcorescă limba; căci mě chinuesc in acâstă văpae. a a 
braam a glis: Fiiule, adu-łi aminte, că tu aï primit cele e 
a le tale in viéța ta, și Lazar aseminea cele rele; dar lua 
Și pe lângă tote ace 


26 c] se mângăe, și tu te chinuesci, 


Li 
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oi este un mare abis, încât cei ce vor si 
e vol e 


ai se oi nu pot; uică cei de acolo nu pot si 
o noS. y cătră * lis: Te rog dar, părinte, ca sî 7] tri- 27 
inte de nic? Atunci & ms: É Pito nG j 
met C noi A nolui meŭ; Căci am cinci frați; cărora si 28 
(reci Ja cas: pie aecrta, ca nu cumva si vie şi ci la a- 
i ra poi deS 


Li i E . AÑ e ge aran -ofeți: 96 

miti "puris i J-a dis Abraam: Aŭ pre Moisi şi pre profeți; 29 

ji mă qe eh Bear el a qis: Nu, părinte Abraume; ci de va 30 
; ti 2 5 > EP u os. 2O 3 
sculte- cineva din morţi, se vor poca. Şi i-a gis: 31 

LA A din? Ca e Moise și de profeţi, măchar de ar şi învia, 

i de FLA 

mer? ascu 


A vor crede. 
pac a din morţi: nu 


CAP. XVII. 


s x "eu grey: L spr 
gait vorbesc? deepre a ie laros: ETE poe 
ulere ere ut Dumnedeă, şi despre venirea r nel omului. | 
} imper! lis discipulilor sei: Este impossibil si nu vie | 
Atu, ie dar vaï de omul acela, prin carele vin. Mail 
i scan“ Fi ? ca si i se spândure o piatră de moră de gru- 
api i se arunce in mare, decât si scandalisă pre u- 
mazul lui, p mică. —Pădiţi-vă: De "ţi va greşi fratele têù, 3 
iul die cai so va pocăi értă-'i. | Şi măchar de şepte ori 4 
cărti i. i va greşi și de şepte ori in gi se va întârce la tine 
în $ q: ME căesc; si i erți. ; Eon b 
dicen i dis apostolii cătră Domnul: Adaoge-ni credinţă. Ear56 
şi KI A, lis: De aţi avé credinţă ca un grăunte de muştar, ați 
Doi i acestuia: Disrădicinâză-te și te planteză in mare, 
«i var asculta. în. dace dea > i A RE 
Far cine dintre voi, dacă ar ave serv arând, sei păscend 7 
vite, i-ar dice îndată, după ce a venit „de la câmp: Du-te și 
te pune la mâsă? Aŭ nu mai „virtos îi va qice: Gătesce- mi 8 
cina, și încingându-te servesce-'mi, până voii mânca și voii be 
eu; şi după aceea vei mânca și vei bé şi tu? Aŭ dóră va 9 
mulțumi servului aceluia, pentru-că a făcut cele ce i sa ordo- 
nat? Nu, mi se pare. Aşa și voi, când veți fi făcut tote cele 10 
ce vi sa ordonat, diceți: Sintem servi netrebnici; făcurăm ce 
am fost datori a face. 
_ Ear mergând el la Ierusalem a trecut prin Samaria și Ga- 11 
lileea. Şi întrând întrun sat, 'l-aŭù întimpinat dece bărbaţi 12 
leproşi, cari aŭ stătut de departe; Și aceia aŭ rădicat vóce, 13 
dicênd : lisuse, Invěțătorule, miluesce-ne. Şi věđêėndu-% li-a 14 
mail și vă arătați preuţilor. Și sa întêmplat precând 
i i pă li Ear unul dintr ingi vădend că sa vin- 15 
a lal A e glorificànd pre Dumnedeii cu voce tare; Sia 16 
marite a piciórele lui, mulțumindu-i; și acela era Sa- 
„sus luând cuvântul a dis: Au nu dece s'aŭ curăţit? 17 
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18 dur cei noue unde sin? Nu sai aflat si se : 
19 glorii lui Dumnedei decât numai acest stii Intâreg 
c6lă-te și mergi; credinţa ta te-a mântuitţ E: Și % si dea 
20 Şi fiind întrebat de Farisci, când va veni im P T dis, 
negleii, li-a respuns și n dis: Imperăția lui DL itia uï i 
umneqdeğ i Dun, 


21 vedend cu ochii. ; 






ç ) Nici vor qlice: Eca aici! sei 
éca împerăția lui Dumnedeii este deja între yoy Că âcolgi Yve 
22 i a dis discipulilor: Vor veni qile, când pă ' àq 

23 una din ddilele Fiuluï omului, și nu veți vedé eți dori sÎy 
24 Pca aici! séŭ éca acolo! nu mergeţi, nici nu Şi Vi y edep 
precum fulgerul, fulgerând din o partea ceriul urmări i. dice, 
25 la altă; așa va fi și Fiiul omului in diua sa Să Taminézi sei 
trebue a suferi multe şi a fi reprobat de ci X ar maj feni 

26 Şi precum a fost in glilele lui Noe, asa va la Beneraţiu 
27 iului omului:  Mâncaii, beaii, se însuraŭ, se Si A glilele p 
diua in care a îutrat Noe in arcă și a venit denotat, Până k 
28 dut pre toți.  Aseminea și precum a fost in wviul, şi a per 
29 mâncaii, béù, cumpărui, vindeaă, sădiuii, zidiaă: filele lu Lot. 
in care a eşit Lot din Sodoma, a ploiat foc și ps T În diya 
30 și a perdut pre toți.  Ast-felii va fi in diua in Sua din ceri 
31 mului se va arăta.  Intr'acea di cel ce va fi das Fiiul o. 
| vasele lui in casă, si nu se pogore si le ia; şi SR a Casei și 
32 asemenea si nu se întorcă înapoi. Aduceți-vě ami ja. camp, 
33 meea lui Lot. Cel ce va căuta sî scape viţa, sa, zii de te. 
34 şi cel ce o va perde o va conserva. Dic voue: i perde, 
nópte vor fi doi întrun pat: unul se va lua, și altul se e 
35 Doue vor măcina împreună: una se va lua, și alta se în "no 
36 37 Doi vor fi in cămp: unul se va lua, și altul se va, lăsa, p 
respungând %-aii dis: Unde Dómne? EÍ li-a dis: Unde este ti. 


pul, acolo se vor aduna vulturii. 


CAP. XVIII. 
Paravolele despre judicătorul nedrept și despre Fariseă și vumeș. 
Iisus bine-cuventă pre prunci. Pericolul bogățiilor. isus își pre- 
dice suferințile sale, şi vindecă pre un orb. 
1 i li dicea parabolă cu acest scop, că se cade a se ruga 
2 tot-de-una, și a nu se discuragea; Dicênd: - Întru o- 
rag era un judicător, care nu se temea de Dumnedei, nici nu 
Şi era o văduvă într'acel oraș, și venia la 
Şi nu vroea mult 
tem de Dum- 
acestă, vedură 





3 "i păsea de om. 

4 dîusul, dicând: Scapă-mă de inimicul mei. i 

timp; ear după aceea a dis in sine: De și nu me 

5 uegei, nici nu 'mi pâsă de om, Dar fiind-că E ; 

mě superă, o voiă scăpa, ca si nu mă chinuiescă viind abur 

67 Şi a dis Domnul: Audiţi ce dice judicătorul cel nedrept. ui 
Duumeglei aŭ nu va face scăpare aleşilor sei, cari strigă 
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tea, de i îndelung rabdă pre adversarii lor? 
op 


jius şi n cai a curând. use când va veni Fiiul o- 8 
Mu P y yn S iy mént‘ 

sul € că i cvedinţă pe piment? a Bu y 

wa voue y afin ri ce se încredeai in sine, că sint drepţi, 9 
i re . Gre-ci 4 


V'h Oră Ore o l-alţi, dicea acestă parabolă: Doi ó- 10 
pur Caii PrE lu, ca sî se râge; unul Fariseii și altul 
ret it iD eli be ruga in sine așa:  Dumnedeule, 11 

sceul 8 pee? ca cei-l-alţi ómenï, răpitori, nedrepţi, 
sabiCt unesc» . cal vameș;  Postesc de doue ori in sep- 12 
gi mu şi 0a, jélá din tóte câte câscig. Dar vameșul, 13 

dute!” qui gom vroea nică ochii sî rădice spre cerii, ci'și 
To dicând: Dumnedeule, fii milostiv mie pă&căto- 
i seu, Pe oala s'a dus la casa sa mai îndreptat de- 14 
pate | pie votat cel ce se înalță însuși se va umili, dar cel 
. căci anjilta. 
căt AC? gilesce Se ii ei ca, si se atingă de ci; înse disci- 15 
ce y aduceaŭ la € vertat. Ear lisus chiămându-ï la sinea 16 

ji vădend ăia pcă si vie la mine, și nu “i opriţi; căci a u- 
PU” Lăsaţi pre Pc ăția lui Dumnegeii. Adevăr gic voue: 17 
lis: e este împerăţia lui ! ; : 
p ae primi împerăția lui Dumnedeŭ ca un copil nu va 
Cel Cusa. 


intra. T intrebat un dregător, dicând: Învăţătorule bune, ce 18 
jl- 


flo si moscenese viâță eternă? lisus "i-a dis: Pentru ce 19 
si fac SI bun? nimene nu este bun, fără numai unul, Dum- 
mă unesc mandamentele scii: Si nu comiţi adulteriii; si nu 20 
efet ou furi? si nu mărturisesci mărturie mincinâsă; Onóră 
veii S vele tâu și pre mama ta. Acela a dis: Tóte acestea 21 
pre 2 padi din tenerețele mele. Iisus audind acestea, i-a gis: 22 
fani una îți lipsesce; vinde tot ce ai, şi împarte seracilor; şi 
vei avé tesaur in ceriă; și vino, urmeză-'mi. Dar el audind 23 
acestea, s'a întristat; căci era forte avut. 

Şi vădându-l lisus, că sa întristat, a dis: Cât de anevoe 24 
vor întra in împerăţia lui Dumnedeii cei ce aŭ avuţii. Căci 25 
mai lesne este si trécě funia prin urechia acului, decât bogatul 
si între in împerăţia lui Dumnedei. Ear ei audind acestea aŭ 26 
(dis: Cine dar pote si se mântuscă? El a dis: Cele ce sint 27 
impossibile la Gmeni sûnt possibile la Dumnedei. 

Atunci a gis Petru: ca noi am lăsat tâte, şi "ți am urmat. 28 
El li-a dis: Adevăr dic voue; Nimene nu este care "şi-a lăsat 29 
casa, seu părinți, seu frați, séŭ femee, sei copii pentru împe- 
zăția lui Dumnedeii, Care si nu ïa îmmulţite in acest timp, 30 
i pi lumea cea viitâre viâţă eternă. 

i tunci luând cu sine pre cei doi-spre-dece, a dis: Éca ne 31 
um la Ierusalem ȘI se vor împlini tote cele scrise pri 
ai despre Fiul onal O ogani tó rise prin pro- 

pro riul omului. Căci se va trăda păgânilor, Și va fi 32 
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33 batjocorit, și va fi insultat şi va, fi scuipit. g; 
34 vor omori; şi a treia-di va învia.  Înse cj Tha biciuing 
din acestea; şi era ascuns cuvântul acesta rie nu a L 
că nu înțelegcaù cele qise. beutru din ately 
35 Și apropiindu-se el de Ierichon, şedea u ni, fing 
36 cerşind; Şi audind mulțimea trecând, a int „orb ång 
37 38 cósta. Şi’í-aŭ dis: că trece lisus Nazarianu] rebat ce ca că 
39 gat, dicând: Iisuse, Tiiul lui David, miluesce-m Atunci or a 
mergeaŭ înainte îl certaii, ordonăndu-"i si tacă: a ar o 
40 maï vîrtos striga; Fiiule al lui David, miluesce- ar el o 
lisus a ordonat si 'l aducă la sinc; şi apropiind Me Si sta 
41 sul "l-a întrebat, Picend: Ce voescï si ti oS el de ga 
42 Domne, sî věd earăși. Și Iisus i-a dis: Vedi; ac? >! ia 
43 mântuit. Şi îndată a vedut, și "i urma, glorifican da ta 
negeii; și tot poporul vădend, a lăudat pre Dunne ge Dun, 
CAP. XIX. 
Iisus chiamă pre Zaccheŭ. Parabola celor dece m 
lisus in Ierusalem, căruia “i predice daramarea „Întrarea luï 
templu pre cei cel pângăriaă. ’ ungă din 
12 i întrând, trecea lisus prin Ierichon. Şi éc 
F 5 FR eca un om 
«7 nume Zacchei, care era mai marele vameșilor, si po, © 
3 Căuta sî v6gă pre Iisus cine este; dar nu putea stiu, Ogat, 
4 țime, pentru că era mic de statură. Și alergând (nb 
5 suit într'un dud sil védě, căci era sî trâcă pe acolo, Şi a. 
lisus la acel loc căuta, și] a văgut, și a dis cătră dînsul: Za. 
chee, grăbesce de te pogórě; căci astă-di trebue si petrec în 
6 casa ta. Și grăbindu-se s'a pogorit, șil-a primit bucuros 
7 Şi toţi cari vedeai acesta murmurai, dicênd: A întrat la un 
8 om ptcătos si găsduescă.  Ear Zacchei stând a dis cât 
Domnul: Eca, Dómne, Jumătate din averea mea o dai ser- 
cilor, și de am înșelat pre cineva cu ceva, întorc împătrit, 
9 Jis-a lisus lui: Astă-di sa făcut mântuire casei acesteia, că și 
10 acesta este fiii al lui Abraam. Căci fiiul omului a venit si 
caute și si mântuâscă aceea ce este perdut. | 
11 Şi ascultând ei acestea, el a adăogit o parabolă, pentru că 
era aprópe de Ierusalem, și pentru-că li se părea că îndată va 
12 si se arete împerăția lui Dumnegei. Deci a gis: i | 
Un om nobil s’a dus într'o ţârră departe, siși ia regat, A 
13 sîse întorcă. Şi chiămând dece servitori aï sei, li-a dat dece T i 
14 şi li-a gis: Neguțătoriți până voii veni. f Dar E aN i 
ura, și aŭ trimis solie după el gicând: Nu voim pre & ia dis 
15 domnâscă preste noi. Dar luând regatul, sa ca pe A 
si se chiăme la dinsul pre servitori aceia, iu Age 
16 gintul, ca sî afle ce fie-care a căscigat. unc 


le, 
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ómne, muaua ta a adus dece mnale. | 
: -a 17 


sAd: D 

. ic âuit o ntru=că aï det. 

pinti! eri „le bi pen cit ai fost credincios preste pucin, si 

t ine” , dece cetilii: i mite : 

di: Bine reste Po ka AR Angie aa cel al doilea, aice 18 

pbi L unaua S ay cetăți Si alt N ea Şi a qis acestuia 1 
„mt o cinci cetăți. 5 ul a venit, dicând: TEER n 

ne, 20 


Sar inut legată i 
ta care o am unu gata In basma: va A 
ra moi tine, pentru-că esci om aspru; laí A Mini m'am 21 
temi de iu ui semenat. Şi "i-a dis: Diu gura ta Se pus, ȘI 
sect co ile rel. Ai sciut că cu sânt om aspru, lu e so ju- 22 
ev! secerând ce nu am semânat. Deci Su ce nu 
an PUS! iul mei schimbătorilor, şi eŭ viind, aș fi he ce nuai 23 
dat ag, di ȘI celor ce sta. înainte a dis: île al meii 
dod! dați eJui ce are dece mnale. (Ei i-ai k de la el 24 
` deja lece muale). Căci dic voue, că i Dómne, 25 
ça da; ea de. la cel ce nu are, si ea eue ag 
i Înse pre inimiciă mei aceia, cari nu aŭ Bi ie pla 
ca i oste dinșii, aduceţi-i aici, şi sfășiaţi în SE si dom- 27 
nese | si dicênd, mergea înainte, suindu-se la E ep mea. 
far apropriindu-S€ de Bethfage şi Bethania cătră em. 28 
„se chi j al Olivilor, a trimis pre doi din di iti ie Al 
: : Mergeţi 10 satul care este înaintea vostră oe > și, 
i afla un MÎnZ legat, pe care nici un om nic „ în care intrând 30 
veți afla > d i E nică o dată nu as 
diclegaţi-l Şi | aduceţi. Şi de vé va întreba cineva; P ședut; 
j dislegați? i veți dice aşa: Pentru că Domnului t tulcea 
i mergâud cei trimiși, aŭ aflat precum elli rebuesce. 
distegând ei mînzul, l-au dis stăpânii lui; R a qisese. Şi 32 33 
inzul? Fi aŭ gis: „Domnului trebuesce. $i cer Olea 
lisus; Și aruncându-'șă vestmintele lor pe ni -aŭ adus la 34 35 
Jisus d asuprâ. Şi mergênd el, aşterneaŭ nz, aŭ pus pre 
cale. ȘI apropriindu-se el la pólele vestmintele lor pe 36 
ceput totă mulțimea discipulilor TE e Olivilor, a în- 37 
Dumneqeŭ cu vóce tare, pentru tóte cele er e Meli tort 2 
icând: Bine cuvântat fe regel inunate cari vâduseră; 
nului; pace i = ea gele, cel ce vinei ; 
lu; pace in ceriă si ploriă in înălţimi în numele Dom- 
dintre mulţime 'i ati. dia iu in înălțimi. Şi Ore-cari F om- 38 
În -a is: Invâtător pie -carı lansei 39 
se el respunde i t orule certă” X a . n 
p nd a dis: : , k {i discipuli 6i 
| LA & . lC V v 1 tei. 
Ie vor striga. gis: Dic voue, că de vor tăce acestia, 40 
tar apropriind 
E u- E 
Dicênd ; De ai fi se; a vâdut cetatea și a plâns de di 
cele ce sâut spr cunoscut şi tu, măchar pians ae „dinsa, 4l 
ti Căci a pacea ta! Dar acum sai n acestă di a ta, 42 
or veni dil ascuns de | sy 
un val împrei dile asupra ta, că G e la ochii 
rcjurul têŭ, şi pra ta, când inimicii têi 
tote păr „PrO teu, și te 4 ULGI t6i vor fa 
H părţile, Şi te ` $ vor Ìmpresura, şi te vor imbulzi ce 43 
êi în tine: gi or face pă US. îmbulzi de 
De: S1 1ntocmal c E 
DU aj ; ȘI nu vor lăsa in ţi u pămêntul l fiii 
d cuno sa in tine piatră ` , ȘI pre îmi 44 
scut timpul piatră pe piatră, : 
pul cercetărei tale. ; pentru-că, 


112 LUCA. 


45 Și intrând in templu a început a seste n». 
46 într'iusul, și pre cei ce cumpărau; Dicendulli€ ; 
mea casă de rugăciune este; dar voi o ați 1: Scris cat. Udey 
harilor. Pese Că 

47 Și invăţa in templu in tote dgilele. Ear apop: eră ta] 
48 rarii și bătrânii poporului căutai si” picr gi ehiereii şi o; ` 
afla ce si ï facă, pentru-că tot poporul se t; Dar nu părtu, 
tându-'.. tinea de e Putea; 

9 se 


CAP. XX. 


arnt A A O D a a 
1 S într'una din dilele acelea învățând e] ui Darig, “tu 
şi predicând evangelia, aŭ venit archon o ul in ter 
2 cu bătrânii ; Şi aŭ vorbit cătră el, dicend: E ȘI Cărtugt 
autoritate faci acestea? sei cine este care'tia AUNe-ai, eya 
3 toritate? El respungend li-a dis: Vă voii ii at acesti Su, 
4 un cuvânt, şi respundeţi-mi. Botezul lui Ioa reba și e e 
5 fost, séŭ de la ómenï? Ear ei convorbiaŭ ne din ceri 
De vom qice: Din ceriŭ, va dice: De ce dar nu P sine, dicêng. 
6 Ear de vom gice: De la ómenï; tot poporul aar cregut Iis 
7 pietre; căci este încredințat că loan a fost profet va ucide e 
8 spuns, că nu sciă de unde. Și lisus li-a dis: Nici Și aŭ 
voiii spune cu ce autoritate fac acestea, 
9 Atunci a început a dice cătră popor acâstă parabolă. r 
om a plantat vie, și a dat-o lucrătorilor, și S'a dus ei La 

10 mult timp. Şi la timp a trimis un servitor cătră, N pi 
ca si "i dea din fructul viei; dar lucrătorii bătendu-] AR pasul 

11 mis deșert.  Farăși a mai trimis alt servitor; dar ei bätênd 

12 şi pre acela, și însultându-" "I-ai retrimis deșert. Earăși a ra 
mis și al treilea; ear ei rănind și pre acela 'l-aii scos afară 

13 Atunci a dis domnul viei: Ce voii face? voii trimite pre fiul 

14 meu cel iubit; dâră vedându-'l i/ vor respecta. Ear lucrătorii 
vădându-"l, convorbiai între sine, dicend: Acesta este mosceni- 

15 torul; veniţi si '] ucidem, ca si fie moscenirea a nóstră. Şi 

16 scoţându-l afară din vie, "l-ai omorît. Deci ce li va face 
domnul viei? Va veni, și va perde pre acesti lucrători, și va 
da viea altora. 

17 Far ei audind acesta aŭ gis: Ferâscă Dumnegei! Ear el 
căutând spre ei a dis: Dar ce este acesta ce este scris: Piatra 
pre care o aŭ deconsiderat ziditorii, acestă s'a făcut capul up 

18 ghiului? Cel ce va căd€ pe acea piatră se va sfărăma; pa 

19 preste care va cădé îl va strivi.  Intracea ora am pgi 

reii și Cărturarii, ca sî “și pue mânile pe el; inse pia ior 

popor; căci înțeleseră că a gis acâstă parabolă contra 10r. 
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J aŭ trimis iscóde, cari se prefăceai a fi drepți, 20 
+ „dindur. cuvânt, şi sî `l pótě trăda pnterei şi auto- 
gi pi 3 i ui Şi "l-ati întrebat, dicând: Învăţătorule, 21 
„si a ăto s “invăţă drept, şi nu cauţi la facă, ci învâţi 
atei E f dea in adevăr: | Ni se cade a da tribut Ce- 22 
sim y pumpe Ear el pricepând viclenia lor li-a gis: Pentru 23 
inu! A nătați- mi un dinar. A cui imagine şi inscrip- 24 
sanul! sspitiți ? 2 undând aŭ gis: Ale Cesarului. El N-a dis: 25 
pe > Ei dona cele ce sânt ale Cesarului, și lui Dumnedei 
pi Cesaru lui Dumnedei. | Şi nu "l-ai putut prinde în 26 
pati te sûnt a poporului; şi minunându-se de respunsul lui 
celt inan 
castle t, -du-se unii din, Sadukeï, cari dic că nu este 27 
aŭ j aprop”? icênd: Învěțătorule, Moise ni-a scris: 28 
Atuel sf intrebat, dicend: ia ` fără 
Eo i. U ratele cui-va având femee, și acesta, va muri fără 
i a uri E ele seii pre femeea lui, şi si rădice semânţă fra- 
op, si 12 Deci aŭ fost şepte frați; și cel d'intăii luând fe- 29 
telu ù, fără copi. Şi a luat al doilea pre femeea aceea, 30 
mee A A a fără copii. Şi al treilea o a luat, ṣi asemenea 31 
e 


j acela $ pu aŭ lăsat copii, şi aŭ murit. Ear mai pe urmă 32 

tus-șepte S rit şi femeea. Deci la înviere a căruia cintringii 33 
i 2 

de toti 


a? căci tus-șepte o aŭ avut de femee. Şi respundând 34 
va fi temet?! ii; lumei acesteia se însóră și se mărită;  Înse 35 
Jisus ja disa lumea aceca și de învierea cea din morţi nici se 

hiy mărită; Nici vor mai pute muri; căci sânt a- 36 
isâră nici o oilor, și sûnt fă ai lui Dumnedeii, Bind fi ai in- 

semeneă Dar cum că vor învia morţii a arătat și Moise la rug, 37 
n e cë pre Domnul Dumneqdeul lui Abraam și Dumne- 
at lui Isaac și Dumnegeul lui Iacob. i Dar el nu este Dum- 38 
sedea al morților, ci al viilor, căci toți sûnt vii înaintea lui. 

Atunci unii din Cărturari respundând aŭ qis: Învăţătorule, bine 39 
ai vorbit, Şi de atunci nu mai îndrăsneaii si '] maï întrebe 40 


nimic. 

Și li-a dis: Cum lic, că Christos este fiiul lui David? Şi 41 42 
însuși David dice in cartea Psalmilor: Dis-a Domnul Domnului 
mei; Ședi da drâpta mea, Până voii pune pre inimicii tei 43 
așternut piciGrelor tale. Deci dacă David îl chiamă Domn, cum 44 
dar este fiiu al lui? 
„Atunci a dis discipulilor sei in audula tot poporului:  Pă- 45 46 
diți-vă de Cărturari, cărora li place a âmbla in vestminte lungi, 
și iubesc salutările in pieţi, și scaunele cele mai de sus in si- 
nagogi, și şederele cele mai întăii la ospețe; Cari consumă 47 


e văduvelor, și sub pretext fac lungi rugăciuni; acestia vor 
ua mai mare condemnare. 
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LUOA. 
CAP. XXI. 
Darul văduvei serace. Iisus predice persecuti 
discipulii sei, şi dărămarea. Jerusalemului. cica ce ascâpy 
ghia şi a se ruga. are spre bă x pre 
rive, 


1 i căutând a vëdut pre cei bogaţi A 
2 Sasa Și e pe şi pre d ce ern darurile 
3 doï bani. Și a dis: Adevčr dic voue, că e Ar © lor in 
4 a aruncat mai mult decăt toți. Căci toţi acestă văduvă âcol, 
lor aŭ aruncat la darurile lui Dumuegei; ia din ah patac 
sa a aruncat tótă averea sa, care o a aut se aCésta di data 
5 Şi unii gicând despre templu, că este şi lipsa 
6 frumâse şi cu daruri sacre, el a gis: Că, mpodobit cu 
vedeți, vor veni dile in cari nu va, EEN ii aceste Pietre 
7 care nu se va risipi. Şi "l-ai întrebat dica a DE pia 
dar când vor fi acestea? și ce semn va f câ pă Învăţat tra, 
8 acestea? El a dis; Vedeți sî nu vă 'amă i . Se vor întg 
veni in numele mei, dicând: Ei sânt Cani bi Căci m tir 
9 timpul; dar sî nu mergeţi după ei. Şi când sen © apropiat 
boae și de disordini, si nu vě spăimântaţi; că Veţi augi de tes 
10 si aibă loc întăiii; dar nu este îndată finitu] N Vreti trebug 
Se va scula naţiune contra naţiunei, și regat deci li dicea. 
11 Și vor fi cutremuri mari pe alocuri, și fómete şi va regatului. 
me, şi semne mari vor fi din ceriă. $1 ciumi și spaj. 
Ear maï înainte de tóte acestea vor pune mânile ló 
în aa e Or 
vol, și vē vor persecuta, trădându-vă la sinagogi și in î pie 
ducându-vă înaintea regilor și guvernătorilor pentru iii Isori, 
13 14 Şi vi se va întâmpla sî mărturisiți. Deci puneţi in latra 
15 vóstre, sî nu meditaţi ce veți respunde. Căci ei vi voii de 
gură și înțelepciune, contra căria nu vor put vorbi nici a seo. 
16 pune toți adversarii vostri. Şi veți fi trădaţi și de părinți, și de 
fraţi, şi de rude, și de amici; și pre unii dintre voi vor omori, 
i veți fi uriţi de toți pentru numele mei. nse nici un pir 
Intru răbdarea vâstră căscigați 
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17 18 
19 din capul vostru nu va peri. 


sufletele vóstre. 
Ear când veţi vedé lerusalemul încunjurându-se de armate, 


20 
Atunci cei ce 


21 atunci si sciți, că s'a apropiat pustiirea lui. 
sûnt in Iudeea sî fugă la munţi; cei ce sânt in medilocul Ieru- 
salemului si ése, și cei ce sûnt in ţârine sî nu între intr'insul. 

22 Cici acestea sint gilele resbunărei, ca sî se împlinéscà tote 

23 cele scrise. Ear vai de cele ce sint îngreunate, și de cele ce 
alăpteză într'acele dilel căci va fi nevoe mare in térră și mi: 

24 nie asupra acestui popor. i vor cădé de ascuţitul aa 
se vor duce captivi la tóte națiunile; și Ierusalemul va fi că 
cat de Ginte, până se vor împlini timpurile Gintelor. | i 

25 Ñi vor fi semne in sóre, și in lună, și in stele; și POP 
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opórolor cu nedumerire; mugind marea de sgu- 
imtorit€ | * Mai murind Gmenii de frică și de asceptarea 26 
str” jurilo ño pe pământ; căci puterile ceriurilor se vor 
uri, vor Si i vor vedé pre Fiiul omului viind pre nori cu 27 
or C oj atune 
cel 1 


ijă mare. Deci începând acestea a se face, 28 

diti- cu lor rădicaţi capetele vóstre ; căci se apropie re- 

putere Fin sus», i á. 

căt er en 1 parabolă: Vedeţi smochinul şi toţi arborii, 29 
. i 

sc! ji-a 


undesc, vădând cunâsceţi de la sine, ci, deja este 30 

, 3 deja înfrung a și YO, când veţi vede acestea făcându-se, 31 
câ, > Pi aprópe împerăţia lui Dumnedei. 
Ap iC est 


Adevăr dic 32 
P scith trece acest neam, până când nu se vor face tóte 
e N a riul şi pământul vor trece, înse cuvintele mele nu 33 
aces 


or trece- - aminte de voi Înși-v6, ca sî nu se îngrueze ânimele 34 
Dar luați. n mâncărei şi cu beţia, şi cu grijile lumei, şi fără 
sostre CU saf vie acea di asupra vóstră. Căci ca o cursă va 35 
je veste si toţi cei ce locuesc pe faca a tot pământului. Deci 36 
ni preste i vă rugaţi in tot timpul, ca si fiți vrednici a scăpa 
priveste d ce aŭ si se întâmple, și a sta inaintea Fiiului o- 
de to 

ului. învăţa gina in templu; ear n6ptea eşind petrecea in 37 
d ce se chiamă al Olivilor. Şi tot poporul vinea de de- 38 
un A f i? 
månéță la dînsul in templu, ca si °l asculte. 





CAP. XXII. 


Iuda se învoăesce sî trădea pre Iisus. Pascile. Înstituirea sântei 

cină. Suferințile bă isus. in Gethsemane ; el este dus înaintea ar- 

chiereului ; Petru se lépădă de dênsul ; el este dus înaintea consili- 
ului Iudeilor. 


i se apropia serbătórea azimelor, care se chiamă pascile. 
Şi căutaii archiereii și Cărturarii, cum "l-ar omori; căci 
se temeaii de popor. 


Far Satana a întrat in Iuda, ce se chiăma Iscariot, care era 
din numărul celor doi-spre-dece. § 


1 
2 
3 
nume Şi mergând a vorbit cu ar- 4 
chiereii și cu căpitanii, cum li "l-ar trăda. Şi sai bucurat, 5 
și Sau învoit si “i dea bani. Şi el s'a făgăduit, și căuta timp 6 
oportun si li'l trădea in abs 
1 
8 


1 tr ența poporului. 
ȘI a venit diua azimelor, in care se cădea si se sacrifice 
pascile. Şi a, trimis pr 


de ui atit n re Petru şi pre Joan, dicênd: Mergeţi 
d ala pee e, ca sî mâncăm. Eï 'i-aŭ dis: Unde voiesci 9 
D a, = li-a gis: Éca întrând voi in oraş vă va în- 10 
va întra n om € n o cană cu apă: urmaţi-i in casa unde 

ade ie Pal, si gliceți stăpânului casei: Învățătorul dice ţie: 11 


ocul, unde si mânânc pascile cu discipulii mei? $i 12 
* 
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13 el vi va arăta un foişor mare, asternut. . 
gend aŭ aflat precum el li e ak acolo Sătiti, 
14 Şi când a venit óra, a şedut la aaa pastile Și n 
15 discipuli cu el. Și li-a gis: Cu dorință; ARIA dois 5 
16 cu voi aceste pasci mai nainte de patima mea dorit sie de 
De acum nu voiă mai mânca dintracestea | „Căci ainin 
17 împlini in împerăția lui Dumneqdeŭ. Si pa POYA cân] Vong 
18 țumind, a gis: Luaţi acesta şi '/ împărțiți nand Potiru] È Yo 
voue: Nu voii mai bé din fructul viej Mire vor i au 
împerăţia lui Dumnedeii. » Până cânq Sci ţie 
19 Și luând pânea și mulțumind, o a frânt, si =) 
când: Acesta este corpul meŭ, care se dă 'p 0 è dat 1 
20 faceţi spre memoria mea. Asemenea si Ponin vof; aai 
cinat, dicênd: Acest potir este noul ten Eul după a 
care se versă pentru voi. “ment in Sângele a 
21 Inse éca mâna. trădătorului meŭ este c : “, 
22 Și Fiiul omului merge, precum este otărît: ar a be més; 
23 cela, prin care se trădă. Și aŭ început a se j Mr de omul. 
care dintrinșii ar fi cel ce vre si facă acâsta ntreba între Sine 
Și s'a născut dispută între dînșii, care dintre is | 
25 mai mare. Dar el li-a dis: Regii naţiunilor le dat Păré af 
26 ce le stăpânesc se chiamă făcători de bine. ele SC, Şi cei 
așa; ci cel ce este mai mare între voi, si fie ca del poa Li 
27 și cel ce este mai întăiă ca servitorul. Căci cine este a ae, 
cel ce ș6de la mesă, sei cel ce servesce? ai nu Ai wi k 
șede la mâsă? ear eŭ sûnt in meqdïlocul vostru ca cel î 
28 vesce. Voi sinteţi acei ce ați remas cu mine in ispitele ack 
29 Şi eŭ vi orînduesc împerăţiă, precum mi-a orinduit Părintele 
30 mei. Ca si mâncaţi și si beţi la mesa mea in împerăția mea 
şi si ședeți pe scaune, judicând cele doue-spre-gece seminți a 


24 


le lui Israel. 
31 Şi a dis Domnul: Simone, Simone, éca, Satana v'a cerut, ca 
32 sî vě cârnă ca grăul. Dar ei m'am rugat pentru tine, ca si 
nu pérě credinţa ta, și tu, când te vei întorce, întăresce pre 
El “i-a dis: Domne, sânt gata a merge cu tine și 
Ear el a dis: Dic ţie, Petre, nu va 
“nainte până ce de trei ori te vei 


lepăda că nu mă scii. INI 
Şi li-a dis: Când vam trimis fără de pungă, ȘI fără de te 
istă, şi fără de încălțăminte, aŭ aţi avut lipsă de ce-ra: sale 
36 gis: De nimic. Atunci li-a gis: Dar acum cel ce pia 
si o ia, asemenea și traista; ear cel cenu are sabie, si Ada A 
Căci dic voue: că âncă și a 
â cu mine, care fi: 
le despre mine & 


33 fraţii tâi. 
34 in închisóre și la morte. 
cânta astă-di cocoșul, mai 


35 
37 vestmântul sei, și siși cumpere. Vac 
bue si se împlinesc 


câsta ce este scris tre împlin 
Şi cu cei fără-de-lege s'a socotit; căci ce 
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dis: Dóme, écă aici doue sabii. Și el li-a qis: 38 

pi aŭ S ; , a ; 

nit} este: s dupre datina sa m Muntele Olivilor; şi 'i-aŭ 39 
ul îi i ai lui. $i sosind la loc, li-a dis: Rugaţi-vă, 40 

Y a ISC 


Yy şi dIS0l i ispită. Şi el sa depărtat de dinşii ca 41 
up intrați de piatră, şi ingenunchind se ruga, Dicând: 42 
ca munci "ie scă, sî trécě de la mine acest potir; iuse uu 

Ja de Y 


părinte: Sata si se facă. Și i sa T Po ar ceriit, 43 
ea MC: i find in agonie mai cu dinadinsul se ruga; 44 
O u-l  Mórea lui ca picăturile de sânge picând la pă- 
te acut suos du-se de la rugăciune, şi viind la discipulii 45 
Mint ȘI a „mind de întristare. Și li-a dis: Ce dormiţi? 46 
DO sp aflat CO ugaţi, ca si nu întraţi in ispită, 
j-vě şi TE Dig d el éca venia mulțime, și cel ce se chiăma 47 
ar ră ei doi-spre-dece, mergea înaintea, lor, și s'a a- 
Juda, unul aus si] sărute. Ear lisus “i-a dis: ludo, cu să- 48 
at de i: re Fiiul omului. Ear cei ce eraii lângă el, vě- 49 
rutare trädezi P fie, îi-au dis: Dómne, si lovim cu sabia? Şi 50 
ând ce eră ii a lovit pre servitorul archiereului, şi "i-a tăiat 
unul dintr ioni Ear lisus luând cuvântul a na Lăsaţi 51 
urechea. săi Si atingându-se de urechea lui "l-a vindecat. A- 52 
pană a “lisus archiereilor și căpitanilor templului, și bătrâ- 
lunci a S:S veniseră la dinsul: Aţi eşit ca la un tălhar cu sabii 
a fusti? In tote dilele fiind eŭ cu voi in templu nu aţi 53 
i ins mânile contra mea; înse acesta, este óra vóstră şi stăpi- 
nirea intunerecului. Atunci pringdendu-" "l-ai adus, și 'l-aŭ dus 54 
in casa archiereului. | 
Ear Petru urma de departe. Şi făcând ei foc in medi- 55 
locul curții, şi ședend împreună, şedea și Petru între ei. 
Atunci vădându-'l o servitâre șegând la foc, şi căutând la 56 
e, a dis; Şi acesta cra cu el. Dar cl sa lepădat de 57 
diusul, dicând: Femee, nu'l cunosc. Şi după pucin altul vě- 58 
dându-l a dis: Şi tu esci dintr'inşii. Dar Petru a dis: Omule, 
nu sunt. Şi trecend ca o óră, altul susținea, dicând: In a- 59 
der şi acesta a fost cu dinsul, căci este Galilian. Dar Petru a 


is: Omule, nu sciù ce dici. Şi îndată âncă vorbind ela 60 
cântat cocoșul. Și întorcându-se Domnul a căutat spre Petru; 61 
ȘI Petru și-a adus aminte de cuvântul Domnului, cum îi disese: 
Mai "nainte de a cânta, cocoșul, de trei ori te vei lepăda de mine. 
ȘI eşind Petru a plâns cu amar. 62 
Şi a ăi cui cel ce țineaii pre lisus îl batjocoriaii, bătăndu-l. 63 
ec i u-lil loviaii preste facă, și "1 întrebaii, dicend: Pro- 64 
cani a este cel ce te-a lovit? Şi multe alte injurii di- 65 
„contra lui, 


făcându-se diuă, sai adunat hăţrânii poporului, şi ar- 66 


~ 


chiereii şi cărturarii, şi "l-ai dus la 
Ore tu esi Christosul? spune-ni. E Te lor 
68 spune, nu veţi crede; Şi de vě voiù intreb De 
69 respunde, nici nu mě veți elibera. Dar de a AU ny în Oit 
70 iul omului d'a drépta puterei lui Dumnedeă CUM ta șede "ef 
dis: Dar tu esci Fiiul lui Dumuedeii? E] li-a Atunci ta Fi 
71 că sânt. Atunci diceaii: Ce ni maï trebue iS: Voj fi a 
noi inși-ne am audit din gura lui. mărturie ce 
S 


CAP. XXIII. 


sus înaintea lui Pilat şi a lui Erod; el se cor à 
Mórica sa şi Mormêntul Sa A Și se crucify 


i sculându-se tótă mulțimea lor, 'l-aŭ 
Ş aŭ început a'l acusa, tiend. Pre u Pilat, 

vrătind poporul, și oprind a da tribut Cesaruluj -am afla 

3 este Christos rege. Ear Pilat "l-a întrebat digan eênd că 
4 regele ludeilor? El respungend "i-a dis: Tu dici Sudi u pi 
cătră archierei și cătră popor: Nici o vină nu aflu Și Pilat a gis 

5 Ear ei stăruiaă, gicând: El întărită poporul delta acest om, 
6 tâtă Iudeea, începând din Galileea på $ tând Drest 

t au. 
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o dicta 
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J ] L eea pånă aici. Ear Pi] 
7 dind de Galileea, a întrebat, dacă omul este Galilian? g 
țelegênd că este din jurisdicția lui Erod, "l-a trimis Și ie 
fiind și el in Ierusalem într'acele qile. a Arog, 
8 Ear Erod věđênd pre Lisus s'a bucurat forte; căci lori 
demult si '1 véđě, pentru-că augia multe de el; şi inel oria de 
9 vre-un semn făcându-se de el. Şi "l-a întrebat cu tult vegă 
10 vinte; dar el nimic nu i-a respuns. Ear archiereii și că ra 
11 rarii sta, tare acusându-'l. Kar Erod cu ostaşii sei disyre și 
indu-'] şi batjocorindu-'!;l-a îmbrăcat întrun vestmânt mini 
12 și "l-a trimis earăși la Pilat. Şi într'aceeaşi di Pilat și Erod 
sai făcut amici; căci mai "nainte eraŭ in inimicițiă între dingil. 
13 Far Pilat chiămâud pre archierei şi pre cei mai mari și 
14 pre popor,  Li-a dis: Mi-aţi adus pre acest om, ca un res- 
vrătitor de popor, și éca eù înaintea vâstră întrebându-!, nici 
o vină nu am aflat într'acest om, despre acele de care 7] acu- 
15 suţi; Şi nici rod; căci vam trimis la el; şi 6ca nimic vred- 
16 nic de morte nu este făcut de dinsul. Deci pedepsindu-li 
17 voiu elibera. (Căci avea trebuință sili clibero pre un arestant 
18 la serbătâre). Şi a strigat tótă mulţimea, qicênd: la pre a- 
19 cesta, și ni elibereză pre Barabba; „(Care era aruncat in 
închisâre pentru o rescâlă şi pentru o ucidere ce se făcuse mo- 
20 raș). Deci Pilat voind si clibereză pre lisus, a vorbit ntz 
21 cătră dinșii. Dar ei strigaii, giceud: Crucifiă-"/, crucihă-l 
22 El a treia óră a d 


is cătră ei: Dar ce rêŭ a făcut n F 
o vină de mârte nu am aflat într'însul; deci pedepsindu 
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par el stăruiaii cu voce tare, cerând si "] cru- 23 

tai La îi ale O aŭ prevalat. Deci Pi- 24 
said e si voci si se facă cererea or. Atuncă N-a eliberat 25 
citie?" jotărib k ii inchisóro pentru rescólă şi ucidere, pre care 
nt t aruncat "pro lisus "l-a trădat dupre voea lor. 
pre cel i; dA, Tcen, prindând pre un Simon Cirinean, ce 26 
h cerea când i a pus pe ol crucea, ca si o ducă după lisus. 

Şi Pa érină, e mare de popor și de femei, cari se văitau 27 
venii i a mul M dinsul. Dar lisus întorcându-se câtră 28 
Uzul pi e Jerusalemului, nu mă plângeți pre mine, ci vă 
şi Ta îs: File înşivă şi pre copiii vostri. Căa éca, vin qile 29 
ele eti pre NON Fericite sûnt cele sterpe, şi mitrele cari nu aŭ 
pling vor ice: ari nu aŭ alăptat. Atunci vor începe a dice 30 
in 7 t şi titele $ este noi; şi délurilor: Acoperiţi-ne. ăci 31 
pe ilor: cadeți dul cel verde, ce se va face cu cel uscat. 

2 fac acestea impreună cu el şi pre alţi doi, făcători de rele, 32 

Și aducea. a Şi viind la locul ce se chiamă al căpăţinii, 33 
spre si al ieit şi pre făcătorii de, rele: unul d'a drepta 
acolo 1-a stânga. Ear Iisus gicea: Părinte, értă-li, căci nu 34 
i altul da Și împărțind vestmintele lui aŭ aruncat sorți. Şi 

ice fac: Mivind. Şi cei mai mari împreună cu dinşii își 35 
o orul aa dinsul, dicend: Pre alţii a mântuit; mântuescă-se 
faceai cai este Christosul, alesul lui Dumnedeii. Şi 'şi bă- 36 
pre SIL de dinsul și ostaşii, apropiindu-se de el, și aducându-" 
teaŭ JOC-:  djcând: De esci tu regele Indeilor, mântuesce-te 37 
e simeţţi! Si era şi înscripţiune scrisă d'asupra lui cu litere 38 
Pine şi latine şi evreesci: ACESTA ESTE REGELE IU- 


re din făcătorii de rele cei crucifiaţi îl batjocoria, qi- 39 


când: De esci tu Christosul, mâutuesce-te pre sine'ţi şi pre noi. 

Dar cel-a-alt respundend îl certa, icând: Ore nu te temi tu de 40 
Dumnedeii, pre când esci întraceeși condemnare. Și noi su- 41 
ferim dupre dreptate; căci noi primim cele cuvenite faptelor 
nostre; înse acesta nici un râii nu a făcut. Şi dicea lui lisus: 42 
Pomenesce-mă, Domne, când vei veni in împerăţia ta.  Dis-a 43 
lisus lui: Adevăr dic ție: Astă-qi vei fi cu mine in paradis. 

Şi era la a șesca oră, şi sa făcut întunerec preste tot pă- 44 
mêntul până la a noua 6ră. Şi s'a întunecat s6rele, şi sa 45 
rupt perdeua templului prin mediloc. Şi strigând lisus cu 46 
voce tare a gis: Părinte, in mânile tale încredinţez spiritul 
mei; şi acestea, dicând "şi-a dat spiritul. 

„Și sutașul vădând ce se făcuse, glorifica pre Dumnedeii, qi- 47 
cênd: In adevăr, drept a fost acest om. ŞI tot poporul ce se 48 
Alias la acea privelişte, vědênd cele ce se făcuseră, bătân- 

W-Și pepturile lor, se întorceaii, Ear toţi cunoscuţi lui, și 49 
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femeile, cari îi urmaŭ din Galil 
5 cestea, SS sta de Aey arte, Pri 
o Şi éca un bărbat, anume Iosef din Ari 
51 ilor, consilier, bărbat bun și drept; (zimatuea, Oraș al 
52 sfatul și fapta lor, care și ascepta împerăţia lui D a Consin Lie 
53 cesta viind la Pilat a cerut corpul luï Iisus,  Mheqdeŭ. ti 
ľa înfășurat in giulgiă, și l-a pus in mormă ii Pogoring & 
54 in piatră, in care nimene nu fusese âncă rs ce era du 
vineri, și sămbăta se apropia. Pus. gi era Pat 
55 Dar și femeile, cari veniseră cu dinsul din Gal; Wa 
56 mat, și priviai mormântul și cum s'a pus cor alilee aŭ 
tórcêndu-se aŭ gătit mirezme şi miruri; şi să a lui, Și hui 
usat dupre comandament. Rta sai Tepa. 


LUOA. 


——— 


CAP. XXIV 
Învierea luă Iisus. El sc arată discipulilor sei. Ínăltarea 
1 E” in întăia gi a septămânei, forte de demá Sa la ceriy, 
la mormânt, aducând mirezmele cele ce anetă au venit 
2 nele óre cari împreună cuele. Şi aŭ aflat piatra atiserä, si y. 
3 pe mormânt. Şi întrând nu aŭ aflat corpul Don turnată de 
4 Şi mirându-se ele de acestea, éca doi bărbați in una ului Iisuş. 
5 lucite sta înaintea lor. Şi înfricoșindu-se ele si ue stră. 
6 fegele la pământ, giceaă cătră ele: Pentru ce a ecându-'y 
viă între cei morți? Nu este aici, ci s'a sculat: F pre ce] 
7 minte cum el v'a vorbit, âncă fiind in Galileea, ` leoni ta 
omului trebue si se trădea in mânile ómenilor păcătoşi, şi Fiul 
8 crucifieze, și a treia gli si învieze. Şi 'și-au adus A de 
cuvintele lui. e de 
9 Şi intorcendu-se de la mormânt, aŭ narat tóte acestea ce. 
10 lor un-spre-dece, și tuturor celor-l-alți. Şi eraŭ Maria Mag- 
dalena, și Ioanna, și Maria lui Iacob și cele-l-alte cu dinsel 
11 cari diceaŭ acestea cătră apostoli. Şi li s'aŭ părut cuvintele 
12 lor ca cuvinte deșerte, și nu le credeaii. Ear Petru sculându- 
se a alergat la mormânt, și plecându-se a vEdut giulgiurile jä- 
când singure; și s'a dus de acolo, mirându-se in sine de cele 






ce se făcuseră. 
13 Și éca doi dintre ei mergeaŭ îutruceeași di la un sat, numit 
Emmaus, care era departe de Ierusalem ca la șese-ţleci de stadii. 
14 15 Şi ei vorbiaii între sine de tote cele ce se întâmplaseră. Și 
vorbind eï și discutând, însuși isus apropiindu-se mergea cu 
16 17 dinșii. Dar ochii lor se țineaii, ca si nu-l cunoscă. i li-a 
is: Ce felii de vorbe eur acestea, cu cari convorbiți pe 


ăi a da A Petalele pt 
18 cale, şi sânteți trişti? Şi respungâud unul dintrinșii, a s, 
ruia nume era Kleopa, "i-a qis; sci așa străin 


Ore tu singur e 


p- oar: 24. 121 
pu scii cele ce s'aii făcut într'insul in aceste 
Jen» încât Cari? Ei i-ai dis: Cele despre lisus Na- 
ferust.: i-a qis: rofet puternic in lucru şi în cuvânt inaintea 
Şi re er2 Piot poporul; Şi cum M-ai trădat archie- 20 
dei Și A ini a fi condemnat la morte, și 'l-aŭ cru- 
25% Dum? ii, nost că acela este cel ce avea si rescum- 21 
tote acestea este astă-di a treia di de 
l; © T a. Da, şi nisce femei Mintrale nostre 292 
ere bo. facut pee i fost forte de demâneţii la mormânt; 
fisd s yjmêntat, sa aŭ venit, gicând că văduseră şi vedere 23 
SEd corpu «cu elesteviii. Şi saù dus unii dintre noi 24 
i ped i cari dicea at aşa, precum aŭ qis şi femeile; dar pre 
de 06 pênt, şi au "i tunci elli-a qis: O nepricepuţilor și tărdii 25 
de tâte câte aŭ vorbit profeţii! Aŭ nu trebuia, 26 
el LD a crec, acestea, și a înţra in gloria sa? Şi începend 27 
la Aros a suferi cd prin toţi profeţii, li esplica tâte scrip- 
Chr” Moise, ȘI sapă a Şi sai apropiat de satul la care mer- 28 
de le cele desp pia a merge mai departe. Dar ci "l-ai in- 29 
caii Și și se Rămâi cu noi, căci este cătră seră şi sa ple- 
gnat, dieen ntrat si rěmăe cu dînşii. Şi şedênd el cu ei, 30 
cat diua. Şi ri a bine-cuvântat, şi frângând li-a dat. Atunci 31 
a luat pin 3 ochii lor, şi "l-ai cunoscut; Și el s'a făcut nevt- 
i sai disc i Şi diceaŭ unul cătră altul: Aŭ nu era ânima 32 
gitt dnd in noi, când ni vorbia pe cale, și când ni es- 
nost 


19 


. 
. 


ile? 
plica seripturile € intracea óră sai întors la Ierusalem, și aŭ 33 
i SC fy pre cei un-spre-dece şi pre cei ce eraŭ cu dinșii; 

aflat adunaţi pi lî devăr. si s Atat lui Şi. 34 
Cari giceaă: S'a sculat Domnu în adevăr, şi sa arătat lui Si- 
mon. Şi ei narat cele ce se Jăcuseră pe cale, ȘI cum s'a cu- 35 
noscut de dinșii in frângerea pânii. 

Şi vorbind eï acestea Însuși lisus a stătut în medilocul lor, 36 
şi li-a qis: Pace voue. Far ei spăimentându-se şi înfricoşån- 37 
du-se, li se părea că věd un spirit. Dar el li-a dis: Pentru 38 
ce sûnteți turburați? şi pentru ce se sue gânduri in ânimele 
vóstre? Vedeți mânile și piciorele mele, că însuși eŭ sunt; 39 
pipăiți-mă, şi vedeţi; căci spiritul nu are carne și 6se, precum 
vedeți că eŭ am. Şi acestea dicend li-a arătat mânile și pi- 40 
dorele. Şi âncă necredând ei de bucurie, şi mirându-se, li 41 
dicea: Aveţi aici ceva de mâncare? Ear ei -aŭ dat o parte 42 
de pesce fript, şi dintr”'un fagur de miere. Și luându-le a 43 
mancat Înaintea lor. 
PE pi int d. sunt cuvintele cari vam vorbit, âncă 44 
n legea, al a rebue a se implini tóte cele scrise despre mine . 
ia it oise și in profeţi și in psalmi. Atunci N-a dis- 45 

ea lor, ca si îințelégë scripturile. 


Şi li-a dis: Aşa este 46 
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scris, și așa trebuia si sufere Christos şi si în 
47 a treia di; Şi ca sîse predice în numele ] peze di 
48 rea pěcatelor la tóte națiunile, începând de la POCăiuţă + Moș, 
vol sunteţi martorii acestora. Şi éca eŭ vi tJerusalea, 7! erta, 
49 rintele mei va promis; Ear voi ședeți i rimit acea 
mului, pănă ce vě veți îmbrăca cu putere le Cetatea ier bă 
50 Şi ducându-"i afară până la Bethania, şi SUS: PUso, 
51 nile sale, i-a bine-cuvêntat. Și s'a inta. rădicându 
bine-cuvâutat, sa depărtat de la dinșii a plat Se càng y 
52 Ear eï inchinându-se lui, s'aii întors la Dr Se nälja la eaa 
53 mare; Şi eraŭ tot-dea-una in templu, lă aalen cu yei, 
tând pro Dumnegei. Amin. ' dând şi bine. aie 
a. 


SÂNTA EVANGELIg 


DUPRE 


I O A N. 


C 


CAP. I. 


Iisus Christos e ê ï î 
torul il MALUI Ee A d PEA EA ha Andreis n Boteză- 
lui Filip şi lux Nathanael. ANRE, 
] L? început era cuvântul, și cuvântul era la Dumnefeii, și 
2 cuvântul era Dumnedei. Acesta era întru început A 
3 Dumnegei. Tóte printrinsul s'aii făcut; şi fără de dinsul ni- 
4 mic nu s'a făcut ce s'a făcut.  Intr'însul era viéță, și viéța era 
5 lumina Gmenilor. Şi lumina luminză in întunerec, și întune- 
recul nu o a cuprins. 
Tost-a un om trimis de la Dumnedei, al căruia nume era 


Acesta a venit spre mărturie, ca si mărturisâscă de lu- 
Nu era acela lumina, ci fu 








6 
7 Ioan. 
8 mină, ca si crédë toți prin el. 
trimis si mărturisescă despre lumină. 

Era lumina cea adeverată, care lumineză pre tot omul ce 
10 vine in lume. Iu lume era, și lumea printr'insul s'a făcut, și 
11 lumea nu ’l-a cunoscut.  Înt'ale sale a venit, și aï sei nu = 
12 primit. Dar căţi "l-ai primit, acelora li-a dat arep. sî se e 
13 fii ai lui Dumnegeii, adică celor ce cred in numele P en 

nu sûnt născuți din sânge, nici din poftă trupêsca, a tea 


14 bărbătâscă, ci de la Dumnegeii. Şi cuvântul sa făcu: 4 
și sa sălășluit între noi, (şi am văgut gloria ga psg ca 
unui-născut de la Părintele) plin de har și de adever: 


9 
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sga despre dinsul, şi striga, dicend: Acesta era 15 
irtunS isi Cel ce vine după mine, mai "nainte de 
dis; mare de căt mine era. Şi din plinitatea 16 
test"? fost: c aen şi har preste har. Căci legea prin Moise 17 
ind toţi PL pi şi „devărul prin Iisus Christos a venit. Ni- 18 
i ; 


Jon” pă am 


z 


m 
r 


jul 20. ear haru nu a věđut pre Dumnedeŭ ; cel unul-născut 
p'a da ial odată i sinul Părintelui, acela “l-a spus. 

J el 
en? 


a e x ia lui Ioan, când aŭ trimis Iudeii preuti 19 
pifuh, esta este ma întrebe: Cine esci? Şia Ela 20 
şi ii ip lerus dit, ci a mărturisit: Nu sûnt eŭ Chistosul, 

i peri) a tg he dar? Esci Ilie? Xi a dis: Nu sûnt. Esci 21 
risit $ intrebat: uns: Nu. Atunci -aii qis: Cine esci? ca 22 

îi ul? şi & re celor ce ne-aŭ trimis. Ce dici despre tine 93 
probe respulS joi int vocea celui ce strigă in pustie: În- 
și eg pl a gis: mnului, precum a qis profetul Isaia. $i tri- 24 
stt e calea fa pisei. Și "l-ai întrebat, şi “i-ai dis: Pentru 25 
drek raŭ din lacă nu escă Christosul, nici Ilie nici profetul? 
m r botez eA qicênd: Fii botez cu apă; ear in medilocul 26 
[i-a respuns „o pre care nu’l cunósceți; Acela este cde vine 27 
sostru stă m carele a fost maï nainte de mine, căruia nu sânt 
după miu€, ? disleg cureua încălțămintei lui, Acestea s'aii få- 28 
vrednic S ni bara dincolo de Iordan, unde Ioan boteza. 
ut în Bet qi vede loan pre lisus viind cătră dînsul, şi dice: 29 
A done jui Dumnedei, care rădică păcatul lumei. Acesta 30 
Éca Mieli care am dis: După mine vine un bărbat, care mai 
este SI mine a fost; căci era mai mare decit mine. Și 31 
e ai 1 sciam; ci ca sî fie cunoscut in Israel, pentru acâsta 
îi eni botezând cu apă. Și a mărturisit Ioan qicênd: Am 32 
sădut Spiritul ca un porumb- pogorîndu-se din ceriù, şi a re- 
mas preste dinsul; Și nu ’l sciam; ci cel ce ma trimis si 33 
botez cu apă, acela mi-a dis: Preste care vei vedé Spiritul po- 
goriudu-se, şi remâind preste dinsul, acela este care botéză cu 
Spirit Sånt, Şi am vădut şi am mărturisit, că acesta este Fiiul 34 
lui Dumuedeŭ, i 

A doua gi earăşi sta Ioan, şi doi din discipulii sei, Şi 35 36 
căutând la lisus, care ămbla, dice: Lica Mielul lui Dumnedei! 
i l-ai augit cei doi discipuli vorbind, și aă urmat lui Iisus. 37 
tar lisus întorcându-se, şi vEdendu-ii după dinsul li-a dis: Ce 38 
căutaţi? Ei "-aă gis: Rabbi, adică, Învăţătorule, unde locuesci? 
EI li-a gis: Veniţi de vedeți. Aŭ venit și aŭ vădut unde lo- 39 
pee, şi aŭ remas la el in acea di, căci era pe la óra dece. 
o diu cci doi, cari audiseră de la Ioan şi "i urmaseră, era 40 
aaa, a lui Simon Petru. „Acesta a aflat ântăiă pre 4l 
eg ratele seu, și i-a dis: Noi am aflat pre Mesia, adică 

istos, Și "l-a adus la lisus, Şi căutând la el lisus, a 42 


ÎN, 


ăma K efa, 
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is: Tu esci Simon, fiul lui Iona: i 
dică Petru. îm SONR tu te vei oly 
43 A doua di a vrut lisus si mérzě i i 
„A doua gi Jis ză in G i 
44 Filip, şi i-a dis: Urméză-'mi. Dar Filip a ha aflat 
45 rașul lui Andreiù şi al lui Petru. Filip a alte Bethsaiq, Pr 
Pre Nath a, 0. 


și i dice: Nol am aflat pre acela, de c 

L, . ev a 7 E a y ` 
46 in lege, și profeţii: pre lisus Nazareanul, fiul er i ea tina 
osef, Als 


Nathanael lui; Din Nazaret póte fi cev = 
47 Vino, și vedi.  Vedut-a lisus pre ina Filip dice pa 
și a dis despre el: fica in adevăr Israelit, in cap Cătră din ai 
48 cleșug!  Dis-a Nathanael lui: De unde mě ţa nu ste Ul 
lisus, și i-a dis: Mai "nainte de a te chiăma E 2 Tespunst 
49 smochin, te-am v&dut.  Respuns-a, Nathanael şi n P» fiind ty sut 
50 tu esci Fiiul lui Dumnegeŭ; tu esci regele lui T dis: Rabhi 
puns-a lisus și “i-a gis: Pentru-că ţi-am dis, că srael. a 
51 sub smochin, credi? mai mari decăt acestea vei kod , te-am Yëdut 
i-a gis: Adevăr, adevěr dic voue: de acum vefi. Și ceară 
dischigendu-se şi pre ângerii lui Dumnedeii Suindu vede Ceriu 
rîndu-se preste Fiiul omului. “se și pogo. 


CAP. II. 


Iisus preface apa in vin la nunta din Cana: el alungă din tem 
pre cei ce vindeaŭ, și predice învierea sa. plu 


1 treia di s'a făcut nuută in Cana Galileei; şi m 
| 2 A Iisus era acolo; iaŭ fost învitaţi la nial și reg 
| 3 discipulii lui. Şi lipsind vinul, dice mama lui lisus cătră, dir. 








4 sul: Nu aŭ vin. ice eï lisus: Femee, ce am eŭ cu tine? 
5 óra mea âncă nu a venit. Dice mama lui servitorilor: Ori-ce 
6 vi va dice, faceţi. Şi erai acolo șese vase de piatră, puse 
dupre curăţenia ludeilor, cari cuprindeai căte doue séù trei 
7 vedre. ice lor lisus; Împleță vasele cu apă. Și le-aii implut 
8 până sus. Şi dice lor: Scoteţi acum, și duceţi nunului. ȘI au 
9 dus. Şidupă cea gustat architriclinul apa ce se făcuse vin, și nu 
scia de unde este, (dar servitorii, cari scoseseră apa, sciai), a 

10 chiămat architriclinul pre mire, Și i dice: Tot omul pune întâii vi- 
nul cel bun; și după ce s'ai îmbătat, atunci pre cel maï prost; 

11 car tu aï ţinut vinul cel bun până acum. „Acest început de 
minuni "l-a făcut lisus in Cana dale și 'și-a arătat gloria 
lui; și aŭ credut într'insul discipulii lui. ui 
După a s'a pogorit la Capernaum, el și mama lui, Și 


12 i] 
vody : ia sy yY. sj ü remas acolo multe d e. 
A fra a m și discipulii lui, și nu i suit lisus la lerusalem. 


raŭ aprâpe pascile Iudeilor, și t lisus ta, ; 
14 Ri a aflat in PER pre cei ce vindeaŭ boi, yi oh 6 ara 
16 și pre schimbătorii de bani ședend. Și an A 
pre toți "i-a scos afară din templu, și oile și boi; $ 


UAP. 2, 3. 
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Şi a dis celor ce 16 


ilor resturnând mesele; 
f bto Tanti acestea de aici, nu faceți casa Părin- 
: o neguțătorie. _ i 
pis: /elul cusei tale ma consumat. 
scris: /+ ie 
zad cuvântul Iudeii 
ind € 


i ese de ani sa rădicat acest templu, și tu îl vei 
pl „deci pi 
pai in â . i . H X 
i ji Lui, că Ji gicea acesta; și aŭ credut scripturei 
se discipu? „e di Lisus. 
min imul care disese 
. Y 
zi cu n $ 


"por finele lui, vădând semnele lui ce făcea. 
multi m redea lor, fiind-că cunoscea, pre toţi; 
se 10 


ES isâscă cineva despre om; căci i 
m. sjá co si mărturisescă ci p ; căci el scia ce 
i 
trebu 
era in 0™- E 
CAP. Ul. 
, orbesce cu Nicodem despre renascere și mântuire. Ioan Bote- 
Jisus v zătorul îl mărturisesce din noŭ. 


ra un om din Farisei, a nume Nicodem, dregător al Iu- 
E deilor. Acesta a venit la Iisus n6ptea, Și i-a dis: Rabbi, 
„că ai venit de la Dumnedeii învăţător; căci nimine nu pâte 
E aceste semne, cari tu faci, de nu va fi Dumnedei cu dinsul. 
Moe espundênd lisus i-a dis: Adevăr, dic ție: De nu se va 
nasce cine-va de sus, nu va pute sî védě împerăția lui Dumnedeii. 
L-a qis Nicodem: Cum póte omul sì se nască fiind betrân? 
Aù doră pâte a doua ră si între in mitra mamei sale, şi si 
se nască? IRENE 
Respuns-a lisus: Adevăr, adevăr dic ţie: De nu se va nasce 
cine-va din apă și din spirit, nu va pute si între in împerăţia 
lui Dumnedeii. Ce este născut din trup trup este, şi ce este 
născut din Spirit spirit este. Nu te mira, că "ţi-am dis: Vi 
se cade a vă nasce de sus. Vântul suflă unde voiesce, și audi 


sunetul lui, dar nu scii de unde vine, și unde merge; așa este 
tot cel niiscut din Spirit. 


Respuns-a Nicodem, şi X-a, dis: Cum pot si fie acestea? 


„ Respuns-a, lisus, și i-a dis: Tu escì învăţător al lui Israel, 10 
ȘI nu scii acestea | 


Tar discipulii lui "şi-au adus 17 


i-ai dis; Ce semn ni arâţi, că 18 
A respuns lisus şi li-a dis : Stricaţă acest tem- 19 
cestea: dile îl voii rădica. Atunci aù dis Iudeii: In 20 
„i AU “că 4 

fac o jn t 


je? Ear el vorbia despre templul corpului 21 
TA pt când s'a sculat din morţi, "și-a adus a- 22 
rul” pentru 20" 


| el in Jerusalem la serbătorea Pascilor, aŭ credut 23 
inc 


Ear lisus 24 
Şi nu avea 25 


an 


oND 


9 


SEU ac Adevăr, adevăr dic ţie: Noi vorbim ce scim, 11 
ȘI mârturisim ce am vă 


Su dut; dar voi nu primiţi mărturia nóstră. 
a vam spus cele pământesci, şi nu credeţi, cum veţi crede, 12 
9 11 toli spune cele ceresci? 


Şi nimene nu s'a suit in ceriii, 13 
í ce s'a pogorit din ceriù, adică Fiiul omului, 
care este in çeriù, 


Şi precum Moise a înălțat șerpele in pustie, 14 


j 
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15 aşa trebue a se înălța Fiiul omului; C 
16 el si nu se piârgă, ci si aibă viéță i otee 
5 ., i cță eternă. Jar O Cr 
Dumnegeii lumea, îucăt a dat pre Fiiul seu Căci aşa ode 
tot cel ce crede in el si nu se piérdë, ci Sel Uuul-uăge. tbig 
17 Căci nu a trimis Dumnedei pre Fiiul seŭ 1 aibă vicţă at ta 
18 demne lumea; ci ca si se måntuéscă Manes lume, sr, 
crede in el nu se condemuă; dar cel ce WA i el gE 
condemnat, pentru-că nu a credut in numele crede est sl te 
19 al lui Dumnegeă. Ear acésta este condem unui-născuţ deja 
venit in lume, și Gmenii aŭ iubit întunerecul Tarea, că umi k 
20 mina, pentru-că faptele lor eraŭ rele. Gai mult degot 
rele, uresce lumina, și nu vine la lumină acl tot cel ca 
21 déscă faptele lui. lar cel ce face EREE i Du se z 
“a si se arate lucrurile lui, că sûnt lucrate cu Due la lumină 
22 După acestea a venit lisus cu discipulii lui în pede. 
23 deei; și acolo petrecea cu ei și boteza. Şi hat în laturea lu. 
Enon, aprope de Salem, pentru-că erai acolo ie ȘI Ioan in 
24 veniai, şi se botezaŭ. Căci Ioan âncâ nu era E multe; și 
25 Atunci s'a născut dispută între discipulii hi I în inchisGrg, 
26 ludei despre curăţenie. şi aŭ venit cătră Ioan oan și între 
Rabbi, cel ce era cu tine dincolo de Iordan, dea: vaŭ dis: 
mărturisit, éca, el botéză, şi toţi merg la dînsul. TEAL 
27 Respungând Ioan a gis: Nimic nu póte lua omul, de nuž 
28 fi dat din cerii. Voi înși-vă îmi dați mărturie că am di 
29 Nu sânt eŭ Christosul, ci sânt trimis înaintea acestuia, cd 
are mir6să mire este; ear amicul mirelui, care stă, și 1 ascultă 
se bucură forte de vocea mirelui: deci acâstă bucurie a mea 
30 s'a împlinit. Acela trebue si crâscă, ear ei si mě micșorez, 
31 Cel ce vine de sus este deasupra tuturor; cel ce este din pă- 
mânt este pământesc, și vorbesce cele pămentesci; cel ce vine 


32 din cerii este d'asupra tuturor. Şi ce a văgut și a audit a- 
33 ceea mărturisesce; dar nu primesce nimene mărturia lui. Cel ce 

primesce mărturia lui a adeverit, că Dumnegei este adevărat 
34 Căci pre care "l-a trimis Dumnedei vorbesce cuvintele lui Dum- 


35 nedeŭ; căci Dumnedeii nu dă Spiritul cu mâsură. Părintele 
36 iubesce pre Cel ce crede 


Fiiul, și a trădat tote in mâna lui. | k 
in Fiiul are viéță eternă; ear cel ce nu ascultă pre Fiïul nu 
va vedé viéță, ci mânia lui Dumnedei remâne pr 


este el. 
CAP. IV. pia 
vorbirea lui Iisus cu Samariteana. Mai mulți cred într'insu. 
Sopra El vindecă pre fiul umă nobil din Capernaum. an 
1 p înțelegând Domnul, că aŭ audit Fariseii, Că, ret 
2 şi boteză mai mulți discipuli decăt Ioan, Cade și 
3 insuși lisus nu boteza, ci discipulii lui); A lăsa 
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«plileca. Ear el trebuia si trâcă prin Sa- 
oe venib întrun oraş al Samariei, ce se chiamă 
i Sul care a dat Iacob fiului seii Iosef. Ear 
b rif aprobe Joi Ia cob. Deci lisus fiind ostenit de călătorie, 

che „a pu ii și era ca la a AT n di i 
scol Sep ln P he din Samaria si scóțě apă; qice eï Lisus: 
gel nita o “(Căci discipulii sei se duseseră in oraș si cum- 
Veni pei mci "i-a qis femeen Samariteană : Cum tu, 
pă á) < de la mine si bei, care sûnt femee Samari- 
per? fades e nu aŭ a face cu Samaritenii. 
gind 1 cică lud s şi "I-a dis: De ai fi sciut darul lui Dum- 10 
tan i pis col ce'i dice: Dă'mi si beu, tu ai fi cerut 
: a i-ar fi dat apă viš.  Dis-a lui femeea: Dom- 11 
A dusul, ta ai, și puţul este cpr de unde dar ai apa 
le, Pic ei i dóră esci mai mare ecăt părintele nostru la- 


m o e 


ooN 


ed 12 
cea Vie? a dat puţul, șia băut dintr însul Air Şi copiii lui, 
oh, A de lui?  Respuns-a Iisus şi “i-a dis: Tot cel ce be 13 
; dobito 

ȘI 


loc a va înseta earăși. Dar cel ce va bé din apa 14 
Jin acestă ze da nu va înseta in etern; ci apa care ei îi 
oua ai face într'însul isvor de apă isbucnitoriă in viâţa 
ji da se lui femeea: Domnule, dă-mi acâstă apă, ca si 15 
eternă. — P nici sî nu vit aici si scot. 
nu insetez, lisus: Mergi, chiamă pre bărbatul tâi, şi vino aici. 16 
au femeea şi a (lis: Nu am bărbat. Dis-a ei lisus: Bine 17 
ep i am bărbat; Căci cinci bărbaţi ai avut; şi pre care 18 
$ i nu'ţi este bărbat; adevărat ai dis acésta. Ņis-a lui 19 
femeea: Domnule, věd că tu escă profet, Părinţii nostri s’aŭ 20 
inchinat in acest munte, şi voi diceţi că in Ierusalem este lo- 
cul unde se cuvine a se închina. Dis-a ei lisus: Femee, crede 21 
mie, va veni timpul, când nici in acest munte, nici in Ierusa- 
lam numai vě veţi închina Părintelui. Voi vě închinaţi că- 22 
ruia nu sciți; noi ne închinăm căruia, scim, căci mântuirea, este 
din ludei. luse vine timpul, şi acum este, când închinătorii 23 
cei adevăraţi se vor închina Părintelui in spirit şi in adevăr, 
căci Părintele căută pre unii ca acestia sii se închine.  Dumne- 24 
dei este spirit; şi cel ce i se închină trebue si se închine in 
Spirit și in adevăr, is-a lui femeea,: Sciii că vine Mesia, care 25 
88 chiamă Christos; cănd va veni acela ni va spune tâte. 
„Dis-a ei lisus: Eù sûnt, cela ce vorbesce cu tine. 
4 venit discipulii, şi se miraii că el vorbia cu femeea; inse 
Porte iei - dis: Ce cauţi? séŭ ce vorbesci cu dinsa? Ear 28 
Geniu Er air vasul seu de apă, a mers in oraș, şi a is 
am făcuţi eniţi de vedeţi un om, care 'mi-a spus tote căte 29 
. 9 


4 Du cumva acesta este Christosul? Atunci aŭ eşit 30 
raş, Și venïaŭ la dînsul. 


Atunci 26 27 


i 


38 şi a ă > 
și altul cel ce seceră. Eù vam trimis sî 
39 Ear mulți di Vin osk la” “i 
7 i il 
ulți din Samaritenii acelui oraş aŭ à 
credut î 
40 am făcu ï vii î ua ti 
t. Deci viind la dinsul Samaritenii, îl ru 
» d gau c 


41 måe la diînșii, și 
i ; Şi a remas acolo doue qil 
42 aŭ credut pentru cuvântul lui;: Şi o po epult mai mulți 
li: Nu mai er 
Cre. 


43 
44 Căci însuși lisus a mărturisit, că 
[su urisit, că profet nu ar re : 
45 sa. Atunci viind el in Galileea, l-ai primit Gallen, patria 
1l, Pentru 


46 căci ș 


47 Acesta audind că a veni 


50 trăesce. 
51 dus. 
52 "i-ai spus, dicê 
53 lăsat frigurile. 

is lisus: Fiiul tâă trăesce; 


54 Acesta este eară 
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31 Ann A 
33 a Feran îl rugaŭ discipuliï dică 
: A -a dis: bu: k , când: 
33 sciți ù am de a må și d: R : 
l. ~ . . ză duca m: a A 
34 s a aa cipulii vorbiaŭ între sne. Na de e månin 
‘ anag : i : = = e că, 
35 fac voea celui stea Lă-a qis Iisus: Må AU cumva ` vol 
 voea, celui ce m'a trimis, şi si fi âncarea ia ad 
ceţi, că âncă rd epic N ada finese lucr 
„că âncă patru luni sânt, şi vi crul luy 
Rădicaţi ochii vostri, şi privi i» ŞI vine secerişul? p 
36 seceri Si cel ri, ŞI priviţi ogórele; ada Eca, di 
cn ca şi și ce seceră in plată şi i aaa deja 
i ; i cel ce semenă, şi ` nă, fr 
37 Căci într'acésta est nă, şi cel ce seceră si Sprie A 
e cuvântul adevărat: Altul est. Cute imp 
ele sé 






ostenit; alții s'aŭ it. si 
ostenit w aty î 
nit, şi voi ați întrat in osteng] y 
nela l 
Or, 


pentru cuvântul femeei, care mărturisia: LE] ’mï 
i-a Spus tâte cal 


dem numai pentru vorb ă 
1 a ta; căci îuși ; 
a este Christosul, Mântuitorul iei am audit, şi scim că 
ar după doue qile eșind de acolo, a mers in Gaji 
alileea, 


că aŭ fost vădut tóte căte a făcut in lerusal 

i ei fuseseră la serbătâre. Şia venit lis aoas serbătâre; 

na Galileei, unde a făcut apa vin. Sus earăși in Ca. 
i eră in Capernaum un om nobil, al căruia fiii era boln 

t lisus din ludeea in Galileea za 

și se vindece pre fiiul sei; căci ra 


la el; și 1] ruga, ca si vină 
De nu veţi vedé semne și minuni, 


48 si moră. Ear lisus “i-a dis: 
49 nu veţi crede. bil i-a gis: Domne, vino maï ’na- 


Omul cel no 


inte până anu muri fiul mei. Dis-a Iisus lui: Du-te, fiul têù 


Şi a credut omul cuvântul care i-a dis Iisus, și sa 


Şi éca ducându-se el, servitorii lui "l-ai întimpinat, și 
Atunci îi întreba, de óra 


nd: Fiiul tâă trăesce | 
bine. Şi -aŭ qis: Eri in óra a șesea kai 
t părintele, că era acea óră, în 
și a credut, el și tótă casa lui. 
mn ce a făcut Jisus, după ce 


in care %-a fost mai 
Atunci a cunoscu 
care "i-a dis 
ăși al doilea se 
Galileea. 


CAP. V. za, 
€ 

alitic in diua Sămbătei. Perscypun 
întul luă Iisus lu acestă ocasiune. 
g'a suit 





a venit din Iudeea in 


Jisus ja 
ome 


decă pre un om par 


Iisus vin 
ră Iudei. Cw 


lux de căt ale 

rd v r i 
1 upă acestea eră serbătorea Iudeilor și sa or 
Io rusalem- Ear in Ierusalem este scăldătóro% oilor, 
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Bethesda, având cinci portice. Întaceia 3 
E resce de boluari; orbi, schiopi, uscați, asceptând 
uliwe ! ci înger se pogoria la un timp in scăldă- 4 
UI, : şi cel ce întra întăiu după turburarea a- 

îi turbură pet ori de ce bolă „era ținut. Deci era a- 5 

are S poen Si bolnav de trei-deci. şi opt de ani. Pre a- 6 

peh se om, Ce el. 'ăcând, şi cunoscând, că, era deja de mult 

p Ub Andu! DSUS J dig: Voiesci sî fii sănătos? R - 

dn” yare, 1-8 dis: toi l A espuns-a T 

astă Y aedstă 8 “mule, eŭ nu am pre nimene, sî me bage in 

GR) parul: Ta turbură apa; deci până când merg eŭ, altul 

ne ea. Dis-a Iisus lui: Sc6lă-te, ia-"ţi patul 8 

s pogótů ij, $i îndată omul s'a făcut sânătos: şi 'și a luat 9 

tă, Și mbl. pia, şi era într'acea qi sâmbătă. _ 

patul e; i Mei giceaii celui vindecat: Este sămbătă, nu “ţi se 10 

ec patul. El li-a respuns: Cel ce m'a făcut sănătos, 11 

cade aţi pur is: lati patul tei și ămblă. Atunci l-ai intre- 12 

acela MiA So acel om, ce "ţi-a gis: La-ţi patul têŭ și ămblă? 

t: Cine, decat nu scia cine este; căci lisus se dedese la o 13 
Ear eta mulțime într’acel loc. După aceea "l-a aflat Iisus 14 
parte, e şi Mi-a qis: Éca, te-ai făcut sănătos; de acum si nu 
i temei» ci ca sî nuţi-se întâmple ceva maï rii, Atunci amers 15 
ui A a spus ludeilor, că Iisus este cel ce "l-a făcut sănă- 
ai ' De aceea urmărial Iudeii pre Iisus, și căutai sil omore, 16 

entru-că făcea acestea sămbăta. 

P Bar lisus i-a respuns: Părintele mei lucreză până acum, 17 
j eù lucrez. Pentru acâsta mai vîrtos căutaŭ Judeii și 1 o- 18 

móre, pentru că nu numai călca sămbăta, ci și dicea că Dum- 

negei este Părinte al sei, făcându-se întgemai cu Dumnedei. 

Atunci a respuns lisus şi li-a dis: Adevăr, adevăr ic voue: 19 
Fiul nu pâte si facă de la sine nimic, de nu vede pre Părin- 
tele făcând; căcă cele ce face el, acelea şi Fiiul face asemenea. 
Căci Părintele iubesce pre Fiiul, şi "i arată tote cele ce el face; 20 
și 'i e Lira mai mari lucruri decăt acestea, ca voi si vě mi- 

i rul ti pe a scólă pre morți, şi “i înviéză; aşa 21 
ele a Lp „cari voiesce. Căci Părintele nu judică pre 22 
anang, at totă judicata Fiiului; Ca toţi si onóre pre 23 
iiu, precum onóră pre Părintele. Cel ră i 
nu onóră pre Părintele Ki ea Ad Aer R 
vaat Cel -ce asculte i -a trimis. Adevăr, adevăr dic 24 
mis, are far a ele mele, și crede celui ce m'a tri- 
in mórte 1 viét x zi n va veni la, condamnare; ci a trecut 

cum este, când ia devăr, adevăr dic voue: Vine óra, şi a- 25 

cari vor audi vor Maica vor audi vâcea Fiiului lui Dumnegeii, şi 

àja a dat şi el bea Căci precum Părintele are viâță in sine, 26 

tate si facă si; di si aibă viâţă în sine. $i "i-a dat autori- 27 

ȘI Judicată, pentru că este Fiiul omului. Nu vă 28 


9 





41 
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mirați de acésta; căci vine óra, î ` x 
29 vor audi vócea lui; Şi r sul cei e ui Cei din 
invierea vieţei, ear cei ce aŭ făcut cele i bal cele bar Min, 
30 demnărei. Eŭ de la mine însumi nu pot Zepi inviere Spre 
aud judic, și judicata mea este dtp x si fac nimic. o Con, 
31 mea, ci voea Părintelui celui ce m'a w entru că nu cayi Ua 
32 eŭ despre mine, mărturia mea nu este e De märt 
cel ce mărturisesce despre mine, și An Pe 
33 ce despre mine este adevărată. ` Voi ea ca mărturia cu este 
34 el a mărturisit adevărul. Ear eù nu ați trimis Cătră Io fa, 
35 ci acestea dic, ca si vë mântuiți. Acela. pa atturie de la ji 
şi lumina, și voi ați voit sî vě veseliți tu ra lumină Care apa 
36 Ear eŭ am mărturie mai mare decăt a lui one AU lumina ji 
cari 'mi-a dat Părintele sî le împlinesc i. ai Căci lucrate 
37 fac, mărturisesc despre mine, că Pannie m lucrar, cari e 
rintele, care m'a trimis, a mărturisit despre gi i Și Pi 
38 lui nu aţi audit vre-o-dată, nici chipul lui nu Sti on NICI vocea 
vântul lui nu °l aveţi remănênd intre voi: căi vegut. Și cu. 
39 trimis, acestuia nu credeți.  Cercaţi seama E Ael 
a avea într'insele viéță eternă; şi acelea sûnt A au VI Se pare 
40 sesc despre mine. Şi nu voiţi sî veniţi la ina: ce mărturi. 
42 viţă. Eă nu primesc ondre de la 6meni. să îi 
43 că nu aveți dragostea lui Dumnedei cu voi. Eu i «cutie 
pă A alea = S i st am venit i 
numele Părintelui mei, și nu mě primiți; de va veni ui n 
44 numele sei, pre acela veți primi. Cum puteți voi sî A i : 
cari primiți onóre unul de la altul, și nu căutați onórea cca de 
45 la unul Dumnedeă. Și nu gândiţi, că eŭ vě voii acusa la Pi. 
rintele; este cel ce vě acusă, adică Moise, în care voi vě înere- 
46 deţi. Căci de ați fi cregut lui Moise, aţi fi credut şi mie; căci 
47 el a scris despre mine. Ear dacă nu credeți scripturilor lui, 


cum veți crede cuvintelor mele ? 
CAP. VI. 


Iisus satură cinci mii de Gmenă cu cinci până; el ămblă pe apă. El 
este pânea adevărată, cure s'a pogorit din certă. 

1 Du acestea s'a dus Iisus dincolo de marea Galileei, care 
2 este a Tiberiadei. Și "i urma mulțime mare, pentru că 
3 vedeai semnele lui, cari făcea la bolnavi. Ear lisus sa sut 
4 in munte, șia ședut acolo cu discipulii sei. Și erau aprope Pas- 
5 cile, serbătóre a ludeilor. Deci rădicându-'și lisus ochii, A 
vădând că mult popor vine la dinsul, dice lui Filip: De a 
6 vom cumpăra pâni, ca sî mânânce acestia ? Ear acesta P i 
7 ispitindu-°’l, căci el însuși scia ce vrea si face, E dee: 
lip lui: De doue sute de lei âni nu li va ajunge, 0% Andreii 
Unul din discipuliă lu, ABC) 


§ dintr'inșii si ia câte pucin. 
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“ini Petru, i-a qis: Este un copil aici, care arc 9 
jatele m de orz și doi pesci; inse ce sûnt acestea da atăția ? 
cinci pi isus: Faceţi pre omeni SI șede; ȘI era, érbă multă în- 10 
ci a gis 11 deci ai șegut bărbaţii cu numčrul ca la cinci mii. 
iracel l P an d pânile, şi mulţumind, a împărţit discipulilor, 1l 
[ar Ii ulii celor ce ședeaii ; asemenea și din pesci căt ai ce- 

15 


car d Ear săturându-se ci, cl a dis discipulilor sci: Adu- 12 
ut ci šturile ce aŭ prisosit, ca sì nu se pierde ceva. Deci 13 
naţi fárăm si aŭ împlut doue-spre-dece panere de fărămături 
aŭ adunat, ani de orz, carii aŭ remas de la cei ce aŭ mâncat. 
din cinci, P ni vedâud semnul, care a făcut lisus, diceau: A- 14 

Ear = în adevăr profetul cel ce va si vie in lume. Deci 15 
cesta Sind, că vor si vie, şi si °l apuce si] facă rege, s'a dus 
ăi în munte cl singur. 
earâși fi cându-se scră, s'a pogorit discipulii lui la mare. Şi 16 17 
A P lin corabie, mergeaù dincolo de mare la Capernaum. 
intran s'a făcut deja întunerec, şi nu venise la eï lisus. Și 18 
ȘI i şa rădicat, vânt tare suflând. Deci viind ei ca la doue- 19 
i și cinci sei trei-geci de stadii, vëd pre lisus amblând pe 
mare, și apropiindu-se de corabie ; și sai înfricoșat. Ear el 20 
li-a qis: Lù sûnt, nu vă temeți. i Deci vrea si'l ia, în corabie; 21 
și îndată a sosit corabia la pământul la care ei mergeau. 

A doua gi poporul care sta dincolo de mare, vădend că nu 22 
era acolo altă corabie, decăt numai una în care intraseră dis- 
cipulii lui, și că Iisus nu a întrat în corabie impreună cu dis- 
cipulii sei, ci că discipulii lui s'au dus singuri; (Ear alte co- 23 
rabii aŭ venit de la Tiberiada, aprope de locul unde aŭ mån- 
cat pânea, mulțumind Domnul), Deci vâdend, gic, poporul, că 24 
lisus nu este acolo, nici discipulii lui, aŭ întrat şi ei în corăbii, 
şi aŭ venit la Capernaum, căutând pre lisus. 

Şi aflându-l dincolo de mare 'i-aŭù dis: Rabbi, când ai ve- 25 
nit aici? Și-a respuns lisus, șia dis: Adevăr, adevăr dic 26 
voue: Më cautaţi, nu pentru că aţă i e semne, ci pentru că 
ați mâncat diu pâni, şi vaţi săturat. ucraţi, nu pentru mân- 27 
carea cea peritâre, ci pentru mâncarea care remâne spre vicţa 
eternă, care vi va da-o Fiiul omului; căci pre acesta “l-a adeve- 
rit Dumnegei Părintele. Atunci “i-ai gis: Ce vom face, ca 28 
si facem lucrurile lui Dumnegeii?  Respuns-a lisus şi li-a dis: 29 
Acesta, este lucrul lui Dumnegeii, ca si credeţi în acela pre 
care el a trimis. Drept aceea -aŭ dis: Dar ce semn facă tu, 30 
he sI vedem, și si credem in tine? ce lucregi? Părinții nos- 31 
pan pan mannă în pustie, precum este scris: Pâne din 

-a dat si mânânce. 


e e li-a qis Iisus: Adevăr, adevăr dic voue: Nu Moise v'a dat på- 32 
m ceri; ci Părintele meŭ vidă pânea cea adevărată din ceriŭ, 
ş 9* 
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33 Căcipânealui D ŭ 
34 jutie. A mnogo este ceea ce se pogórě di 
34 i, tunci "i-aă gis: Dâmne, dă-ni acestă pn CCTii și 
35 Ear lisus li-a gis: Eù sânt på al acestă pâne tot. dă via. 
pr E pänea vieței; cel e tot. età 
A pu va d ămândi, și cel ce crede în mine i et ce vine căt Aa 
36 37 Inse vam qis, că m'aţi v&dut, și nu cr de Va înseta pi TĂ mine 
Părintele va veni la mine, și pre cel tra Tot gat ată 
38 scâte afară. Căci m'am pogorit din pe la mine, vu di 
39 mea, ci voea celui ce m'a trimis ceri, nu ca si fo OÙ 
teluï P i rimis. Ñi acest Si fac vop 
elui care m'a trimis, ca din tot ce ‘mý St. este Yoea Py ei 
40 mic, ci si "1 înviez în diuu cea de pe Ti dat, si nu 
voea celui ce m'a trimis, ca tot cine vedenn „Ni 
el si aibe viéță eternă; şi eù îl voiu î pre Fiiul şi 
1 : $ voii învia în ai? 
pe urmă. în diua 
41 Deci murmuraŭ ludeii 
udeii contra lui 
£ A h x entr ă g 
42 pânea ce s'a pogorit din ceriii ; Şi la că a dis: Eu så 
lisus, Fiiul lui losef, al căruia părinte și ni Aŭ nu este fot 
43 cum dice el: M'am pogorit din ceriù ? Dea a cunóscem? day 
44 şi l-a gis : Nu murmuraţi între voi. Nitnena a respuns Tisu 
cătră mine, de nu °l va trage Pări pe Mu póte si vi 
46 voiă învia în di ge Părintele ce ma trimis. «i Ale 
voi învia în giua cea de pe urmă. In profeți nis: și eŭ i] 
vor fi toți învețaţi de Dumnedei. Deci tot cel i. e di d, 
46 inveță de la Părintele vine cătră mine. Nu că A e 
va pre Părintele, decăt numai cel ce este de la plat zie 
47 cela a včđut pre Părintele. Adevěr, adevăr dic a iei, ză 
48 49 crede în mine are viță eternă; Eù sânt pânea vie ei Te 
. .. . v A E 
50 rinţii vostri aă mâncat manna în pustiă, și aŭ i pr 
t à maa ] » ȘI au murit.  Acâsta 
este pânea care se pogori din ceri, ca si mânânce cine-va din- 
51 tr ai și si nu moră. Eu sûnt pânea cea vie, care sa po- 
gorit in ceriă; de va mânca cine-va din acâstă pâne va trăi 
f ern, și pânea care eù voiŭ da, corpul mei este, pre care 
îl daŭ pentru viţa lumei. 
52 „Deci Iudeii disputaii între sine, dicând: Cum pote acesta 
53 și şi dea noue corpul seč si 'l mâncăm? Atunci li-a qis li- 
sus : Adevăr, adevăr dic voue: De nu veţi mânca corpul Tiiu- 
lui omului, şi nu veți bea sângele lui, nu veţi avea viéță în voi. 
54 Cel ce mânâncă corpul mei și bea sângele meii are viţă, eter- 
55 nă; și eŭ îl voii învia în diua cea de pe urmă. Căci corpul 
meiă este adevărat mâncare, și sângele meu este adevărat běu- 
56 tură. Cel ce mânâncă corpul meii și bea sângele mei, remânt 
57 in mine, și eŭ in el. Precum m’a trimis Părintele cel vi Și 
eŭ viez prin Pă rintele; așa şi cel ce më mânâncă v3 trăi pr 
„Acesta este pânea, care s'a pogorit din ceri; nu Pa 
murit; cel Ce 
n SIDĂ- 


aŭ mâncat manna, și aŭ nes 
Acestea a qis ! 





58 mine. 
cum părinţii vostri 

59 mânca pânea acestă va trăi in etern. 
gogă învățând în Capernaum. 
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iti din discipulii lui audind acestea, aŭ dis : Grei 60 
peci mu Pae cine póte sî 'l auqă? Ear Iisus sciind in 61 
te acest CUY ii lui murmuraii despre acestea, li-a dis: Ac6s- 
eS a CÀ disap". Dar de veţi vedea pre Fiiul omului suin- 62 
st vě scandali“ maï înainte? Spiritul este, care face viii; cor- 63 

du-se ind? ige nimic; cuvintele cari eŭ vi vorbesc sûnt spirit 

ul n fo {nse sûnt unii din voi, cari nu cred. Căci lisus scia 64 
şi vieți ut, cari sânt cei ce nu cred, şi care este cel ce eră 
Jin începu». Şi dicea: Pentru acesta, vam dis, că nimene nu 65 
; Aden mine, de nu "i va fi dat de la Părintele meŭ. 
pót yer ıp mulți din discipulii lui s'aă întors înapoi, şi nu 66 
iptvacel ici dinsul. Atunci a dis Iisus celor doi-spre-gece: 67 
mai àmblaŭ te voiţi si vă duceţi? Atunci i-a respuns Simon 68 
Aŭ dori $i ne. la cine ne vom duce? Tu ai cuvintele viețeï 
Petru: Dosi noi credem și cunóscem, că tu esci Christosul, Fii- 69 
eterne. nedeii celui viă.- Respuns-a lisus lor: Aŭ nu vam 70 
ul luă RNR doï-spre-dece ? Şi unul din voï este diabol. De 71 
ale) Pecariot al lui Simon vorbia, căci acela era sî’l trădea, 
ind unul din cei doi-spre-dece. 





CAP. VII. 
isus se duce întrascuns la serbarea corturilor; el dispută cu Iudeii 
asupra personei şi învețăturei sale. 
upă acestea ămbla lisus în Galileea; căci nu voia si âm- 1 

D ble în Iudeea, pentru că Iudeii căuta si 'l omóre. 

Și era aprâpe serbătorea Iudeilor, infigerea corturilor. Deci 2 3 
i-au dis fraţii sei: Treci de aici, şi mergi in Iudea, ca și dis- 
cipulii tâi si v6dă lucrurile ce taci. Căci nimene face ceva in 4 
ascuns, când caută îusuşi si se facă cunoscut. De faci acestea, a- 
rată-te lumei. Căci nică fruţii sei nu credeai întrinsul. A-56 
tunci li-a dis lisus: Timpul meu âncă nu a venit; ear timpul 
vostru este gata tot-dea-una. Nu pote lumea si vă urâscă, ear 7 
pre mine mě urăsce, pentru că eŭ mărturisesc de dinsa, că lucru- 
rile ei sânt rele. Voi suiţi-vă lu acâstă serbătâre; eŭ âncă nu 8 
mě suiii la acéstă serbătóre; căci timpul mei âncă nu s'a îm- 
plinit. ŞI acestea, dicându-li, a remas in Galileea. Ear su- 9 10 
indu-se frații lui, atunci și el s'a suit la serbătore, nu de facă, 

C cam pe ascuns. 

scala pda il căutaŭ la serbătóre, şi diceaŭ: Unde este 11 
Wi a Ina E mult cra între popor despre dinsul; căci 12 
ice, inca un este ; alții diceaŭ ; Nu, ci amăgesce poporul. 

arima oe de façă de dinsul pentru frica ludeilor. 13 
învăţa, şi Să aia serbătorei, s'a suit lisus in templu, și 14 
nefiind însă mira Iudei, dicând: Cum scie acesta carte, 15 

vețat,  Jespuns-a lor Jisus, și a gis: A mea învăţă- 16 
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i Cita si Pt ea Tu, a noa ca Mina „ua Voles 
18 te de la Dumnedei, stii óre eŭ vorbesc de ta etătură, PN ci. 
vorbesce de la sinc, caută onórea sa; ear a miue, 8% 
celui ce "l-a trimis, acesta este adevărat. si i T caută pe, Ce 
19 într'însul. Aŭ nu Moise v'a dat legea? Ši Ki reptate y Otea 
20 ține legea. De ce căutați si mă omoriți? ’ mene din op ste 
21 și a dis: Demon ai; cine caută si te omâre? sansa a 
sus li-a qis: Un lucru am făcut. și toţi vě mir Resp 
22 Deci Moise va dat circumcisiunea; (nu că esta despre 
23 de la părinți); și sămbăta circumcideți pre N Ra la Moise, ci 
primesce circumcisiune sămbăta, ca si nu se . tri Dacă on 
Moise, vě mâniaţi pre mine, pentru că am fäcut rice lege 
24 nătos sămbăta? Nu judicați dupre façă, ci : om intreg så 
judicată. i Judicaţi dréptá 
25 Atunci qdiceaŭ unii din Ierusalemiteni: Aù nu 
26 pre care 'l caută si '/ omâre? Dar éca el vorbe ul: Acesta, 
şi nimic nu " dic; nu cum-va aŭ cunoscut in ideve d de fa ă, 
27 că acesta este in adevăr Christosul? use noi seim egetorii, 
ta de unde este; ear când va veni Christos, A EE a Aces 
de unde este. hu scie 
„Atunci striga lisus in templu, învățând şi dicend: Şi 
mine sciți, și de unde sûnt sciți; și nu am venit de la mine insumi 
ci cel ce ma trimis este adevěrat, pre care voi nu '] cunâsce ; 
29 Ear eŭ îl cunosc; căci de la dinsul sûnt, și acela m'a trimis 
30 Atunci îl căutaŭ si ’l prindă; dar nimene nu 'și-a pus mânile 
31 pe dinsul, fiind-că óra lui âncă nu venise. Şi mulți din po- 
por aŭ credut într'insul, şi diceaii: Când va veni Christos, aŭ 
dâră va face mai multe semne decăt acestea, cari a făcut acesta? 
32 Au audit Fariseii pre popor murmurâni acestea despre dîn- 
33 sul, și Fariseil şi archiereii aŭ trimis servitori sî "| prindă. A- 
tunci li-2, dis lisus: Ancă pucin timp sânt cu voi, și atunci 
34 merg la cel ce m'a trimis. Më veţi căuta, și nu më veţi afla; 
35 și unde sint eŭ, voi nu puteţi veni. Atunci aŭ dis Iudei 
între sine: Unde va si mérgë acesta, că noi nu 1 vom afla? 
nu cum-va va sî mârgă la cei împrăsciați printre păgâni, Și Si 
36 înveţe pre păgâni? Ce este cuvântul acesta care a dis: Mé 
veți căuta, și nu më veți afla, și unde sûnt eŭ, voi mu puteți 
veni ? “torej, a stă- 
Ear în diua cea de pe urmă, cea mare & serbătorei, i îi 
tut lisus, și a strigat, dicend: De îuseteză cineva, ŝi ve a 
38 ne şi sî bea. Cel ce crede in mine, precum & E i 
39 din pântecele lui vor curge rîuri de apă vie. M a el 
dis el despre Spiritul, pre care era si l pamen S încă 
întrinsul; căci Spirit Sånt âncă nu era, pentru că 


28 


37 


cap. 7, 8. 135 


case.) Deci mulți din popor augind acest cuvânt 40 

zi glorifică este în adevăr profetul. Alţii giceai: Acesta 41 
m: Acesti Ear alţii giceaii: Aŭ doră va si vie Christos din 

A Christos) z nu a dis scriptura, că va veni Christos din se- 42 
e ileea ? vid, şi din cetatea, Bethlehem, unde a fost David? 
Gita Pia disbinare între popor despre dinsul. Ear unii 43 44 
sl SU oul si "1 prindă; dar nimene nu 'şi-a pus mânile pe 

: tring! 
Hi arei servitorii cătră, archierei şi cătră Farisei, şi 45 

peci Ai dis: De ce nu l-ați adus? Respuns-aŭ servito- 46 


acestia ! dată nu a vorbit om așa ca, acest om, Atunci li-ait 47 
rij: Nic e riseii: Aŭ dóră şi voi v'ați amăgit? Aŭ dóră a 48 
respu“ trinsul cineva din drăgători séŭ din Farisei? Înse 49 
credut ! i 


i (care venise la dinsul nóptea, fiind unul dintringiïi), 
codem, y 


s 


- qóră legea no tră judică pre om, de nu va audi de la el 51 
A ua. şi va cundsce ce face?  Respuns-au şi i-ai dis: 52 
lot și tu esci din Galileea ? Cercă și vedi, căci din Gali- 

£ Lă 


leca nu sa sculat profet. Şi a mers fie-care la casa sa. 53 


CAP. VIII. 

lisus értă pre femeea cea păcătâsă. El se silesce a convinge pre 

Iudei de generațiunea sa, și de chiămarea sa dumnedetscă. 
Ra lisus s'a dus in Muntele Olivilor. Şi forte de demå- 1 2 
nâță a venit earăşi in templu, și tot poporul a venit la 
dinsul, și ședâud el îi învăța. Şi aŭ adus la dinsul Cărturarii 
și Fariseii pre o femee prinsă in adulteriii, și puindu-o in 
megiloc, -aŭ qis: Învăţătorule, pre acâstă femee o am prins 
asupra faptului, comițend adulteriă. Deci Moise in lege ni-a 
ordonat, ca si se ucidě cu pietre unele ca acestea, dar tu ce 
dici? Acesta diceai, ispitindu-!]; ca sî aibă cu ce al acusa. 


Ear lisus plecându-se jos, scria cu degetul pe pământ. 
continuând ei a °l întreba, s’ 


fâră de păcat între v 


Ii opor, care nu scie legea, este blestemat. Dis-a lor Ni- 50 
acest I ? 





PE O n fe o 


i 
a rădicat, şi li-a dis: Cel ce a 
aae ] oï, acela, întăi si arunce piatra asupra eï. 

Și earăşi Plecându-se jos, scria pe pământ. Ear ei auqind, 8 9 
e de consciință, eșiaii unul după altul, începând 
sia sa atrâni până la cei maï de jos; şi a remas lisus 
netă nă ic stând in mediloc. Şi rădicându-se lisus, şi 10 
unde %i Si, mimene decăt numai pre femee, i-a dis: Femee, 
Rar ea a dis: Ene nori! tei? aŭ nimene nu te-a condemnat? 
condemn: Su: mene, Domne. 


i ) is-a, lisus ei: Nici eŭ nu te 11 
Aa du-te, şi de acum sî nu mai păcătuesci. 
iet carâși li-a vorbit lisus, dicênd: Eù sânt lumina lu- 12 


> Cel ce "mi urméză a Â AO A i ca A 
umina vieței. urmeză nu va âmbla in întunerec, ci va avé 


Deci “-au dis Fariseii: Tu mărturisesc despre 13 
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14 tine insuţi; mărturia ta nu este adevărată 
i I-a dis: De și eù mărturi `. Respu 
Ș ; e și eu mărturisesc despre mine i us. Ii 
o DSumy N 
sciu de unde am + tor ; 


E ei aice mea este adevărată; căci 
unde merg; ear voi nu sciți de unde viu «i Yeni 
16 judicaţi dupre corp, eŭ să, judic pre E Mer M 
judica ei, judicata mea este drâptă; căci nu sånt PL de voig ol 
17 şi Părintele ce m'a trimis. Şi in legea Si da : Singur, a i 
18 mărturia a doi ómenï este adevărată. Eu său este serj “Ù 
turisesc despre mine însumi; și mărturisesce des Ul ce mjo 
19 Părintele ce m'a trimis. Atunci îi diceau; Und espre a 
teă? Respuns-a lisus: Voi nu sciți nici pre lata este P ărin RA 
rintele mei; de m'aţi sci pre mine aţi sci și pre “noi re Di. 

20 Aceste cuvinte a vorbit lisus in vistierie, învăță, dl utele mei 
înse nimene nu "l-a prins; căci âncă nu venise ee n templ. 

21 Atunci earăși li-a dis lisus: Eŭ merg, și mě ve 5 ui i 
22 muri in păcatul vostru; unde merg eŭ, voï nu d sauta, și veți 
tunci diceaŭ Iudeiï: Au dóră va sî se omóre pi ent vd. 

23 Unde merg eŭ, voi nu puteți veni? i li-a dis S ca dice: 
de jos, ei siint de sus; voi sunteţi din lumea acesta ka nten 

24 din lumea acésta. Deci vam dis, că veți muri in păcatul ra 
tre; căci de nu veţi crede, că ei sânt, veţi muri in il ea 
25 vóstre. Atunci "i-ai gis: Tu, cine esci? Jis-a lor be e 
Multe am a vorbi și a, uia 


26 ce am dis voue de la început. 
ï e 9 ) i j 5 e . D A 
despre voi; dar cel ce m'a trimis este adevărat, și eù vorbese 


27 lumei cele ce am audit de la dinsul. Ear eï nu aŭ înțeles 


că li vorbia despre Părintele. 
Atunci li-a gis lisus: Când veți înălța pre Fiiul omului, a. 


28 
tunci veţi cundsce, că eŭ sûnt; și că nu fac nimic de la mine 
însumi; ci precum m'a invăţat Părintele meii, acestea vorbesc. 
29 Şi cel ce m'a trimis este cu mine; Părintele nu ma lăsat sin- 
gur; căci eu fac tot-dea-una cele ce'i sânt plăcute. 
30 31 Acestea vorbind el, mulți aŭ credut întriinsul. Atunci qi- 
cea lisus acelor Iudeï ce creduseră într'insul: Dacă remâneţi 
32 in cuvântul meŭ, atunci sânteţi discipuli ai mei in adevtr; $i 
33 veţi cunâsce adevărul, și adevărul vě va face liberi. Res- 
puns-aii lui: Noi sântem semânță a lui Abraam, și nimenul nu 
am fost servi nici o-dată; cum dici tu dar: veţi fi liberi: 
34 Respuns-a lisus lor: Adevăr, adevăr gic voue: Tot cel ce face 
35 păcatul, servul păcatului este. Ear servul nu remane m a 
urea: dar Fii â : i dacă vë va lace 
36 pururea; dar Fiul remâne pururea. Deci daci ve méih 
37 liberi Fiiul, veți fi liberi in adevăr.  Scii că sânteţi $ pii 
a lui Abraam; dar căutați si mě omoriți, patne A Di 
38 meŭ nu încape in voi. Eŭ vorbesc ceea ce am T senin 
vintele mei; și voi faceţi ceea ce ați vădut la lua Dis-a lor 
39 Respuns-aŭ și i-ai dis: Abraam este părintele nostru. 
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, g fi ai lui Abraam, aţi face faptele lui Abraam. 
ați tati si mă omoriți pre mive, omul carele vam 40 
i cu ture am audit de la Dumnedeii; acesta nu a 
Ear i udeveru voi faceţi faptele părintelui vostru. „Atunci i-ai 41 
M: antem născuți din fornicațiune, un părinte avem, 
qis’ pumnedeŭ; . De era Dumnedei părintele vostru, wati fi 42 
pre Yog lor lis "i eŭ am eşit, și am venit de la Dumnedeŭ; 
„it pre ” v ja mine însumi, ci acela ma trimis. Pentru 43 
u” m venit CE ajul mei? pentru-că nu puteți si audiţi cu- 
pu “i intelegeti E stinteţi de la părintele vostru diabolul, și 44 
sutul DE: Juj vostru voiţi a face. Acela a fost ucidător de ó- 
oft árt eput, şi nu a remas in adevăr, pentru-că nu este 
P eni de IA cei FCând vorbesce minciună, vorbesce dintr'ale sale; 
qevăr într ie te si părinte al minciunei. Ear mie nu "mi credeți, 45 
că mincinos teal adevărul. Cine dintre voi mě înfruntă de 46 
pent Te iaci vorbesc adevărul, de ce nu "'mi credeţi? Cel 47 
picat! de la Dumnedeii ascultă cuvintele lui Dumnegei; pen- 
ia a voi nu ascultați, pentru-că nu stinteţi de la Dum- 
$ 
ae aŭ respuns Iudeii, și 'i-aŭ dis: Óre nu dicem bine, 48 
„ esci Samaritean și aï demon?  Respuns-a lisus: Nu am de- 49 
i ci onor pre Părintele mei, și voi mě disonorați. Ear eù 50 
i caut onóreą mea; este cel ce caută și judică. Adevěr, a- 51 
devěr gic voue: De va păqli cineva cuvântul mei, nu va vede 
mărtea in etern. Atunci i-au dis ludeii: Acum cunoscurăm 52 
că ai demon; Abraam a murit, și profeţii; și tu dici: De va 
pădi cineva cuvântul mei, nu va gusta mórtea in etern. Aŭ 53 
doră tu esci mai mare decăt părintele nostru Abraam, care a 
murit? și decăt profeții, cari aŭ murit? cine te faci tu pre tine? 
Respuns-a lisus: De më onor însumi, on6rea mea nimic nu 54 
este; este Părintele meii, care më onóră, despre care voii qi- 
ceti, că este Dumnedeul vostru. Dar nu 1 cunâsceţi; ear eŭ 55 
il sciù ; şi de voiit dice, că nu l sciù, voii fi asemenea voue 
mincinos; înse îl sciù, și pădesc cuvântul lui. Abraam, părin- 56 
nu a fost bucuros si vedă diua mea; a vădut, şi s'a 
edu a sia Iudeii: Cinci-geci de ani âncă nu aï, și ai 57 
Ii iulia ap yo lor Iisus: Adevěr, adevăr dic voue: 58 
i zinc nen st, via raan eŭ sânt. Atunci aŭ rădicat pietre 59 
mergând pri pra lui; ear lisus s'a ascuns, și a eşit din templu, 
prin megilocul lor, și aşa a trecut. 


D 
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y CAP. IX. X. 
indecarea unui orb din nas ] 
a u , cere. Iisus de ă 
cel bun; că "și va da viéta pentru oile sale. tit a „Că este DAs 
spre a dovedi dumnedeirea sa & la lucrurile toru 
; Sale 
3 
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12 Şi trecend a vedut pre un om orb din 
^ intrebat discipulii lui, dicând: Rabbi nascere, Și» 

3 cesta seu părinţii lui, de s'a născut orb?’ “e z Dci; 
h ei ma p a pecătuit, nici părinții lui: 'espuns-a pt 

ucrurile lui Dumnedeii într'îns i trebe CA si se „ks: 

€ u. Eù trebue si q S} Se arete 


rile celuï ce ma trimis, până este diuă; vin 31 lucrez | 
5 mene nu pote lucra. Până când sûnt ini noptea, Când p; 
6 lumei. Acestea dicând,a scuipat jos, și a Ceara „Sûnt lumi 
7 pat, și a uns ochii orbului cu tină; Si» acut tină din în 


ie 
spală in scăldătórea Siloamului, da visa Mergi dT 
și s'a spălat, și a venit věđênd. FS). Deci sa dn 
8 Ear vecinii, și cei cel văduseră maj aint : 5 
9 diceati : Ai nu este acesta cel ce şedea şi ce dă Că era or 
iceaă: Acesta este; ear alții: Sémčnă a E il lina Unii 
10 Eù sânt. Deci îi diceaŭñ: Cum ți Sau dischis o i acela dice, 
Il acelu şi a dis: Un om, ce se numesce lisus, pui Respuns-a 
și a uns ochii mei, și 'mi-a dis: Mergi la scăldătorea gută, 
mului, și te spală; și mergând și spălându-mă, am iloa. 
12 Atunci "i-ai gis: Unde este acela? Dis-a: Nu sciù vegut 
13 14 ll aduc la Farisei pre cel ce Gre-când afost orb. « 
~ rą sămbătă, când lisus a făcut tină, și “i-a, dischis ochii o 
15 Atunci earăși 'l-aŭ întrebat și Fariseii, cum a primit vedere 
is-a el: Tină a pus pe ochii mei, și m'am spălat, şi văd. 
16 Deci qiceaii Gre-cari din Farisei: Acest om nu este de la Dam- 
negeii; căci nu pădesce sămbăta. Alţii giceaii: Cum pote om pě- 
17 cătos si fucă semne ca acestea? Și era disbinare între ei.  Dis-ai 
orbului earăși: Tu, ce gici despre dinsul, că a dischis ochii 
18 tei? El a dis: Este profet. Kar Iudeii nu aŭ credut despre 
dîusul, că a fost orb, și a primit vedere, până ce aŭ chiămat 
19 pre părinții acestuia ce a primit vedere. Și "i-ai întrebat, 
icând: Acesta este fiiul vostru, care voi diceţi, că sa născut 
Respuns-aii lor părinţii lui,-și aŭ 
scut orb; Dar 





20 orb? cum dar acum vede? 
21 dis: Scim că acesta este fiiul nostru, și că s'a n b 
s ochii lui nu 


cum acum vede, nu scim; séŭ cine i-a dischi d DU 
ntru SINeȘI. 


im: el este in etate, întrebaţi-!]; el va vorbi pentru) 
Acesi ï se temeaii de P Sa 
i r) - 


22 Acestea a dis părinții lui, pentru-c neait 
deja sai înțeles Iudei, că de 'l va mărturisi cineva & rio 

23 tos, si fie scos din sinagogă. Pentru aceea au dis p 
lui: El este in etate, întrebați-l. iata og obs 

04 Atunci aŭ chiămat a doua óră pre omul care sr om este 
'J-aŭ dis: Dă gloriă lui Dumnegei; noi scim, că ac 
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la a respuns și a dis: De este păcătos, nu 25 
dar ace la fost orb, şi acum văd. Atunci "i-au 26 
scâtos" - sciil: Pa meat? cum ’ti-a dischis ochii? Respuns-a 27 
hiis Ti e e şi nu aţi audit; pentru ce earăáşi voiţi si a- 
di carii, (is, de) voi voiţi si vă faceţi discipuli ai lui? Atunci 28 
lor: aŭ dórá $i aö qis: Tu esci discipul al aceluia; ear noi 
utt jurat, P jui Moise. Scim că cu Moise a vorbit 29 
qa * qiscipul e acesta nu scim de unde este. Respuns-a 30 
„eul Pi tracésta este minunea, că voi nu sciți de 
Dum ee i-a qis: ischis ochii mei. Ear scim, că Dumnedeii 31 
ou" este, ȘI ela ătoşi; ci de se închină cineva lui Dumnedeii 
unde, Jtă pre De cesta îl ascultă. Din etern nu s'a audit, 32 
uda e voes lui, p! eva ochii vre-unui orb din nascere. De nu 33 
și În 4 dischis age Aleea dei, nu ar put€ face nimic.  Respuns- 34 
: În păcate n te-ai născut cu totul, si tu ne 
vı si ?|-ati scos alara. 
URA pie a scos afară; și aflându-!], “i-a dis: 35 
a Fitul lui Dumnedeŭ? Respuns-a acela și a qis: Cine 36 
Credi m ca sî cred intr'însul? Dis-a lisus lui: "L-ai vč- 37 
este, Dome, vorbesce cu tine, acela este. Ear ela dis: Cred, 38 
qut, Și cel i şa închinat. Şi a qis lisus: Spre judicată am 39 
Dinu acestă lume, ca cei ce nu văd si vegă, şi cei ce văd 
i 6 ogi acestea unii din Farisei, cari eraŭ cu dinsul, 40 
şi iaŭ dis: Aŭ dóră și noi sântem orbi? Dis-a lor lisus: 41 
De aţi fi orbi, nu aţi ave păcat; ear acum diceți; Vedem; pen- 
tru acâsta remâne păcatul vostru. 
devăr, adevăr dic voue: Cel ce nu întră prin ușă in sta- 
ulul oilor, ci sare pe aiurea, acela este fur şi hoț. Ear 
cel ce întră prin ușă este păstorul oilor.  Aceluia i dischide 
portarul; şi oile ascultă v6cea lui, şi oile sale le chiamă pe 


nume, și le scóte. Şi când scóte oile sale, merge înaintea 4 
5 


că îi acesta de la 

e şi at (IS 

inveti pre 
it- 


X 
2 
3 


lor, și oile i urméză; căci cunosc vócea lui. Ear unui străin 
nu i urmeză, ci fug de la dînsul; căci nu cunosc vâcea străi- 
nilor, Acéstă parabolă li-a dis Iisus; ear eï nu aŭ înțeles ce 6 
eraŭ acelea ce li vorbia. 
ra o Iisus: Adevăr, adever die voue: Ei T 
üni fi hoţi; d „10 i căți aŭ venit maï "nainte de mine sint 8 
min dera i : nu i-ai ascultat oile. Eù Sint uşa; prin 9 
şi va E pei a se va mäntui, „ȘI Va intra, Și va eşi, 
juughie, şi A a ‘urul nu vine decăt numai si fure, și si 10 
sintă, * Eù A arte eŭ am venit, casi aibe viéță și cu priso- 
viéfa sa Ip a păstorul cel bun; păstorul cel bun îşi pune 11 
mia nu sant i oï. Dar năimitul și care nu este păstor, că- 12 
oile ale lui, vede lupul viind, şi lasă oile, şi fuge; 
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13 și lupul le răpesce, și rîsipesce oile.  Năimi: 
14 este uăimit și nu are grijă de oi. Eù Mitul fuge, 
sti ude sûnt păstoruj Pentru; 
15 şi cunosc pre ale mele, și stint cunoscut de la. orul ce] pă 
Părintele mě cunosce, și eii cunosc pre Pining Prep d 
16 viéța mea pentru oï. Și alte oi am, cari nu sae? Și mi au 
acesta; și pre acelea trebue si le aduc, Și vor Su din ş bu 
17 și va fi o turmă și un păstor. Pentru acesta uqi VOcea wy 
rintele mei, pentru-că eŭ îmi puii vița mea me iubeseg păi 
18 iaă.  Nimene nu o ia de la mine, ci ei o gi „ară ï Fa 
putere si o puiŭ, şi am putere earăşi si o id MU insumi, 4? 
dat am primit de la Părintele meŭ. "Acest na 
19 Deci earăși s'a făcut disbinare între Iudeï di i 
20 cuvinte. Şi giceaă mulţi dintrinșii: Are prea Causa Acestor 
21 bun; de ce îl ascultați? Alţii qdiceaŭ: Aceste cui ȘI este pe. 
de demonisat; pote demon si dischidă ochii o bila e Du sûnt 
22 Şi se celebra atunci serbătâreu innoirei in fe ul 
23 érnă. Şi ămblând Iisus in templu, in porticul i alem, și era 
24 'L-aii iucunjurat Iudeii, și "i-ai qis: Până, A Solomon, 
25 indoială? De esci tu Christosul, spune-ni de façă. Re ji in 
lor lisus: Eŭ vam dis, și nu credeţi; lucrurile cari eti ună 
26 numele Păriutelui mei, acelea mărturisesc despre mine fi u 
voi nu credeţi, pentru-că nu sûnteți din oile mele, precum TR 3 
27 dis. Oile mele ascultă vócea mea, și eŭ le cunosc, și ele i a 
28 urmeză. Şi li daŭ viéțä eternă, şi nu se vor perde in alea. 
29 şi nimene nu le va răpi din mâna mea. Părintele mei, care 
mi le-a dat, este mai mare decăt toţi; și nimene nu le póte 
30 răpi din mima Părintelui mei. Eù şi Părintele sântem una. 
31 Atunci: ludeii earăși aŭ rădicat pietre ca si arunce asupra, lui, 
32 Respuns-a lor Iisus: Multe lucruri bune vam arătat de la Părintele 
mei; pentru care lucru din acestea aruncaţi cu pietre asupra mea? 
33 Respuns-ai lui Iudeii: Pentru lucru bun nu aruncăm cu pietre 
asupra ta, ci pentru blasfemă, și pentru-că tu, fiind om, te faci 
34 însuţi Dumnedeii.  Respuns-a lor lisus: Aŭ nu este scris in 
35 legea vostră: Eù am qis, dei sănteţi? Dacă, pre acela i-a nu 
mit dei, cătră cari a fost cuvântul lui Dumneșleii, (ȘI use pute 
36 strica, scriptura); Pre acela ce Părintele a sânţit și ‘I-a e 
mis in lume, voi diceţi că blasfemă, pentru-că a qis, că pl 
37 Fiiù al lui Dumnedei? De nu fac lucrurile Părintelui mei 


v E [Ta H e cre- 
Dar de fac, dacă nu credeți in mine, 
; ; ărintele este 


38 si nu 'mi credeți. dac: edet 
deți lucrurilor; ca sì ințelegeţi și si credeți, că 
in mine, şi eŭ in el. ae , în måna 
89 Deci căutaii earăși sil prindă; ear el a sapa A de Toan 
40 lor; Şi a mers earăși dincolo de IAA sa ja dissul 
lup A >] mulţi e A 
și a remas acolo S t tite ote a 


41 boteza întăii, 


și diceaŭ: Ioan nică un semn nu a făcut; ear 
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- adevărate. Şi mulți aŭ credut acolo 42 


insule CAP. XI. ai aaa 
ză pře Lazar. Iudeii caută si ’l prind. 

Jisus îmeitză om, anume Lazar, din Bethania, satul 1 
=: er& bolna Martheï surorii ei. (Era acea Marie ce a 2 
' Mariei șI â mir, şi a sters piciorele lui cu pirul capului 
că mnul ei ar era bolnav). Deci aŭ trimis surorile 3 
ms P căria DE “Dâmne, éca acela pre care iubesci este 
ei F ] gicen ? 
Ì e 21 pă . 
Ar ' lind a dis: Acestă bólă nu este spre morte, ci 4 
bosar Jisus AU? mi i lorifice printrinsa Fiiul lui 
par li lui Dumnedei, ca sise g p 


v : ` j ` x : 5 
e glorii ~ “ubia lisus pre Martha, şi pre sora eï, şi pre 

"P mnedeit ; A „dind că este bolnav, a remas doue qile in lo- 6 
Lazar: e Şi apoi a dis discipulilor: Si mergem earăși 7 


pis-aii lui. discipulii: Rabbi, acum te căutau Indeii 8 
ei u pietre, și earăși mergi acolo?  lespuns-a lisus: 9 
şi te uciţle “dohe-spre-dece Gre in di? De va ămbla cineva diua, 

Au nu Sin otecni, pentru-că vede lumina lumei acestiea. Ear 10 
FA i Sabia cineva nóptea se va potecni, pentru-că nu are lu- 

a. Acestea vorbind, apoi li-a gis: Lazar amicul nostru a 11 
araa inse merg ca si 1 discept. Atunci aŭ dis discipulii 12 
lui: Dâmne, de a adormit, îi va fi bine. Înse lisus vorbia 13 
despre mortea lui; ear lor li se părea că vorbesce despre dor- 
mirea somnului. Atunci li-a dis lisus de façă: Lazar a murit; 14 
Și mě bucur pentru voi, că nu am fost acolo, ca si credeţi, 15 
înse si mergem la el. Deci a dis Thoma, care se numesce 16 
gémên, condiscipulilor sei: Si mergem și noi, casi murim cu el. 

Atunci viind lisus a aflat, că era de patru dile deja in mor- 17 
ment, Şi era Bethania aprope de Ierusalem, ca la cinci-spre- 18 
dece stadii. Și mulți din ludei veniseră la Martha și la Ma- 19 
ria, si le mângăe pentru fratele lor. Atunci Martha audind 20 
5 a a eşit spre întîmpinarea lui; ear Martha şedea 
îi ist Su m a dis Martha cătră lisus: Dómne, de aï fi 21 
cité ae o alu ar fi murit; Dar și acum sciù, că ori- 22 
liens: Fratele ga umnedei iți va da Dumnedei. _pis-a ei 23 
a polo da iz ia, Dis-a Martha lui: Sciii că va învia 24 
invierea, i ila Pp e pe urmă. Dis-a eï Tisus : Eù sânt 25 
i tot câ ce id ce crede m mine, de va și muri, va trăi; 
redi acésta? esce ee in mine nu va muri in etern; 26 
osul, Fial uy = Via ui; Da, Dâmne; cred, că tu esci Chris- 27 

} 1 Dumnedei, cel ce ai venit in lume. 
» S'a dus și a chiămat pre Maria sora sa 28 


hea a dicênd 
S icê . 34 a . . u Yv 
, dicând: În &țătorul a venit, şi te chiamă. Aceea, 29 
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30 cum a audit, s'a sculat iute, și a mers la dinsu] 


âncă nu venise in sat, ci era in locul unde Ilag + ng 

31 tha. Ear ludeii, cari erai cu dinsa in casă : timpi E lisy 
ênd pre Maria, că s'a sculat iute și a eşit, fi o mingii A Ar, 

32 Merge la mormânt, ca si plângă acolo. iii urmat sa i 
de era lisus, și vedendu-l, a cădut la picidrel, Maria vii tcêng. 

33 Dómne, de ai fi fost aici, fratele meii nu ar €. lui dica Wy. 
lisus, când o a vădut plângêud, și pre Iudeii «urit. 
34 dinsa plângând, a suspinat in spirit, și s'a turb Cari Yenisey “ti 
35 Unde “l-aţi pus? Jis-ai lui: Dâmme, vino dead PA 
36 mat Iisus. Atunci diceau Iudeii: ka On Ah Şi pis: 
37 unii dintrinșii aŭ dis: Aŭ nu putea acesta 1 jubiay “em 
38 ochii orbului, si facă ca și acesta sî nu mórě 9 care 
suspinând in sine, a mers la mormêut. Erą pes Atunci lisus 

39 era preste dînsa. Dis-a Iisus: Rădicățì piatra; e ă 
tha, sora mortului: Dâmne, pute deja: căci este Dis-a luj Mar. 

40 qile.  Bis-a ei lisus: Au nu "ţi-am spus că de mort de Patru 
41 vedea gloria lui Dumnegdei? Şi aŭ rădicat aa „Crede, vei 
jăcea mortul. Ear lisus 'și-a rădicat ochii sei A, Aia de unde 
42 Părinte, iți mulțumesc, că maï ascultat. Şi Ein d a dis: 
una mě asculți; ânse pentru poporul care stă iapa. tot-dea. 

43 bit; ca sî crédě, că tu m'ai trimis. Şi acestea dicână am vor. 
44 gat cu voce tare: Lazare, vino afară! $i a eşit cel iei stri- 
șurat la mâni și la picidre cu faşă, şi faça lui era le i 
măhramă. Dis-a lor lisus: Dislegaţi-l și °l lăsaţi si méng pa 
Atunci mulți din Iudeii, cari veniseră la Maria, și aŭ vădut 
Ear Gre-cari din 


45 
46 cele ce a făcut Iisus, ai credut într'insul. 
ei aŭ mers la Farisei, și li-au spus cele ce a făcut Iisus. 
Atunci archiereii și Fariseii aŭ adunat consilii, și diceaŭ: 
De ’l vom 


47 
48 Ce facem noï? căci acest om face multe semne; 


lăsa așa, toți vor crede într'insul; și vor veni Romanii, și vor 

49 lua și locul și națiunea nóstră. Ear unul dintrinșii, anume 

Caiafa, fiind archierei in anul acela, li-a gis: Voi nu sciți ni- 

50 mic; Nici cugetaţi, că ni este de folos, ca si moră un om 

51 pentru popor, şi ca si nu se piârdă națiunea întrâgă. Par 

acâsta nu o a dis de la sine; ci, fiind archierei in anul acela, 

52 a profeţit că era si moră lisus pentru popor; Și nu numai 

pentru poporul acesta, ci şi ca si adune într'una fiii lui Dumne- 

dleii cei împrăsciați. ; PE ae 

i dintr'acea di s'aii sfătuit, ca sî’l omore. Deci lisus “n 

mai ămbla de facă între ludei, ci s'a dus de acolo a 
aprópe de pustie, ata oraș, ce se chiamă Efraim; ȘI 

etrecea cu discipulii sei. a isa naxi 

55 i i erati aprâpe pascile Iudeilor ; și sai suit, mup aie 

56 la alei le mai "nainte de pasci, si se curăţescă, 





53 54 
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; și stând in templu convorbinii între sine: Ce 
a pre ju i va veni la serbitore? Ear archiereii şi 57 
ă Ă B TEE A 
A pare soră ordin, ca, de va sci cineva unde este, si de- 
i $ s : 
` jii det “in e. 
paris A si ] pri - 
pune CAP. XII. 
Ts i Iisus; el întră in Ierusalem; își predi 
:cxorele luă Lesus; e ră j îşi predice 
„aria unge Pai face a se simți trebuintă de a crede întinsul. 
>? 


tea $ M . ú A š 
mórte lile maï "nainte de pasci a venit lisus la 1 





ese - 
Eï pla ide era Lazar cel ce fusese mort, pre care 
1 pet alte: Şi "i-ai făcut acolo cină, și Martha servia; 


5 in mor 1. = i$ ? y A ~ a 
iat A n cei ce şedeau la mésă împreună cu dinsul, 


2 
ear LAZA. “Maria luând O litră cu mir de nard adevărat, de 3 
EI a picicrele lui Iisus, și a sters picidrele lui cu 
preț mate, Sar casa s'a împlut de mirosul mirului. Atunci qi- 4 
irul seil; lin discipulii lui, Iuda Iscariot al lui Simon, care era, 
cen e De cenusa vêndut acest mir drept trei sute de 5 
sI e fi dat seracilor ? čar acésta a dis, nu pentru-că era 6 
lei SI S" u seraci, ci pentru-că era fur, și avea punga, și 
ingrijit pent RET Atunci a dis lisus: Lasă-o; ; 
ngi] ce se punea în Piusa. i a quis lisus: Lasă-o; spre T 
diua îngropărei mele a păglit acesta. „Căci pre seraci pururea 8 
aveţi cu vol; ear pre mine nu m aveţi pururea. 
Deci mulţime mare din ludei sciind că este acolo, a venit, 9 
pu numai pentru Iisus, ci ca si védě și pre Lazar, pre care "l-a 
sculat din morți. Ear archiereii s'ait sfătuit, ca si omóre şi 10 
pre Lazar; Căci din causa sa mulți din ludei mergeau, şi 11 
credeai in lisus. i 
Ear a doua di mulțime mare care venise la serbătóre, au- 12 
dind că vine lisus la Ierusalem, A luat ramuri de finic, şi a 13 
eşit spre întimpinarea. lui, și striga: Osanna, bine curentat fe | 
regele lui Israel care vine in numele Domnului. Și aflând Ii- 14 
er elan eu ne, Si precum este scris: Ă Nu te teme, 15 
sui; alge ef pă SI vine la tine, şedend pe mînzul 
inte; îuse după ce s'a giorif at Ii sai a ra pre a 
că acestea eraŭ ETN des i ] ligi bari F aons uite 
ei cent pe el, şi că acestea 'i-aŭ făcut. 
Lazar din more e oie ; ae era cu el când a strigat pre 17 
ȘI întimpinat poporul, căci eta d do mon Pentra aceea De 
Deci aŭ dis Pansit in a audit că el a făcut acestă minune. 
éca lumea merge dipa e a Vedeţi, că nimic nu folosiți? 19 
Și erai Gronau I azi A 
A serbătâre e A Filini din cei ce se suiseră si se închine 20 
ethsaida Galile A acestia sau apropiat la Filip, care era din 21 
vedem pre lisus > aa ua, dicând: Domnule, voim si 
. i - 4 X i ` 
it-a Filip și a spus lui Andreiŭù, ȘI ea- 22 
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S, d: A ut ora, casi se gloritice Fiy tSus a 
devăr, adevěr dic voue: Grăuntele de grâu dul omul € Tes. 
de nu va muri, el remâne singur; ear de + căglena De 

25 fruct. Cel ce "și iubesce vița sa o vu z muri, adu! Mên, 
uresce viéța sa in acéstă lume o va conseiva. - de; 
26 ternă. De 'mi servesce cineva, si "mi Menea A viéta ce. 
eŭ, acolo va fi și servul mei; şi de "mi va se. ȘI unde i e 
onora Părintele meč. | Servi ciney sùg 
27 Acum sufletul mei s'a turburat; ȘI ce voiă aq; ara 
i ; 7 A oi 
mântuesce-mă de óra acesta; înse pentru acesta dice? Părinţ 
28 acesta. Părinte, glorifică numele tâă. Atunci am venit la ce 
29 ceriu, gkcend: Şi l-am glorificat, și earăși îl Toia cel vóc d 
poporul, care sta, şi audia, dicea: Tunet se fioo Orifica, “ar 
30 Anger vorbi lui.  Respuns-a lisus șia dis: Acé an dicea, 
31 făcut pentru mine, ci pentru voi. Acum este „tă, Yee DU s'a 
32 lumi; acum se va alunga stăpânitorul acestei lee Cata acestei 
33 mă voiă înălța de la păment, voii trage la mine pre pl eù, de 
acâsta gicea, însemnând cu ce mârte era si mórě oi Ear 
34 Respuns-a luï poporul: Noi am audit din lege că Chri 
remâne in etern; şi tu cum dici: Fiiul omului trebue si se i îi 
35 cine este acesta Fiiul omului?, Atunci lisus li-a dis: eul 
cin timp este lumina cu voi. Amblaţi până când aveţi TE bl 
ca si nu vë cuprindă întunerecul; căci cel ce ămblă in iata 
36 nerec nu scie unde merge. Până când aveți lumina, credeţi 
in lumină, ca sî fiți fii ai luminei. Acestea a vorbit "Tiens și 
mergând s'a ascuns de dinșii. 
37 Ear de și făcea atătea semne înaintea lor, tot nu credeai 
38 într'insul; Ca sî se împlinescă cuvântul profetului Isaia, pre 
care "l-a dis: Domne, cine a credut vestirea nostră? și braţiul 
39 Domnului, cui s'a discoperit? Pentru acâsta nu puteai si cred, 
40 căci earăşia dis Isaia: El a orbit ochii lor, și a împetrit ânima 
lor ; ca sî nu v6dă cu ochii lor, nici si înțelegă cu ânima, și si 
41 se întârcă, ca si “i vindec. Acestea a dis Isaia, când a vădut 
42 gloria lui, și a vorbit despre dinsul. Înse și din dregători 
mulţi aŭ credut într'însul; dar din causa Fariseilor D ing 
43 turisiaă, ca si nu fie scoși din sinagogă. Căci ei aŭ lubi 
ui Dumnedei. 


nórea Gmenilor mai mult decăt onórea l mneţ 
ce crede in mine, nu 


44 Ear lisus a strigat și a gis: Cel 
. . . . . . v . mne 
45 in mine, ci in acela ce mwa trimis. Şi cel ce me vede i s a 
46 vede pre cel ce m'a trimis. Ei am venit lumină m pr 
47 tot cel ce crede in mine, si nu remâe i ec io o mu 
ude cineva cuvintele mele, și nu crede, E p J Cel ce se lé- 

. A . . . A A e ; y 

48 am venit sî judic lumea, ci si mântuesc tum are pre cel 0e l 


pădă de mine, și nu primesce cuvintele mele, 


crede 


cap. 12, 13. 
“bit, acela îl va judica in diua cea 
| care am VOI 
că: ao ’mï-2 dat ordine ce sî dic şi ce si 
i um o trimis acela a 


1. că ordinea lui este vicţă eternă; deci cele 
A ȘI see a dis Părintele, aşa vorbesc. 
orbes ae eŭ, PL 
vor , 





CAP. XII—XVL. 


enimuli z, şi nă milință; el 

-s spală piztorele Mier gi cú Petru, se a ea i dins El 

lis ice, că ariel Set persecuțiunile ce % asceptă; promite ajutorul 

prată iscipri, Spirit, şi "i îndemnă a se ruga in numele sei. 
SA "nainte de serbătârea pascilor, sciind Iisus, că "i-a 
dar mai Lc si trâcă dintr'acestă lume cătră Părintele, 

E venit ór3, re cei din lume, i-a iubit până in finit. Şi 
ubind pre 2 si Pad diabolul deja pusese in ânima lui Iuda 
j Ce Simon sil trădea; Sciind lisus că Părintele 
Iseariot al lui sâni, și că a eşit de la Dumnedei, şi merge 

i-a dat tote AR: S'a sculat de la cină, şi "şi-a pus vestmintele; 
la Dumnegei; sa încins. După aceea a turnat apă in spă- 
şi luând, m ei a spăla piciórele discipulilor, şi a le sterge 
látore, ul cu care era încins.  Atuncia venit la Simon Petru, 
a acesta: Dâmne, aŭ tu vei simi speli piciorele? Res- 
a lisus, şi "i-a dis: Ceea, ce fac ei, tu nu scii acum; dar 
A cunósce după acestea. Dis-a Petru luï; Nu vei spăla pi- 
ciórele mele nici odată.  Respuns-a Iisus lui: De nu te voii 
spăla, nu ai parte cu mine. Dis-a „Simon Petru lui: Dómne, 
nu numai picidrele mele, ci şi mânile și capul.  Pis-a, lisus 
lui: Cel spălat nu are trebuinţă a'și spăla decăt numai picidrele; 
fiind-că este curat tot, şi voi sûnteți curaţi, dar nu toţi.  Căciel 
scia pre cel ce era sil trădea; pentru aceea a dis: Nu toţi sùn- 
tefi curați. 

Deci după ce a spălat picidrele lor, şi "şi-a luat vestmintele 
sale, ședend earăși, li-a dis: Înţelegeţi ce vam făcut? Voi mă 
chiămați Învățătorul și Domnul; și bine diceţi, căci sânt. Deci 
dacă eŭ, Domnul și Învățătorul vostru, vam spălat piciorele vós- 
tre; sunteți datori şi voi a spăla unul altuia piciorele. Căci 
i aie a d ca si faceţi precum eŭ am făcut voue. Ade- 
soi e a ea vouc: Servul nu este mai mare decăt domnul 
a e rimis mai mare decăt cel ce l-a trimis. , De sciți 
aci ai citi sûnteți de le veți face. „Nu despre voi toți vor- 

» SCIU pre cari "i-am ales; ci ca si se împlinâscă scriptura: 
< Ce mânâncă cu mine pâne a vădicat contra, mea călcăiul 
SU. Acum vi die m pă i £ a u 
ace, si credeti © maï 'nainte de a se face, ca când se va 


ă eŭ sânt. Adevăr, adevăr dic voue: Cel ce 
10 


145 
i cut tu -ăcă eŭ nu am vorbit de la mine însumi; ci Pă- 49 
ud! 
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primesce pre care eii voii trimite, primesce pre 
Min 


ce primesce pre mine primesce pre cel c : 

tibi z e m’ SASS 

Acestea gicând Iisus, s'a turburat ım Pa e trimis, > ĉar tel 
Adevěr, adevër dic voue: Cà unul din A A vorbit} 

22 Atunci discipulii căutau unul la altul, ueinţele a si mg Rit, 

23 vorbesce.  Ear unul din discipulii lui pre sa d spra den, 

Deci Simon Petru a toba isu 

Se S, 


24 era culcat pe sinul lui. 
25 cestuia sî intrebe, cine ar fi de cure vorbesce 
Și acela ră 


dămâudu-se pe peptul lui lisus i-a dis: |. 
26 Respuus-a lisus: Acelu este, căruiu eă Ca Dómne, De e 
da. Şi intingend bucăţica o a dat lui Îi 1 bucă ica ati! 
27 Simon. Şi după ce a luat bucăţica, a întraţ „SCariotul al | 
28 Atuuci “i-a dis lisus: Ce ai si faci fă maj Sa mul Sata q 
nimeue din cei ce ședeai la mâsă nu a înţel 
29 gis-o. Căci unii socotiai, fiind-că Iuda Sp baia pentru ce y. 
Iisus: Cumpără cele ce ni trebuesc la serbătóre. sgo căi dice 
, Ca si dea 


A ceva seracilor. 
0 Atunci el, după ce aluat bucăţica, î ă PI 
31 n6pte. Deci eșind el, a dis pipi A ali > ȘI era deja 
32 omului, Și Dumnedei s'a glorificat prin el. Daca aa Fiu 
s'a glorificat prin el, îl va glorifica Dumnedeă in Duzanegei 
33 dată il va glorifica. Copiilor, âncă puçin sânt cu a dare 
căuta; și precum am gis ludeilor: Unde ei merg Ai, më veţi 
34 veni; așa acum ic voue. Comandament noi dai ou ri 
si vě iubiți unul pre altul; precum eŭ vam iubit. ca e Ca 
35 vě iubiţi unul pre altul. Într'acesta, vor cunâsce toţi e u 
discipuli ai mei, de A avé dragoste între voi. dan 
36 Dis-a Simon Petru lui: Dómne, unde mergi? respuns-a lisus 
lui: Unde merg eŭ, nu'mi poţi urma acum, ear mai pe urmă 
is-a Petru lui: Dómne, de ce nu'ţi pot urma 
Respuns-a lisus 


21 


37 îmi vei urma. 

38 acum? vieța mea îmi voii pune pentru tine. 
lui; Vi6ţa ta o vei pune pentru mine? Adevăr, adevăr iţi dic: Nu 
va cânta cocoșul, pănă ce de trei ori te vei lepăda de mine, 

XIV Si nu se turbure ânima vóstră; credeţi in Dumnedeii, cre- 

2 deţi și in mine. casa Părintelui mei sânt multe 
locașuri; ear de nu, ași fi dis voue. Eŭ merg si vi gătesc loc. 

3 Şi de merg si vi gătesc loc, eurăși voiă veni, şi vě vuii lua la 

4 mine; ca unde sânt eŭ, acolo si fiţi și voi. Și unde merg eŭ 

5 sciți, și calea sciți.  Dis-a Thoma lui: Domne, nu scm eo 

6 mergi; și cum putem sî scim calea?  Jis-a lisus lui: Eù sân 
calea, adevărul și viéța; nimene nu vine la Părintele, decât AA 

7 maï prin mine. De m'aţi fi cunoscut pre mine, afi fi i 
i pre Părintele mei; şi de acum îl cunsceți, și E aci 

8 Pis-a Filip lui: Dâmne, arată-ni pre Părintele, ee ` B 

9 Dis-a lisus luj: Atăta timp sûnt cu voi, șinu mâl c , 


oar. 14, 15. 147 
"e mi vădut pre Părintele; și cum 
co m'a E Ia Au ai că eŭ in Pinntele, 10 
l : nine este? cuvintele, cari eŭ vî vorbesc, nu le 
ti zintele n eo ear Părintele cel ce locuesce in mine, a- 
la DI Credeţi mie, că eŭ in Părintele, și Păriu- 11 
lu face . . ear de nu, credeţi mie pentru înseși ucrurile. 
celt mine etes. oue: Cel ce crede in mine, şi acela va face 12 
tele ei adever goi da. va face mai mari decăt acestea; căci 
do ile, ri eu n l ael: Şi ori-ce veți cere in numele mei, 13 
alee la P ărinte te se glorifice Părintele in Fiiul.  Ori-ce 14 
SE ea voiil face ; Cai eŭ voiŭ face. 
ace cere in nuMe adiţi comandamentele mele. Şi eŭ voii ru- 15 16 
ve) e mě ii A P alt Mângăitor va da voue, ca si remăe cu 
ga Pre p iată Spiritul adevărului, pre care lumea nul pote 17 
Pg in etern: + nu 7] vede, nici nu ’l cunósce; ear voi „Îl cu- 
rimi, pentru-c® ece cu voi, şi va fi in voi. Nu vě voii lăsa 18 
mosceţii căci Po, Âncă puçin, și lumea nu mă va mai 19 
orfană; Voi ven veţi vedé; fiind-că, eŭ trăesc şi voi veți trăi. 
ved6; car vol KA cunósce voi, că eŭ sint in Părintele mei, şi 20 
Într'aceă, a T eŭ in voi. Cel ce are comandamentele mele 21 
roi i esce, acela este care me iubesce, și cel ce mě iubesce 
iri fi iubit de Părintele mei, şi eŭ îl voii iubi, și mă voiu face 
ei nai dinsul Iuda, (nu Iscariot): Domne, de unde vine, 22 
că noue vei si te arăţi, și nu lumei? „Respuns-a lisus şi "i-a 23 
dis: De mě iubesce cineva, va pădi cuvântul meŭ; şi Părintele 
mei îl va iubi, și vom veni la el, și vom face locaș la dînsul. 
Cel ce nu mă iubesce, nu pădesce cuvintele mele; şi cuvântul 24 
care audiți nu este al mei, ci al Părintelui ce wa trimis. A- 25 
cestea vi dic, dncă find la voi. Ear Mângăitorul, Spiritul cel 26 
Sânt, pre care °l va trimite Părintele in numele mei, acela vă 
va învăța tote, și vi va aduce aminte tote cele ce am vorbit voue. 
Pace las voue, pacea mea daŭ voue; nu precum lumea dă, eŭ 27 
daŭ voue; si nu se turbure ânima vâstră, nici si se înfricoșeze. 
Aţi audit că vam gis: Eù merg, și viii earăși la voi. De m'aţi 28 
iubi, Vaţi fi bucurat, că am dis: Merg la Părintele; căci Pă- 
rintele mei mai mare decăt mine este.  Șiacum vam dis mai 29 
nainte până a nu se întâmpla, ca, când se va întâmpla, si cre- 
deţi. i Nu voiii mai vorbi multe cu voi; căci vine stăpânitorul 30 
acestei lumi, dar nu are nimic în mine. nse sî cunâscă lu- 31 
mea, cå iubesc pre Părintele, și că așa fac precum mi-a ordo- 
nat Părintele. Sculaţi-vă si mergem de aici. 
Ri sunt viea cea adevărată, și vierul este Părintele mei. XV 
situa Pila vița din mine, care nu face fruct, o sete; şi tâtă 2 
uct o curăţesce, ca si facă mai mult fruct. Voi 3 


10% 
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sânteţi deja curați in privința cuvântului, car 
4 Remâneţi in mine, şi eu in voi. Precum vița re vam š 
fruct din sine, de nu va remåné in vie, aşa die pót Orbit 
5 remâné in mine.  Eă sint viea, voi vițele. Cel voi, de u pe 
mine şi eŭ într'insul, acela aduce mult fruct- c Se remâne M 
6 nu puteţi face nimic. De nu remâne cine-va, i fâră de AA, 
afară ca vița şi se usucă; și o adună, Şi o în. Mine, s dee 
7 arde. De remâneţi in mine și cuvintele mele uneă in al 
8 ori-ce veţi vré, veţi cere, și vi se va face. Temân jin ți 
rifică Părintele mei, ca si aduceți mult fruct, și esta se gl 
cipuli ai mei. Ie Al N dis, 
PE Bgas iş, 
9 Precum me a iubit Părintele pre mine, așa eŭ vami: 
10 remâneţi in dragostea mea. De veţi pădi am iubit pre sg. 
mele, veţi remân€ in dragostea mea, precum og „andamenteje 
11 mandamentele Părintelui mei, şi remăiă in diaa. am pădit co. 
cestea am vorbit voue, ca bucuria mea si jo că lui. A. 
curia vâstră si fie plină. n VOI, și bu. 
12 Acesta este comandamentul mei, ca, si vě iubiţi unu] 
13 precum eŭ vam iubit pre voi. Maï mare dragoste de pre altul, 
nimene nu are, ca si'şi pue cine-va viéța sa pentru fue acesta 
14 15 Voi siinteţi umicii mei, de faceţi căte eŭ vi ordon. Den a 
nu vě maï dic servi; căci servul nu scie ce face ÎN varul Sa 
ci vam gis amici; căci tote căte am audit de la Părintele si 
16 am arătat şi voue. Nu voim'aţiales pre mine; ci eŭ mata als 
pre voi; și vam orînduit, ca si mergeţi, și sî aduceți fruct i 
ca sî remăe fructul vostru; ca ori-ce veți cere de la Pärintel 
Acestea vî ordon, ca sî vě iubiți 






17 in numele mei, si vi dea. 
unul pre altul. 
18 De vě uresce lumea, sciți că wa urit pre mine mai "nainte 
19 decăt pre voi. De aţi fi din lume, lumea ar iubi pre al sei; 
ear pentru-că nu sânteți din lume, ci eŭ vam ales din lume, 
20 pentru acâsta vě uresce lumea.  Aduceţi-vă aminte de cuvên- 
tul, care v'am dis: Servul nu este mai mare decăt domnul sei. 
De m’aŭ persecutat pre mine, vă vor persecuta și pre voi; de aŭ 
21 pădit cuvântul mei, vor pădi și al vostru. Înse tote acestea vi 
vor face pentru numele meii, pentru-că ei nu sciù pre cel ce 
22 ma trimis. De nu aș fi venit, și nu li-aș fi vorbit, nu ar ave 
23 păcat; ear acum nu aŭ pretecst pentru păcatul lor. Cel S 
24 mě uresce, uresce și pre Părintele meŭ. De nu aş fi a 
lucrurï între eï, cari nimene altul nu a făcut, nu ar ave ein 
ear acum aŭ și vădut, și maŭ urit și pre mine, și pre legea 
25 tele mei. nse așa se va împlini cuvântul cel scris 10 
lor: M'aii urit fără causă. „ouă erizpite de 
26 Ear când va veni Mângăitorul, pre care eu volu PA. 
la Părintele, adică Spiritul adevărului, care purcede 
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va mărturisi despre mine.  Ancă, și voi veţi măr- 27 

„dle acela ûnteți cu mine de la inceput. 

rinte, sind-că S$ vorbit, ca sî nu vě scandalisați. Ei vë vor XVI 2 

cestea val inagogi; şi vine timpul, ca tot cel ce vě va u- 

A scóte an că face un serviciă lui Dumnedeŭ. Şi aces- 3 

sii i tă pentru-că „nu au cunoscut. pre 1 ărintele, nică 

tea vi. vor Înse acestea vam vorbit, ca dacă va veni timpul, 

re mine „aminte de cle, că eŭ vam spus. Şiacestea nu vam 

Di aduceți ut, pentru-că eram cu voi. Ear acum merg 

-pus de la ini şi nimene din voi nu mě întrebă: Unde 

la cel ce Toi pentru-că wam vorbit acestea, întristarea a im- 


4 
5 
6 
sut ânimă e adevărul: Vi este de folos, ca sî më duc; 7 
Înse eu vi, voiă duce, Mângăitorul nu va veni la voi; ear 
căci de nu p ce, îl voiii trimite la voi. Şi viind acela, va 8 
de mă voii le. ăcat, şi de dreptate și de judicată: De pě- 9 
mustră ear nu sed. în mine; De dreptate pentru-că merg 10 
pab Retele mei, și nu mě mai vedeţi; De judicată, pentru- 11 
e tă înitorul acestei lume s'a judicat. , 
că ei multe am a vi dice, înse nu puteţi a le purta acum. 12 
Ear când va veni acela, Spiritul adevărului, vč va conduce la 13 
tot adevărul; căci el nu va vorbi de la sine; ci căte va audi va 
sorbi, şi vi va vesti cele viitore. Acela mě va glorifica; căci 14 
va lua dintr'al mei, şi va vesti voue.  Tote căte are Părintele 15 
sânt ale mele; pentru acâsta am gis, că va lua dintral mei, şi 
va vesti voue. 
Pucin, și nu më veţi vede; şi earăși pucin, şi më veţi vedé, 16 
că merg la Părintele mei. Atunci unii din discipulii lui aŭ 17 
dis între sine: Ce este acâsta ce ni dice: Puciu, şi nu mă veţi 
vede; și earăşi pucin, şi mă veţi vedé; şi: Merg la Părintele 


mei? Deci qliceau: Ce este acâsta ce dice: Pucin? nu scim 18 
ce vorbesce, 


Ear cunoscând lisus, că vreaii sil întrebe, li-a 19 
(is: De acesta vě întrebaţi între voi, că am dis: Pucin, şi nu 
më veţi vedé, şi earăși pucin și mě veţi vedé? Adevăr, ade- 20 
văr dic voue : Voi veți plânge și vě veţi tângui; ear lumea se 
va bucura; ȘI Voi vč veți întrista, înse întristarea vóstră se va 
a a a oine N Femeea, când nasce, are întristare, pen- 21 
aee dad, óra eï; ear dacă nasce copilul, nu și mai aduce 
eci și vol i penini bucurie, că sa născut om in lume. 
3 Du ici a ți intristare acum; inse eurăși ve voiu vede; şi se 22 
akor E osea, ȘI bucuria vostră nimene nu o va lua 
adevăr die y SU) acea gi nu me veţi întreba nimic. Adevăr, 23 
vi va dè, Da -n-ce veți cere de la Părintele in numele mei 
rei și veli | “cum nu aţi cerut nimic în numele meŭ; ce- 24 
i ua, ca bucuria vâstră, si fie deplină, 
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25 Acestea vam qis in parabole; înse va veni cr 

voiă ma! vorbi in parabole, ci vi voiă vesti Si Când n 

26 Părintele.  Într'acea di veţi cere in numele meg rit i ~vi 

27 că eŭ voiii ruga pre Părintele pentru voi; v Și nu i Dre 

tele vë iubesce, pentru-că m'aţi iubit, și ați cred e uy Pan 

28 de la Dumnegei. Eşit-am de la Părintele şi a > Că a nn. 

me; earăși las lumea, și merg la Părintele. m venit in N 

29 Dis-aă lui discipulii: Eca, acum vorbesci lămuri ui 
30 besci in parabolă. Acum cunâscem, că scij tote be. Și Du y 

bue, ca si te întrebe cineva; prin acâsta, credem. - ȘI nu'ţi = 

3] 32 la Dumnegei. Respuns-a lor lisus: Acum crede Că ay eşit d 

ne óra, și acum a sosit, ca si vă risipiţi fie-care le Éca „€ 

si më lăsaţi singur; dar nu sânt singur; căci Pări ale A 

33 mine. Acestea v'am vorbit, ca in mine sî aveţi intele este Î 
strîmtorare veţi av6; înse îndrăsniți; eù am birat om 

ea, 


CAP. XVII. 
Rugăciunea lui lisus. 
1 A cestea vorbind lisus “și-a rădicat ii sei i 
A gis: Părinte, a venit dra: glorifică pă, a Pe Și a 
2 Fiiul tâă si te glorifice; Precum i-ai dat putere its 
3 corpul, ca si dea vi6ţă eternă tuturor celor ce “-aj d este tat 
cesta este vieţa cea eternă, ca si te cunóscě pre tine pre nul 
adevăratul Dumnedei, și pre lisus Christos, pre care aj tri a 
4 Eŭ te-am glorificat pe pământ; am finit lucrul, care mi-ai dai 
5 sil fac. Şi acum, Părinte, glorifică-mă tu la tine însuți e 
. gloria care am avut la tine, mai 'nainte de a fi lumea. 
6 Eŭ am arătat numele tă 6menilor, pre cari 'mi-ai dat din 
lume; ai tâi erai, și mi “i-ai dat; și au păgit cuventul tâi, 
7 Acum aŭ cunoscut, că tote căte 'mi-ai dat sint de la tine. 
8 Căci cuvintele, cari 'mi-ai dat, le-am dat lor; şi ei le-ai primit, 
i aŭ cunoscut in adevăr, că am eşit de la tine, și aŭ credut, 
9 că tu maï trimis. Pentru acestia mě rog, nu pentru lume mă 
10 rog; ci pentru acestia, pre cari "mi-ai dat, căci sûnt ai tâi. Și tote 
ale mele sânt ale tale, și ale tale sânt ale mele; și m'am glo- 
11 rificat întwinșii;, Şi eŭ nu mai sânt in lume, ear acestia sûnt 









in lume, și ei viă lu tine. Părinte sânte, păgesce-i in numele 
12 tâă, pre cari 'mi-ai dat, ca si fie una precum și nol. Când e- 
ram cu eï in lume, eă îi pădiam in numele t6ă; pre cari mi-ai 
dat, "i-am pădlit, și nimene dintriinșii nu s'a pierdut, decăt ai 
13 maï fiiul perdării; ca si se împlinéscă scriptura, Ear ia 
viii la tine, și acestea vorbesc in lume, ca si aibă bucuria me? 
deplină întru ei. oa 
14 Pii li-am dat cuvântul tâă; și lumea, "i-a urit, Pau, pa 
15 sânt din lume, precum eŭ nu sûnt din lume. Nu me 1% 
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din lume; ci ca sii păgesci de cel râi. Ei nu 16 
1 iul di * acum nici eŭ nu sânt din lume.  Sânţesce-i 17 
ñ si tu e pr uvâutul têù este adevăr. Precum mai tri- 18 
t vărul tev? Si eŭ i-am trimis pre eï in lume. Şi pentru 19 
ade jume, 2$% A ca și eï si fie sânțiţă întradevăr. Şi nu 20 
mis ID ý mă sa mă rog, ci și pentru cei ce vor crede in 
D pentru ee ae Ca toţi si fie una, precum tu Părinte 21 
pu rin curenti. « dd, şi acestia si fie una in noi; ca si cré- 
mine Le și ei ora trimis. Âncă şi gloria, care 'mi-aă dat, 22 
> Jumea că a si fie una, precum noi sântem una. Eù în- 23 
dë -o lor a mine, ca eï si fie perfecţi într'una, și ca si cu- 
i eb, i sI pr tu mai trimis, și i-ai iubit pre ei, precum m'ai 
č lumea, 
re an ca acei, pre cari "mi-ai dat, unde sânt ei sî 24 
părinte; iată ca sî védě gloria mea, care tu "mi-ai dat; căci 
fie și €l aa mai "nainte de întemeierea lumei. Părinte drepte, 25 
i wa iubi a cunoscut, ear eŭ te-am cunoscut, și acestia aŭ 
jumea “a pi tu m'ai trimis. Şi li-am făcut cunoscut numele 26 
cunosc? voiù face cunoscut, ca dragostea, cu care m'ai iubit, 
eu, 


a 


si fie într'înșii, ȘI eù întru ei. 


CAP. XVIII. 


i inde şi se duce la Anna şi la Caiafa. 
POREN d dînsul. lisus înaintea luă Pilat. 


cestea vorbind lisus, a eşit cu discipulii sei dincolo de 1 

păriul Kedron, unde era o grădină, in care a întrat cu 
discipulii lui. Şi scia şi luda, cel ce l-a trădat, Jocul; căci 2 
de multe-ori se aduna lisus acolo cu discipuhi sei. Atunci 3 
Iuda luând cohorta și servitori de la archierei şi de la Farisei, 
a venit acolo cu felinare şi cu făclii, și cu arme. 

Ľar lisus sciind tote cele ce erau si vie asupra lui, eșind l-a dis: 
Pre cine căutați?  Respuns-aă lui: Pre lisus Nazarinianul. Dis-a 
lor lisus: Eù sânt. Şi era şi luda cel ce °l trăda cu dinșii Deci 
după ce l-a gis: Eù sunt, s'aii întors înapoi, și aŭ cădut jos. 
şi earăși i-a întrebat: Pre cine căutați? Ei au qis: Pre lisus 
Nazarianul, Respuns-a lisus: V'am spus, că eŭ sânt; deci de 
mé căutați, lăsaţi pre acestia si se ducă. Ca sî se împlinâscă, 
îl aice el a dis: Pre cari W-ui dat mie, nu am perdut din- 

ȘII nici pre unul. 

Atunci Simon Petru, 
servitorul archiereului, 


Petru se ltpădă 


SIP 


«o 00 


„având sabie, a scos-o, și a lovit pre 10 
mele servitorul; și i-a tăiat urechea lui cea dreptă. Nu- 
posi k ui era Malch. Atunci a is lisus lui Petru: 11 
e tra In tecă; potirul care 'mi-a, dat Părintele, aŭ nu 


Atunci T aa i ETER i 
unci Cohorta, ȘI căpitanul şi servitorii ludeilor aŭ prins 12 
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13 pre lisus, și "l-ai legat; Și 'l-ait dus maï întăiă ] A 
i E Na. 


14 era socru Caiafii, care era archiereŭ in anul acela 
iafa cel ce a sfătuit pre Iudeï, că este de folos 4 i epi 
pentru popor. > St mórg pa Ca, 
Un om 


15 _ Ear Simon Petru urma lui lisus, şi celi-l-alt aq: 
discipul era cunoscut archiercului, Și a întrat $ discipu : 

16 in curtea urchiereului. Far Petru a stătuţ la ipreună o p 
a eşit cela-l-alt discipul, care era cunoscut. a afară, 4 Sus 

17 vorbit cu portărâsa, și a dus in întru pre Pete "Chieteului uac 
vitóre portărésa a dis lui Petru: Nu cumva Pu Atunci 3 

18 pulii acestui om? El dicea: Nu sûnt. Si jA : esci din “er 
torii, cari făcuseră foc, căci era frig, şi = cula evil Sery 
stu cu dinșii încăldindu-se. , glia; Și Petr, 

19 Întracestea archiereul a întrebat - a 

; a A, b pre lisus de a... 

20 lui și de invěțătura lui. Respuns-a lisus lui: Bu discipuli 
lumii de facă; eŭ tot-dea-una am învăţat in sia md à vorbit 
plu, unde toţi Iudeii se adună; şi într'ascuns nu S0gĂ și In ten. 

21 mic. Ce mă întrebi? întrâbă pre cei ce au E vorbit ni. 

22 vorbit; éca, acestia sciă cele ce am vorbit eŭ. Ši” ce liam 
cênd el, unul din servitori ce sta înainte a palna i 

23 glicând: Așa respundi archiereului? Respuns-a, isus H pla 
vorbit r6ă, mărturisesce de râă; ear de am vorbit bine, i-a 

24 ce më baţi? Ear Anna l-a trimis legat la Caiafa luarea 

25 Ear Simon Petru sta și se încăldia. Deci diseră lu 
cumva și tu esci din discipulii lui? Eur el a negat, gicând: Nu 

26 sânt. Dar unul din servitorii archiereului, fiind rudenie a 
celui ce “i-a tăiat Petru urechea, a dis: Ai nu te-am vădut ei 

27 in grădină cu dinsul? Atunci Petru earăși a negat; si îndată 

a cântat cocoșul. 

28 Atunci aduc pre lisus de la Caiafa în pretoriii, și era de- 
mineţă; dar ei nu aŭ intrat în pretoriii, ca si nu se spurce, 

29 tiind-că aveati si mânânce pascile. Drept aceea Pilat a eşit 

30 la ei, și a dis: Care acusaţiune aduceţi contra acestui om? Re- 
spuus-aă și -uă dis: De nu ar fi fost acesta, făcător de rele, nu 

31 "l-am fi trădat ţie. Atunci Pilat li-a dis: Luaţi-] vol, ŞI Ju- 
dicați-l dupre legea vâstră. Deci i-ai gis Iudeii: Nu pere 

32 permis si omorîm pre nimene. Ca si se împlinescă cuvei 
lui Iisus, carele a dis, însemuând cu ce morte era si more. e 

33 Atunci Pilat earăşi a întrat in pretoriu, și & chiămat Ei, 

Respuns-a Jisus lui: 


34 lisus, şi Y%-a dis: Tu esci regele Iudeilor? 0 Re- 
35 De la tine dici acâsta, scă ţi-ai spus alții despre i ardie 
1 dâră sů 12 Poporul teù și 

Aŭ doră sânt ludei? lo) Jmpăràțja 


spuns-a Pilat: ai 
36 te-aŭ trădat mie; ce ai tăcut? Respuns-a Iisus: a di- 
mea nu este diutr'acéstä lume; dacă imperăţiă ri Alei fi tră- 
tracâstă lume, apoi servii mei sar lupta, Că Si DU 
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acum împerăţia mea nu este de aici. Deci 37 
= ear 


i oi A a; = a S A Z ï 
[udeilo! ' Au rege esci tu? Respuns-a, lisus: Tu dică; căc 
dat dis Pilat: E acesta mam născut, și spre acâsta am ve- 
-t Vant eŭ. Spre 
S 
t 


arturisesc adevărul. Tot cel ce este din a- 

a si marut i je i ia ag 
reg! i jume, C2, ea mea. þis-a Pilat lui: Ce este adevărul? 38 
a, ascultă cui. earăşi a eşit la Iudei, și li-a dis: Fi nu , 
de aj costă qi à întrinsul. Dar aveți datină, ca si vi eli- 39 
du nici “i la pasci; decă voiți si vi eliberez pre regele Iu- 
peret pre iei toți earăși aŭ strigat, dicând: Nu pre acesta, 40 
deilor? Barabba. Ear Barabba era hoţ. 
. "e 
ci pl 


CAP. XIX. 


Iisus Viciuit, a i di Dati rca, Mortea şi 
i luând Pilat pre Iisus l-a biciuit. $i ostașii îm- 12 
Ati d cunună de spini aŭ pus pe capul lui, și "l-ai 
i E NEE de purpură, și diceaŭ: Bucură-te, Regele 
îmbrăcat m Şi 11 pălmuiaă. Atunci Pilat earăşi a eşit afară și 34 
Judeilor- tes îl aduc voue afară, ca sî cunâsceţi că nu aflu nici 
l-a bet dai Atunci lisus a eșit afară purtând cununa de 5 
piu și vestmêntul de purpură. Și Pilat lia gis: Éca omul! 6 
Far archiereii și servitorii vedendu-l aŭ strigat, dicend: Cruci- 
fă- crucifiă-"l. Dis-a lor Pilat: Luaţi-l voi, şi K crucifiați ; 
căci eii nu aflu nici o vină într'însul. Respuns-aă Iudeii lui: 7 
Avem lege, și dupre legea nâstră i se cuvine si mâră, pentru- 
că sa făcut însuşi Fiiu al lui Dumnegeii. 
"Deci Pilat audind acest cuvânt, mai mult s'a temut. Şi ea-89 
ăși întrând in pretoriă a qis lui lisus: De unde esci tu? Far 
lisus nu i-a respuns. Atunci Pilat "i-a, qis: Mie nu "mi vorbesci? 10 
aŭ nu sci, că am putere si te crucificii, și am putere si te eli- 
berez?  Respuns-a Iisus: Nu ai ave nici o putere asupra mea, 11 
de nu ti-ar fi fost dat de sus; de aceca celce wa trădat tie, 
mai mare păcat are. 
„Vin acel timp căuta Pilat si 
dicând: De vei elibera pre 
cel ce se face însuși re 





1 elibereze; ear Judeii strigau, 12 
acesta, nu esci amic Cesarului; tot 
Pilat audină Lege se revoltă contra, Cesarului. Ear 13 
sii Fi ao cuvent, a scos afară pre Iisus, ȘI a ședut pe 
lete d. hu in locul ce se chiamă, Lithostroton, ear e- 
6ra ca la : a: „ȘI era diua cea precedentă pascilor, ȘI 14 
di an iat: sa Și a dis Iudeilor: Eca regele vostru! Ear 15 
pre regele oal e » ia- crucifiă-"l! Dis-a lor Pilat: Si crucific 
umaj din ei Respuns-aŭ axchiereii: Nu avem rege decăt 
pre lisus «Sar. Deci "l-a trădat lor la crucifiare. Și aŭ luat 16 
Şi i ȘI "l-au dus. 
va 
ucéudu-’$i crucea sa a eșit la locul ce se chiamă al Că- 17 
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18 păţinei, care se dice evreesce Golgotha: Aici 
şi împreună cu el alţi doi, de o parte și d CĂ "l-au 
19 pre cae 51 de alta, şi in pitat 
ar Pilat a scris ti i'l- s 
a a aa a a 
Iudeï aŭ cetit acest titlu; căci locul unde s;, Deci mul ‘ctis, 
aprópe de oraş, și era scris evreesce elie ucibat pl da 
21 Atunci archiereii ludeilor aŭ gis lui Pilat; SSce și latin, Ca 
22 Iudeilor; ci că el a gis: Ei sint Regele ludeilo, “Tie: Reta 
Pilat: Ceea ce am scris, am scris. eilor. R 
23 i Ear ostașii, când aŭ crucifiat pre lisus, aŭ lu i 
a a a pare mpi 
ARDON op AT Ona PATAC Ont EBU, OE RUS preste tot; Degi 
is între dînşii: Si nu ’l sfășiăm, ci si aruncă Ot;  Deciai 
dinsul, al căruia va fi; ca sî se împlinâscă pei sorți pentry 
Împärțit-aŭ vestmintele mele loruşi, şi eta mir ce qice: 
ji aŭ Ton ON RT aŭ făcut ostașii. Chitonul me; 
ar lângă crucea lui lisus sta a lui, şi 
26 Maria a lui Cleopa, şi Maria Magdalena. Sa ee hi 
mama, sa, și pre discipulul stând, pre care iubia i feud pre 
27 sale: Femee, éca fiiul teă! Apoi a dis disci ulul di rien 
ma tal Și dintr'acea oră ə. luat-o discipulul ip k i 
28 După sceea, sciind lisus, că tóte sai finit, ca As a 
29 néscă scriptura, a dis: Mi sete. Şi era acolo pa a 
de oțet; ear ei împlênd un burete de oţet, și puindu-! in rima 
30 'l-ai adus la gura lui. Deci lisus, când a luat oţetul, a şi 
S'a finit; și plecându-'și capul, 'și-a dat spiritul. 
31  Earludeii, ca sî nu remăe pe cruce corpurile sămbăta, fiind- 
că era vineri, (căci diua sămbătei aceleia era mare) aŭ rugat pre 
32 Pilat si li se sdrobescă fluerile și si se rădice. Deci ai ve- 
nit ostașii, și aù sdrobit fluerile celui d'iutăiii, și celui-l-alt ce 
33 s'a crucifiat cu el. Ear viind la lisus, și vădend că murise 
34 deja, nu %-aui sdrobit fluerile; Ci unul din ostași a împuns cu 
sulița cósta lui, și îndată a eşit sânge și apă. : 
35 Şi cel ce a vedut a mărturisit, și mărturia, lul este aderă 
36 rată; şi acela scie, că dicea devărate, ca și voi si credeți. Cin 
acestea s'aŭ făcut, ca sî se împlinéscă scriptură: Os nu i T 
37 sdrobi dintriusul. Si earăși altă scriptură qice: Vor ve ép 
care "l-ai împuns. ; 
38 Ear după acestea Iosef din Arimathea, fiind 
lui Iisus, dar întrascuns pentru frica Iudeilor, Deci a venit 
lat, ca sî ia corpul lui Iisus; şi a dat voe! 
39 şi a luat corpul lui Iisus A venit și NIcodee,. e de smi` 
“nainte venise la lisus n6ptea, aducând A ri Í 
40 nă și de aloe, ca o sută de litre. Atunci aŭ 


egele 


şi el discipul al 
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A ï miresme, precum este 
A at în giuleluri cu i | 
; 1-aŭ rd opa. „Ear in locul unde s'a crucifiat era 41 
E} d 110% a 
el 


e ê i, in care nimene nici o do- 
isu5 Yu nă mormânt nou, i 
patins şi E, de Deci acolo aŭ pus pre lisus, pentru că 42 
Adah * fos GE s rmêntu], 

ră pu & iudeilor, și aprope To i 
dat jperea = — 
i 


eră CAP. XX. 


luă Iisus Christos. El se arată discipulilor set. 
pierca 


In Necredința Thomeă. 


„tăi a septămânei de deminâţă, âncă fiind in- 
p diua d'in enit Maria Magdalena la mormênt; și a vê- 


v i, i 
tunere? s de la mormênt. Atunci ea a alergat, şi a ve- 2 
a 


m= 


d piatra -U Petru, și la cela-l-alt discipul pre care îl iubia 
t la me dis: Aŭ luat pre Domnul din mormânt, şi nu scim 
pla e 


lisus, ȘI us. Deci a eșit Petru şi cela-l-alt discipul, şi ve- 3 
unde laŭ PUS “Fax amândoi alergaii împreună, și cela-l-alt 4 
piaă la mo ai inainte maï curênd de căt Petru, și a venit 
discipul & A omak Şi plecându-se, a vădut giulgiurile 5 
maï o a a întrat. Atunci a venit şi Simon Petru ur- 6 
du, și a întrat in mormânt, și a vădut paguna giene, S 
i pânza, care a fost pe capul lui, nu Jăcenc cu giulgiurile, ci 
d Pepi invălătucită, intr un loc. Atunci a întrat şi cela-l-alt 8 
discipul, care venise întăi la mormânt, și a vădut, şi a credut. 
Căci âncă nu sciaă scriptura, că el trebuia si se scóle din morți. 9 
Atunci discipulii s'au dus earăși la ai sei. 10 

Far Maria sta afară la mormânt plângând, și plângând sa 11 

plecat şi a căutat in mormânt; Şi a vădut doi ângeri in vest- 12 

minte albe, șegdând unul de cătră cap, și altul de cătră piciore, 

unde jăcuse corpul Îmi lisus Şi -aŭ gis aceia: Femee, dece 13 

plangi ? Dis-a lor: Aŭ luat pre Domnul mei, şi nu sciù unde 

La, Pe i i eta le glicend, s'a întors înapoi, Și a vădut pre 14 

dul plângi h eh scia, că este lisus. , pis-a ei lisus: Femee, 15 

dinat, pa jie pan ani ? Ear eï părendu-i-se, că este gră- 
pus, și eù Li Ada e, de l-ai luat tu, spune’mï unde l-ai 

du-se, "i-a dis: Rabb „Dis-a ei Isus : Marie! Ea întorcen- 16 

sus: Nu te atinge de dea ce se dice, Învățătorule.  Dis-a eï Ii- 17 

mei; ci mergi | fraţiă ne, căci äncà nu mam suit la Părintele 

și Pârintele cheia : D şi li spune: Mě suiŭ la Părintele mei, 
venit Maria Ma Jale, umneqdeul mei, și Dumnegeul vostru. 
Omnul, și că a lis a'ena, vestind discipulilor, că a věđut pre 18 

„_APoi iubito Sa pi Ta ae că 

te eră chat pisi ia tă pia Amni, 19 

es venit-a lisus, şi a stătut puùi adunați, pentru frica Iu- 

"ȘI acósta gicend, lia aratat ueilloc Si lia dia: Pace 

) arătat mânile și costa sa; atunci 2Q 


r 
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21 s'ai bucurat discipulii, vegdend pre Domnul 
N-a dis: Pace voue: precum mwa trimis Pări Ear lisus 
22 mit pre voi. Şi acésta gliceud, a suflat asu ntele, aşa Caris 
23 Luaţi Spirit Sånt; Cărora veţi erta pecatele or, şi lia ti 
şi cărora le veți ținea, vor îi ținute. e li se S dis, 
24 Ear Thoma, unul din cei doi-spre-dece Ga erta, 
25 nu era cu dinșşii, când a venit Iisus. ` Deci za Se dice Rém: 
i-ai gis: Văgdurăm pre Domnul. Ear el li-a di l-ai dise 
vedea in mânile lui semnul cuelor, și de nu at De bul 
meii in semnul cuelor, şi de nu voii pune ie e dege 
lui, nu voiă crede. a mea, in ue 
26 Și după opt gile earăși erai in lăuntru disci ulii lu i 
ma cu dînçiăï; venit-a Iisus, fiind ușile încuete A tă lui, ȘI Tho 
27 loc, şi a gis: Pace voue. Atunci a dis lui Th ătut in medi. 
încóce degetul tâi, şi vegi mânile mele; și adă Segal Ada 
28 pune in costa mea; și nu fii necredincios, ci are lina "Și o 
respuns Thoma, și "i-a dis: Domnul mei și T ȘI a 
29 Dis-a Iisus lui: Thoma, peutru-că maï vădut, aj e mei! 
Ciți sint cei ce nu aŭ vădut, şi aŭ credut. i dut; fer, 
30 Şi multe alte semne a făcut Iisus înaintea disci ulilor ser 
81 cari nu sunt scrise in acestă carte. Ear acestea a m i 
si credeţi, că lisus este Christosul, Fiiul lui Dumnedei ; pia 


dend si aveţi viéță in numele lui. 


CAP. XXI. 


Iisus se arată din noŭ discipulilor sei. El predice lui Petru ceea 
ce ’l asceptă, și ?1 întrebă de trei ori de °l iubesce. 
1 Di acesta, lisus earăşi s'a arătat discipulilor sei, la ma- 
2 rea Tiberiadei; și așa sa arătat. rai impreună Si- 
mon Petru și Thoma, ce se dice gemân, și Nathanael din Cana 
3 Galileei, și piilui Zebedeii, și alți doi discipuli ai lui. — Jis-a lor 
Simon Petru: Mě duc si prind pesce. Dis-aŭ lui ei: Mergem și 
noi cu tine. Şi aŭ eşit, și saŭ suit in corabie îndată, și într 
acea n6pte nu aŭ prins nimic. i 
4 Ear făcendu-se deminéță, a stătut Iisus la țerm ; dar as 
5 pulii nu sciaă că este Iisus. Atunci [isus li-a dis: oop A 
nu cumva aveţi ceva de mâncare? Respuns-aŭ lui: Nu. “ai 
li-a dis: Aruncați mreja despre drépta corăbiei, Și o 
6 Deci aŭ aruncat, și nu mai puteaŭ si o trage E ri dis 
7 pescilor. Atunci discipulul acela, pre car ] iubia te Domul. 
lui Petru: Domnul este. Ear Simon Petru augind că se far 
8 s'a încins cu fótă, (căci era gol), și s'a aruncat pai departe 
ceï-l-alți discipuli aŭ venit cu luntrea, (căci nu oia cu pesti 
de pământ, ci ca lu doue sute de coţi), trăġênd me A dasuprăi 
9 Deci eșiud la pământ, aŭ vădut jăratec și pesce P 





e 
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lisus: Aduceți din pescii cari aţi prins a- 10 
s-a lor Îi Petru, şi a tras mreja la uscat, plină 11 
i pie: a suit m cincă-deci și trei; şi E şi erai atăța, A 
cu mari ° ° is-a. lor Iisus : Veniţi x e prângiiţi. ar 1 
de P upt W? ji nu cuteza sl l intrebe: ine esci? sciin 

ip discipu! Ci a venit lisus, șia luat pânea, și li-a dat, 13 
pent Domnul. „Cu acâsta a treia óră sa arătat lisus 14 
că e ie asemene”. + g'a sculat din morți. | 
şi Pepulilor sel, pråndit, a dis lisus lui Simon Petru: Simone 15 


disip când a ubesci mai mult decăt acestia? glis-a, lui: Da, 
„ lui 1002 pi te iubesc. Bis-a lui: Pasce mieii mei. pa 16 
pómne, a doua 6ră : Simone al lui Iona, mě iubesci e- 


Jï i 

-a lul: 
spuns-ă f 
Fa lui a trei 


Da, Dómne, scii că te iubesc. Dis-a lui : Pasce oile mele. 

za ră: Simone al lui Iona, mě iubesci ? Şi s'a în- 17 
p entru că i-a dis a treia oră, mě iubesci? și i-a dis: 
tristat Petru PO. scii, că eŭ te iubesc. þDis-a lisus lui: Pasce 
Dâmne, tote Adela adevăr dic ţie: Când erai mai tânăr, te în- 18 


die ini și ămblai unde vreai; ear după ce vei imbătrâni, vei 
ge: 4 Š A . . E 
sinde mânile tale, și altul te va încinge, și te va duce unde 


nu voiesci. Ear acésta a dis, însemnând cu ce mórte ya glo- 19 
rifica pre Dumnegei. Şi acésta vorbind, i-a gis: Urmeză- mi. 

Ear Petru întorcându-se, a văgut pre discipulul pre care ïu- 20 
bia lisus urmând; care sa şi răgdămat la cină pe pieptul lui, 
și a dis: Domne, cine este cel ce te trădă?  V&dându-l Petru, 21 
a gis lui lisus: Dâmne, dar acestuia, ce ise va întâmpla? “l-a 22 
qis lisus: De voiii vré, ca si remăe acesta până voiă veni, ceti 
este? tu urmeză-mi. Deci sa respândit acest cuvânt între fraţi, 23 
că acest discipul-nu va muri; înse lisus nu i-a dis, Că nu va, 
muri; ci: De voiă vré, ca sî remăe acesta, până voiii veni, ce'ţi este? 

Acesta, este discipulul care mărturisesce despre acestea; și a 24 
si Tise ȘI scim, că mărturia, lui este adeverată. Și sânt 25 
Și multe altele, căte a făcut lisus, cari, de s'ar fi scris căte una, 


mı se pare, că nici i Pi FR ai EET 
A n lumea aces : ? 
fi seris. Amin. cesta nu ar încăpé cărțile ce s'ar 





FAPTELE APOSTOLILOR 


CAP. I. 


Înălțarea luă lisus Christos. Mathia ales apostol în locul 
i a d nea aa j cu 
1 rin trătatul d'intăiă te-am îuformat, o Theoti luă Tuda, 
2 cele ce a făcut și a învăţat Iisus de la ied despre tote 
u R 


in diua in care s'a înălțat, după ce prin Sei. , 5 
3 piine apostolilor, pre ei a ales: Cao Eitul Sånt edaă 
după patima sa, dându-li despre acesta multe i È arătat H 
de patru-deci de dile, și vorbiudu-li despre EA ae in Urgere 
4 dei. Şi adunându-"i împrejurul seă, li-a oedouai a Dumne. 
părteze de la lerusalem, ci sî ascepte acolo făgăd SL DU se de. 
5 lui, care, gise el, ați audit dela mine. Căci la Părinte. 
apă, ear voi vă veţi boteza cu Spirit Sânt după puci Otezat cy 
6 Deci fiind adunați 'l-aă întrebat, dicând: Donbuoie file. 
7 cest timp vei sî restabilesci împerăţia lui Israel? Ear sui 
dis: Nu vi se cuvine a sci timpii s6ă anotimpii Ang n vi 
8 servat Părintele in a sa putere. Ci veți primi nuten ae 
Spiritul Sânt preste voi, și 'mi veți fi marturi in Lerusale van 
in tótă Iudeea și Samaria, și pânä la marginile pămâutului. 
9 Și acestea vorbind, s'a înălțat la privirea lor Și nor l-a luat 
10 de la ochii lor. Şi căutând ei cu privire aţintită la cerii pre 
când el se suia, éca doi bărbaţi in vestminte albe aŭ stătut inu. 
11 intea lor; Cari aŭ și dis: Bărbaţi Galiliani, de ce staţi cu pri- 
vire aţintită la cerii? Acest lisus, care s'a înălțat de la voi la 
ceriă, va reveni așa, precum "l-ați vădut mergând la ceriù. 
Atunci s'aii întors apostolii in Ierusalem de la muntele ce 
se chiamă al Olivilor, care este aprope de Ierusalem, o cale de 
13 sămbătă. Și intrând, s'au suit in foișor unde locuiaii; adică 
Petru, și Iacob, și loan, și Andreiii, Filip și Thoma, Bartolomeii 
i Matheiă, Iacob allui Alfei, și Simon Zelotes, și Iuda fratele 
14 lui Iacob. Acestia toţi stăruiai cu un cuget in rugăciune, și 
j 4 ile şi j i Iisus, și cu frații lui. 
in cerere, cu femeile şi cu Maria, mama, lui , ŞI Cu il fi 
15 Și întracele dile sculându-se Petru in megilocul digam A 
a dis: (era mulțime de nume împreună ca la o sută și ni 
16 deci;) Bărbaţi, fraţi, se cădea a se împlini tu miei depe 
care a dis maï 'nainte Spiritul Sânt prin gura lui Davi ei 
17 Iuda, care a fost conducător celor ce aŭ prius pre mo ciul a- 
el era numerat împreună cu noi, și luase parte in servici, 
3 x z o di lata nedreptăț 1 
18 cesta. Deci acesta "și-a căscigat țérină din p 


12 
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ant, a plesnit prin mediloc, și s'a vărsat tâte 
la pă. s'a facut acesta cunoscut la toţi cei ce 19 
ui. încăt s'a chiămat acea ţerină in limba lor 
sale ea sângelui. Căci scris este in Cartea 20 
jaù m adică Fe tea lui pustie, ca si nu fie cine si locu- 
eldan: "Fucă-se Sn toria lui si o ia altul. Deci dintracesti 21 
e ins . ŞI iei cu noi in tot timpl, in care Domnul Ii- 
dl j se 200 ai Începând dela botezul luă Joan, până 22 
petrecut me F nălţat de ja noi, trebue si fie orînduit u- 
ja, in CAO i martur învierei lui. , 
gu re a fi cu DI re losef, ce se chiamă Barsaba, care 23 
ooh fa pus Pre p Mathia. Şi rugându-se aŭ gis: Tu Dóm- 24 
o ` pumit atti Pale tuturor, arată pre care dintr'acestă doi ai 
a n parte in serviciul şi apostolia acâsta, din care 25 


ca si mergă in locul lui. Şi aŭ dat sorți; şi a 
b căgut luda, pe Mathia; şi sa numărat cu cei un-spre-dece 
sdut SO! e 





CAP. II. 


P -elur Sånt; predicarea lui Petru, și venirea la credință 
Po artrea op jar Oaren şi pietatea celor Wintăiă Crestini. 
a trei À 


pe sosind diua cincidecimei, erai toți cu un cuget la un 
4 


1 
loc. Şi fără de veste sa facut sunet din ceri, ca de 2 


ep iai Stă deaŭ. 
ênt ce vine cu vifor, şi & împlut tótă casa unde șe 
Si j Sat arătat limbi împărțite ca de foc; şi a ședut pre fie- 


ai 


3 
care dintre ei. Şi s'au implut toți de Spirit Sânt, și aŭ înce- 4 
put a vorbi într'alte limbi, precum li da Spiritul a vorbi. SE 
Și petreceail in Ierusalem Iudeï, bărbaţi pioși dintre totă 5 
națiunea ce este sub ceriă. Deci făcendu-se sunetul acela, 6 
sa adunat mulțimea, şi s'a turburat, că "i audia fie-care vorbind 
in limba sa. Ear toţi se uimiaii și se minunaii, dicend unul 7 
cătră altul: Aŭ toţi acestia ce vorbesc nu sânt Galiliani? Cum 8 
dar audim fie-care in limba nóstră, in care ne-am născut? Par- 9 
ui şi Medii şi Elamiţii, şi locuitorii Mesopotamiei, 


ai ludeei și 
„Uapadochiei, ai Pontului și ai Asiei; 
filie, ai Egiptului şi aj păr 


„Eh al Lg ților Libiei cele de lângă Cirena, 
ȘI străinii din Roma, atăt I 


e SA aN udei căt şi proseliți;  Critenii şi A- 11 
rabii, îi audim vorbind in limbel E i 


teda am ve e nóstre măririle ale lui Dum- 
eye Şi toți se uimiau și nu se înțelegeaŭ, gicând unul 12 
Se altul: Ce va si fie acâsta? Ear alţii batjocorind diceaă: 13 
E a de must. 

Sar 


etru sculå 
cea lui, și li-a, dis: 


rusalem, acâsta si aveţi din Iudeea, și toți cari petreceţi in Ie- 
a SL vi he sciută, şi ascultați intel 
Acestia ny sûnt beți, 1Ş taţi cuvintele mele. 


precum vi se pare, fiind-că este a treia 


Ai Frigiei, şi ai Pam- 10 


ndu-se cu cei un-spre-dece, 'şi-a rădicat vó- 14 


Căci 15 


F 
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16 óră din di 
in . 
17 Şi se gi. Ci acesta 
„se va întê : „este cee : 
voru turna ta si 1n qdilele SE sa dis E 
1 filele vóstre vor piritul meti proste pe hene pr 
8 Aaa vostri vor profeji, şi tenerii aE corpul dice petal 1 
rvrele mele Sy visuri, Â > tn vor şi “my 
a profeți. Şi i turna pitt plc Şi preste vede pu vog eù, 
O jos: sânge și pa arăta minuni i qile din S servii me Ù Ta 
in Pina idila foc şi fumegare Je ceriŭ sus Piritul l Și pr È. 
Di nuluy cek ma şi luna in sânge e fum; "9 seana i, rase 
ma numele Do ȘI însemnată, > mai "nainte rel se e ina 
22 Bărbaţi I omnului se va må ȘI va fi, că e a veni va Pref t 
bărbat adovšrit Ri ascultați Feet l tot cel ua Don 
nuni și cu e la Dum ele a Va eha 
semn 3 nedeă î ceste: J; chiz. 
23 locul vostru e, cari a ta D tre voi j; ) lisus N 4 
24 Sri. tzara a Eo pena Sirian 
prin mânil „ ȘI dupre 3 Frea ntr’insul jy CU mi- 
e celor fără presciin > acesta, fij ea 
care Dumn Z ără-de-le ţa lui D , fiind trs} Me 
e r tăra-de-lege crucifiă um ad tr 
eta e T o E E al sii, luă de 
APE i dînsul : Văgut fie el ținut nu durerile EAR T 
este d'a dré -am pre D nsa. Căci rții, tiing te 
SE veselit FĂ dinu ca si fagi înaintea p David k nu 
pul meŭ s ea, și s'a b clătesc urur ès- 
z e à uc : . 2 ea; 
28 okei e a piele ae E e a acésta și 
caduna: Tu? ï veï permi Gadi miae o Sa 
€ ; tonat ite ca cï nu veï lă ȘI cor- 
plé de veseli mi-ai făcut cun a cel cuvios al eï lăsa sufi 
29  Bărb elie cu faça ta oscut căile vi teii si védě etul 
rbați, frați, si "mă fi jeteï; tu mě te A 
pre pat i , sî "mi fie . me vei i 
30 mêntul era David, că permis a vorbi lib i 
ui este i : a şi murit şi er cătră voi 
fet. si x între noi până urit Și sp 4 ră voi d 
, şi sciind căi s’ noi pâna într'ac€ sa ingropat; şi es- 
tul có căi sa jurat racestă di pat; și mo 
pselor lui Dumnedei di. Deci fi E 
nuc eg ar nainte vădend pa La Chista st ef F 
32 a vě i ufletul seŭ cesta, a Istos, si şege pe 
vădut stricăci sei nu s'a lă a, a vorbit de învi p 
Z că a lă : e învierea lui 
33 ruia noi toți ciune. Pre acest a in infern, pe sti 
lui Dea det și În marturi Deci l-a înviat Time 4 
34 a turnat BPI și luând de la Pärintel Re prin drepte 
in ceriii, ci gi ce voi vedeți și audi Le piritul Sânt cel promis 
35 drepta mei Pi însuși: is-a, Ste D Căci David nu s'a si 
36 tale. Deci sî a ce yoni pune pre în EE ui mei: Şedi di 
nedei a făcut ie cu siguranță totă c SR t6i aşternut picidrelor 
pre acest lisus, pre c asa lui Israel, că Dum 
* y 3 v . « 
i axe voi “l-aţi crucifiat, Și 


m şi Christos. 
r ei audind f 
acesta, S'aii pătruns la ânimă, i aŭ 
3 
y ce sî facem: 
din 


etr Ș oi . t t 


IN 
i. 


dis cătră 


37 
98 


Atunci P i 
etru li-a dis: Pocăiți-vě, și si se boteze 


cap. 2, 3. 161 


le lui lisus Christos, spre ertarea, păcatelor, i 
a nume Såntuluï Spirit. Căci a vostră este făgădu- 39 
we Capi dar! vostri, şi & tuturor celor de departe, ori pe 
i pe fiilor al Dhumnedeul nostru. Și cu multe alte 40 


si îndemna, dicend; Mântuiţi-ve de acest 


yy D 
mtd a chima A 
Ati mărtu 


cuvin pervers; bucuros aŭ primit cuvêntul lui Sai botezat; 41 
ue, nci cei. Ce twacea di ca la trei mii de suflete. Şi stă- 42 
„ni adă P apostolilor, şi in împărtăşire, şi in frånge- 

și S in înveţă in rugăciuni. ȘI a cădut frică preste tot su- 43 
n pilo y na multe minuni și semne prm apostoli. Și toți 44 
Ri şi se P ai împreună, și aveaŭ tote in comun ; Şi'și vin- 45 
cel Ce sii creg și averile lor, ȘI împărțiaă tuturor, dupre cum fie- 


buință. şi in tóte dilele stăruind cu un cuget in 46 
care 27e ae ênd pâne prin case, primiaii mâncarea cu bucu- 
templu Și si ânimei;  Lăudând pre Dumnedei, şi având 47 


rie i sal poporul. Ear Domnul adăogia la biserică in tote qi- 
2 A o 
e pre cei ce se mantau: 
CAP. III. 
:ndecă ı schiop; chiamă pre Iudeii la pocăință și la 
Petru vindecă pre w W credință. k 


ar Petru și Ioan împreună s'aii suit in templu in óra ru- 1 
E găciunei, adică a noua. „ŞI era un om schiop din mi- 2 
wa mamei sale, care se purta, şi care l puneaŭ in tóte dilele 
inaintea ușei templului, carea se chiima Yrumosă, si cere mi- 
lostenie de la cei ce întraii in templu. Acesta vădând pre 3 
Petru și pre loan vrând si între in templu, cerea milostenie. 
Far Petru și loan uitându-se la dînsul aŭ dis: Caută la noi. 4 
Far el ațintia la dînșii, asceptând a primi ceva de la ei. - Ear5 6 
Petru a gis: Argint şi aur nu am; ear ce am, aceea îţi daŭ: În 
numele lui lisus Christos Nazarianul, scâlă și ămblă. Şi apu- 7 
când-l de mâna cea dreptă "l-a rădicat, și îndată i s'au întă- 
rit talpele și incheiăturile; $i sărind a stătut, și ămbla, și a 8 
usi cu dinșii in templu, ămblând, şi sărind, și lăudând pre 
Demisia Tra věđut tot poporul ămblând şi lăudând pre 9 
aioe i 5i im că acesta, era cel ce şedea pentru 10 
mirare i de E. Cea Frumósă a templului; și s'aii împlut de 
Și ținându-se e pon ceea ce i sa făcut. 
alergat Ja dus chiopul cel vindecat de Petru și de Ioan, a 11 


Yu 


li Solomon. în tot poporul uimit in porticul, ce se chiamă al 
Ear Petru vaqa n 
baţi pe věğênd acesta, a luat cuvântul cătră popor: Băr- 12 
le noi, ca ae ce vă minunați de acésta? sâii de ce vă uitaţi 

cu a nostră putere séù pietate am fi făcut pre 
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13 acesta si ămble?  Dumnegeul lui Abraam, Şi ul lu 
lui Iacob, Dumnedeul părinţilor nostri a glorific af ui Isaac 
Iisus, pre care "l-aţi trădat, și v'ați lepădat de eta : 

14 lui Pilat, judicànd el si! elibereze. Ear vog dusul tusei 
cel Sânt și Drept, şi ați cerut a vi se dărui un i lepă intea 

15 Ear pre începătorul vieței "l-aţi omorit, pre care ărb uci 

16 sculat din morți; căruia noi sântem marturi Dumnegeg sS 
prin credința in numele lui a întărit pre acesta, numele |: 

deți și '] cunâsceţi; da, credinţa ce avem in e] % pre carge 1 lu 
mea acesta înaintea vâstră a tuturor. i-a dat intre 
17 i acum, fraţilor, sciă că din nesciință o aty ca 

18 dregătorii vostri. Ci Dumnedgei, cele ce maj ȘI făcut, CA pi 
prin gura tuturor profeților lui, că va suferi Ch nainte a vest 

19 plinit aşa. Deci pocăiți-vě și vă intârceţi, ca si -05 le-a în. 
catele vóstre, și ca si vie timp de resuflare de la j stérgě pè. 

20 lui; Şi si retrimițě pre Iisus Christos, care şi aça Domnu 

21 inte predicat; Pre care ceriul trebue si" riza mai va, 
timpii restatornicirei tuturor, despre cari a vorbit tie Până la 
gue pana sănților sei profeți din vechime. neqdeù Prin 

22 ăci Moise a dis cătră pănnți: Profet va rădi 
nul Dumnegeul iri d'intre frapi vostri, ca a voie Dom. 

23 si '| ascultați in tote ori căte vi va qice. ȘI va fi aen el 
fletul care nu va asculta de acel profet, se va estena su- 

24 popor. Da, toți profeţii de la Samuel înainte, și cei ce ad 

25 urmat, căți aŭ vorbit, aŭ prevestit acele qile. Voi sânteţi fi 
ai profeților și ai așegdământului, care a făcut Dumnedei cu pă- 
rinții nostri, dicând lui Abraam: Și in semenţa ta se vor bine- 

26 cuvânta, tte semințiile pământului. Voue întăi, Dummnegei, în- 
viind pre copilul seă lisus, "l-a trimis a vě bine-cuvânta, întor- 
cându-vă fie-care de la viclenirea vostră. 


CAP. IV, V. 


Persecuțiunea apostolilor; unirea și iubirea credincioșilor. Mórtea 
luă Anania şi a Sapfirei; minunile apostolilor ; eï sint aruncați m im- 
chisóre; un ânger ù elibertză; ei se bucură de suferințile lor. 


Şi vorbind ei cătră popor, aŭ venit la dinșii preuții şi căpi- 





tanul templului și Sadukeii;  Supărându-se, că invăţai 

isus învierea cea din morţi. Ñi 
ână a doua (i, 
it cuvântul aŭ 


1 
2 
3 pre popor, şi vestiaii întru lisus invi € 
“i-ai prins pre dînșii, și i-ai pus sub padă p 
4 căci era deja sâră. Ear mulţi din cel ce aŭ aud 
credut; și era numărul bărbaţilor ca la cinci mii. | vaii 
5 Ear a doua di s'aii adunat dregătorii, și bătrânii, Toan i 
5 rarii in Ierusalem; Şi Anna archiereul, și Caiafa, Și ară + 
7 Alessandru, și căți erai din neamul archieresc; Spit a îi 
ju mediloc, '-aii întrebat: Cu ce putere, seu in Ce 
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Atunci Petru, împl&udu-se de Spirit Sånt, li-a 8 
„acesta! . norului, şi bătrâni ai lui Israel, De vreme ce 9 
cut *regători ul PP cercetaţi pentru o facere de bine cătră un 
is s dí sub 
qi 


5: aedi SUD” area s'a måntuit; Si fie cunoscut voue tuturor şi 10 
ol polnaY» pre : Israel, că in numele luï Iisus Christos Nazaria- 
. s A ~oy ; : 
oP at orul ilat crucifiat, pre care Dumnegei "l-a sculat din 
Wi pre ei j la stă acesta, aici Înaintea vostră, sănătos. Acesta 11 
toi Ponse şa deconsiderat de cătră voi ziditorii, care s'a 
mo pia ră car? ului Nici nu este mântuire in nimene altul; 12 
făcut capul T alt nume sub ceriii dat între Omeni, in care 
ici nu 
xy nici n 


si ne ua aul lui Petru şi a lui Ioan, și sciind că 13 
eT învăţaţi şi de rând, se miraŭ; şi ï cunoscură că 
at 6meni nel i vădând pre omul cel vindecat stând cu ei, 14 
fusese CU E er a dice in contra. Ear ordonându-li si 6să a- 15 
u aveau Prii se sfătuïaŭ între sine, Dicênd: Ce vom face 16 
ară de S cestora? căci cum că sa făcut printrinșii semn ve- 
ap cunoscut tuturor celor ce locuesc in Ierusalem, și noi 
? 


tem nega nse ca si nu se respândescă mai mult între 17 
a e t maï i 

pu pu E amenințăm aspru, ca sî nu maï vorbéscă într acest 

Popa pimenui. i chiămându-'i li-ai oprit, ca nică de cum si 18 

n 


< varhâscă nici si înveţe iu numele lui lisus. 
ca Ear SeA Tona Aaa li-aii dis: De este drept îna- 19 
intea lui Dumnedei a asculta pre voi mai mult decăt pre Dum- 
nedeŭ, judicaţi, voi. Căci nu putem si nu vorbim despre cele 20 
ce am vădut și am audit. Ear ei ameninţându-ii "i-ai dimis, 21 
nimic aflând cum i-ar pedepsi, din causa poporului; căci toţi 
glorificaă pre Dumnedei pentru ceea ce sa făcut. Căci acel 22 
om era mai mult decăt de patru-deci de ani, in care se făcuse 
semnul acela al vindecărei. 
Ear dimiși fiind, aŭ venit la ai sei, şi li-aă spus căte 23 
aù dis archiereii și bătrânii. Ear ei audind, toți împreună aŭ 24 
rădicat voce cătră, Dumnedeii, și a dis: Domne, tu Dumnedeule, 
cel ce ai făcut ceriul, și pământul, şi marea, şi tote cele diîn- 
tr însele; Care ai dis prin gura lui David, servul tâu: Pentru 25 
ge sau infuriat naţiunile, și popórele aŭ cugetat cele deşerte? 
Sus aŭ regi pământului și dregătorii s'au adunat, impreună, 26 
a E gin N şi contra Uusului lui. | Căci in adevăr con- 27 
rod şi Pon Mol pi lisus, pre care tu "l-ai uns, s'aŭ adunat 
i noi ana i i , Cu păgânii şi cu poporul lui Israel; „Ca 28 
rep Dompna a Și consiliul tâii mai "nainte a otărit si fie. 
ca și E re e, caută spre amenințările lor, și dă servilor tei 29 
na ta spre de têù cu tótă îndrăznéla; Întingênd må- 3Q 
mele sântului care, ȘI ca si se facă semne și minuni prin nu- 
ui copil al têù Iisus; 


11* 
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31 , Şi rugându-se ei. s'a clătit locul unde erai 
împlut toţi de Spirit Sânt, și vorbiau cuvântul * nati; și 
cu îndrăznâlă. u lui Dum. Sa 
32 Ear mulțimea celor ce aŭ credut avea o în; "eei 
și nici unul nu dicea de averea lui, că este a. Ka ȘI un Sufi 
33 comune. Şi cu mare putere daŭ apostolii Ee > Ci li eraŭ to 
34 rea Domnului lisus, și mare har era preste eg urle de în te 
era nimene între ei lipsit; căci toți cari aveau „toți. Şi 
35 vângdendu-le aduceai prețurile celor vândute. WErine séy a 
picidrele apostolilor, şi se împărţia fie-căruia, du uneaŭ ji 
36 vea trebuinţă. Ear lose, supranumit de Si re cum 
37 ba, adică Fiiul mângăierii, Levit, şi de națiune E Stol 
vând țérină, a vândut-o, și aducând prețul, "I-a pa ji: A. 
Piciorele 


Barna. 


apostolilor. 
y [a un om anume Anania, împreună cu Sapfira fe 
2 şi-a vândut țérina; Şia reţinut o parte din preţi a, tă 
+ SCund 


i femeea lui; și aducând o parte, a pus-o la nins 
3 lor. Ear Petru a dis: Anana de A a ao a aposto. 
ta, si minți Spiritului Sânt, și sî reţii parte din prețul 4 anima 
4 Nevêndută fiind, aŭ nu era ata? și vândută fiind, aŭ a h ner? 
a ta stăpânire? de ce ai pus acest lucru in ânima ta? i și 
5 minţit Gmenilor, ci lui Dumnedei. Ear Anania, audind curia 
tele acestea, căgând 'și-a dat sufletul, și a venit frică mare preste 
6 toţi cei ce augiai acestea. Și sculându-se cei mai tânări, "l-ai 
înfășurat, și scoțându-'! "l-aii îngropat. 
7 Şi trecând ca trei 6re, femeea lui, nesciind ceea ce se în- 
8 tâmplase, a intrat.  Ear Petru i-a dis: Spune-'mi, de aţi vên- 
9 dut ţerina drept atăta? Ea a gis: Da, drept atăta. Atunci Pe- 
tru X-a dis: Cum de vaţi înțeles între voi a ispiti Spiritul lui 
Dumnedei ? éca picidrele celor ce aŭ îngropat pre bărbatultei 
10 sânt lângă ușă, și te vor scóte pre tine. Atunci îndată a câ- 
dut la picidrele lui și "și-a dat sufletul; şi întrând teneni au r 
11 flat-o mârtă, și scoțându-o, aŭ îngropat-o lângă bărbatul ci. y 
a venit frică mare preste tótă biserica, și preste toți cei ce 


diaŭ acestea. SR: i minuni 

12 Ear prin mânile apostolilor se făceau mee a A $ olomon 
între popor; (și eraŭ toți cu un cuget in porticu! tui inse po- 

î se lipâscă de ei; ? e deal 


13 Ear din cei-l-alţi nimene nu cuteza s AA ei 

14 porul îi lăuda forte. Şi mai mult se adăogiaă se To ten 

15 in Domnul, mulţime de bărbaţi și de femei) A rivataui 
pre cei bolnavi pe uliți, și “i puneau pe paturi și p PET 
ca viind Petru măchar umbra lui sî umbreze re ie dimpre 

16 ei. Şi se aduna in Ierusalem și mulțimea din Ai Ypiritele cele 
jur, aducând pre cei bolnavi, și pre cei chinuiţi 


necurate; și se vindecai toţi. 
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lându-se archiereul și toţi cei ce eraŭ cu dinsul, 17 
Atunci sa Sadukeilor) sait împlut de învidiă; Şi "şi-au 18 
w S60 e apostoli, și i-au pus in închisorea comună. 

lui nóptea a dischis uşile închisorei, și sco- 19 
us “i Domnului noptea a disi 50 
Far ingeri Mergeţi, și stând in templu vorbiţi poporului 20 
pendu- E \jețeï acesteia. Şi auqind acesta, aŭ intrat de 21 


fte cuvin, templu, şi învěțaŭ. Ear vind archiereul şi cei ce 
tă m 


demine? au adunat sinedriul şi pre toţi bătrânii fiilor lui Israel, 

raŭ cu eh nchisâre sti aducă. Ear servitorii mergând, 22 

ei trimis 18 înc: i î ênd aŭ icênd: 23 
a fat in ânchisóre; și întorcendu-se, aŭ spus, D nd: 
„-ail aik oăsit încuiată cu tótă siguranța, și pre păditori 


“OP ál (7) am A ETA 5 A 
Hit aiten uşilor; ear dischidend, in întru nu am aflat pre 
ànd în: i 


Ear archiereul ŞI căpitanul templului audind aceste 24 
oiee u se dumeriaii de dinşii ce ar fi acesta. = Ear viind óre- 25 
onrinte vestit, qicând: Éca bărbații pre cari 'i-ați pus in în- 

care, ` staŭ in templu şi învéță pre popor. 

chisore ci mergând căpitanul cu servitorii "i-a adus, dar nu cu 26 
ape se temeaii de popor, ca sî nui ucidă cu pictre. Și 27 
sila; CĂ i-ai pus in sinedrii; și "i-a întrebat archiereul, 
par) Ai nu vam oprit aspru, ca sînu învețaţi într'acest nu- 28 
Met şi éca, aţi împlut Jerusalemul cu învățătura, vâstră, și veți 

si aduceți asupra nostră, sângele acestui om. ov ata eat 

Atunci Petru și cei-l-alță apostoli respungând aŭ dis: Trebue 29 
a asculta pre Dumnedei mai mult de căt pre Gmeni. Dum- 30 
nedeul părinţilor nostri a sculat pre lisus, pre care voi l-aţi 
omorit, spăndurându-"/ pe lemn. Pre acesta 'l-a înălțat Dumne- 31 
dei cu drâpta sa, a ji Domn și Mântuitor, ca si dea pocăință 
lui Israel și ertare păcatelor. Şi noi îi siintem marturi de lu- 32 
crurile acestea, precum și Spiritul Sânt, pre care "l-a dat Dum- 
nețlei celor ce '] ascultă. 

Ear ei augind acesta, se înfuriară, și se sfătulai si" omâre. 33 
Atunci sculându-se un Fariseii in sinedriii, a nume Gamaliel, 34 
invețător de lege, onorat la tot poporul, a ordonat ca si dea, 
pre apostoli puciu timp afară. Şi li-a dis: Bărbaţi Israeliţi, lua- 35 
ve de soma in privirea, acestor Omeni ce veţi si faceți; Căci 36 
E ied aa qile s'a sculat Theuda, dicênd că el este 
pitrate lingă care s'a lipit, un număr de bărbaţi. ca la 
IBE ei sui are sa omorît, și toţi căți îl ascultati s'au împră- 
ju ȘI Sail făcut in nimic. După acesta s'a sculat Iuda Ga- 37 
leul in dilele înscrierei, si a tr ' mult după dî - si 
acela a mirit si toi cå a şi a tras popor mult după « însul ; şi 
voue: Feriti? câți i ascultai s aŭ împrăsciat. ȘI acum dic 38 

tl-vë de acesti Omeni, şii lăsaţi; căci acest plan, séŭ 


acest luep À A LCESL 

e este de ia $ va h de la Gmeni, se va nimici; Dar 39 
l & Dumnedeŭ, nu’l veţi pute resturna: reriti-vě ; 

Ca nu cumva si vě , ți pute resturna; eriți-vă dar, 


aflați şi luptători contra, lui Dumnedei, 


—u 


40 Şi aŭ consimțit; și chiămând pre apostoli Şi bicy 
pă Cluin 
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Pe. a ; 41 oprit si nu vorbéscă in numele lui lisus; şi i-au qi du 

tate IE. ei se duceai de dinaintea sinedriului, bucurându lmiş, ° tai 

AR e 42 demni a fi defaimaţi pentru numele lui, Şi tóta Sau son el 

+10 eee plu și prin case nu incetaii a învăța și a predica diua in at 

„ 4] ni 4 

LA E: X Pre Chr cm. 

A i CAP. VI, VII. FiStog 

H3} ţi Ta è > 

cr E FE Alegerea a șepte diaconi. Stefan este acusat de p oo 

ta £, înaintea sinedriului ; el este ucis cu pietre, și m pla femiă, tef, 

n şi tru ucigașii sei. *găndu. se A 

i i! 1 Şi într'acele dile, îmmulțindu-se discipuli, S'a nă 

k i: din partea Ellinistilor contra, Evreilor, peim ut Mury 

$», lor se treceaŭ cu vederea in împărțirea cea jo VEduvele 
> J Ote qil 

el 


2 Atunci cei doï-spre-dece chiămând pre : 0 
aŭ dis: Nu este T ca läsând aa x isciDulilor 
3 sî servim meselor. Drept aceea, fraților, căutați Du a 
şepte bărbați probaţi, plini de Spirit Sånt =, intre yoj 
4 pre cari sii orînduim la ia serviciu, 
5 in rugăciune și in serviciul cuvântului. Si a târui 
EE iai a tótă mulțimea; și aŭ ae a. a Ma] 
plin de credință și de Spirit Sânt, și pre Filip, şi pre Pr sta 
i pre Nicanor, și pre Timon, și pre Parmena, și pre Nis ui 
6 proselitul din Antiochia. Pre acestia -aŭ pus înnintea ape 


Tr 
ue 
E saian. 





i i F. tolilor, cari rugându-se 'și-aii pus mânile preste dinșii. 
i 7 Și cuvântul lui Dumnegeii crescea, și se îmmulția forte m. 
merul discipulilor in Ierusalem; și mare mulțime de preuți se 

E supuneaŭ la credință. À l 

8 Eur Stefan, plin find de credință și de putere, făcea minuni 
9 și semne mari in popor. Atunci s'ai sculat unii din Sinagoga 
] ce se dicea a Libertenilor, și a Cirinenilor, și a Alessandrenilor, 
| şi a celor de la Cilicia și de la Asia, disputând cu Stefan. 
i 10 Și nu puteaŭ resista înțelepciunei și spiritului, cu care vorbia. 
11 Atunci aŭ pus pre nisce bărbaţi, cari diceaŭ: "L-am audit vor- 
bind cuvinte de blasfemiă contra lui Moise și a lui Dumneţteii. 
12 Și aŭ întăritat pre popor și pre bătrâni, și pre cărturari, și D4- 
13 vălind asupra lui, "l-ai răpit, și "l-ai adus la sinedriù. ȘI a 
us marturi mincinoși, cari diceaŭ: Acest om nu încetezi 2 
14 cuvinte de blasfemiă contra acestui loc sânt și & legei. Pe 
l-am audit dicând, că acest lisus Nazarianul va ari 
15 loc, și va schimba datinele, cari ni-a dat Moise. i i 1 soia 

spre el toți cei ce ședeaă in sinedriă, aŭ văgut faç 


facă de ânger. 9 Earl 
VII 2 : tunci a dis archiereul: Ore așa sânt acestea 1 ymnegenl 
dicea: Bărbaţi, frați, și părinți, pr era in Meso 


gloriei s'a arătat părintelui nostru Abraam, 


OAP. 7. 167 


- ‘nainte dea locui el in Charran; Și X-a dis; Eşi 3 
pin: M% . din rudenia. ta, și vino in térra, care eŭ îţi voii a- 
pot cra th 1< ind din ţerra Chaldeilor a locuit in Charran, 4 
din $ Atunci ce a murit părintele lui, "l-a mutat in térra 
ti acolo: sd ti acum locuiţi.  Înse nu -a dat proprietate 5 
&sta, oars n pas de picior; dar a. promis căi va da-o spre 
aigen, nici U, semânţei lui după diînsul, el ăncă neavând co- 
posesi ne Îi, S edeii vorbia aşa: Că semânţa, lui va fi străină 6 
pil. kah jină, ȘI O vor reduce in servitute, ȘI o vor maltrata 
in ţerră S "e ani Dar națiunea căreia va servi, o voiă judica 7 
patru-S te o umnedeii, și după acestea vor eşi, și "mi vor servi 
F Și i-a dat aședemântul circumcisiunei; și așa $8 
re Isaac, și "l-a circimcis in diua a opta; și Isaac a 
a păscut Pe cop și Iacob pre cei doi-spre-dece patriarchi. 
născut Pro t iarchii învidiând pre Iosef "l-ai vândut pentru Egipt; ? 
p deii era cu dinsul; Şi l-a scos din tâtestrimtorările 10 
dar Duc har și înțelepciune înaintea lui Faraon, regele 
Jul, e ma i'l-a pus guvernător preste Egipt și preste tótă casa 
Egip E venit fómete preste totă térra Egiptului şia lui Ca- 11 
ră și strimtorare mare; și nu ăflaii nutrimânt părinții nostri. 
Ear Iacob augind că este grâŭ in Egipt, a trimis pre părinţii 12 
nostri întăi. Şi întral doilea rând a fost recunoscut Iosef 13 
de frații sei; și s'a făcut cunoscut lui Faraon neamul lui Iosef. 
Atunci Iosef trimițend, a chiămat la sine pre părintele sei Iacob, 14 
și tótă rudenia lui, la șepte-deci şi cinci de suflete.  Decisa 15 
pogorit Iacob in Egipt, și a murit, el și părinţii nostri.  Şis'aii 16 
mutat in Sichem, și s'aii pus in mormântul, care a cumpărat 
Abraam cu preț de argint de la fiii lui Emor al lui Sichem. 
Ear apropiindu-se timpul pentru împlinirea promisiunei,pen- 17 
tru care sa jurat Dumnedeii lui Abraam, a crescut poporul, și 
sa îmmulțit in Egipt; Până ce s'a sculat alt rege, care nu 18 
scia pre Iosef. Acesta purtându-se cu viclenie contra popo- 19 


ra nostru, a maltratat pre părinții nostri, ordonându-li si le- 
pede pruncii lor, ca sî nu vieze. 

i n acest timp sa născut Moise, care era plăcut lui Dumne- 20 
e ȘI sa nutrit trei luni in casa părintelui sei. Ear fiind el 21 
spus, "l-a luat fila lui F 


ş araon, şi "l-a crescut cu fiii al sei 

Și s'a înstruiţ Moise i Apt S f F 3 ' 
ms oise in tótă înțelepcă t ; 

puternic in cuvinte ţelepciunea Egiptenilor; şi era 22 


dă ani a ai „Și m fapte. Ear împlinindu-se patru-deci 23 
lut Isracl. suit in ânima lui, ca si cerceteze pre fraţii sei, fiii 
y el; Şi vedând pre unu 


l d'intr'inșii suferind nedreptate, 24 
ga Dar pre cel ce era asuprit, ucidând pre 
nedeŭ prin Ba P udă, că sî pricep frații Imi, cum că Dum- 25 
Și a doua îi el „ui i va da mântuire; înse ei nu aŭ înţeles, 
e! sa arătat lor, când se certaŭ, şi "i-a îndemnat 26 


CA apărat, şi a 
Eginteaa. resbunat 
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spre pace, glicâud: Bărbaţi, voi sinteţi frati. 
27 dreptate unul altuia? Ear cel ce făcea a ră a Ce facet 
'l-a respins, dicând: Cine te-a pus domn şi FF Fabia i aprcti 
28 Aii voiesci tu sî mě omori precum ai omoriţ eri pre: Preste c 
e p f 


29 La acest cuvânt a fugit Moise, și a petrecut a Biptea d? 
u în au: 


Madiam, unde a născut doi fii. stră; 
30 Ear împlinindu-se patru-deci de ani, i sa „ny Stea 
31 muntelui Sina ângerul Domnului in para foculuj qat in pus 
Moise vădâud, sa minunat de vedenie; și aprono "Ug, Ustia 
32 observe, "i-a venit vâcea Domnului,  Dictuy p pl Mdu-se a E 
deul părinţilor tâi, Dumnedeul lui Abraam. și P St Dup, $i 
. v 3 » ȘI Du Mne, 

Isaac, și Dumnegeul lui Iacob. Şi tremurând Moinedeul 
Atunci Domnul %-a, dis: Dislg P „0lse 
34 piciorelor tale, căci locul in care stai sânt ie, Incălțămi te 
suprirea poporului mei celui din Egipt; și suspinul a t-an a 
şi m'am pogorit si'i scot. Și acum vino, te voii tri or am audit 
35 Pre acest Moise, de care s'aŭù lepădat dicâad.e In Egipt 
pus domn și judicător? pre acesta "l-a trimis Dum Cine te-a 
Domn și liberător prin mâna ângerului celui ce i oțet a ji 
36 rug. Acesta “i-a scos, făcend minuni Și semne in y arătat j 
37 tului şi la Marea Roșie, și in pustie, patru-deci de i rra Egip. 
este Moise cel ce a qis fiilor lui Israel: Profet an acesta 
e vi 






33 teza si caute. 


va rădica Domnul Dumnedeul vostru dintre fraţii vostri; de ] 
a fost in adunare in pustie 


38 si ascultați. Acesta este cel ce 
i vorbia in muntele Sina, și cu părinții nos 
Pre care 


cu ângerul, care “i 
39 tri, carele a şi primit cuvinte vii, spre a ni le da 
nu aŭ vrut părinții nostri sil asculte, ci '!-aă respins, și cu å 
40 nima lor s'au întors in Egipt;  Dicend lui Aaron: Fi-ni dei 
cari vor merge înaintea nostri; căci acest Moise, care ne-a scos 
41 din țerra Egiptului, nu scim ce i s'a întâmplat. Da, aŭ tăcut 
vițel într'acele qile, și ai oferit sacrificii idolului, și se vese- 
Atunci s'a întors Dumnedeŭ, și 


42 liaă de lucrurile mânilor lor. 
i-a trădat si servescă oștirei ceriului, precum este scris in car- 


tea profeților: Casa lui Israel! aŭ doră "mi-aţi oferit vite junghiate 
43 şi sacrificii patru-deci de ani in pustie? Da, ați rădicat cor- 

tul lui Moloch, și steua (eului vostru Remfam; chipuri, cari le-aţi 

făcut, ca si vă închinaţi lor; și eŭ vă voiu strămuta dincolo de 
44 Părinţii nostri aveai cortul mărturiei in pustie, precum i 

orînduit cel ce vorbia lui Moise, ca stl facă dupre chipul care 
45 a văgut. Pre acesta luându-l părinții nostri, I-ai rr 

Iosua in ţerra păgânilor, pre cari i-a alungat Dumnedleii om l 
46 intea părinţilor nostri, până in glilele lui David; Care gi i 

har înaintea lui Dumnedei, și a cerut sî afle locaş pe Pré- 
48 negeul lui Iacob, Dar Solomon "i-a zidit casă.  Ins€ 09 


Babilon. 


oar. 7, 8. 


e in temple făcute „de_mâni, precum qice pro- 
nu Jocuesc. este tronul, şi pământul așternu poao i 
palt Ceriul Di veţi zidi, dice Domnul, seu onte: este i 
fet: pg casă i Aŭ nu mâna mea a făcut tote acestea, ae 
ele: repausi cerbice, şi necircumciși la ânimă şi la urec ï, 
me'o cei tari ui Spiritului Sânt; precum părinţii vostri, 
jeu-ună Ve ol care din profeţi nu aŭ persecutat părinții 
tot‘ “i voi. Po re cei ce aŭ predis venirea celui Drept, 
aş 25 și aŭ oa a făcut trădători şi ucidători; „Cari 
“Oia acum voi in ordine de ângeri, și nu o ați păgit. 
imit legea Pi 


pi i acestea sai înfuriat, şi scrișneai cu dinţii con- 
st A aațină e ace 


` | plin fiind de Spirit Sånt, uitându-se la ceriă, 
ui. aa Ti Dumnedeii şi pre lisus stând deadrepta Lui 
a vădut tul a dis: Éca văd ceriurile dischise, și pre Fiïul 
pumneget d deadrépta lui Dumnedei. Atunci ei strigând cu 
omului Stă; ù astupat urechile lor, şi aŭ năvălit asupra, lui 
voce tare, $ t; Şi scoţendu- afară din cetate, îl ucideaŭ 
aen ai 'şi-ai pus vestmintele lor la picidrele u- 
d pe se chiăma Saul. Aşa aruncau cu pietre asupra 
a CE rele se ruga și dicea: Dómne Iisuse, primesce spi- 
luí dei js i îngenunchind, a strigat cu voce tare: Dómne, 
i ca Acea) păcat. Şi acâsta dicând, a adormit. 


CAP. VIII. 


l : i pre cei credinciosi. ir intă a Samarite- 
PRE ae oa Mea a 

par Saul consimţia la uciderea, lui. Și s'a născut înta'acel 

4 timp persecuţiune mare contra bisericei cei din Ierusalem, 

şi toți sau imprăsciat prin părțile Iudeeï și ale Samariei, afară 

de apostoli. Ear bărbaţi pioși aŭ ingropat pre Stefan, şi ai fă- 

cutplângere mare pentru dinsul. Ear Saul devasta biserica, 

mergênd prin case; şi trăgând bărbați şi femei îi trăda la în- 

chisore. Deci ei împrăsciându-se trecură din loe in loc pre- 
dicând cuvântul. 

Ear Filip pogorîndu-se in orașul Samariei, predica, lor pre 
ea D poporul lua aminte cu un cuget la cele ce se 
spirite ao, a P> audind şi vedênd semnele cari le făcea, 
puite necurate, strigând cu 


Le e àr voce tare, eşiaŭ din mulţi c 
„ds ȘI mulți paralitici ȘI schiopi s'aii vindecat. 
cure mare într'ace] oras. 


ar un bărbat, anum im 
Yv A C 
meci, t, Simon, e 


tra 





Căci 
ari le 
ȘI era bu- 


tu ra mai 'mainte in oraş, fer- 
ceara a agud pre poporul Samarie, dicênd cum că el ar 

Ea eră a acesta luaă aminte 

Și ] are, dicând: Ac 


toți de la mic până, 
Dumnedeii cea, mare. 
timp "i-ai fost amăgit 


esta este puterea, luj 


uaii i ă 
4 aminte la el, pentru-că de mult 


el 
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12 de farmece. Dar când aŭ credut lui Fili 


perăția lui Dumnedei, și de numele lui Lis Dre 
13 tezat bărbaţi și femei. Ancă și acel Sia Christos de în 
zându-se, petrecea cu Filip; și vădând ia a credut Săi pe: 
mari ce se făceai, se mira. nile și se 
14 Ear apostolii, cari eraŭ in Ierusalem, audi 
maria cuvântul lui Dumnedei, li-aă trimis find că a Primi 
15 Cari pogorîndu-se, sai rugat pentru eï, aie d Petru i pre Sa. 
16 (Căci âncă nici preste unul dintre ei nu Primâscă Spirit aa: 
17 numai botezați in numele Domnului Iisus.) POgorise, ci ut 
mânile preste ei, și primiaui Spirit Sânt, - Atunci urnă 
18 Şi vědênd Simon, că prin punerea mâni] Dea; 
19 împărția Spirit Sânt, li-a oferit bani, Dicêng ; “POStoli 
acestă putere, ca ori pre care voii pune mini, Dați și 
20 Spirit Sânt. Ear Petru "i-a dis: Argintul ai e si rimése; 
21 Că aï socotit că darul lui Dumnedeŭ sî căsci 3 pérě 
nu ai parte, nici sórtă într'acest cuvânt; dani asa bani | 
22 dreptă înaintea lui Dumnedeii.  Pocăesce-te pal ta nu este 
reutatea ta acâstă, și te rógă lui Dumnedeii doaa aceea de 
23 cugetul ânimei tale. Căci věd că esci âncă pa i Sar erta 
24 fierei, și in lanţurile nedreptăței. Ear Simon ca mărăciunea 
dis: Rugaţi-vă voi pentru mine cătră Domnul, ca nee tă a 
cestea cari ați dis sî nu vie asupra mea. intra. 
25 Deci ei mărturisind și vorbind cuvântul Domnului, s'au { 
tors la Ierusalem, și aii predicat evangeliea in multe sate de ri 


ele 


or 86 


Samaritenilor. 
26 Şi ângerul Domnului a vorbit cătră Filip, gicând: Scólä-te, 
și mergi spre m6dă-di, la calea ce pogoră din Ierusalem in Gaza, 
27 ce este pustie. Şi sculându-se a mers; şi éca un bărbat E- 
thiopean, eunuch, cu mare putere sub Candacia, regina Ethio- 
pienilor, care avea privighere preste tote tesaurile ei, și a fost 
28 venit la Ierusalem sî se închine; ntorcându-se și ședând in 
29 trăsura sa cetia pre profetul Isaia. Ear Spiritul a dis lui 
30 Filip; Apropie-te, și te lipesce de acâstă trăsură. Şi alergând 
Filip, "l-a augit cetind pre profetul Isaia, și %-a qis: Ore înțe- 
31 legi cele ce cetesci? Ear el a dis: Cum voii pute, de aul 
va conduce cineva? Şi a rugat pre Filip de s'a suit Și a ta 
32 cu el. Locul scripturei, care cetia era acesta: El paai 
o oae spre junghiere, și caun miel mut înaintea anye Ara 
33 așa nu'și dischidea gura sa; In înjosirea lui sa Ina ap 
rar n "Pilip: Te rog, 


luï; și cine va spune neamu leța 
34 pământ. i luând cuvântul eunuchul a dis lui ci despre € 


despre cine dice profetul acâsta? despre sine, seu CC e ja 
35 cineva? Atunci Filip, dischidend gura sa, și începând 
scriptura acâsta, i-a predicat pre Iisus, 
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1 ei-pe cale aŭ venit la o apă; și a dis eunu- 36 
end x 


fica 


v . 2 Ani £ ta, se óte. El respun ênd a 
hul: pe credi din tótă ânima p Had 


- 9 ... 
Br ici este apă; Ce mă opresce a mě boteza? Ear Filip 37 


. i ste Fiiul lui Dumnedei. Şi a or- 38 
a di sul că lisus Christos este Fiiu q 


tos e b File iata ii e 
(is: ea trăsură, Și sai pogorit amândoi in apă, şi Filip 
por 


Yona pi |. şi "l-a botezat. Ear eşind ei din apă, Spiritul 39 


ul i. ilip, şi nu "l-a mai vădut eunuchul; şi 
b lui a răpit pre Filip, Și 9 
0 


*edic: ână s nit la Cesarea. 
merge”, id prin oraşe predica acolo, până a ve 
i a ce 
1 ] SE aa, ie 


şi Ie CAP. LX. 


RR 3 Saw vindecă pre un paralitic gi 
penirea la credintă a roi pe ee y i y 
asar Saul, respirănd amenințare și ucidere contra a 
| 10 Domnului, a mers la archierei; Și a cerut dela 
4 lilor Damasc la sinagogi, ca, de va afla pre vre unii, 

el cărți SE ca) E acesta, si'i aducă, și pre bărbaţi şi pre fe- 
cari si fe + la Jerusalem. Şi când mergea, fiind aprope de Da- 
mei, legați le veste a strălucit împrejurul lui lumină din ceriii. 
mase, De - ământ, a audit voce dicându-“: Saule, Saule, de 
ȘI sageti ap Ear el a dis: Cine esci, Dâmne? Pis-a Dom- 

i Fi sûnt lisus, pre care tu persecuți; grei E. este a 

lovi cu picidrul contra boldurilor. Atunci tremurân şi spăi- 

mêntat a dis: Dómne, ce voïesci ca sî fac? Și Domnul i-a gis: 

Soólă-te, și întră in oraș, și ți se va spune ce trebue sî faci. 

Ear bărbaţii, cari mergeaŭ pe cale cu el, sta uimiţi, augind 

vocea, dar pre nimene vădând. Și s'a sculat Saul de la pă- 

mânt, şi dischidendu-'și ochii sei, nu vedea pre nimene; şi du- 

cendu-l de mâni "l-ai băgat in Damasc. Și trei qile nu a 

vădut, nici a mâncat nici a băut. 

Ear in Damasc er 


Domnul in v 


î isiune: Anania. Ear ela dis: Éca aici sânt, Domne. 


reptă, și caută in cas 
Căci eca se râgă; . 
ranig intrând, şi puindu-'și mâna pe el, ca earăși sî vâdă. 
Atunci Anania a respuns: 
a K Ñ i 4 a a À j êj 1 
a câte rele a făcut sânților tâi in Ierusalem. 
r = n autoritate de la archiereï, sì lege pre toți cari chia- 
sii amele tei. Ear Domnul X-a dis: Mergi, căci acesta îmi 
Se vas ales, si p 


a lui Iuda pre unul numit Saul Tarsean; 


gilor și a f Orte numele meŭ înaintea păgânilor și a re- 
si $ h filor lui Israel. Căci eă îi voiŭ arăta căte trebue 
Sulere pentru numele mei. 
l a mers A 


; nania și a întrat in casă; şi puindu-'și Anil 
e Doi ȘI a intrat in casă; şi puindu-'si mânile 
Pe el a dis: Frate Saule, Domnul lisus, i i 


care ți s'a arătat pe 


d ES : i 
n calea sa bucurându-se. Ear Filip s'a aflat in Azot; 40 
in cae: 


1 
2 


3 


4 
5 


6 


T 
8 


9 


a un discipul, anume Anania; acestuia a dis 10 
ar Domnul i-a dis: Sc6lă și mergi pe strada ce se chiamă 11 
D 

Şi a vădut in visiune pre un bărbat numit 12 


Dómne, am audit de la mulţi despre 13 
Ancă 14 


15 
16 
17 
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calea pe care veniai, m'a trimis, ca sii 
a . . « A . a i s SI ţi DI y 
18 împli de Spirit Sânt. $i îndată a căght T a Vederea . 
19 soldi, și a vădut îndată; şi sculi.ndu-se, s'a n Ochii lui că Si te 
luând mâncare s'a întărit. Otezat, “A niso 
20 Ear Saul a fost căteva qile cu discipulii car tunci 
masc. Și îndată a predicat pre Christos in 25 ari Craii in 
21 este Fiiul lui Dumnegei. Ear toți cari ⁄ a Sogi, că at 
ȘI „gliceai: Aŭ nu este acesta cel cea cutropit h iaŭ asta 
cei ce învocaii numele acesta, şi aici venise g Ierusalem tă 
22 sii ducă legați la archiereï? Far Saul se ear ac a Pe 
maï mult; și confusa pre Iudei ce locuiat in Da de e i 
a J; „x Fii ied e 
23 dind că acesta este Christos. Şi implinin duza să doy 


24 s'au sfătuit Iudeii sî] omóre. Ear compl multe qi. 
v À] x. i cea, ni ot , il 
noscut lui Saul. Şi ei piidiati porțile diu = or Sa ficat SN 

ea 


25 ombre. Atunci discipulii luându-l nó The i 
iscipulii luându-l nóptea, Laŭ coboni, CE 3il 


zid într'o coșniță. it preste 
26 Și mergând Saul la Ierusalem, se incerca, sî se lina 
discipuli; dar toţi se temeati de el, necredând că a 1pescă, de 
27 Ear Barnaba luându-!l, -a dus la apostoli, și li-a s e discipu], 
vădut pre Domnul pe cale, și că i-a vorbit, şi Pi A S Cum a 
28 n6lă a predicat in Damasc in numele lui Iisus. Aaa ici 
29 eşia cu dinșii in Ierusalem; Şi cu îndrăznâlă vorbia in ei 
Domnului lisus; și vorbia și disputa cu Ellinistii, ear ei căt 
30 taŭ sil omore. Dar aflând acesta fraţii, "l-ai dus in Ca a 
i "l-ai trimis in Tars. 
31 Atunci bisericile aveaii pace prin tótă Iudeea și Galileea 
și Samaria, și se edificaă; și ămblând in frica Domnului și in 
mângăerea, Spiritului Sânt, se îmmulțiai. 
32 Și Petru trecând pe la toţi, a venit și la sânţii ce locuiai 
33 in Lidda; Şi a aflat acolo pre un om anume Enea, de opt 
34 uni jăcend in pat, care era paralitic. Şi "i-a dis Petru: Enea, 
te vindecă lisus Christos; scâlă-te și "ți aşterne. Și indată sa 
35 sculat. Și l-ai vădut toți cei ce locuiaii in Lidda și in Saron, 
cari s'a și întors la Domnul. , Zu 
36 Ear in loppe era o discipulă a nume Tabitha, adică Ca- 
rióră; acesta era plină de fapte bune și de milostenii ce ewi 
37 Şi întracele qile bolnăvindu-se ea, a murit, Și BCA Li ri 
38 aŭ pus-o in foișor. Și fiind-că Lidda era aprope Pi 
discipulii augdind că Petru este întrinsa, aŭ trimis pre a 
39 baţi la dînsul, rugându-! si nu pregete a veni la ei. pă du 
Petru sculându-se a mers cu dinșii. Și când a dani ând, și 
in foişor; și aŭ stătut înaintea lui tote věduvele p a càn 
arătând vestmintele și îmbrăcămintele căte făcea gam ing i 
40 era cu dînsele. Ear Petru scoțând afară pre bhaa, soólů. 
chind s'a rugat; și întorcându-se cătră trup, & gis: 
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„ya dischis ochii sei; și văgând pre Petru a, ședut. 
„ca 2 ana, a ridicat-o, şi ehiăunând pre sânți şi pre vě- 41 
E indu-i Ro ic Şi s'a făcut cunoscut acâsta prin tótă 42 
pe A râde aŭ credut in Domnul. Şi el a remas multe 43 
i 


lopPei loppe la un Simon curelar. 
e 


ji CAP. X. 
DEI la credință a luï Gorneli a h altor păgăni prin predicarea 
. Cesarca era un bărbat anume Cornelie, sutaş din 
[e 7 ta ce se chiăma Italică: Pios şi temětor de 
su tótă casa lui, și făcând milostenii multe po- 
pumnegei rugându-se lui Dumnedei tot-dea-una.  Acelaavă- 3 
orului, T ne lămurit, pe la óră a noua din di, pre ângerul 
ut in i intrând cătră el, și dicându-i: Cornelie. Ear elui- 4 
Domnu A dînsul, și înfricoşându-se, a dis: Ce este, Domne? 
aan Rugăciunile tale şi milosteniile tale sai suit spre 
cale aminte înaintea. lui Dumnedeii. Și acum trimite băr- 5 
baţi la Ioppe, ţi chiamă pre un Simon, ce se numesce Petru. 
Acesta găzduesce la un Simon curelar, a căruia casă este lângă 6 
mare; acesta îți va spune ce trebue tu si faci. Şi când sa 7 
dus ângerul, care vorbia cu Cornelie, chiămănd pre doi din ser- 
vitorii sei, și pre un sutaș pios din cei ce'i sermiaii, Şi po- 8 
restindu-li tote, i-a trimis la loppe. 
Far a doua di, mergând ei pe cale și apropiindu-se de o- 9 
raș, sa suit Petru in casa de sus si se rogă, pe la óra a şesea. 
Şi forte flămângind, vrea, si guste; şi pregătind aceia, a căqut 10 
intro uimire; Și a vădut ceriul dischis, şi pogorindu-se preste 11 
el un vas ca o pânză mare, legat de patru colțuri, și lăsându-se 
n pe păment. In care eraŭ tóte patrupedele pământului, și 12 
ale Solia i și paserile ceriului. Și a venit vâce cătră 13 
» tetre, junghie și mânâncă. Ear Petru a dis: Nici 14 


de 5 . nns In? {x A 
cum, Dâmne; căci nici o-dată nu am mâncat tot ce este spur- 
cat sei necurat, 


Cele ce D „ȘI vocea earăși a doua ră vorbia cătră el: 15 
câsta, s'a zeu si a curățit, tu nu fe numi spurcate. Și a- 16 
ar sg z trei ori; şi earăşi s'a rădicat vasul la ceriù. 
care a vădut And Petru nu se dumeria ce ar însemna, visiunea, 17 

e casa lui Simon bărbaţii cei trimiși de la Cornelie întrebând 

n M au S ă î 3 y e ` e A a 

trebaŭ de eRe tătut înaintea porții. Şi strigând, în- 18 
etru cugetând și e aicea Simon ce se numesce Petru. Ear 19 
Y U Y y . . e A y S 

ați te caută ela Tan i-a dis Spiritul: Éca trei băr- 

A P cl, i ă_ . PA P ` 3 ; 

adoindu-te; căci eŭ Cl eng ȘI te pogoră, mergi cu ei, nimic 20 

âtră bărbaţii Dal ni P Atunci Petru pogorîndu-se 21 

Ca, eù sûnt pr și de la Cornelie cătră el, a qis: 


e care căutați; pentru care causă ați venit? 





MD mm 
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22 Ei “i-au gis: Cornelie sutașul, bărbat drept şi te 
Mětor 


nedeii, şi probat de tótă națiunea ludeilor, a fost + > de D 

ânger sânt, si te chiăme la casa lui, ȘI si a RU dem, 2- 
> ue Curi Nat q 
ùte da 1 


23 tine. Atunci el chiămându-i in întru, "i-a o 
Ear a doua di Petru a eşit cu ei, ȘI unii din petat, e la 
24 aŭ mers cu dînsul. Şi in cea-l-altă Qi aŭ e a ceï din | 
Cornelie, care ascepta pre dînșii, chiimase deja į la Cesarea Phe 
25 sale şi amicii cei iubiţi. Și când era si inre ap enä rugp bau 
26 pinat Cornelie, și cădênd la picidrele lui. ¿ îi etru, l-a int; 
27. Petru "l-a rădicat, dicênd: Scólă; şi eù insun aChinat. a 
vorbind cu el, a întrat, și a aflat pre mulţi e Sunt om, “4 
Şi a dis lor: Voi sciți cum că nu este per 1 Se ad nasen 
Iudeŭ si se lipéscă séŭ si se apropie cătră un e unui ta 
uegleă 'mi-a arătat, ca sînu dic pre nici un Aegir dar Dun 
29 curat. Drept aceea fiind chiămat, am venit la Spurcat sâ pe. 
30 tare. Deci vě întreb, pentru ce causă m 'aţi chişi i lui Prege 
Cornelie: Din diua a patra până într'acâstă Gră, peria] „Visa 
noua óră mě rugam in casa mea, și éca un bărbat Pi inta 
31 intea mea in vestmênt strălucitor; Xi a dis: Gaza. tut ina- 
ciunea ta ţi s'a audit, şi milosteniile tale s'au amintit în rugă. 
32 lui Dumnegei. Deci trimite la Ioppe, și chiamă, pa antea 
ce se numesce Petru; acesta găzduesce in casa lui Sim pica 
33 relarul lângă mare; care viind va vorbi cu tine. Deci îi 
am trimis la tine; și tu bine ai făcut, că ai venit. Acum dar = 
toţi stăm înaintea lui Dumnedei, si ascultăm tâte căte iţi San 


mandate de la Dumnedei. 


Atunci Petru dischigând gura sa, a qis: In adevăr precep, 
Ci in tótă națiunea 
Acesta 


28 


34 
35 că Dumnegdei nu este căutător la facă; 


36 cel ce se teme de el şi fuce dreptate este primit lui. 
este cuvântul, care "l-a trimis Dumnegeă fiilor lui Israel, predi- 
când pace prin lisus Christos; (acesta este Domn al tuturor). 

37 Voi sciți lucrurile ce s'aii întâmplat prin tótă Iudeea, începând 

38 din Galileea, după botezul care "l-a predicat Ioan; Cum Dum- 
nedeii a uns pre lisus Nazarianul cu Spiritul Sânt şi cu putere; 
care a ămblat bine-făcând, şi vindecând pre toţi cei asupriți de 

39 diabolul; căci Dumnedgei era cu dinsul. Şi noi sântem ca 
tuturor lucrurilor ce a făcut și in IE ludeilor și in Pus sea 

40 pre care "l-ai omorit, spândurându-l pe lemn. aA Nu 

41 'l-a înviat Dumnegei a treia gi, și "l-a făcut si fie ară i, vdet 
la tot poporul, ci noue marturilor celor mai nainte & 3 dură 
Dumnedeii, cari am mâncat și am but împreună cu ni giai 

înviat di i i nï- î predicăm poporului Y.. 

42 ce a înviat din morți. i ni-a ordonat sî predicàm | E ctorul vi 
mărturisim, că el este cel otărit de la Dumnedeii af că, prin 0- 

43 lor şi al morților. De acesta mărturisesc i: pro i păcatelor 
mele lui tot cel ce va crede într'insul va lua erta 
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Petru aceste cuvinte, a cădut Spiritul Sânt 44 
i pci res audiaŭ cuvântul. Şi s'au uimit credincioşii 45 
AD oti Cel Ce veniseră cu Petru, că şi preste ginte s'a văr- 

i i, cát ânt. Căci îi augiaii vorbind in limbi şi 46 
e Dumnegei.- Atunci a luat cuvântul Petru: Aŭ 47 


da p A ; ANAS 
sat tand Pr a opri apa, ca sî nu se boteze acestia, cari aŭ 


glon č te cineY 


y pote, < ant, ca şi noi? Și li-a ordonat si se boteze 48 
tă ital ui” Kand -aŭ rugat si petrécë la dinșii că- 
p mele 
in DU. 
teva qile. 


CAP. XI. 
jiniscesce pre Iudeii pentru petrecerea sa la ginte. Barnaba 
ru nt 


Pet şi Saul predică in Antiochia. 
ostolii și fraţii, cari erai in Iudeea, augiai, că şi 1 
[e Tio aŭ primit cuvêntul luï Dumnedei. i suindu-se 2 
E erusalen se certa cu el cei circumciși, icând: Tu 3 
Petra le la, bărbați necircumciși, şi ai mâncat cu ei. 
ai In 


Ear Petru a început a li spune tote cele ce se intmplaseră pe 
ad dicând: Eù eram in oraşul Ioppe rugându-mě, şi am 
mi t întru uimirea mințeï visiune: Un vas pogorîndu-se ca 0 
vă sa mare in patru colţuri, lăsându-se jos din ceriii; şi a venit 
iná la mine; La care căutând luam séma, și am věđut pa- 6 
trupedele pământului, şi ferele, şi terotorele, şi paserila ceriului; 

Și um audit voce dicendu-mi: Sc6lă-te Petre, junghie şi må- 7 
mâucă. Ear eŭ am dis: Nici decum, Dómne; căci tot ce este 8 
spurcat s6ă necurat nici o-dată nu a întrat in gura, mea. Ear 9 
vocea mi-a respuns al doilea rond din ceriă: Cele ce Dum- 

nedeii a curățit, tu nu le numi spurcate. Şi acésta sa făcut 10 
de trei ori; și earăși s'au rădicat tote la cerii. Şi éca, îndată 11 
trei 6meni veniseră la casa in care eram, trimiși de la Cesarea 


OP 


la mine. Și 'mi-a dis Spiritul si merg cu eï, nimic îndoindu- 12 
mě, Ear acesti șese frați aŭ venit cu mine, și am întrat în casa, 
bărbatului. 


d si mi-a vestit cum a vegut pre înger in casa, lui, 13 
imon a u-i: Trimite bărbaţi la loppe, şi chiamă pre 
PS ii unse Petru; Care ţi va vorbi cuvinte prin 14 
a cădut $ ue tu şi totă casa ta. Și incepând ei a vorbi, 15 
nl mba $ änt preste ei, ca şi preste noi la început. A- 16 
& Dataza a us aminte de cuvântul Domnului, cum a dis: loan 

u apă, ear voi vě veţi boteza cu Spirit Sånt. Deci 17 


dacă Dumy cf 

edeŭ l-a dat d i OE 
: asemen ar ca 

credut in Domnul p ea r ca ŞI noue, pentru că au 


pre Dime dei lisus Christos, cine eram ei, ca si pot opri 
cai pre Dumai oale Pera i en s'au astâmperat, şi glori- 18 
jocăintă geu, qıcênd: Deci şi gi i 
pocăință spre visță. și gintelor a dat Dumnedei 
T aceste y Gná LA , 

A cel ce s'ai împrăsciat la persecuțiunea, ce sa 19 


ce af 


25 
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născut din causa lui Stefan, nŭ trecut până 
pru și la Antiochia, nimenui vorbind ana Fir icin p; 
20 deilor. Ear unii dintr'inșii erau bărbaţi Au decăt n M la Ci 
rene, cari întrând in Antiochia, vorbiaii n) Cipru i. mat lu. 
21 când pre Domnul lisus. Şi era mâna Do tră Ellinisti ci 
22 měr mare cregdând s'a întors la Domnul, Ae hij Cu eï. Preqi, 
acestea a venit in urechile hisericeï cei di unci Vestea, N au. 
23 trimis pre Barnaba si mârgă& până la Antiochia, lerusalem. Câpre 
și v&dând harul lui Dumnedei s'a bucurat ~i, Care mer. aù 
24 ca cu ânimă otărîtă sî stărucscă in Domna)” indemna retad 
bun, și plin de Spirit Sânt și de credință; 4 Căci era bs toți 
popor la Domnul. EA adăogit “lat 
Atunci a mers Barnaba la Tars, sî caute nu i 
flându-", "l-a adus la Antiochia. Şi a petrecut si Saul Și 
adunându-se in biserică, și înv&țând popor male un an intres 
mit discipulii Chrestini mai întăiŭù in Antiochia. t Şi stau nu. 
27 Ear într'acele dile s'au pogorit profeti din I 
28 Antiochia. i sculându-se unul dintr'înșii Meteo A erusalem 
prin Spiritul, că va si fie fómete mare in tótă luna ab, insemna 
29 și întêmplat in qilele lui Claudie Cesarul. Ear dieo, Cre sa 
care dupre averea lui, aŭ determinat a trimite aug fie- 
30 ce locuiaii in Iudeea. Ceea ce aŭ și făcut, trimițând fratilor 
cei 


bătrâni prin mâna lui Barnaba şi a lui Saul, 


CAP. XII. 
Petru pus in închisăre ; un ånger 


Zucob fratele lui Ioan este ucis. 
îl eliberă.  Mortea lui Erod. 


26 





1 |nteracel timp regele Erod a pus mânile, sî maltrateze pre unii 
2 din biserică. Şi a ucis pre Iacob fratele lui Ioan cusa- 
3 bia. Şi v&dând că place ludeilor, a adaosa prinde și pre Pe- 
4 tru; (Și erai dilele azimilor;) Pre care și pringându-l '/-a pus 
in închis6re, trădându-"/ la patru străji de căte patru ostași, si 
5 "1 pădéscă, vrând după pasci sî’l scóțě la popor. Deci Petru 
se pădia in închisóre; ear rugăciune se făcea neîncetat de la 
biserică cătră Dumnedeii pentru dinsul. SA 
6 Şi vrend sî’l scâtă Erod, într'acea n6pte Petru pg pei 
ï ï ïi; şi păditori înaintea A 
doi ostași, legat cu doue lanţuri; și păgito PETE 


7 diaŭ închisórea. Şi éca ângerul Domnului a s y 
. v v . . A . 2 . . . e, 1 
lumină a strălucit in închisóre, și lovind in costă pr i 
dut lanţuri 

i te încalță 


l-a, disceptat gicend: Scolă-te curând! Și aŭ că 
8 din mânile lui. Şi i-a dis ângerul: Sg tă re mb % 


cu încălțămintele tale. Şi a făcut aşa. A re Yma; 
ă-te i ô Gu. şi âză-'mi. i eşind îi urm» 
9 că-te in vestmântul tâi, și urmeză T = Anger; ci i se 


nu scia că este adevărat aceea ce se 


oar. 19, 13. 177 


ii Si trecând straju cea, d'intăia și cea 10 

vede ae „rtu cea de fer, ce duce in oraș, care 

eu Ci venit in ale şi eșind, aŭ trecut o stradă, și îndată 
k dotie ehis de io la el. Şi Petru viindu-'și in sine, a dis: 11 

i d vărat, că a trimis Domnul pre ângerul seii, 

sn (oii CU A șia lui Irod, şi din t6tă asceptarea poporului 
Acu “cos din a minte, a venit la casa Mariei mamei lui 12 

și LA E i Juan Marcu unde erai mulţi adunaţi, rugându-se. 
Judei € se chiamă üså porţei, a mers o servitore si asculte, 13 
lot send penni P osotnd vocea lui Petru, de bucurie nu a 14 

a A in întru, a spus „că Petru stă înaintea, 
jichis U$% ej aŭ qis cătră dinsa: Esci nebună; ear ea stă- 15 
Cto Pa Kar eï diceaŭ: Este ângerul lui. Ear Petru 16 


ci. 

puiet cate asa: VAT OTPORAN SA e PEBE A JUL, SAR Cur 

pui, CU ead ȘI dischidendu- i, "l-ai vedut şi sai uimit. 
i 


v 
P 


continut ându-li cu mâna si tacă, li-a povestit in ce chip Dom- 17 
Bar E e din închisore. Şi a dis: Spuneţi acestea lui Iacob 
"I-a S 


ul ti i esi 'a dus întralt loc. 
și fraţilor: A A nu pucină turburare era între ostași, ore 18 

4 A eul Petru. Ear Erod căutându-!], şi neafiându-l 19 
ce Ee pre: păditori, și a ordonat si 'i omóre. Şi pogoriudu-se 
A Judeea la Cesarea, petrecea acolo. — 

Şi era Erod întărîtat contra celor din Tir și din Sidon; ear 20 
toți dimpreună, veniseră la el, şi plecând pre Blast, care era 
cămarașul regelui, cereau pace, pentru-că, térra „lor se nutria 
din gerra regelui. Ear într'o di otărită Erod îmbrăcându-se 21 
in vestmânt regal, și şedend pe tron, cuvânta cătră dînșii. Ear 22 
poporul striga: Voce dumnedecscă și nu omenâscă este! Şi 23 
îndată "l-a lovit ângerul Domnului, pentru-că nu a dat lui Dum- 
uedei gloria, și mâncat fiind de viermi a murit, 

Și cuvântul lui Dumnedei crescea și se îmmulția. Ear 24 25 
Barnaba și Saul împlinind serviciul, s'a întors de la Ierusalem, 
luând cu dinșii pre Ioan, ce se chïăma Marcu. 


CAP. XIII. 
Barnaba și Pavel trimiși si predice evangelia. Elima orbit.  Necre- 
dinta Tudeilor. Pavel predică gintelor. 
goe sp unt Antiochia erai Gre-cari profeți și 1 
cie Cireneanu] : dal a și Simeon ce se chiăma, Niger, şi Lu- 
chul Erod Și SA tr care era crescut impreună cu tetrar- 
tind, a di l ȘI împlinind ei serviciul Domnului ȘIpos- 2 





lucrul, ji. Spiritul ânt: Osebiţi-'mi pre Barnaba şi pre Saul spre 
Și puindu-s; a am chiămat. Atunci postind şi rugându-se, 3 

eci AR ta ei i-ai dimis, 
Selevcia, Și da trimiși fiind de Spiritul Sånt, Sai pogorit in 4 
acolo aŭ plutit la Cipru. Şi viindla Salamina, 5 


12 


} 
| 
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predicaii cuvâ ï ü i 
6 și pre petice e don In sinagogile 
RR. a Jutător. Şi străbătênd insula ludeilon. i 
asi a ii aul rue, profet mincinos, laaan i la bă Avea, 
e - ; are era cu guvernăt Al căruia” A 
PLENS or a CĂ „i 
înțelept; acesta chiămând pre Barnaba s ergiŭ Pașii tu: 
re Sau] Ar 
a p oat 


8 udă cuvântul lui Dumnedeiă. li 

așa însemneză numele ET T za a A fer 
9 guvernătorul de la credință. Ear Saul cautànd şi poh 
10 împlêndu-se de Spirit Sânt, şi aţi îi acc ce s lintr CE p 
plinule de tótă viclenia şi d 5 nu wd la dîns la ȘI Pa i 
plinu „te și de tótă înşelăci Ul A qi 
inimic a totă dreptatea, nu vei POAR Ciunea, fiiul gis: 0 

11 nului cele drepte? i acum éca aie, a perverti căil Olulu 
tine, şi vei fi orb, Soto ae s6rele îti. 3 Domnului n Don. 
a cădut preste el céță și aeres si pn p: j preste 
12 conductori. Atunci proconsulul > dl amblănd împreu "adati 
credut, mirându-se de învățătura poea RGAE va maat 
13 Ear Pavel și cei ce erai cu dîns ri ie (că, 
venit la Perga Pamfiliei; ear Ioan dis » pornind de la Paf.. 
14 a la Ierusalem. iSpărțindu-se de dinșii, ie 
ar ei trecând din Perga, aŭ i ; 

15 și întrând in sinagogă in Sua anbi, erioch Pisidie, 
cetirea legei i a profeților, aŭ trimis dai nans dat, Si dupi 
dicându-li: Bărbaţi frați, de aveți aeae de = Sinagogei la «i, 

16 popor, vorbiți. Atunci Pavel sculându-se i făcând lie ia 
a dis: Bărbaţi Israeliţi și cei ce vě den de D Ea Ea 

17 cultați.  Dumnegeul acestui popor al lui Israel Agata i 
rinții nostri, și a înaltat pre popor, care era străin sa ma T 

18 giptului, şi cu braț înalt “i-a scos dintrinsa. Şi ca lait de 
19 patru-deci de ani a răbdat năravurile lor in pustie; Și A 
dând șepte naţiuni in țérra lui Canaan, li-a dat térra lor spre 
20 moscenire. Şi după acestea in curgere aprâpe de patru sute 
cincă-deci de ani li-a dat judicători, până la profetul Samuel 
21 Şi după aceea aŭ cerut rege; și li-a dat Dumnegeii pre Saul 
fiiul lui Kis, bărbat din semenţia lui Beniamin, ca la patru deci 
22 de ani. Şi înlăturându-!l, li-a rădicat pre David si li fie rege, 
despre care a şi mărturisit, gicând: Am aflat pre David al lui 
Iesse, bărbat dupre ânima mea, care va face tote v 
23 Din semânţa acestuia Dumnegei dupre făgăduință 


24 Israel Mântuitor, pre lisus; După ce loan a pr o icat inainta 
poporul lui Israel. 


25 venirei lui botezul pocăinței la tot i că sûnt 
împlinindu-'și Ioan misiunea, dicea: Cine mă socotiți nic a 
nu sânt eŭ; ci éca vine după mine, căruia nu sânt vret 

dislega încălțămintea piciorelor. î.C vol re 
26 Bărbaţi fraţi, fiii neamului lui Abraam, Și cei Cê irel 80% 
temeți de Dumuegeŭ, voue s'a trimis cuvântul man 


var. 13. 179 


v cej ce locuesc in Jerusalem şi dregetorii A ne- 27 
iei 09 ici î înd voci -ofeţilor cari se cetesc 10 
țel: + 3, nici înțelegend vocile profeț 


- . > A 2 . v v 8 
cunosc pila PER împlinit, condemnându l. Şi a 2 
tótă 5 mb da morte nn aŭ aflat într'insul, aŭ cerut de la fila 
. VIN v“ 
c (0) 


pici a i după ce aŭ implinit tote ce ie e Ape H 
si ] om0? “1u-[ de pe lemn, -aŭ pus m mormênt. ar i 
el, pog0™® culat din morți. Şi elsa arătat in multe qile ce- 
pedeŭ Las it cu dinsul din Galileea la Ierusalem, carı sûnt 

3 ai i opor. Și noi vestim voue despre promisi- 32 
ii se Ei Ii inţilor: Că Dumnedei a implinit aceea 33 
coa pa înviind pre lisus; precum este scris şi în 

i d ilea: Tu escă Liiiul meii, eŭ astă-di te-am născut. 

salmul al 3 “a sculat din morţi, fără a si mai întorce spre 34 

Ear cum K a a qis: Voiă da voue promisiunile sânte ale lui 

stricăciuni» si sure, Drept aceea și întralt loc dice: Nu vei lăsa 35 
7 avid, Cant al tâu sî védč stricăciune. Căci David, servind 36 

re rațiune sale dupre voința lui Dumnedeii, a adormit, și sa 
adăogit la părinţii sei, şi a věđut stricăciune. s Ear acela, pre 3T 
care Dumnedei l-a, înviat, nu a vădut stricăciune. | 

Deci sî fie cunoscut voue, bărbaţi fraţi, că prin acesta, vi se 38 

anunţă ertarea păcatelor; Și prin acesta tot cel ce crede se 39 
îndreptâză de la tote acele, de la cari nu ați putut a vă indrepta 
prin legea lui Moise. Deci pădiţi-vă, ca si nu vie asupra vós- 40 
ră ceea ce s'a dis prin profeți: Vedeţi, voi disprețuitori! şi 41 
vě mirați și vě perdeți; căci eù lucrez lucru in dilele vóstre, 
lucru căruia nu veţi crede, de 7] vi va spune cineva. 

„Ear eșind Iudeii diu sinagogă, "l-ai rugat gintele, ca si li vor- 42 
bâscă aceste cuvinte in sămbăta următore. Și împrăsciân 43 
du-se sinagoga, mulți din ludei și din proseliții aŭ urmat lui 
i situ e D Se cbr ra vorbindu-li, îi îndemna si remăe in 
sa adunat si aula cu ê k LI iaz a Ari se Aa oraşul t4 
pre mulțime, sasi FĂ a i ui Dumnegeii. Şi věđênd Iudeii 45 
dise de Paval ONEA Na o ȘI vorbiaii contra celor 
naba indrăznind aŭ dis E y i k emand. Ear Pavel și Bar- 46 
lui Dumne oi sau pie e e trebuinţă a se vorbi cuvântul 
vă ju T d. e în dit; dar de vreme cel lepădaţi, şi 
tórcem la ae A irec nică de viţa cea eternă, éca ne în- 
pu apre ia, „Că n-a ordonat Domm, led: Te-am 
ile pămtntului | , i spre mântuire până la mar- 
Domnului: TAS a se bucuraŭ, 
i se Paana gy ut căţi 
udeiï priză cuvântul n, 
9 frunte aj sed e 

orașului, 


4T 


ucuraŭ, și glorificaŭ cuvântul 48 
erai otăriți spre viéță eternă. 

a Domnului prin tótă țérra. Ear 49 50 
emeile pióse și insemnate, și pre cei 
ȘI aŭ rădicat persecuţiune contra lui 


12% 
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51 Pavel și a lui Barnaba, și 'i-aŭ scos din ns 
ei scuturănd pulberea picidrelor lor asupra! [utile lor 
Ea dis ip ii a aN “e or £ Ea ` 4 
r discipulii se împleaii de bucurie şi de venit se 
Sa ` Spini x 
CAP. XIV. birit Să 


d 
Sant 
Petrecerea lui Pavel şi a lui Barnaba in Iconia în Li 
Întorcerea lor la Antiochia “Stra şi în Der 

; erbe 


52 conia. 


1 i fiind in Iconia aŭ întrat împreună in si 
„AD şi aŭ vorbit așa, încăt aŭ credut multi „2508 
2 și din Ellini. Ear ludeii cei necredincio a time mare 
3 umărit sufletele gintelor contra fraților. De au întărită „Ulei 
timp, și aŭ vorbit cu îndrăzndlă, încredându-se Su petrecut aù 
proba cuvêntul harului sei, făcând prin ti n Domnul i 
4 minuni. Ear mulțimea orașului s'a disbinat, nile lor s e 
5 deii, ear alții cu apostolii. Şi încercându_ si „ni fiind cu pi 
6 cu dregătorii lor, ca sii maltrateze şi si”i ucida Sintele și lido 
flând ei de acesta, aŭ fugit la orașele Laona L pietre, A. 
7 și in împrejurimile lor; Şi acolo predica ui istra și Derbe 
8 Şi un bărbat in Listra neputincios la picïó ngelia. ' 
era schiop din mitra mamei sale, ȘI nică Esper şedea, Care 
9 Acesta asculta pre Pavel vorbind, carele uitână ma, Amblase; 
10 v&dând că are credinţă a se vindeca, A dis Ei el, și 
11 Scólă drept pe picidrele tale! și a sărit şi rabla. sila 
porul vădând ceea ce a făcut Pavel, aŭ rădicat vocea e po- 
caonesce dicend: Jeii asemănându-se ómenilor, s'aii po gi Li- 
12 tră noi. Şi numïaŭ pre Barnaba Joe, ear pre Pare Menn 
13 pentru-că era cuvêntător maï mare. Atunci preutul lui Je 
care avea templu inaintea orașului lor, aducând tauri și cununi 
-14 înaintea porţilor, vrea si li ofere sacrificii cu glâtele. Ear a- 
postolii, Barnaba și Pavel audind acesta, “și-a rupt vestmintele 
15 lor, și aŭ sărit între mulţime strigând, Şi dicând: Bărbaţi, de 
ce faceți acestea? Sântem și noi 6meni de aceleași pasiuni ca 
voi, cari predicăm voue, ca sî vě întârceți de la aceste deșerte 
spre Dumnedeul cel vii, carele a făcut ceriul şi pământul, marea 
16 și tote cele ce sint într'însele; Carele in timpii trecuți a lăsat 
17 tote națiunile sî ămble in căile lor; Deşi nu s'a lăsat pre 
sine fără mărturiă, bine făcând, dându-ni din ceriă ploi Și timp! 
fructiferi, bine-cuvéntándu-ne cu hrană, și împlênd ânimile nos- 
bia aŭ oprit pre popo 


18 tre de veselie. T acestea dicând, a 
ca sî nu sacrifice lor. i „+ duplecână 
19 Şi de la Antiochia și Iconia aŭ venit ludei, car! 11 up Ara 
pre popor, loviaii cu pietre pre Pavel, și Spell i, 
20 din oraș, gândind că a murit. Far încunjurându- impreună 
el s'a sculat și a întrat in oraș, și a doua şi a èf! 


cu Barnaba la Derbe. 


oar. 14, 16. 181 


and ci evangelia in acel oraş, şi invăţân i pro aut a 
i predicâne” tra și la Iconia ȘI la Antioc ia, Intărin i 

ors la aS i indemnându-"i si remăe 10 credinţă, şi ară 
[in multe strimtorări trebue si mm 40 nt Să 
“dul E dei. Și rugându-se cu posturi, au ormeau 
tatia ui Dum d şi "i-ai încredințat Domnului, in care 
pres ră pe n ec prin Pisidia aŭ venit la tanti o şi zi 
i cregu” „ventul in Perga saü pogorit in Atta ia. T Taer 
predicànd “+ la Antiochia, de unde eraŭ recomendaţ 


i na eran y 
nl. care "l-ai împlinit. 

olo aŭ I spre lucrul, care l-ai x j - 27 
lui pumnedei dunând biserica, aŭ narat căte a făcut Dum- i. 
si viind $ şi cum că a dischis gintelor ușa credinței. Şi aŭ 

ei, 


edeii cu 


trecut acolo CU discipulii mult timp. 
petr 





CAP. XV. 


ilor asupra tinerei ceremoniilor legei în privința gin- 


Ornea e Tor, uvel şi Barnaba se dispart. 


A a cestea óre-cari pogorîndu-se din Iudeea învăţaii pre 
pe aeS E e 5 veti circumcide dupre datina lui 
frați, qdicénd: De nu ve veți circ! e sidis- 

Moise, nu vă puteţi mântui. Deci făcându-se resistenţă şi dis 
, taţiune nu pucină din partea lui Pavel și alui Barnaba con- 
dA acelora, aŭ otărit sì se ducă Pavel şi Barnaba şi Ore-cari 
alţii dintre ei la apostoli și la bătrâni in Ierusalem, in privirea 
acestei întrebări. Deci ei fiind trimiși de biserică, aŭ trecut 
prin Finicia și Samaria, narând de întârcerea gintelor;, şi fă- 
ceaii bucurie mare tuturor fraţilor. Şi viind la Ierusalem, aŭ 
fost primiţi de biserică, şi de apostoli, şi de bătrâni, şi aŭ na- 
rat căte a făcut Dumnedeii cu dinşii,  Adăogind că Sai seu- 
lat Gre-cari din secta Fariseilor cari creduseră, dicând, că tre- 
bue aï circumcide şi a li ordona si pădescă legea lui Moise. 
„Deci s'ai adunat apostolii şi bătrânii si cerceteze acest lucru. 
Și făcendu-se multă disputare, s'a sculat Petru, şi li-a dis: Băr- 
baţi, frați, voi sciți că de la început Dumnedeii a ales între 
nol, ca prin gura mea si audë gintele cuvântul evangelieï, și si 
ao de ânimi, Dumnedeii, li-a mărturisit, dân- 
e a ala ăn Ă Gai ȘI noue. ŞI nică o diferență nu a făcut 
dir dasa spirt cu mud și ânimile lor cu credinţa. Acum 
discipulilog, Eau „pe Dumnedeii, a pune jug preste cerbicea 
purta? Ci al i părinții nostri, nici noi nu l-am putut 
prin harul Domy a că ȘI nol ne vom mântul că aceia, numai 
ului nostru lisus Christos. 


A unarea, < tăcu i c Ş i 
s sculta ` 


a A x e i mi v X A ina A i 
ginte printe înșii, și minuni a făcut Dumnedeii între 


25 


A O» 
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13 Ear tăcând ei, a luat cuvântul CA 

14 ascultaţi-mă: Simon a parat, uacoby icâna. Arp 
cetat pre ginte, ca si ia dintr'înşii un o aedeŭ întgi tb 

15 mele lui. Şi cu acésta se potrivesc Aan Y Or numit t a ce 

16 cum este scris: După acestea mě voit nen Profețj) 2e w 
cortul lui David cel cădut; și voii rezidi el, Ce, şi voii oD pre: 

17 și'l voiă rădica;: S därämatg © a 


Ca si caute ceï-l-alti din « 
şi tóte națiunile, cari sânt numite ua mn, Seni bre ale lu 
18 nul cel ce face tote acestea. Cunoscute di Meu, die Onu 
19 Dumnedeă tâte lucrurile lui. entru aceea n £t AD : 
20 supăraţi cei ce din ginte se întorc la Daned eu judic ünt lui 
si li se scrie, ca sî se feréscă de pângăriturile eu; i pu 
21 frânare, și de animale sugrumate și de så e idolilor şi qete 
are, âncă din dilele cele de demult, pre cej Age. Ca M oi 
oraşele, cetindu-se in sinagogi in tótă sămb a l predică Wo 
22 Atunci apostolii și bătrânii cu tótă adunare; i E 
legend bărbaţi dintre ei, si trimiţă la Anti papii decis 
cu Barnaba: pre Iuda ce se chiăma Barsaba Orua eu Pavel < 
23 baţi fruntași între frați. Și aŭ scris, şi aŭ fi pre Sila, bie 
lor acestea: Apostolii și bătrânii şi fraţii citra fa Prin mân; 
24 ginte, ce sânt in Antiochia și in Siria Și in Cil Cei dintre 
ce noi am audit, că óre-cari dintre voi eșind Vaii t De vre 
cuvintele lor, şi aŭ resturnat sufletele vóstre dicân urburat cu 
si vă circumcideți, i sî pâfliți legea, ceea ce noi a dă trebue 
25 donat; Adunați fiind cu un cuget, am decis ca ale une 
baţi, si i trimitem la voi împreună cu jubiții nostri pn băr. 
26 Pavel:  Omeni cari i-ai espus vița lor pentru numele! De 
27 nului nostru lisus Christos. Drept aceea am trimis nre Iada 
28 şi pre Sila, cari și ei vi vor spune acesteași cu cuvântul, Cici 
Spiritul Sânt şi noi am decis, sî nu se maï pue preste voinici 
29 o sarcină decăt acestea necesarii: Ca si vă feriți de cele 
sacrificate idolilor, şi de sânge, și de animale sugrumate, și de 
disfrânare; de cari de vă veţi păgi, veţi face bine. Fiţi sânătoși. 
30 Deci acestia dimițându-se, aŭ venit la Antiochia; și adunând 
31 mulțimea credincioșilor aŭ trădat epistola; Şi cetindu-o, sai 
32 bucurat pentru mângăiere; Şi Iuda și Sila, fiind și ei profeți 
33 aŭ îndemnat pre frați cu multe cuvinte, și “i-ai întărit. Și 
remăind acolo căt-va timp, s'aii dimis cu pace de la frați cătră 
34 35 apostoli. Ear Sila s'a decis sî remăe acolo. Ear Pavel } 
Barnaba aŭ remas in Antiochia, învățând și predicând împrewi 
cu mulți alți cuvântul Domnului. at 
36 Ear dupi căte-va dile a dis Pavel cătră Barnaba a 
du-ne, sî cercetăm pre fraţii nostri prin tote Orașele o py. 
37 am predicat cuvântul Domnului, si vedem cum aie) Far 
38 naba se determină si ia și pre loan, supra-numi 





oar. 15, 16. 188 


ji >] fa cu dinşii, pentru-că se dis- 
it ae eni îi nu Prent cu dinçi la Ho e 
pavel * de ei di, cut certă între dinşii, încăt el s'aii dispărți 
phiţis€ ceea s'a n Barnaba luànd pre Marcu a plutit in Cipru i 
altul; d re Sila, s'a dus, încredinţându-se han Sări 
Ear pavel alegén ură frați. Şi trecea prin Siria şi Cilicia, 
4 egeu £ 
lui Dun isericile- 


u a găs 


jatan CAP. XVL 
re Timotheiŭ. Domnul ål chiamă in Macedonea. 
Pavel id cu sine P Petrecerea sa in Filippi. 


: rbe şi la Listra; și éca era acolo un 1 

A venit el la chelt. fiii unei ate Iudeă credin- 

discipul amun Ellin; Care avea mărturie bună de la 2 
cidse, €a" de pa i Iconia. Pre acesta a voit Pavel si mârgă 3 
i - deci luându-!, "l-a circumeis din causa Tudei- 
- -a acele locuri, căci toți sciaŭ ca părintele lui era 
Jor ce erai 1m treceaii prin oraşe, trădai credincioşilor ordi- 4 
Ellin. Apă de apostoli și de bătrânii cei din Ierusalem, 
nile cele ba Deci bisericile se întăriai in credinţă, şi 5 
ca SI le la numer in tâte dilele. zau Bei 
i socat eï trecând prin Frigia şi prin laturea, Galatiei, aŭ fost 6 
riti de Sântul Spirit a vorbi cuvântul in Asia; i Şi viind 7 
H Misia, se încercară a merge la Bithinia; dar nu i-a lăsat 
Spiritul. Deci trecând prin Misia, sai pogorit la Troada. 8 
i sta arătat lui Pavel nóptea vedenie : Un bărbat Macedonian 9 
sta ragându-l, și gicând: Treci in Macedonia, şi ne ajută. Ear 10 
când a vădut vedenia, îndată am cercat si eşim in Macedonia, 
socotind că ne chiamă Domnul sì li predicăm evangelia. 

Drept aceea pornind de la Troada, am mers drept la Sa- 11 
motracia, și a doua (i la Neapoli; Şi de acolo la Filippi, care 12 
este orașul cel întăiii al părţii acesteia a Macedoniei, și coloniă, și 
întracel oraş am petrecut căte-va dile. Şi in giua sămbetei am 13 
eşit afară din oraș, lângă rîù, unde era îndatinat a se face ru- 
găciune; şi şedênd, vorbiam cătră femeile ce se adunaseră. Şi 14 
o femee, anume Lidia, neguțătorâsă de purpură, din oraşul ` 
Ihiatirilor, temětóre de Dumnedei, asculta; căreia Domnul “i-a 
dischis ânima, ca si ia aminte la cele ce se vorbiuii de Pavel. 
le ete ea casa ei, s'a, rugat, dicând: De mă soco- 15 
aici, Şi ne-a e ară omnului, intrați in casa mea și remâneţi 

Ear mergâ pl sale eo atat 
spirit aithe o nui la rugăciune, ne-a întimpinat o fată, care avea 16 
Acâsta urmând ari e pa càstig mult stăpânilor ei, yrăjind. 
Sint servii luj D 1 tavel și noue striga, dicênd: Acesti Gmeni 17 

1 Dumnedeŭ celui Pre-înalt, cari ni vestesc calea 
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18 mântuirei. Şi acesta făcea in multe ile 
Pavel, și intorcendu-se, a dis spiritului: Eu: Ear SUPărá 
lui Iisus Christos, sî eşi dintr'insa, Şi ae i ordon in dy, 

19 Şi věđdênd stăpânii ei, că s'a perdut S Fis acea ni 

` E . SĂ Că: ` 


prindênd pre Pavel ṣi pre Sila, “i-au tärit în Sè Căstia 
20 Si ducêndu-’i la maeistrati. aù d; Srb n tirg 1, Sulu 
ŞI ducendu-ii la magistrați, aŭ dis: Acesti 6, 18 la dea lo 
ae a su Omenj .. reg r, 
ŞI iuvéță datine, cari nu 1: fii ori 
ni 


21 turbură orașul nostru, 
22 ale primi, nici a le face, fiind noi Romani, ; 

dicat in tumult contra lor; și magistraţii „ăi „Mulțimea bernig 

23 tele, aŭ ordonat sîč batě. Şi dându-li mujt pendus oy tă 

in închisóre, ordonând păditorului inchisârey e LoVituri Sin. 

Acesta primind ast-feliă de or din SLI Păglesc a Du 

l-a Dus in i u g. 


24 guranță. 
sórea cea din întru, și a băgat piciâr A 
25 Ear la miegul iori Pavel Jsi ele lor in butu uedi, 
ŞI Sila rugandu-se ağ l. 
t udă lui Dumnedeŭ, încăt îi audar ù câ A 
ece de laudă lu nedei, încăt îi audiati cei-l-alg; t cân. 
estati 


26 Și fără de veste s'a tăcut cutremur mare incăt mate A 
meliile închisóreï; şi îndată s'aŭ dischis tote aia cltit (i 
27 tuturor s'aă dislegat. Şi disceptându-se pădia e Și lanțurile 
şi văgend dischise ușile fuchisóreï, scoțând sabia, Su InChisâre; 
28 more, socotind că aŭ scăpat arestaţii. Ear Pa si seo. 
cu voce tare, dicênd: Nimic rêù nu'ţi face căci £ & strigat 
29 aici. Atunci elcerând luminare, a sărit in intru A Süntem 
30 se prosternea inaintea lui Pavel și a lui Sila- K bir: 
afară a dis: Domnilor, ce trebue si fac, ca si n a alti 
31 Ear ei ai gis: Crede in Domnul Iisus Christos, și te ui TE 
32 tui, tu și casa ta. Şi 'i-uii vorbit cuvêntul Domnuluï ana 
33 tuturor celor din casa lui. Şi luându-i întracea ră a opt 
34 li-a spălat ranele, și s'a botezat el şi toți ai lui îndată, Și 
ducându-ii in casa sa, li-u pus mâsă,; şi s'a bucurat cu tótá 
casa sa, că a credut in Dumnegei. 
35 Și făcându-se giuă, aŭ trimis magistraţii pre servitori, qi- 
36 dd Dimite pre acei ómonï. Şi a spus păqditorul închisórei 
aceste cuvinte lui Pavel: Magistraţii aŭ trimis si fiți eliberaţi; 
37 acum dar eșiți, și mergeţi in pace. Ear Pavel li-a qis: Ei 
ne-ai bătut înaintea tuturor fără de judicată, măcar că sun- 
tem Romani, și ne-aŭ băgat in închisore; și acum ne scot pe 
Și aŭ vestit serv- 
ii temut, augind 
"i dă poftiaŭ 
in Lidia; ȘI 


38 ascuns; nu aşa; ci si vie vi si ne scoțe. 
torii aceste cuvinte magistraților; şi acestia sat 
39 că sint Romani. Și viind li sait rugat; și scoțêndu- 
40 si 6s6 din oraş. Şi eșind din închisore aŭ întrat 

věđênd pre frați și mângăiându-i, s’aŭ dus. 
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CAP. XVII. p 
y Pavel in Thessalonic, în Berea și in Athena. 
petrecere u Amfipoli şi Apollonia, aŭ venit la Thessa- 1 
f trecând P a sinagogă u ludeilor. Ear Pavel, dupre 2 
1 de 


nic, 1 ci, şi în trei sămbete a disputat cu ci din 

> lo trat la Eh $t, ăi trebuia Christos si sufere, 3 

e si 2 Ae dind şi arătând, că trebuii Christos si è 
datin i por orli. şi că acest lisus pre care eŭ vi vestesc 
set pvieze diu i unii dintrinșii au credut, şi vaŭ o o 
şi Si Cpuistos: Yi mulțime mare din Ellini pioși, şi din femei 
este V cu Sila $ 
pavel $ ucine. 


. semnate mi Poi nu credeaŭ, împlêndu-se de învidiă, şi luând 5 
05 Judi, 
sar 


E ce Gmeni reï din cei proști, şi făcend glotă, aŭ 

„sine PIC e i păvălind asupra casei lui Iason, căutaii sii 
Cita tat Orașul» Pia neaflându-Y, trăgeaŭ pre lason și pre unii 6 
l opor 


jt i “ oraşului, strigând; Acestia cari aŭ turbu- 
scoţi, atj la mai marii oraşului, strigând; Acestia cé 
T r 


-venit și aici; %-a, găzduit pre ei. A- 7 
din ba amea aŭ venit și aici, Iason i-a găzduit pre € i 

rat totă În fiptuesc contră ordinilor Cesarului, gicond că este 
cestiă O a Şi aŭ turburat pre popor și pre mai marii 8 
alt RS cari augiaii acestea. Şi luând garanţie de la Iason 9 
orașu ul, 


x i -aŭ dimis. 
i de la S PRT nonio aŭ trimis pre Pavel şi pre Sila la Berea; 10 

i i frapi d aŭ întrat in sinagoga Iudeilor. Acestia erau maï 11 
cari mergi pe din Thessalonic, primind cuvêntul fórte bucuroşi, 
pob dilele cercând scripturile, de sûnt acestea așa. Deci 12 
muli diutrinșii aŭ credut, şi din Flliui insemuați, şi femei şi 
bărbaţi, nu pucini.  Ear aflând Iudeii cei din Thessalonic, cà 13 
şi în Berea s'a predicat de Pavel cuventul lui Dumnegei, aŭ 
venit și acolo, ațițând pre popor. Şi îndată aŭ trimis frații pre 14 
Pavel si mérgë la mure. Ear Sila și Timotheiui asceptaii acolo. 

Far cei ce însociaii pre Pavel, 'l-aii dus până la Athena, şi luând 15 
ordine cătră Sila şi Limotheiii, ca căt mai curând si vie lu cl, 
sau dus. 

Ear asceptându-i Pavel in Athena, se irita întrinsul spi- 16 
ritul lui, ved6ud cetatea plină de idoli. Drept aceea disputa 17 
i Siagogă cu ludeii și cu proseliţii, şi in tirg in tóte qi- 
lele cu cei „ce se întilnia. Atunci Gre-cari filosofi din E- 18 
paue şi din Stoici disputaii cu el; şi unii diceaii: Ore ce ar 
de o si dice 2 car alţii: Se pare că este vestitor 
prindându- | ia Aninei li | predica pre lisus și învierea. „Şi 19 
A i Serena a Arcopag, dicênd: Óre putem sei ce 
agi in iele ae houh despre care tu vorbesci? Căci tu 20 
Tees o Sa uisce lucruri străine; drept aceea voim 
veniti nu so A Ja „(Căci toți Athenienii ȘI străinii noŭ- 21 
ceva noŭ), pau de nimic alta, decăt de a vorbi séù a audi 
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22 Atunci Pavel stând in mediloc 
23 Athenei, in tâte vě văd, că n Areopagului a dis. 
F. ŞI privind objectele de adorațiune ale ran sler, Căci B 
tar pe care este înscris: NECUNOSCUTUL am aflat trece 
Deci pre cure voi îl adoraţi Decunoscându-?] Ul DUMY, n al 
24 vestesc. Dumuedeii care a făcut lumea <; PE acesta E 
într'insa, acesta fiind Domnul cerïuluï şi al | tóte ce 
25 cuesce in temple făcute de mâni; Nici q Pämêntuluj “€ sin 
pă E e A. 1 t 
servesce, ca cum având trebuință de ceva, de Măâni lo. 
26 ror viéță şi suflare şitóte; Şi a fäcut dinti reme ce e] desi se 
mul omenesc, si locuescă pe tótă faça pămê r un Sânge te tutu. 
27 timpii otărîți şi marginile locuinţei lor; Ç ntului, detem, uea, 
nul, ca dóră "l-ar simți, şi `l-ar afla aa ȘI caute Ae p 
28 de fie-care din noi. Căci într'însul vieţui Că nu este e 
sintem; precum 6re-cari din poeţii vostri aŭ qi ÎI ne mi soabârte 
f 29 lui sântem. Deci de vreme ce sântem noas: Căci şi neam fi 
nu ni se cade a socoti, cum că dumnegleirea ai lui Dumnegeil 
rului sâii argintului séŭ pietrei, care este conli asemenea „4 
30 şugului și a gândului omului. Deci timpii A tură a eşte 
trecendu-'i Dumnedeŭ cu vederea, acum e pi ajel acesteia 
31 nilor pretutindenea si se pocăscă;  Pentru-că ala tuturor me. 
in care va si judice lumea in dreptate, prin bärbar at o divă 
l-a orînduit, dând tuturor siguranță «despre acesta ui pre carg 
luï din morți. pran invierea 
32 Ear audind de învierea morților, unii își băteaŭ joc; 
33 aŭ gis: Si te augim earăși despre acâsta. Aşa Pâna) ai 
34 din medilocul lor. Ear óre-cari bărbaţi lipindu-se de op 
credut; între cari era și Dionisie Areopagitul, şi o femee dna 
me Damaris, și alţii cu dinșii. i 
CAP. XVIII. 
Pavel vemăne in Corinth un an și jumătate; cerceleză in urmă mai 


multe biserici. Apollos. | 
l din Athena, a venit la Corinth. 


1 D=»: acestea eșind Pave 
3 i aflând pre 6re-care ludei anume Akila, de neam din 
Pont, care de curând venise de la Italia, și pre Priskilla fe- 
meea lui, (pentru că Claudie ordonase si ésë toți Iudeii din 
3 Roma,)avenitla ei. Şi fiind el de aceéşï meserie, a remas la de 
4 șii și a lucrat; căci eraii de meserie făcători de corturi. ȘI vor 
in sinagogă in tote sămbetele, și convingea și pre Iudei j P 
5 Ellin, Ear sosind de la Macedonia Sila și Timothe a 
era cuprins de spirit, mărturisind Iudeilor că lisus d ale i 
6 Ear opunêndu-se eï ȘI hulind, scuturându- și ves gasti 
dis: Sângele vostru fie asupra, capului vostru; î colo, 8 Te 
7 acum mă voii duce la ginte., Și mutându-se de 
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„_a.cărul om anume Just, temător de Dumnedeii, 
a 6re-C e á sinagogă. Ear Crisp, mai marele si- 8 

ă T ne Domnu, cu tótă casa lui; şi mulţi din 
à a credu credenii şi se botezaŭ. Atunci Domnul nóp- 9 
E. theni 4, dis lui Pavel: Nu te teme, ci vorbesce şi nu 
or, isiune “.) sânt cu tine, şi nimene nu se va încerca aţi 10 
ten © Căci grăi opor mult in acestă cetate. Și a şedut 11 
tăceti, y căci m hni învâţând între ei cuvântul lui Dumnedei. 
UNA un an ȘI Sind proconsul in Achaia, sai rădicat Iudeii cu 12 
aco şi Gallion ra lui Pavel, şi "l-ai dus la tribunal, Dicênd: 13 
un cuset.* Jecă pre 6meni si se închine lui Dumnedeii contra, 

Acesta În“ UP and Pavel -si'și dischidă gura, a dis Gallion cătră 14 

legel. pa A fost vre-o nedreptate séù vre-o faptă rea, o 

Judei: DE apre reson Vași fi suferit; Ear fiind că este între- 15 

Tudeilor € cuvânt, şi despre nume, și despre legea, vostră, veţi 

bare despre Cr: eŭ nu voiii fi judicător acestora. Şi i-a go- 16 

căuta VOI: bunal Atunci toți Ellinii apucând pre Sosthen, 17 

pit de la | sinagogel, il bătea înaintea tribunalului, şi lui Gal- 

mai mare aa nimic de acestea. 
lon PE el după ce a mai remas âncă multe qile, dispărţin- 18 
3 P la frați, a plutit la Siria, şi împreună cu el Priskilla 

kila tundendu-şi capul in Chencreas; pentru-că făgăduise. 

i vind la Efes "i-a lăsat acolo; ear el întrând in sinagogă, 19 
îi guta cu Iudeii. Si rugându-l ei ca si remăe la, dinșii mai 20 
mult timp, nu a voit; Ci sa dispărţit de la ei, dicend: Eù 21 
trebue neapărat si fac serbătorea, viitóră in Ierusalem ; dar ea- 
văși mě voii întârce la voi, de va voi Dumnedeii. Și a plutit 
de la Efes. Xi desbărcând in Cesarea, sa suit lu Ierusalem, 22 
şi salutând biserica, de acolo, s'a, pogorit la Antiochia. Şi pe- 23 
trecând acolo cătva timp, s'a dus, trecând de rond prin laturea, 
Galatiei și a Frigiei, întărind pre toți discipulii. 

i Întiacestea, un Iudeii anume Apollos, Alessandrian de neam, 24 
bărbat elocent și puternic in scripturi, a venit la Efes. Acesta 25 
era A e in calea Domnului; și fiind ferbinte la spirit, vorbia, 

7 a a a n despre Domnul, deși scia numai 
n e pai je PER E început a vorbi cu îndrăznélă in 26 
na TR eta î- ila şi Priskilla, ’l-aŭ luat la sine, şi 
Es Acu SD Lina calea lui Dumnedei. Și vrend el si 27 
piei ee sl il aŭ scris, îndemnând pre discipuli sil pri- 
Căci el ia a ajutat mult celor ce prin har creduseră; 


A tase și in public pr Y AR LA pai i 
twi că Iisus este A gi AA pre ludei, arătându-li din scrip- 28 
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, CAP. XIX. 
2 TYedicúrea lui Pavel in Efes. Rescolă Pornită 
$ ar când era Apollos in Coriuth, Pavel contra luy 
4 țile cele de sus, a venit la Efes; şi ugecân Prin 
àn Š 
Pre ór, bă. 


2 discipuli,  Li-a dis: Primit-ati Spirit SA 
Ear eï “i-ai dis: "Anc nică mi a dipa Ce ați 9-cani 
3 Și “i-a întrebat: Dar cu ce botez Vați bot si este Spini ut 
4 botezul lui Ioan. Ear Pavel a dis: Ioan psi Discau © Sân 
pocăinţei, dicând poporului, ca sî crédě Sa otezat cu pi: Cu 
5 diînsul, adică in Christos lisus. Şi audind cel Ce pipa tezy 
6 in numele Domnului lisus. Şi puindu- și pata, s'aŭ i på 
eï, a venit Spiritul Sånt preste dinșii ; și tell mă 
7 profeţiaii. Şi erai toţi bărbaţi ca la doi-s ai in limb 
8 Și cl întrând in sinagogă, cu îndrăznâlă regeco, ' și 
disputând spre a'i convinge in cele de împeră M orbia trei Iun 
9 Ear de vreme ce unii se împetriaŭ şi nu a lui D nega 
de acestă cale înaintea mulțimei, Pavel depărt taŭ, vorbing ot 
a osebit pre discipuli; şi a convorbit in káta du-se la e 
10 unui Tiran. i acésta s'a făcut in doï ani palele in scéla 
locuiaii in Asia aŭ audit cuvêntul Domnului” lisu “e toți cej ce 
11 căt și Ellinii. Şi făcea Dumnedeii minuni sait. atăt Jude 
12 nile lui Pavel; Încăt şi preste cei bolnavi se ei ate prin må. 
séŭ basmale, ce se atinseseră de corpul seŭ și apărea Măcrămj 
la ei bâlele, și spiritele cele rele eșiaii dintr înşiă Ppårtaŭ de 
13 Atunci Gre-cari din esorcistii iudeesci, cari cutrierai -o 
încercat a chiăma preste cei ce aveai spiritele cele rel o 
mele Domnului Iisus, gicând: Vă jurăm cu Iisus, pre Gale pai 
14 predică. Şi erai şepte fii ai unui Sheva, archierei a 
15 cari făceaŭ acésta. Şi respundend spiritul cel râi, a dis: Pre 
16 Iisus cunosc, și pre Pavel cunosc; dar voi cine sûnteți? Și 
sărind asupra lor omul in care era spiritul cel râu, și biruin- 
du-i, "i-a maltratat, încăt aŭ fugit diutr'acea casă goli și răniți. 
17 Şi acesta s'a făcut cunoscut la toţi ludeii și Ellinii ce locuïaŭ 
in Efes; şi a cădut frică preste toţi aceia, și se glorifica nu- 
18 mele Domnului lisus. i mulţi din cei ce creţluseră veniaii, măr- 
19 turisind și vestind ce aŭ făcut. Mulţi şi din cei ce făcuseră 
vrăjitorie, aducând cărţile, le ardeaŭ înaintea tuturor; și soco- 
20 tind preţurile lor, aŭ aflat cinci-deci de mii de arginți. Aşa 
de puternic crescea și se întăriu, cuvântul Domnului. ii 
21 Far finindu-se acestea, “și-a propus Pavel, ca ligi lar 
Macedonia și Achaia, sî mérgě la Ierusalem, qieend We 
22 voiii fi acolo, trebue sî văd și Roma. ȘI ela i în: 
donia doi din ajutătorii sei, pre 'Timotheii și pre ras 


gur a remas in Asia cătva timp. ci, dp pad aie doni 
23 Ear într'acel timp sa născut nu pucină turburare de 
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saci Gre-care, argintar, anume Demetrie, fă- 24 
m Je de argint, şi da mult căstig meşteri- 
ea Dor jant gug pre acestia și pre lucrătorii lor a dis: 25 
e pent! eci adubân twacest lucru este căstigul nostru;  Înse 26 
ent D sciți că CI, numai in Efes, ci mai in tótă Asia, 
bate ugiţi, ialecat şi a abătut mult popor, gicând, că nu 
vedet pixel a în J ce se fac de mini; Şi nu numai acestă 27 
edei 4 este in pericol a se nimici; ci și templul 
ce nostra se va, dispreţui, şi se va surpa majestatea ei, 
ï qeite ei și lumea 0 adoreză. ——— ad 
pase. e tótă ASI į împl6ndu-se de mânie aŭ strigat, dicend: 28 
pre ia gind act «ie senilor! Şi sa împlut tótă cetatea, de tur- 29 
este DIADA nit toţi cu un cuget la teatru, răpind cu sine 
Mare S gj să pori pre Gaiii şi pre Aristarch Macedonenii. 
pura! oii lui Pari între iu popor nu `'l-aŭ lăsat discipulii. 30 
pre “pavel „vrând să marii Asiei, fiindu-i amici, aŭ trimis la 31 
A i și unii gi nu se ducă la teatru. Întmacestea, unii 32 
dipsul TUB» alţii alta; căci adunarea era in turburare, şi 
rigaŭ Un agil scïaŭ pentru ce se adunaseră. Atunci aŭ 33 
cei mai ue du si ésě din popor, propunându-!l Iudeii. Ear 


ră. 
pult tem} 


făcând cu mâna, vrea si vorbescă cătră popor. Ear 34 
Alessandra că este ludeŭ, toți cu o voce, care ţinu ca vre-o doue 
n 


cunosCen“ ~” æ este Diana Efesenilor. 

ó strigaŭ: Mari a potoli pre popor, dicând: Bărbaţi Efeseni, 35 
ho iS că cetatea Efesenilor este închinătóră a marei deiţe 

care OED aa iconei cădute, de la Ioe. Deci fiind acestea fără 36 

Di adicere, vi se cuvine si vă astemperaţi, şi si nu faceți nimic 

cu pripélă. Căci ați adus pre acesti bărbați, cari nu sânt nici 37 

furi de cele sânte nici blasfemători de deiţa, vostră. Deci dacă 38 

Demetrie și meşterii ce sunt cu el aŭ ceva contra cuiva, dle 

de judicată se ţin, și proconsuli sûnt; pîréscă-se unul pre altul. 

Far dacă aveți alt ceva de cerut, seva decide in adunare le- 39 


gală. Căci suntem in pericol a fi piriţi pentru rescola, de as- 40 


tă-di, fiind-că nici o causă nu este, dupre care am pute si dăm 


semă pentru acâstă turburare. Și acesta dicând, a dimis a- 41 


dunarea, 





CAP. XX. 

Pavel se duce in Macedonia. Învierea lui Evtich. Parel trece la 
Milet, unde salută la dispărțire pre bătrânii bisericei din Efes. 
Rar după ce a încetat tumultul, Pavel chiămând la sine 
mâne sii nule şi luâudu'şi diua bună de la dinșii, a eşit si 
denaii St onia. Și trecend prin părțile acelea, și în- 
decan cuvinte multe, a venit in Grecia; Şi a remas 

uni. Ear pândindu-l Iudeii când era si se sue in 


1 


2 
3 
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4 Siria Pa” 
cu el I-a propus si se înt6 a A 
Arist până la Asia So rce prin Ma 
istarch şi 3 opatru Ber icedoni 
5 Asia Ti Secund, şi Gaiă De aul şi pa 
} ic m r , di | 
6 tat in Troada. Trofim. Acestia ui şi Tin hes, erg 
a hoa: Ear noi după ergând îi Mmothejğ Sulo aù 
Arie ea in cinci qile E: dilele aimi ice, 
pte dile. venit altor 
T Earlu iei pap R ptămă la ei în pi Plut Ceh. 
5 ge pêne, Pavel avênd l imânei, fiind aq a, ung! de 
9 r Ror prelungit E doua ati disci i € aq 
mu uminări in foi nă la myag? CONvorbi is 
êněr a nume La igorul unde eraă ul nopti ca, från. 
w și vorbind Pavel mult tin ferestră, fiind unuţi. Şi i uşi 
e și "l-au adica biruit de sori As de fedêng ù 
cădut preste el, şi îi cat mort, a cădut SO gpl 
11 sufletul lui Pa orindi a T Pavel t os Srei 
n A Aia A : sul. y : x 
id P mâncând şi vorbind in-d Atunci suin b vă t 
13 ar pre tênër 'l-aă adus ie ape până la dak £ 
„Ear noi mai nainte me ù, ȘI s'au mana gi aie 
i pica a lua de acolo pre End cu sanba DU pucin 
sî mârgă pe jos re Favel; căci aş m plutit la 
15 luat și am it la asi In amdu el pete Orîn Er m, 
j am sosit in faça Chiuluï „Şi de acolo i la Assos » 
6 i pe in Trogiliù a e in cea-l-altă gi Putina, ş, dalta 
ve : ginu, a doua gi Aa geam aj a di 
Yel se decisese si méca latre eu oa e a aunn, 
. À ASIa, căci se erăbi „ca si nui vaci Pa. 
m lem in diua Cincigecimei. grăbia, de ar puté si fe iutâmplg 
VE Şi din Milet trimițând la Ef » Si fie in Ierusa. 
ricei. ȘI viind ei la el, li-a e fi chiămat pre bătrâni: 
El apal din diua cea n Voi sciți cum am fost o 
ervind Domnuluï stă la în car aaraa i 
AN UIT cu tótă umili . e am întrat in Asią. 
D0 ca ine ad itinerarii milința, și cu multe e e 
zi n de la voï nimic te: eT Iudeilor; Şi E gin nu 
gelia, şi învățându-vă i cele de folos, predicâ nu am 
; A u-vě in public și pri , predicându-vi ex 
Iudeilor ini public și pri ra 
și Ellinilor pocăința cătră prin case;  Predicână și 
a ao, icând 
22 Domnul nostru lisus ear cătră Dumnedei, şi credinta a 
z s merg la Ierusalem, aeai ui acum éca eŭ împins de spi- 
colo; Decât numai că a: e ce mi se vor întâmpla a- 
24 ai că Spiritul cel Sânt mărturi 3 
ora șele, dicend că lanţuri şi strîmtoră Si „mărturisesce in tóte 
mă ocup de acesta, nici viéța mea, orari me ascâptă. — Înse nu 
decăt a fini mersul meŭ cu b nu mi-o socotesc maï prețiósă, 
de la Domnul Iisus, a mărturisi oo ii e ni ina 
, si evangelia harului lui Dumneqeiŭ. 
voï toți, printre 


25 . Ld vu v 
Şi acum éca sciŭ că nu veţi mai vedé faça mea 
lui Dumnegei. Pen 


26 Se am petrecut predicând imperăţia 
ea vi mărturisesc in diua de astă-di, că curat sânt ei de 


i 


oar. 20, 21. 191 


Căci nu wam ferit de a vi vesti voue tot 27 
tuturor- e deù. Drept aceea, luaţi aminte de voi și 28 
ugel, Jul pune Spiritul Sânt va pus episcopi, si păstoriţi 
5 pnsiliY turma, In ŞI ú, care a căstigat-o cu sângele seu. Căci 29 
ca tótă lui umnede "Jecareu mea vor întra între voi lupi grei, 
A c dupe Di Şi dintre voi chiar se vor scula băr- 30 
or cruța prera ca sî trage pre discipuli după dinșii. 

DU „ind cele „hiaţi aducându-vi aminte, că trei ani n6ptea 31 
baţi A acee& p A nu lacrimi de a sfătui pre fie-care din roi. 
penti a nu am mor a încredinţez lui Dumnedei, şi cuvântului 32 i 
și dui, fratilor e ave edifica șia vi da moscenire între toţi i 
° u LEE . v x f 
Şi ir oğ, Care Pi sei aurul séŭ vestmântul nici aunuia nu 33 
parwi iți. ATEI i-vě sciți, că aceste mâni au lucrat pentru 34 

poftit. Ma a Tie socilor mei. n tote vam arătat, cum 35 
ebuinţele me aie sî ajutați celor slabi, aducându-vi aminte 
A se 


că laor tul Domnului lisus, că el a dis: Mai fericit este a da 
de cuY n 3 





căt a lua. end. plecându-'şi genunchiele sale, sa rugat 36 
de i acestea Ma nians toți mult, și cădênd pe grumazul lui 37 
E tobe ruta: Amărindu-se cu deosebire pentru cuvântul ce 

avel îl S ? 


i 
? ose, CĂ DU vor Mai vedé faça lui. Şi] escorta la corabie. 
li dises 9 


CAP. XXI—XXIII. 


b. Pavel vine la Ierusalem. Iudeii îl maltrateză. Vorbirea luă l 
7 vel cătră Iudei; acestia cer mórtea luă; el este pus in închisóre ; 
Aa e apără înaintea sinedriuluï Iudeilor. Unii Iudei voiesc sil 
Pauer Sep omóre. Guvernătorul îl trimite la Cesarea. 


[e dispărțindu-ne cu grei de dînșii și îmbărcându-ne, 





1 

am venit drept la Cos, şi a doua çi la Rhodos, şi de 
acolo la Patara. Și aflând o corabie trecând la Finicia, suin- 2 
du-ne într'insa am plutit. Şi ivindu-se Cipru, şi lăsându-l in 3 


stânga, plutiam la Siria, și ne-am debarcat in Tir; căci acolo 

era si fie discărcată corabia, de povoră. Şi aflând discipuli 4 
am remas acolo şepte dile; acestia diceaii lui Pavel prin Spiri- 

tul, ca si nu se sue la lerusalem. Ear după ce aŭ trecut a- 5 
ceste dile, am plecat sî mergem, escortaţi fiind de toţi cu femei 

şi cu copii, până afară din oraş; unde plecând genuuchiele pe 
term, ne-am rugat. Și luându-ni diua bună unii de la alţii, ne-am 6 
suit iu corabie; ear aceia s'a întors a casă. 

Ear finind noi călătoria, pe apă de la Tir, am venit la Pto- 
lemaida, Și salutând pre frați am remas o qila ei. Eara doua 
f tau A eram cu Pavel, am venit in Cesarea; şi intrând 
la el; Şi pi p evangelistul, care era din cei şepte, am remas 
ai a avea patru fiie fecióre, cari profețiaŭ. 


Şi pe- 910 
noi acolo multe dile, a venit din Iudeea un profet a- 
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11 nume Agab. Acesta viind cătră noi, şi luând 
i legåndu-’şï mânile şi picïórele, a (is: A brå luï 
ânt: Ast-feliă vor lega ludeii in lerusalem 2 Norbesce Save) 
12 rwa este acest brâu, și? vor trăda in mânile n bärbaty Pititu 
dind acestea, il rugam noi şi cei de loc de Sintelor a cà, 
13 sue el la Ierusalem. Înse Pavel a respuns: G 2000, ca si an, 
geți imi întristați ânima? căci eŭ sunt ta faceti, de RU se 
legat, ci și a muri in Ierusalem pentru E Ani Du numa? Åt 
o afi 


14 Aşa neputând noi a!l îndupleca, am încet: ca OMnului y: 
nului si fie. ia, diceud: Voea pista 
15 16 După căteva gile gătindu-ne, ne suiam la Ierus ) n 
alem 


preună cu noi aŭ venit şi vii discipuli © $i 
la óre-care Mnason Gipeiai discimal pa a, Cesarea, ducen in: 
17 18 Și sosind noi in Ierusalem, fraţii ne-ai iunie a. Și găzduia 
a doua gi a întrat Pavel împreună cu noi Ja I bucuros i 
19 trânii sai adunat acolo. Şi salutându-' Acob; ȘI toți pă 
pe rond cele ce a făcut Dumnegei între SC: Mana Căte un 
20 lui. Și ei augind glorificaă pre Domnul. a Prin Servici) 
frate, căte miriade de ludei sânt, cari aŭ odu “ qis: Vegi 

21 zeloși pentru lege. Și sânt înformați despre tine, ȘI toți sûnt 
toți Iudeii cei dintre ginte, si se lepede de Moe enef pre 

si nu 'și circumcidë pre copiii lor, nici si ămble du dioână ca 

22 Ce dar este? Neapărat se va aduna mulțime, căci na datine, 
23 ai venit. Deci fă acâsta, care îți dicem: Sûnt la pg Și 
24 bărbaţi, cari aŭ făgăduință asupră-li. Pre acestia NE 
curățesce-te împreună cu eï, și chieltuesce pentru eï, ca sta 
rază capul; așa vor cunósce toți, că din cele de cari aŭ în 
înformaţi despre tine nimic nu este adecerat, cică tu continui a pădi 

25 legea. Ear in privința gintelor cari aŭ credut noi am seris 
otărînd, că ei nimic sî nu pădâscă de acest felii, decăt numai, 
ca si se ferescă de cele sacrificate idolilor, și de sânge, și de 


cele sugrumate, și de disfrânare. | l 
Atunci Pavel luând pre bărbaţi și a doua di curățindu-se cu 


26 
ei, a întrat in templu, și anunța că va împlini dilele curăţenie, 
până ce se va aduce sacrificii pentru fie-care dintrinșii. 
27 Dar mai finindu-se acele șepte qile, Iudeii cei din Asa vè- 
dendu-'l in templu, aŭ întăritat tot poporul, și aŭ pus pan. 
28 pe el, strigând: Bărbaţi Israeliți, ajutați! Acesta si pae 
care învéță pre toți in tot locul contra poporului și a e A 
a locului acestuia; âncă și Ellini a întrodus in e rai 
29 spurcat acest sânt loc. (Căci văguseră pre Trofim Pai 
in cetate cu el, pre care socoteaii că I-a întrodus uni por 
30 templu). Și se mișca tâtă cetatea, Și & alergat impreun 5, 
ae îl trăgeaŭ afară din templu; ? 
porul; şi prindênd pre Pavel îl trăgeaŭ atar 


dată s'aŭ închis ușile. 


OAP 
. 21, 22. 
193 


i căutând ei si” i 
i Fum că sa t A omóre, & veni 
te agi ; sutaşi a n tot ler enit veste 
pu și pr ta X a a la căpitan 
itanul re opiindu-se încetat de i i ear eï Care a cohor- 
hou;  întrel e, "l-a apuc: ate vădând ată luă 31 
2 reba cine est cat, și pre Pav pre ind 32 
na alții alta între este ȘI a ord vel. căpita- 
eptru gilcâvă mulțime ; sta făc onat sil | Atunci că 
p , a ordonat N şi nept ut. il lege c că- 33 
ja trepte a incbuit si fie sir] ia a si Şi unii ps Jone 
kala G a bags e, pitat de n ai elege aderen o 
Îmi este Ta bage a oma piu lg pentru Și ie 
pesce? Óre pr Di speța Iei dune I et e 35 
tea te-ai res i tu Egipte ătră tin hi a di rigând: Ï o: 
sangi? E culat, și ai Sa pupi s_căpit a-'l. 36 
igangi' a ar Pave i scos l, cel ce a dis: anului : 
Cilicia, a al Eea dis: A cr e o Fli- 3T 
4 voe si V cetăți ün ceï e di 
yel stând pe t sl vorbesc e jet a om Kasi patru gilele 38 
du-se mă trepte a fă ätrà p u este eŭ Ta mii de 
ma lt a cari cu eta Şi neinsem rsean din 
B aţi, fraţi și za rb it in li ana popo s iul ; şi te 39 
Pipe cort cătră Poney, au mba SE ului. D. voe, Pa 
bat Tud „ aŭ fácut m voi. (Çi diți acum éscă, dice eci făcen- 40 
la sieiórel născut n mare tă audind că cuvântul nd: n- 41 
éscă aa m TAE O şi a: li vorbe mei de a 
tä-di; n ; zelos căt iel, învă iciej, şi sia dis: Ea in limbs XXIL 
Și A ara bip Dianei cu E in Pe, sânt hi 2 
reul și tó Ja închisó at acéstă i, pre itate î éstă cetate 3 
a epistole câtă aria gi ie pans la antell Bs. 
j colo sii ră frati šrturi i. órt as- 
1 me o sil ra rturisi A e í 
a y rgênd eŭ 1 aduc l ţi, merg TIS de E ) legând 
e veste și apr legaţi i eam | ine și archi 
Şi am a stră propii ti in l a D ` de 1 cnie- 
că ălucit iindu-me erusa amas a ca 5 
Saule, d ut la pă din c me de D lem, ca 30; ca Și rele 
Domne? ece mă ământ, și eriù lumi amasc ze SẸ ensk cei 
> persecuti. is persecuție ine i Di rome nr 
aù înfri l k ă mi j E voce : preju ará 
colă dis: C ; dar vó ce erat nt Iis respu i: Sa . 
„elite și e voli înce D, caii cu mia: Nazavianu Cin ule, 
cele ȘI mergi face, Dó celuï g ea rianul, Să esci, 
edé de ce ti S m Dam mue? E mi vorbi věđut lu e care 
cătră stră] vaii ori asc. şi ar Do AMA st PUP 
A cei ucir rânduit « Și a mnul a di aü Audi ȘI 
rai bi cele a luminei si le A. ți se z dis ara e 
AD aa sincope aci. Și sf al a 
ac at pi min celei Şi fii vorb e: ] 
aul olo pios e am ia, c ind-că i de 0 
1y ? Ss y a ond . -CA Spr 
egdi ar Aa an in Danai fiind i ma puteam ii 
. > A S *, C. â, “v 
Și î ne, gis probat Ear 6 nă d 
ntracea ȘI stând în de toţi lad óre-c e 
Oră a ainte, ’ udeii are 12 
m că 3 mi-a e ce lo 
utat la qis: F = 
e. E rate 13 


19 


[ii 
wa DP 


~ 
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i i Dumnedeul părinţilor nostri te-a ales, ca 


ui, şi si vedi pre cel Dre i sî audi vó i 

PECE. a a otra tof omeni ce din gura Rota + 
i? audit. Şi acum ce întărgii? scólă-te p ce ai su CĂ 
păcatele tale, chiămând numele Dona 1 boteză-ţe Cut id 
când m'am întors la 1 lem și mă muci i sa Îi spal 
18 aflat in uimire; à Jerusalem şi mă rugam in Sa inte l 
A a raul Și l-am v&dut dicându-"m; An temp] tn), 

curând din Ierusalem; căci nu vor primi m; Grăheg o m 
19 3 J primi m esce, an 
1 mine. Și am dis: Domne, ei sciii că eù a arturia a? Îi ey 
şi am bătut in sinagogi pre cei ce credeau i h. Pus in î despre 
věrsa sângele lui Stefan marturului têŭ a. tine; ; Chisâre 
a m consimțit la omorîrea lui, pădind vestin eŭ de fată se 
ora. Şi 'mi-a dis: Mergi; căci eù te y ntele celor as: și 
la ginte. Oli trimite q! 0- 
22 Şi l-ai ascultat până la acest cuvânt, dar iei 

vâcea lor, dicând: Ia- de pe păment pre îi aona aŭ răq; 
c Cat 


23 nu se cade ca el sî trăéscă. i strigă „Că ac 
24 mintele, şi aruncând pulbere in Și strizhud de şi rupta căci 
ducă in fortereţă, dicend ca el si se cerceteze. ea căpitanul Sb 
25 cunâsce, pentru care causă strigau așa contra i bătăi; Spre i 
îl legaii cu curele, a dis Pavel cătră sutașul cal Ear pre n 
Ore vi este permis a bate om koman. i f se sta de fagi. 
26 Şi augind sutașul, a mers de a spus E F aae i 
27 ce vei si faci, căci acest om este Roman pia d: Caută 
28 pitanul i-a dis: Spune'mi, de esci tu Roman Spa ud ci: 
Da. Şi a respuns căpitanul: Cu mulți bani amd „€l a fis: 
araa acesta, Bar Parel á die. Buchi sant niaes 

t avel a dis: Eŭ chiar sânt născut ź 
29 cesta. Atunci îndată s'ai depărtat de la el cei ce ti i] 
bată; Și căpitanul s'a înfricoșat după ce a înţeles că este Ro- 

man, și pentru-că îl legase. 

30 ȘI a doua-di vrând sì cunóscě adevărul, pentru ce este acusat 
de Iudei, "l-a eliberat din lanţuri, și a ordonat si vie archierei 
i tot sinedriul lor, și aducând pre Pavel, l-a pus in medilocul lor. 
XXIII Pa Pavel privind la sinedrii, a dis: Bărbaţi, fraţi, ei cu 
tótă buna consciință am vieţuit înaintea lui Dumneqei, 
nă într'acâstă gi. Ear archiereul Anania a ordonat velor 
3 ce 'i sta înainte, si ’l batë preste gură. Atunci Pavel i-a qis: 
Te va bate Dumnegei, părete văruit; căci şegi sî mă judeci 
4 dupre lege, şi ordoni si mă bată contra legei? Ear cel cesta 
înainte aŭ dis: Dar tu insulţi pu lui Damet 
is: i atilor, că este archierei: ,. 
5 Ear Pavel a dis: Nu am scite sir ü sî nu] vorbesci de ri. 
de 


este scris: Pre mai marele poporului tâi e 

6 Ear cunoscând Pavel, că o parte sûnt Sadan Pii 
Farisel, a strigat in sinedriă: Bărbaţi, frați, eu sûnt t res inji 

Fariseŭ; pentru credinţa in Învierea 10 or oùs 
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-2- vorbind el acesta, s'a făcut certă între Farisei şi între T 


cutit oa dispărțit adunarea. Căci Saddukeii dic, că nu 8 
dio guke. ŞI S oj ânger, nică Spirit; ear Fariseii le mărturisesc 
ar inviere $ i sa născut strigare mare; şi sculându-se căr- 9 
es 


mândoue- artea Fariseilor, se certaŭ, qicênd: Nici un rêù nu 
ar ri G2 PY om, ear de "i-a vorbit spirit sei ânger, si nu 
ME îptr'aces Dumnedeii. Şi născându-se gilcâvă mare, și 10 
ar ri itanul ca si nu fie sfășiat Pavel de dinşii, a 
Tr si vie, și sil răpéscă din medilocul lor, şi sil 
ordona (e 4, Ear in noptea următóre stându- ï Domnul 11 
ducă ID a gis: îndrăznesce, Pavele! căci precum ai mărturisit 
inainte, f n Jerusalem, așă ți se cade si më mărturisesci și 
n 


in ROD andu-se diuă, sai adunat unii ludei, și sa anate- 12 
Far fâcer nd, că nici vor mânca nici vor bé, până nu vor o- 
matisat, Meal Şi erai mai mulţi de patru-deci cei ce făcu- 13 
mori Pre t -raioni Acestia mergând la archirei şi la bă- 14 
seră aces r Cu anatema ne-am anatematisat, că nimic nu vom 
trâni ral vom omori pre Pavel. Acum darvoi împreună 15 
gusta» Lriul faceţi cunoscut căpitanului, ca mâne sil pogóre la 
cu sine cum aţi vre si cercați mai cu amăruntul despre el; ear 
yon Sei "nainte de ase apropie el, sântem gata sîl omorîm. 
ci i audind fiiul surorii lui Pavel de complot, mergând a întrat 16 
in fortereţă, și a spus lui Pavel. Atunci Pavel chiămând la 17 
sine pre unul din sutași, a gis: Du pre acest tener la căpita- 
nul; căci are ceva sii spue. Deci acela luându-l], l-a dus 18 
la căpitanul, şi "i-a dis: Pavel arestatul, chiămându-me la sine, 
sa rugat si aduc pre acest tânăr latine, căci are ceva siţi spue. 
Ear căpitanul luându-l] de mână, și ducându-se la o parte, l-a 19 
întrebat: Ce este aceea ce ai simi spui? El a dis: Iudeii 20 
sai sfătuit si te râge, ca mâne si aduci pre Pavel la sinedni, 
ca cum ar vre ceva mai cu amăruntul si întrebe despre dinsul. 
Deci tu si nu'i asculți; căci îl pândesc bărbaţi mai mulţi de 21 
patru-deci, cari s'aii anatematisat, ca nici si mânânce, nici si 
bea, până nul vor omori; și acum sânt gata, asceptând făgă- 
duință de la tine. Deci căpitanul a dimis pre tânărul, oprin- 22 
du-% si nu spue nimenui, că "i-a arătat acestea. 
îi pa aia pre doi din sutași, a gis: Gătiţi doue sute 23 
mârgă BA W sute de lânceri, şi şepte-deci de călăreţi, si 
dolbee A a Cesarea, la a treia Oră din nópte. Şi aduceți 24 
era A pue pre Pavel, spre a'l duce la Felics guvernă- 
sia lui Felics i ; epistolă de cuprinsul acesta: Claudie Li- 25 
abea în der Gicu ui guvernător, salutare. "i Acest băr- 21 
venii ea de ludei, și era si fie omorît de dinșii; atunci am 
cu oste, și 'l-am scăpat, înțelegând că este Roman, 
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28 Şi vrê îi 
2 de TRS Causa pentru car 
sa petrenă nici o vini srednie at Geta de 
beci o ieum că Iudeii pândesc pre ese anturi 
ce ai contra lur his ay e; ordonând și acusătoriloa "bat, de Si 
3 i contre ir man ea ta. Fir sånătos, O Si spue” 
32 "l-ai adus nó en Ar A Ela pre, cum 
33 călăreţi si prea a Antipatrida. Ear a doua gs. Ordo 
trând ți si mârgă cu el, s'aă intors in forteretă. si, lisâng 16, 
a. (TR te Cesarea, și trădând guvernătorului «fă: Acesţi Dre 
pre Pavel înaintea lui. Şi cetindu-o guvernäto pon pu $ 
oru ÎL US 


e îl acusă, ` 
t in Cestiune 








35 pre Pavel din cari părți i află 
1 părți este; și aflând că A Ñ 

A a. 7 HU i i este = Mt 
s: ale voi augi pre tine, când şi acusătorit de, la Cilicia "ebat 
a ordonat ca el si fie pădit in palatul lui Erod Cl Yor veni N 
. “Și 

CAP. XXIV. 
Acusațiunea și apărarea lui Pavel. Pavel înaintea guvernà 

v + v e A ia y 
1 [ar după cinci qila s'a pogorit archiereul A torului Bey, | 
trânii și cu un orator anume Tertil, nania cu bă. 


2 guvernător contra lui Pavel. Și chiămat fiind ol "nformat pre 

ceput a’? acusa, dicend: Că multă pace am căstia. ertil a in. 

șI că mai bune aședăminte s'au făcut pentru ru 

3 prin a ta prevedere, Noi, prâ-puternice Felic 

4 cem in tot timpul, și in tot locul, cu tótă mulțumit 0 Tecunâs. 

si nu te mai ostenesc, te rog sî ne audi in scurt ja Înse ca 

5 dulgență. Căci am aflat pre omul acesta pestilen io a ta in- 

țând rescólă între toți Iudeii ce sûnt in tâtă lues A a 

6 maï marele sectei Nazarianilor; Care a și încereuii pt ss 

templul; pre care "l-am și prins, şi am vrut si] judicăm ee 

7 legea nóstră. Dar căpitanul Lisie viind, cu mare silă l-a Lat 

8 din mânile nâstre;  Ordonând acusătorilor lui sî vie la tine. 

de la care, însuți cercetând, vei pute sî cunosci adevărul tutu. 

9 ror acestora, de cari noiil acusăm. Și aŭ consimțit și Iudeii, 
icând cum că acestea sûnt așa. 

10 Atunci Pavel, după ce guvernătorul “i-a făcut semn si vor- 

bâscă, a respuns: Sciindu-te, că de mulţi ani esci judicător a- 

11 cestei naţiuni, mai cu plăcere respund pentru sine'mi. Căci tu 

poţi cunósce, că nu sânt mai mult decăt doue-spre-dece file, 

12 de când m'am suit st më închin in Ierusalem; Şi nici in tem- 

plu nu maŭ aflat disputând cu cineva, nici ațățând pre popor 

13 la rescâlă nici in sinagogi nici in oraș; Nici pot dovedi a- 

l4 césta de care acum mě acusă. Înse acâsta mărturisesc ție 


i y i eu- 
că dupre doctrina pre care eï o gic eres, așa servesc Dumnege “i 
se in lege Și in pro fi; 


luï părinților mei, credând tóte cele scrise n i 
15 Având e speranță in Dumnedeii, carea și însuși acestia ai 
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„ viere a morţilor, şi drepţilor şi nedrepţilor. De aceea 16 
si fie invi?" „m tot-dea-una o consciinţă nevinovată, cătră, 

că Se deprind» itr ómenï. Ear după mulţi ani am venit si fac 17 
fi mnedeii isi națiunea mea şi sacrificii.  Ocupându-mă cu a- 18 
Diostenie | "dei din Asia maŭ aflat curăţindu-mă in templu, 

ni tet ji au ici cu gilcâva. Aceiu trebuia si fie de facă 19 
m cu loti n: mă acuse, de aŭ ceva contra meu. Séŭ a- 20 
nC. tea tă $ Le spue, de aŭ aflat ceva relegïuit in mine, stând 
esta singu". driului; Deciăt numai in privinţa acestei unei 21 
ti inai PAEA strigat, stând între eï: Pentru învierea morților 

“A su CH x-di de voi. 

ge male PA d acestea, și sciind mai cu esactitate des- 22 
Eur [e Ic le, ti-a mânat, dicând: Când va veni căpitanul 

re ici tiri asupra celor relative la voi. Şi a ordonat su- 23 
Lisie, Y°! pădescă, pre Pavel, și si! ţină in Gre-care libertate, 
tașului Si T ene si nu oprescă dintai lui de a'i servi, seu a 
și pr 


veni, la na căteva dile viind Felics cu Drusilla femeea luï, 24 
ar 


era ludeică, a chiămat pre Pavel, şi 'l-a audit despre cre- 
carea 


8 >a in Christos. Şi vorbind el despre dreptate, în- 25 
dinta 06. - dicata, ce va sî fie, cutremurându-se Felics a dis: 
frânare AT) dată mergi; şi când voiii afla timp, te voiii mai chiă- 26 
Pentru încă şi spera, că i se vor da bani de la Pavel, ca sî'l 27 
aae pentru aceea și mai adese-ori chïiămându-’l vorbia cu el. 

eP Par împlinindu-se doi ani, a venit Porcii Fest in locul lui 28 
Felics; ear Felics vrând si tacă plăcere ludeilor, a lăsat pre 
Pavel legat. 


CAP. XXV, XXVL 


Pavel se apără înaintea lui Fest, și apeleză lu Cesarul. El se apără 
înaintea regelui Agrippu. 

eci Fest întrând in provinciă, după trei dile sa suit de 1 

la Cesarea la Jerusalem. Atunci archiereul şi cei mai 
însemnați ai ludeilor 'l-aii înformat contra lui Pavel, şi 1 
vugaii;  Cerând graţiă lovuși contra lui Pavel, ca sil trimițë 3 
la Ierusalem. (Ear ei făcuseră complot, sil ucidă pe drum.) Dar 4 
Fest a respuns, că Pavel este sub padă in Cesarea, şi că el 
degrab va si mergă «colo. Deci, a dis el, cei dintre voï cari 5 
pot, si se pogore împreună, și si acuse pre acest bărbat, de 
aŭ ceva contra, lui. 
„Şi petrecând la ei nu mai mult decăt dece dile, sa pogo- 6 
rt in Cesarea; și a doua-di ședând in tribunal, a ordonat sî 
se aducă Pavel. Și viind el, aŭ stătut împrejurul lui Iudei, 7 
a veniseră, din Ierusalem, multe și grele acusări aducând con- 
ra lui Pavel, cari nu le puteai dovedi, Ear Pavel apărându- 8 
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se a . Niny g 
9 nici pe img o A da deilor, nici co 
facă plă oror greşit ceva. Fan TA te 
ce plăcere Iudeilor, respundênd a dis lui ar Fest Mplul 
sui la Ierusalem, şi sî te judici acol Slui Pavel: ve: Yrên u 
10 mea? Ear Pavel a dis: Eŭ stau inai pentru acest pese si a 
lui, unde trebue sî më judic; Iudeilor pi tribunalulu; inaintea 
11 făcut, precum și tu mai bine cunosci iai: o nedreptat esan 
dreptate, şi de am lucrat ceva vrednic Pae. de am P am 
de mórte; dar dacă nimic nu este P a o Nte, nu cut De. 
më acusă, nimene nu pâte si mě dăruâscă din cele cu fereg, 
12 Cesarul. Atunci Fest conferind cu co ă lor. Fă ane t ei 
pelat la Cesarul? la Cesarul veï mer onailiul, a respu? e? la 
13 Ear după căteva dile regele e KERS ` Ai a. 
14 rit in Cesarea, sî salute pre Fest. ppa şi Bernica S'aii 
acolo, Fest a înformat pre r nb Petrecând dile ? 
> X pre rege despre Pavel. dina dile 
15 bărbat lăsat legat de Felics; Despre care.” dicâna: Ẹ A 
salem, maŭ înformat archierii şi bătrânii Iud aad eŭ in pl 
16 demnarea lui. Dar li-am respuns: Nu este i Or, cerând 
sî trădea pre vre-un om la perdare, până ce atină la Romani 
de fagă pre pirişii lui, și si'și ia loc de res cel pirit nu are 
17 sarea sa. Deci ei adunându-se aici, nu am pe pentru acu. 
a doua di ședând in tribunal am ordonat si se sa Amanare, ci 
18 Contra căruia sculându-se pirișii, nici o vină ad a bărbatul, 
19 celea cari eŭ presupuneam; Ci numai nisce net e al na 
a lor superstiții aveai contra lui, şi despre un lisus ri despre 
20 mort, pre care dicea Pavel că este vii. Și oder A e 
eŭ in cestiunea acesta, “l-am întrebat de voiesce si mérgs la 
21 Ierusalem, și acolo si se judice despre acestea. Ear Pavel a- 
pelând si fie păstrat pentru judicata împerâtului, am ordonat 
22 sî fie pădit până ce îl voii trimite la Cesarul. Ear Agrippa 
a dis lui Fest: Ași voi și eŭ siaud pre acel om. Ear el a dis: 
Mâne îl vei audi. 
23 Deci a doua di viind Agrippa și Bernica cu mare pompă, 
și întrând in auditoriă cu căpitanii cei mai mari și cu cei mai 
24 însemnați ai cetăţei, a ordonat Fest, și sa adus Pavel. Şia 
is Fest; Rege Agrippo, și toţi bărbaţii cei ce sunteţi cu no» 
vedeți pre acesta, despre care totă mulţimea Iudeilor mi să 
rugat și in Ierusalem și aici, strigând că el nu trebue i i 
25 trăiâscă. Ear eŭ cunoscând că el nimic vrednic de i dr 
a făcut, și el însuși apelând la Cesarul, am decis i lata ri 
26 Dar nu am nimic sigur a scrie despre el domnitoru aA 
Pentru aceea "l-am adus înaintea vostră, și mai cu am ger 
tea ta, rege Agrippo, Cà, făcendu-se cercetare, TF ni 
d sî trimit un arestat, tar 


27 Căci mi se pare absurd 
acusările aduse contra lui. 
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ippa & gis lui Pavel : ŢI se dă, voe sî vorbesci XXVI 
tunci AETIP însuți. Ear Pavel întindând mâna, a respuns: 
A entru Pe icit rege Agrippo, că astădīi pot respunde 2 
ME socot So tea ta despre tâte cele de cari më pîrîsc Iu- 
"i mine îni émă fiind-că te cunosc, că scii tote datinele şi 
entr Mai CU r: de aceea terog, ca sî mă asculţi cu indul- 
€ rebările ludei sa din tânăreţe, care „din început a fost între 
Penti: ve Ierusalem, o sciù toți Iudeii; Cari mě cu- 
g țiunea ea J'inainte, (de vor vre si mărturisescă,) „că dupre 
a eaŭ mai į essactă a legei nostre am trăit ca Farisei. Şi 
secta c amr dicându-mă pentru că me încred in făgăduinţa care 
acum staŭ Aep deŭ părinților nostri; , La împlinirea căreia cele 
a dat-o artă seminţii ale nostre, neincetat diua şi nóptea ser- 
re- çe nedeŭ, speră si ajungă. Pentru acestă speranţă, 
lui Dum sânt 'acusat de ludei. — Ce? lucru incredibil se 
rege ABIIP pos Dumnedeii înviéză pre morți? Şi eŭ am gån- 
are ag l ia si fac multe contra numelui lui Iisus Nazarianul. 
dit, că ie x i făcut in Ierusalem; căci luând autoritate de la ar- 
Ceea ce nohis in inchisóre pre mulți din sânţi; şi când e- 
chierei, onre ei, am dat votul meii contra lor. Şi in tóte 11 
raŭ SI île de multe-ori muncindu-i, îi siliam si hulescă,; şi forte 
sintes A du mm contra lor, să persecutam până şi prin orașele 
cele din afară.,  Ocupându-mă cu aceste am mers la Damasc 12 


j Și la amedă-di, rege, 13 


3 


~ a OP 


Ceko +] 


cu autoritate și cu ordin de la archiereï; i la an 

am vădut pe cale lumină din „cerii, mai strălucitâre decăt só- 

rele, strălucind împrejurul meŭ și a celor ce mergeaŭ cu mine. 

Ear noi toți a jale la păment, am audit eù voce dicând cătră 14 

mine, şi vorbind in limba ebreâscă: Saule, Saule, de ce mă per- 

secuţi? greii îți este a lovi cu piciorul contra boldurilor. Ear 15 

eù am dis: Cine esci, Domne? Ear el a dis: Eŭ sûnt lisus pre 

care tu persecuți; Ci te scâlă, şi stăi pe picidrele tale! căci 16 

spre acesta m'am arătat ţie, ca si te orinduesc serv şi martur 

a celor ce ai vădut, și a celor pentru cari mă voiii arăta ţie; 
Scoțendu-te din acest popor şi de la ginte, la cari acum te tri- 17 
mit; Si dischidi ochii lor, ca si se întârcă de la întunerec la 18 
lumină, şi de la puterea Satanei la Dumnedeii, ca ei si ïa er- 
tare pecatelor şi moscenire între cei sânţiți prin credința cea 
in mine. 

„ Pentru aceea, rege Agrippo, nu am fost neascultător vede- 19 
e ia ; Ci am mărturisit întăiii celor din Damasc, şi in 20 
pocăieseăi” şı prin totă térra Indeei, şi atunci gintelor, ca, si se 
e voci Și si E intorcă la, Dumneţeii, făcend lucruri vrednice 
i Ma fă $ Pentru acestea Iudeii pringendu-mă in templu, 2 
nodoù, stag Si, PM Omâre. _Înse dobândind ajutor de la Dum- 22 

Mau până întracâstă, di,- mărturisind la mic şi la mare, 
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nimic vorbind afară de cele ce şi profin 
23 că vor si fie: Că va suferi Christos fetit şi Moise a 
se va scula din morţi, și va vesti |] »Pică el Va fi intyg 
2 gintelor. ia Poporului paia, oi 
4 Ear el acestea dicênd Fest cu tare va = 
25 nebunit; cartea fu multă te aie a e flis; " 
dis : Nu Sânt nebun, puternice Feste, ci cae ; 
26 devărului și ale minței sânătâse; Căci Ma lo inte + 
cătră care și cu îndrăznâlă vorbesc; nu cred. os % a 
27 tr'acestea nesciut; căci acestea nu s'a făcut în va cev tey, 
28 rege Agrippo, pre profeţi? sciù că credi. E. Uughii, (din 
29 cătră Pavel: Căt pe ce si mă înduplici a deveni CI Agrippa a A 
Pavel: Aşi dori de la Dumnedeii, ca și in puci hrestin s 
numai tu, ci și toți cei ce mě aud astă-gi, si fi Tain m t 
ȘI eu sûnt, afară de lanțurile acestea. !! A ast-fel Precy 
30 Şi acestea dicênd el, sa sculat regele, și a 
31 Bernica, și cei ce ședeai cu eï; Şi depărtânde. Minea şi 
~- Yor ia ) 


cătră altul, gicend: Acest om nu face nimi 
zu ? v =: m i 
32 séŭ de lanțuri. Ear Agrippa a dis lui desi Aa t de mére 
tea elibera, de nu ar fi apelat la Cesarul. SU om se pu. 


CAP. XXVII, XXVIII 


Plutir ï el si răžbioy f 
lutirea luă Pavel i, SA auet. ge 'ecereu ht în insula 
1 ar otărîndu-se ca sî mergem noi in PRI IE RR 
E Pavel și óre-cari alți arestaţi unui eu aŭ trădat 
2 din cohorta Augustă. Și întrând într'o corabie de la Ap uie 
având a pluti pe lângă ţermurile Asiei, am pornit, fi taie 
3 Aristarch Macedonean din Thessalonic. $i a doua ian i 
in idon; și trătând uman Iulie pre Pavel, “i-a dat voe si fii 
4 pe laamici si fie îngrijit. Și de acolo pornind, am plutit i 
5 lângă Cipru, pentru că vânturile erai contrarii, Și trecând 
6 marea Ciliciei și a Pamfiliei, am venit la Mira Liciei. Şi acolo 
aflând sutașul o corabie din Alessandria plutind la Italia, ne-a 
7 înbărcat întinsa. Şi in multe qile plutind încet, și abia so- 
sind lângă Cnid, nelăsându-ne vântul, am plutit pe lângă Creta 
8 fagă de Salmona. Şi de abia trecând, am venit la un loc ce 
se chiăma: Limanuri bune, de care era aprope orașul Lasea. 
9 Ear mult timp trecând, și fiind plutirea periculosă, pentru-că 
10 și postul trecuse deja, îi îndemna Pavel, icându-li: Bibit 
věd că acâstă plutire va sî fie cu necaz și cu multă pag 
11 nu numai a povării și a corăbiei, ci și a vieței nostre. 4 
ï e căr i se căpitanul corăbiei, 
sutaşul asculta mai mult pre cărmaciu i pre cap bun de erna, 
12 de căt cele ce vorbia Pavel. Şi nefiin Jimanul pi le 
cei mai mulți sfătuiaii si se ducă de acolo, câ 
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l Finica, sì erneze, care este liman al Cretei, 
i ajunsă IA vest şi despre nord-vest. SAR 
utes, desp"? antul de sud, părêndu-li că vor isbuti in pro- 13 
jacôn, suflân Tor. dicat ancora, Şi aŭ plutit pe lângă marginile 
Taa lors e după mult timp sa rădicat contra insulei un 14 
une Ear 


puri se chiamă Evroclidon. Aşa răpită fiind cora- 15 
Crete ~ foros, s vesista, ne purtam, lăsându-ne dupre vênt. Şi 16 
vènt Y eputenil o insulă ce se chiamă Clauda, abia am putut 


pin îl pe långt i trăgându-o, marinarii întrebuințai tâte mij- 17 
trecê? Juntrea- rabia cu frâmnbi; şi temându-se si nu cadă 
rinde -cingend gri lăsat pânzele, şi așa se purtaii. Şi forte 18 
jscele» un soruntar a di aŭ aruncat povóra din corabie in mare. 
pres dune 2 s pe mânile nóstre am lepădat tote lucrurile 19 
in ae earătându-se nici sórele nici stelele mai multe 29 
corâbie . tei pucin fiind contra, nostră, s'a luat totă speranța 
gi a månne nu aŭ mâncat mult timp, Pavel stând in meqi- 21 
Far după. Bărbaţi, se cădea si mă ascultați, şi si nu ple- 
Jocul lor 2 feta, ca si fi fost scutiţi de acest necas şi pagubă. 


cati d vě îndemn si îndrăzniță; căci nu se va pierde nici un 22 

Și ae: tre voi, ci numai corabia; Căci "mi-a stătut înainte 23 
in ` 

suflet , 


îâng ui Dumnedei, al căruia sunt eŭ, şi 
inteacestă e se rii o te pala Pawvele, tu trebue si stai 24 
căruia e i e și éca “ţi-a dăruit Dumnedeii pre toţi cei 
inaintea pa tine. Drept aceea, bărbaţi, fiți îndrăzneți; căci 25 
ce plus umnegeii, că aşa va fi precum mi s'a vorbit.  Înse 26 
A tau Gre-care este sî cădem noi. 
si Ear când a sosit noptea a patru-spre-gecea, învăluimdu-ne 27 
in marea Adriatică, pe la miedul nopții, li părea marinarilor, 
că se apropie de un pământ; $i pogorînd mâsura, aŭ aflat 28 
stânjini doue-geci; și trecând pucin de acolo, şi earăşi m&su- 
rând, aŭ aflat stânjini cinci-spre-dece. Atunci temându-se ca 29 
nu cum-va, si cădem in locuri pietrose, aruncând patru ancore de- 
spre cîrma, corăbiei, asceptaii a veni diua. 

Eur marinarii căutând sî fugă din corabie, și eliberând lun- 30 
trea in mare, sub pretecst ca cum ar vrea si arunce ancore 
despre partea dinainte, Dis-a Pavel sutaşului şi ostașilor: De 31 
nu vor remâns acestia in corabie, voi nu vă veţi pute mântui. 
Atunci ostașii tăiând funiile luntrei, aŭ lăsat-o si cadă. 32 
| Ear când era si se tacă diuă, Pavel ruga pre toți si mă- 33 
nance bucate, gicând: Patru-spre-dece dile sûnt astă-di, de când 
ca mincat, asceptând Și nimic gustând; Pentru aceea vă 34 
ia Rp pl v caci acesta este de nevoe pentru conservarea 
len A muci unui, din voi păr din cap nu va, căde. o Ma- 35 

gicênd, și luând pâne, a mulțumit lui Dumnedeii înaintea 
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36 tuturor, şi frâ î 
ngând, a înc À 
37 se cu toții aŭ luat şi eï da ad wat Atunci în 
38 preste tot doue sute şi nancat, Şi eram Mägi 
A ute și șepte-deci şi sese q am jin End 
urându-se de bucate, aŭ ușurat corabia, app, suflete.  Ctabi, 
39 Şi făcându- iuă j Mat, aruncând pns Te 
cêndu-se diu, nu cunosceaŭ pă Erăul in% ù 
departe un si e. ia a da Tare 
parte un sin ce avea țermuri, la care s ear ved a 
40 cu putință, si scóțë corabia. i rădicând a ui Sfătuiai, zi de 
mare; in același timp aŭ slăbit funiile inte, Sai lat f 
pânza cea mică dupre vântul care suflă, trăia elor, Şi răq 
41 Şi cădând întrun loc dintre doue mări s „Bei spre temid 
partea, de d'inainte s'a împlântat și sta neda t b 
42 napoï se rupea de puterea valurilor. Ear a var Partea Și 
43 omóre pre arestaţi, ca si nu scape cine-va in Ostașii sfăuii Ù 
vrând si scape pre Pavel, “i-a oprit de la ela r sut 
donat, ca, cei ce vor putea si îndte, si se aa ul lor; şi seg 
44 tăii, și sî ésě lapăment. Ear cei-l-alţă nui wm apă ai în 
pe sfărămături din corabie. pe scânduri, alti 
Ast-felii aŭ scăpat toți la uscat. fi 
XXVII S când aŭ scăpat, atunci aŭ cunoscut că insula 
2 J Melita. Ear barbarii ai făcut nu pucină aie chiäma 
v vy -$ se i ba w . a N 
pur Acu oc, ne-ai primit pre toţi, din causa plóej pia 
3 ȘI strângând Pavel multe găteje, şi puindu-le pe foc , 
4 o viperă din căldură, și sa apucat de mâna lui. Şi ` segit 
barbarii féra spândurând de mâna lui, diceaŭ unul cälrg eni 
De sigur acest om este ucigaș, pre care scăpând din peri 
5 dreptatea nu "l-a lăsat si trăiescă, nse el scuturând fe 
6 foc, nici un rêŭ nu a suferit. Ear ei asceptai si se umile el 
s6ă si cadă de odată mort; dar asceptând ei mult, și vedând 
că nu i se făcuse nici un rêŭ, schimbând gândul, diceai că 
este dei. 
7 Și împrejurul acelui loc erai moșiile mai marelui insulei, a 
nume Poplie; care primindu-ne, ne-a ospetat cu buna-voinţă 
8 trei dile. Şi Jăcea părintele lui Poplie suferind de friguri și 
de disenteria; la acesta întrând Pavel, și rugându-se, și puindu-și 
9 mânile pe el, "l-a vindecat. Acestea făcându-se, și ceï-l-alți 
10 cari aveaii bóle in insulă, veniai și se vindecai. Acestia cu 
multă ondre ne-aŭ onorat, si pornind noi, ni-ai adus cele de 


trebuinţă. | Ta 
11 După trei luni ne-am pornit cu 0 corabie Alessandriană 
12 ce ernase in insulă, căreia semnul era Castor și Folia: Și 
13 sosind in Siracusa, am remas acolo trei qile. Ag acd î A 
cunjurând, am venit in Regii; şi preste o 4 1 i iati ee 
14 sud, a/doua i am venit la Potioli; A sa Aer fig eri 


rugat sî petrecem la €i șepte dile; 
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. q cele despre noi, aŭ eşit de acolo spre întim- 15 
mii pugin înă la forul lui Appie și la Trei Taverne; pre 
af zi nósti Pay el, şi mulțumind lui Dumnedei, a luat in- 
pâ!“-16nclu” 
Pi vagen cik Roma, sutașul a trădat pre cei arestaţi că- 16 
arat, “ind mo lui Pavel i s'a dat voe si petrâcă deosebit, 
A i ós eii +] pădia. | Ear după trei qile a chiămat Pavel 17 
piti tagul ce. Tudeilor; și adunându-se ei, li-a dis: „Bărbaţi, 
cu suc marii “end contra poporului, seii datinelor părinţesci, 
pre Po nimic pa Jerusalem şi trădat in mânile Romanilor; 
frați ost leg vojaŭ sî me elibereze, fiind-că nici o vină 18 
a udicându n mine; Ear opunându-se ludeii, am fost 19 
Car je te nu pai arul; nu că ași ave in ceva a acusa pre na- 
p apela la pentru acâstă causă vam chiămat, si vă văd şi 20 
mea PES „os; căci pentru speranţa lui Israel sânt legat cu 
Iu pese CU Far ej i-ati gis: Noi nică cărți am luat din Iudeea 21 
est lanţ: nici viind cine-va, din fraţi ni-a spus, sii a vorbit 
despre $ ane tine. Dar ne rugam si audim de la tine pă- 22 
ceva m ai; căci de secta acesta scim că in tot locul i se dice 
de rêù + duindu-i gi, aŭ venit mulţi la dînsul unde gazduia, 23 
i oni nisi nd, Li spunea de împerăţia lui Dumnedeii, dove- 
cărora je despre Iisus din legea, lui Moise și din profeţi, de 
dida până, sera. Şi unii credeaii cele ce se diceau, ear 24 
demånét vedeai. Şi împărechindu-se între dinșii, sai dus, 25 
M d Pavel un cuvânt: Bine a vorbit Spiritul Sânt prin pro- 
Îl Isaia cătră părinţii nostri, Dicênd: Mergi la acest po- 26 
por, şi Ai: Augind veţi audi, şi nu veți înțelege; şi privind veţi 
privi, și nu veţi vede; Căcă anima acestui popor s'a îngroșat, 27 
şi urechile lor sûnt grele de audit, și ochii lor 'şi-aii închis; ca, 
`a cumva si védě cu ochii, și si augă cu urechile, și si înţe- 
légě cu ânima, și si se întoreă și eŭ sii vindec. Drept aceea 28 
si vi fie cunoscut, că mântuirea lui Dumnedeii s'a trimis gin- 
telor, și ei o vor asculta. Şi acestea el dicend, aŭ eșit Iudeii, 29 
având multă disputaţiune între dingi. 
_Ear Pavel a petrecut doi ani deplini in casa sa închiriată, 30 
şi primia pre toți cari veniaiă la dinsul;  Predicând împerăţia 31 
lui Dumnefeii, și învățând cele despre Domnul Iisus Christos 
cu totă îndrăznela, și fără oprelă. 
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CAP. I. 


Necessitatea evangeliei ï pri 
geliei probută prin stare 
î pee servul lui lisus Christos, cl d Crt a Jinte 
at : N » chiămat a y or, 
- e spre evangelia lui Du i ta 
3 a făgăduit-o prin profeţii sei in ep pia Cares to Cons 
, se lisus Christos, Domnul nostru, ca Bari al naint, 
1 semênța lui David; Ear dupre DnS corp an i 
clarat cu putere Fiii al lui Dumnedei p a Sânțeniei Sent 
5 Prin care am primit harul și apostalia. d învierea din e de- 
6 ţiunile la ascultarea credinţei, pentru iu, eh a aduce teei; 
7 sûůnteți și voi, chiămați ai lui lisus RE e lui; f Ote na. 
celor din Roma, iubiţi ai lui Dumnegei i chii Voue tut ji 
Har fie voue și pace de la Dumnedei Påri tal. mati a ji sân 
la Domnul lisus Christos. nsee nostru, mg 
8 Mai ântăiă mulțumesc Dumnedeului mei prin [i i 
despre voï toți, că di Sstră eu prin lisus Chri 
p ți, că credința vóstră se vest . Christ 
9 Căci Dumnedei, cărui e vestesce in tótă lume 
ned tu dei, căruia servesc cu spiritul meă in d, lumea, 
lui sei, îmi este martur, cum că neîn evdgelia Fiju. 
19 Tot-d = artur, cetat fac aminti 
ot-dea-una in rugăciunile mele rugându-mă, ca, d e de voj, 
11 lesni vre-o-dată, voind Dumnegei, si vii la voi; Gaara În. 
si vë věd, ca si vi comunic dar spiritual spre întărirea Hae 
12 Adică, „ca si më mângăii împreuna cu voi prin credin e 
mutuală a vostră și a mea. di 
13 — Deci voii si sciți, fraților, că de multe ori "mi-am propus 
si viă la voi, ca si am fruct şi între voi, precum și între ce- 
14 le-l-alte ginte; dar am fost oprit până acum. Eŭ sûnt dator 
15 şi Ellinilor şi Neellinilor, și înțelepților și neînțelepților. Aşa 
dar încăt atirnă de mine, sânt gata a predica erdgelia și voue 
celor din Roma. 
16 Căci nu mě rușinez de ev 
terea lui Dumnedeii spre mântuir 
17 deului mai întăiă, și a Ellinului. 
dreptatea lui Dumnedeii din credință spre cr 
scris: Dreptul va trăi prin credinţă. E 
18 Căci mânia lui Dumnedei se discopere din sri tir 
tótă împietatea și nedreptatea Gmenilor, cari sime 





; 


ggelia lui Christos; că este pu- 
ea a tot celui ce crede: a Íu- 

Căci întrinsa se discopere 
edință; precum este 
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Căci ceea ce se pote cun6sce din ale lui 19 
optat: ipil într'înşil;_ căci Dumnedeii l-a arătat. 
este Ti ale lui: adică eterna lui putere și dumne- 20 

isibile de la crearea lumei, înțelegându-se din 
fără de respuns; De 6re-ce cunoscând 21 
A eth se cut aă glorificat ca pre Dumnedei, nici 'i-aŭ 
urii AA deŭ, n facut vaui in părerile lor, și s'a întunecat áni- 
AP punh ci Sul o ctoră. Jicându-se că sânt înţelepţi, aŭ 22 
Ptumiti neînțeles aŭ schimbat gloria nestricăciosului Dum- 23 
n lor nebuni: omului stricăcios, și a paserilor și a patru- 
derenit. imag a „Pentru aceea i-a trădat Dumneqdeŭùŭ 24 
pedeŭ $ şi ie p lor spre necurăţiă, ca si disonoreze corpu- 
pedel e ànimilo Acei cari aŭ schimbat adevărul lui Dumne- 25 
în Pin sine; <: au adorat și aŭ servit creaturei mai mult 
dle 10" minciună, 7 ae este Dine-cuvântat in etern. Amin. 
giù M Creatoru uh adat Dumnedei la pofte ínjositóre; căci şi 26 


y WA s ` 
dec aceea 1-5 schimbat usul natural in cel ce este contra 
pent! lor şi-au 


A : bărbaţii părăsind usul natural femeesc. 27 
e le e şi bărbaţii pârâsn i U D ` 
ea semena lor unul spre altul; bărbați cu bărbați 

pă i 


© aprins ~ primit in sine resplătirea, ce li se cădea 
s i aP ruşinea, Hi P E nu că voit a avé pre Dum- 28 
pentru IC onti "i-a trădat Dumnedeii in minte reprobată, 
Pei în l ce nu se cade; Plini fiind de tâtă nedrep- 29 
spre E disfrânare, de nelegiuire, de lăcomie, de reutate; plmï 


tate, “:. qe ucidere, de sfadă, de vicleșug, de viță, optitoră; 
dei "tori usâtori de Dumnedeii, vătămătoră, îngânfaţi, tru- 30 
Calom i 


met cocitoră de rele, neascultători de părinţi;  Neinţele- 31 
faş, ne istori de învoiele, fără dragoste naturală, neîmpăcaţi, 
štor, a Cari sciind dreptatea lui Dumnedeii, că cei ce 32 
aalo ca acestea sûnt vrednici de morte, nu numai fac a- 
A ci âncă se bucură de ceï ce le fac. 


CAP. II, IH. 

Tudeiă sûnt vinovați ca şi gintele, și păcătuesc contra lur Dumnedeùŭ 

şi a legei lui. Omul se îndreptă prin credință, ear nu prin fapte. 
pentu aceea, esci fără de respuns, O omule, veri-cine aï 
fi, carele judici; căci in ce judici pre altul, însuţi te con- 
demni; căci tu, carele judici, faci aceleaşi. Ear noi scim, că 
judicata lui Dumnedeii cste dupre adever contra celor ce fac 
wele ca acestea. Și Gre socotesci acâsta, O omule, cel ce 
judici pre cei ce fac unele ca acestea, și tu însuţi faci aceleaşi, 
că tei scăpa de judicata lui Dumnedei? Sci aŭ tu dispreţuesci 
bogăţia bunătăței lui, şi a îngăduinţei și a îndelungei lui răbdări, 
(iconsiderând, că bunătatea lui Dumnegei te aduce la pocăință? 
upre Ânima ta cea împetrită și nepocăită, îţi aduni mânie 
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pentru diua mâniei si 
v anlel s + : 
6 7 negei; Care ri șI a discoperirei drepţei juq; 
ce prin răbdare i resplăti fie-căruia dupre piudicăți 
8 tali ăbdare in fapte b upre faptele}, è lui 
a Atat vic eternă; Ear c TR gloriă și si lui, îi Du 
adevărului, ci se f » celor prigonitori Ore © . Cel" 
PA strimtorare prcală 190 St ba Aa și pai nui ina 
ui maï întăiă, şi al Elli ul omului ce lucré „81e, > Supy- 
“Jlinului ; să reză a N 
11 totcelui ce face Tine I Teil „__ Dar gloriă + TU: a 
12 Dumnedeii nu este Aaa CLU iai întăi s póre dei 
fără lege S E A re ın facă. Căi “lin ȘI pa 
e vor şi pierde fără l : ăci oggy ului. e 
13 vor fi udica ȘI] ară lege; șicăți aŭ ați au 
i . Yoy i a nny ny a 
14 inaintea lui pi Pra fă UE Sa atu ditai PECătuit Dică 
A : etorii ` eï sů 
15 când gintele ce nu aŭ "lege fac na Se vor indre ent dret 
5 avênd lege, ei singuri își sânt le PRI re cele ale legal « ul 
gei sint scrise in ânimile lor A d Cari arată SĂ i aceia Să 
16 In d ȘI Aude lo» séŭ se popă Consciinţile lor ie le. 
iua când va judica Dum y GU se anăpă 401 U dai 
pr ga i ne Pără între ăi 
prin, Iisus Christos, dupre ceea Ara a ascunse E gfua Sine) 
uca, tu te numesci ludei şi te i Menila, 
: si i pe . 
A € Și cunosci voea, lui, și € lege, și 
18 în iamnedei - Și umosă roâe e și apreciezi celule i 
20 celor din intunerec; pen a fi conducător orbi ai find 
A Ei y ator SER r. s. 
21 tor pruncilor, avênd forma ui ia pei fără de minte; aii 
tu, carele înveți pre altul, pre ti i evěruluï in lege. pie 
22 dici: sî pre altul, pre tine nu te înveţi? tu, Soy eri 
ici: si nu fure, furi? Tu, carele dici: eţi : tu, carele ti 
A o adulterii ? Tu, carele abon ded “d o adul. 
ante u, carele te laudi : olii, fură 
ï > 3 c 
24 onori pre D i? gti cu legea, prin călcarea legei SE 
A p umnedei : Căci numele lui Dumnedei gei dis. 
25 a: „inte prin voi, cum dice scriptura ù se blasfemi 
5 ăci circumcisiunea folos i faci 
călcător de 1 ; esee dacă faci legea; ear dacă esci 
25 D ege, a ta circumcisiune s'a făcut necircumcisi 
edi T aceon d va pădi necircumcisiunea prescrierea legei. i 
a si : . ste 
E e EE ET a sa in loc de circumeisiune? ȘI 
va condemna “ti naturală, dacă, împlinesce legea, aŭ mute 
piece lot Pa ine, care având scriptura și circumcisiunea 
pi a cător de lege. Căci nu cel din afară este Iudeŭ, nici 
cea am afară, in corp, este circumcisiune; Ci acela este Iu- 
deu cel din, întru, și circumcisiune este cea a ânimei, in spirit, 
ear nu in literă: a căruia laudă nu este de la 6meni, ci de la 


17 
18 in Dumnedeii, 


e este folosul cir- 


Dumnedei. 
III are deci este prerogativa Iudeului? s6i car 
cumcisiunei? Este mare din tâte punctele de vedere; 
at cuvintele lui Dumne 7 


2 

mai ântăïů, că lor s'a încredinț 
3 Căci ce este, dacă unii nu aŭ cred 
4 va nimici fidelitatea lui Dumnegeii ? 


ut? nu cumva necre d 
Nică de cum; ea g 
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urat, şi tot omul mincinos; precum este scris: 
geii ac ae cuvintele tale, și si biruesci când vei judica. 
pumte drepte?! ten nostră pune in evidență dreptatea lui Dum- 5 
(a si w nedrept?! 9 aŭ doră nedrept este Dumnedeŭ, care se 
paci e von qice enesce.) Nică de cum; căci atunci cum va 6 

pedet, ° vorbesc, Tian i earăși, dacă adevărul lui Dumne- 7 
pâniă Dumneţiei “nea a prisosit mai mult spre gloria lui: de 
julie ia minciuni; judic ca un păcătos? „Şi de cesi nu fa- 8 
deii E, j eŭ me hi vie cele bune? precum sântem calomniaţi, 
ce “ele rele, oa rbim aşa; a cărora condemnare este dréptă. 

en d unii, O”. tem noi maï buni decăt gintele? Nu, nici de cum; 9 
gicel geci? sun am dovedit, că toţi, și Iudeii şi Ellinii, sânt 

imi aai recum este scris: Nu este drept nici unul; Nu 10 11 
DĂ păcat: + lege, nu este cel ce caută pre Dumnegeii; Toți 12 
e cel ce inţei tăcut împreună netrebnici; nu este cel ce face 
e> ú abătut, s'au sul Gitlejul lor este grâpă dischisă; cu lim- 13 

. ână la ag venin de aspidă este sub buzele lor; Gura 14 
cle sta "plestem și de amărăciune;  Grabnice sint 15 
or este PUDA rsa sânge; Sfărămare şi miserie este in căile 16 
piciore i calea păcei nu aŭ cunoscut. Nu este frica lui Dum- 17 18 


lor; A hilor lor. 

„i ea oC : : a 

nefes ii că cele ce dice legea, le dice celor ce sânt sub lege; 19 
a. 


AR tupe, şi si fie vinovată tótă lumea înaintea, 
ca tótă apese rept eaeh prin fapte de ale legei nu seva 20 
ui Danaea n corp înaintea lui, căci prin lege este cuno- 
In A x 
ae E de lege dreptatea lui Dumnedeŭ s'a arătat, fi- 21 
ind mărturisită de lege şi de profeţi; Adică dreptatea lui Dum- 22 
nedeŭ, care vine prin credința in lisus Christos la toți și preste 
toți cei ce cred; căci nu este osebire; Căci toți aŭ pěcătuit, 23 
și se lipsesc de gloria lui Dumnedeii;  Îndreptaţi fiind in dar 24 
cu harul lui prin rescumpărarea lui Christos lisus; Pre care 25 
l-a orînduit Dumnedeii « /i sacrificii de împăcare prin credința 
in sângele lui, spre arătarea 'dreptăţei sale, pentru lăsarea pé- 
catelor de mai 'nainte făcute dupre îngăduirea lui Dumnedei. 
Spre arătarea dreptăţei lui in timpul de acum, ca elsi fie drept, 26 
și îndreptător celui ce crede in lisus. 

Deci unde este fala? Sa eschis. Prin care lege? a fapte- 27 
lor? Nu; ci prin legea, credinţei.  Socotim deci că prin cre- 28 
dință se îndreptă omul, fără fapte de ale legei. Ai doră 29 
Dumnegeii este numai al Iudeilor? aŭ nu este şi al gintelor? 

Da, şi al gintelor. Căci unul este Dumnegeii, care va îndrepta 30 
pre cel circumciși prin credinţă și pre cei necircumciși earăși prin 

aodnță, Deci aŭ dóră disființăm legea prin credinţă? Nici de 31 
um, ci înţărim legea, 
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Indreptarea prin credință se doredesce prin esemplul luy AL 
1 eci ce vom qice că Abraam părintele nostr raam, 
pre corp? u este aflat 
2 Căci de s'a îndreptat Abraam prin fapte are ] u~ 
3 la Dumnedgeiă. Căci ce dice scriptura 9 Abraa audă, Înse 
4 Dumneglei, şi i s'a socotit spre dreptate. Dar cel à credut X 
5 plata nu `i se socotesce ca har, ci ca datorie: E ce lucré, a 
nu lucréză, ci crede in cel ce îndreptéză pre cel “ar celj © 
socotesce credința lui spre dreptate. 1Mpios, e 
şi David vorbesce despre fericirea, Omului 
i, că 


6 Precum 
7 Dumnedeii îi socotesce dreptate fără fapte; Dică Căru; 
sint cei cărora s'au ertat fără-de-legile, și cărora ata Fericiţ 
8 păcatele; Fericit este omul, căruia Domnul WaT p Perit 
a socoti 


pěcatul. 
Deci acestă fericire este numai pentru circumcisi. sz; 


9 
tru necircumcişi ? căci dicem că s'a socotit lui Abraam ) 
10 spre dreptate. Dar cum i s'a socotit? circumcis find „edința 
11 circumcis? Nu circumcis fiind, ci necircumcis; poi SC ne. 
semnul circumcisiunei, pecetea dreptăţei credinţei ce “ef 
necircumcis, ca si fie el părinte tuturor celor ce cred, ne dineu fiind 
12 fiind, ca sî se socotéscă și lor dreptate; Şi ca sf fie şi a 
celor circumciși, cari nu numai sânt circumciși, ci și mila e 
urmele credinţei care părintele nostru Abraam avea, necircum. 





cis fiind. 

13 Căci făgăduinţa, ca el si fie moscenitorul lumei, nu era dată 
lui Abraam s6ii semênțeï sale prin lege, ci prin dreptatea cre. 
14 dințeï. Căci de sint cei din lege moscenitori, in deșert sa 
15 făcut credinţa, și s'a disființat făgăduinţa. Căci legea lucréză 
mânie; căci unde nu este lege, acolo nici nu este călcare de lege, 
16 De aceea din credință sîntem moscenitori, ca si fie prin har, 
și pentru ca si fie sigură făgăduinţa la totă semênța; nu un- 
mai celor cu legea, ci și celor cu credinţa lui Abraam, care 
17 este părinte noue tuturor; (Precum este scris: Te-am pus pă- 
rinte al multor naţiuni;) înaintea lui Dumnelei, căruia rii 

dut, și care învi6ză pre morți, şi chiamă cele ce nu sânt, 
tare a,_credut in speranţă, cà va 
18 cum ar fi. Care peste ascep eit n AGA a ae 
fi părinte al multor naţiuni, dupre cum 1 s$ ao iai 
19 mênța ta. ȘI iu slab = Alu el gi n e ici sa 
ii cel omorit, mai de o sută de an i rc 
20 mitrei Sarei. In făgăduinţa lui Dume ga a i Cite dei; 
necredință, ci fu tare in credință, | dând e SEI ct Elai și fa i 
21 Şi încredinţat fiind, că ceea ce isa făgăduit p 

'a socotit spre dreptate. 


22 Pentru aceea i 8 
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tru dînsul s'a scris, că i sa considerat, Ci şi 23 24 


pun aR a iA considera, de credem întracela cea 
par nu căroră 2 Jisus Domnul nostru; Care s'a trădat 25 
noh ti 


"a sculat pentru îndreptarea nâstră. 


CAP. V. 
ain credință.  Asemănarea şi deosebirea între 
[isus Christos și Adam. 
.: “i redinţă, avem pace cu Dumne- 1 
j fiind prin creana a, > 

că indreptați muul nostru Iisus Christos; Prin carea- 2 
Dei prin i credinţă la acest har în care stăm, şi ne 

. apropie? p aloriei lui Dumnedeŭ. Pe lângă acesta 3 
se ȘI h spem ecasură, sciind că necasul lucreză răbdare; 
oda ndam $i d€ erjință, ear esperiința speranță; Ear spe- 45 
ne spdarea E ? pentru-că dragostea lui Dumnedei s'a věr- 
EA pu ru arat re prin Spiritul Sânt, care ni sa dat. 
ranti àpimile D d moi neputincioși a murit Christos la timp 6 
st Căci ÂDCĂ Căci pentru un drept abia va muri cineva; 7 


ui tre j 
en, dn m e nostre; ȘI 3 
a 





pP 
tul îndreptăte l 
yut 


pentru impios p póte şi îndrăzni cineva a muri. Dar Dumnegei 8 
înse pe tea sa spre noi, că anca fiind noi păcătoşi, Chris- 
mată dragoste noi. Cu mult mai virtos dar acum, fiind 9 
$ rit an sângele lui, ne vom mântui printr'iînsul de mânie. 


indreptati Find noi inimici ne-am împăcat cu Dumnedeii prin 10 
Cici Ti cului sei, cu mult mai vîrtos fiind împăcaţi ne vom 
ór a í 
mântui. prin y ap şi lăudăm întru Dumnedeii, prin Domnul 11 
Pe lângä Christos, prin care acum am primit împăcarea. 
nostra alpi precum priintr'un om a întrat păcatul in lume, 12 
ben ri mârtea; şi așa mortea a trecut la toți Gmenii, 
eg toți aŭ păcătuit; Căci până la lege pecatul era 13 
in lume; dar păcat nu se socotesce nefiind lege; Cu totea- 14 
cestea a domnit mârtea de la Adam până la Moise şi preste 
cei ce nu aŭ pă&cătuit dupre asemănarea călcărei lui Adam, 
care este tip al celui ce era si vină. Dar nu precum abate- 15 
rea, așa și darul; căci de aŭ murit prin abaterea unuia cei 
mulți, cu mult mai vîrtos harul lui Dumnedeii și darul prin 
harul unui om lisus Christos a prisosit la mulți. Nici nu 16 
ete darul ca abaterea comisă prin unul, căci judicata spre cou- 
demnare a fost pentru o abatere, ear darul este spre îndrep- 
tare de multe abateri. Căci dacă prin abaterea unuia mór- 17 
tea, a domnit prin acest unul; cu mult mai vîrtos cei ce aŭ 
Primit prisosința harului și a darului dreptăţei vor domni in viţă 
prn unul, lisus Christos. Deci precum prin abaterea unuia 18 
a Omen a venit condemnarea, așa prin dreptatea u- 
preste toţi Omenii a venit îndreptarea spre viéță. Căci pre- 19 


14 
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cum prin n A 3 
şi D cum tarea unui om mulți aŭ deyen: 
20 Ear le a e:. unuia, mulţi vor deveni oa Pëcăto 3 
21 s'a immulţit pc aa A si se îmmulțâscă, abate i afa 
A catuli, acolo a prea-prisosi rea: : 
a domnit p&cat „îk Prea-prisosit harul. ~> inse 
ul spre mórte, a i ; x Un 
drept æ viétš aorte, așa și harul si us „Ca pr, ode 
ptate spre viéță eternă, prin lisus Christos Stüpånése u 
Omnu) p, Prin 
Dosţ 








FE CAP. VI. u 
reptarea prin credintă nu dă dreptul de a pēešm,; 
i | tra ea produce sânțenia. pecătui, Ci din co 
Ce vom dice dar? Vom remână in pecat = 
a A ţescă harul? Ca si se în 
Nici de cum! Noi, cari am murit pEcatulu; ii, 
Le A 


A an n A ionul; Aŭ nu cunósceți că acej ce 
in lisus ristos ne-am botezat in mórtea lu;9 -am bot 
ingropat împreună cu el prin botez in mg Mii Deci necat 
sculat Christos din morţi prin gloria Pă MS Oa precum y 

5 ămblăm in înnoirea viețeï. Căci dacă eu așa şi noi g 
ună cu el in aseměnarea morțeï lui, ne Doza. Pia mpre. 

6 mčnarea învierei luč; Acésta sciind, că oul anta și in 
s'a crucifiat împreună cu dinsul, ca si se ame cel vechii 

7 catului, ca sî nu maï servim păcatului. Căci cal corpul pë. 

8 păcatului este îndreptat de pěcat.  Ear deam e, pe a murit 
9 cu Christos, credem că vom și via împreună cu dînsul , preună 
că Christos, sculat fiind din morți, nu maï móre: mon Soiiuă 

10 are putere asupra lui. Căci că a murit el aci beti 
11 odată; ear că viză, vieză lui Dumnedeii. l Așa şi au 
ți-vě pre voi a fi morți păcatului, dar vii lui Dumnefeii ră 

Christos lisus Domnul nostru. 

12 Deci sî nu domnâscă păcatul in corpul vostru cel muritor, ca 
13 si'l ascultați in poftele lui, Nici nu oferiţi membrii vostri pē- 
catului ca arme de nedreptate; ci presentați-vă lui Dumnedei 
ca nisce vii din morți, ear membrii vostri lui Dumnedeii ca ar- 
14 me de dreptate. Căci păcatul nu vă va domni; căci nu siu- 

teţi sub legc, ci sub har. , 

15 Ce dar? vom păcătui, că nu sůntem sub lege, ci sub har? 
16 mici de cum. Aŭ nu sciți, că dacă vă faceți cuï-va sclavi, spre 
1 asculta, servi stinteţi aceluia pre care ascultați, i ri 


17 lui spre morte, s6ă ascultărei spre dreptate? Înse m ara 
fost servi păcatului, aţi supus 


lui Dumnegeii, că deși aţi h 
. w A vuiv v v v v erani- 

'8 ânimă chipului învěțătureï căruia vaţi dedat. d. pă 
[9 du-vă de păcat, ați devenit servi ai dreptăţei. m ap font 
lui vostru; precum dar Y fă 


besc pentru slăbiciunea trupului. 
membrii vostri servi ai necurăție 
ră-de-lege; așa acum faceți mem 


i și ai fără-de-legei spre 
brii vostri servi al drep j 
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: Căci când erați servi ai păcatului, erați fără Si 
r sânţenie- Jar ce fruct aveaţi atunci de la acelea, de can F 
optate- 479 căci finitul acelora este mârtea. Ear acum 
drep f uë ruşinați čcat şi deveniți servi al lui Dumnegei, a- 
í find T P pre sånțenie, ear finitul viéță eternă. Căci 23 
5 a este mórtea; ear darul lui Dumnedeii este vieţa 
plata pe A Christos lisus Domnul nostru. 


sora PH CAP. VII. 
Supunerea la Christos. Sânțema legei. Lupta 
trupul contra spiritului. 
> nu sciți fraților, (căci celor ce sciù legea vorbesc,) cum : 1 
A” a a are putere asupra unui om in căt timp trăesce? 
sa IER cure are bărbat este legată prin lege de bărbat, 2 
Caci femeon ear de more bărbatul, este liberă de la legea care 
căt trec patul ci. Drept aceea de va fi cu alt bărbat, 3 
A éga bărbatul ci, se va chiăma adulteră; ear de va muri băr- 





3 


Scutirea de lege. 


trani i este liberă de lege, încăt nu este adulteră fiind cu 
batul y t Pentru aceea, fraţii mei, şi voi ați murit legei 4 
da Vei lui Christos; ca si fiți voi ai altuia, ai celui ce a 
Pet din morți, ca sî facem fruct lui Dumnedeŭ. Căci când 5 


trăiam trupesce, patimile pěcatelor cele vederate de lege eraŭ 
lucrătóre in membrii nostri, si producă fruct morţei. Ear a- .6 
cum sûntem scutiți de lege, morţi fiind aceleia in care eram 
ţinuţi; ca si servim lui Dumnegeă cu spirit înnoit, ear nu in 
litera, cea vechiă. i 
Ce vom dice dar? Aŭ d6ră legea este păcat? Nici de cum. 7 
Din contra nu am cunoscut păcatul, decăt numai priu lege; 
căci nu ași fi sciut pofta, de nu ar fi dis legea: Si nu poftesci. 
Dar păcatul luând ocasiune prin comandament, a lucrat in 8 
mine tot feliul de poftă. Căci fără lege păcatul era mort. Şi 9 
óre-când fiind fără lege, trăiam; car viind comandamentul, pë- 
catul a înviat, ear eŭ am murit. d. comandamentul, care era 10 
spre viață, mi-a fost spre morte. ăci păcatul luând ocasiune 11 
prin comandament, ma amăgit, și prin el ma omorît. 


„ma a Drept 12 
aceea legea este sântă, și comandamentul sânt şi drept şi bun. 
Deci óre ceea, ce era bun mi s'a făcut morte? Nici je cum. 13 


Ci păcatul, ca si se arete păcat, mi-a lucrat morte prin ceea 
tei bun; ca pěcatul prin comandament si devină preste 
ură pecătos. Căci scim, că legea, este spirituală; ear eŭ 14 


i trupesc, vândut sub păcat. Căci ceea ce fac, nu sciù, 15 
p ie nu fac aceea ce voiesc, ci ceea, ce urăsc, aceea fac. 
ar de fac acâsta, care nu v 


: oiesc, recunosc legea că bună 
D > ac Ter gea că este bună. 16 
te nu îi snt cel ce fac aceea, ci păcatul care locuesce in 17 
aci sciù că in mine, adică in trupul mei, nu locus, 18 
+ 
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esce ce este bun; căci a voi se află in mine, cur 
19 nu aflu. Căci binele care voiesc nu fac; ci râu] ea face bi 
20 acela fac. Ear de fc aceia ce nu voiesc a nu voi 
21 césta, ci pěcatul care locuesce in mine. Deci u fac eul 
22 că voind «ui a face binele, râul se află la mine CU atu les © 
23 selesc in legea lui Dumnedei dupre omul ce] din š mă 
věđ altă lege in membrii mei, luptându-se conp. intru; Ne 
mele, și făcându-mă serv legei pecatului, care t 
24 mei. Ticălos om sûnt eŭ! cine mě va elibera d iu Men: 
25 de morte? Mulţumesc lui Dumnegei prin lisus CL acest cil 
nul nostru. Așa dar cu mintea mea servesc lores Stos Do 
geă, ear cu corpul legei păcatului. ger lui Dumye. 


CAP. VNI. 
Despre spiritul libertăteï; despre suferinti 
Creytinuluï. 
1 rept aceea nu este acum nici o conde ar 
D in Christos lisus, cari nu ămblă dae ta. Or ce sûnt 
2 spirit. Căci legea spiritului vieţei in Christos li 
3 berat de legea păcatului şi a morţii. Căci ceea Cé = 
possibil in lege, pentru-că era slabă prin trap, a făcu e 
deù, trimițênd pre Fiiul seă in aseměnarea trupului 
4 și pentru păcat, condemnând păcatul in trup; Ca dre i 
legei si se împlinéscă îutru uoi, cari ămblăm nu dupe catea 
5 ci dupre spirit. Căci cei ce sânt dupre trup cugetă ela 
6 trupului; ear cei ce sint dupre spirit cele ale spiritului, Ce 
cugetarea trupescă este morte; ear Cugetarea spirituală este vié Ă 
7 și pace. Căci cugetarea trupâscă este inimiciă cătră Dumne. 
dei; căci nu se supune legei lui Dumnegei, și nici nu pâte. 
8 Deci cei ce trăesc trupesce nu pot si placă lui Dumnegei. 
9 lar voi nu trăiţi trupesce, ci spiritualminte, dacă spiritul 
lui Dumueţleiă locuesce in voi. Ear de nu âr€ Cineva spiritul Ini 
10 Christos, acela nu este al lui. Ear de este Christos in voj, 
trupul este mort in privința p&catului, dar spiritul este viă in 
11 priviuţa dreptăţei. Kar de locuesce in voi spiritul celui ce a 
sculat pre lisus din morți: acela ce a sculat pre Christos din 
morţi, va viă-face și corpurile vóstre cele muritore, pentru Spi- 
ritul lui ce locuesce in voi. | Si 
12 Drept aceea, fraților, sûntem datori, nu trupului, ca si trăim 
13 trupesce; Căci de trăiţi trupesce, veți muri; ear de veți o- 
14 mori prin Spirit faptele trupului, veţi trăi. Căci căți sânt ie 
duși de Spiritul lui Dumnegei, acestia sânt fii ai lui Luigi 
15 Căci nu aţi primit earăși spiritul servituţei spre e ci i 
16 primit spiritul înfierei, prin care igm o pla căi: 
puşi spiritul mărturisesce împreună cu spintul nostru, 


ntra legeï Dar 


si pr 
şi des Dre mMngăiere 
a 





PĚcătoş 
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i de stintem fii, sântem şi mos- 17 
i lui Dumanefe e. Po Dume Jedi şi commostenitori 
cailor, istos dacă suferim împreună, ca sı ne și glorificăm 
al reuni cu aa nu wint vrednice suferinţile timpului de 18 
Căci soco’ compara cu gloria care va sise discopere în noi. 
acum de 2 i asceptă cu nerăbdare discoperirea fiilor lui Dum- 19 
Ciici create, creatura s'a supus deşertăciunei, (nu de voi, ci 20 
negeŭ- l ve o a supus,) iu speranță, Că şi însaşi creatura 21 
pentru ce a din servitutea stricăciunei spre libertatea glori6să 

se tă eliber” „nnedeii. Căci scim, că totă creatura suspină 22 

a fiilor lui impreună cu noi până acum. Pe lângă acesta şi 23 
i chinuesc® ii avem primitiile Spiritului, suspinăm și noi, ascep- 

noi înşine, S adică rescumpărarea corpului nostru. Căci prin 24 

tând mhar anti, înse speranţa, care se vede, nu este 

sperauță Pose ceea ce vede cineva, pentru ce o şi speră? 

i agati sperăm ceea ce nu vedem, atunci o asceptăm cu 25 
N oa și Spiritul ne ajută in neputințile nóstre ` căci nu 26 
scim a ne ruga precum se cade; înse însuşi Spiritul intervine 
pentru noi cu suspinuri ce nu se pot spune. Ear cel ce cercă 27 
âmmile scie ce este cugetul Spiritului ; căci acesta intervine 
pentru sånți dupre voea lui Dumnedeii. CADA , 

Și scim, că celor ce iubesc pre Dumnegeii tóte li se lucrâză 28 
spre bine; acelora adică cari sânt chiămaţi dupre orînduirea 
lui Dumnegleŭ. Căci pre cari maï nainte X-a, cunoscut, mai 29 

"nainte i-a și hotărît si fie conformi chipului Yiiului sei, ca si 
fie el întăii-născut între mulţi fraţi.  Ear pre cari mai 'na- 30 

inte %-a hotărît, pre acestia i-a şi chiămat; și pre cari i-a chiă- 

mat, pre acestia i-a şi îndreptat; car pre cari i-a îndreptat, 
pre acestia "i-a și glorificat. 
„Deci ce vom qice la acestea? De este D 

ciue va fi coutra nóstră? Cel ce m a 

ci "l-a trădat pentru noi toţi, 


cu el și tote? Cine va acusa 


umnedeii pentru noi, 31 
cruțat pre Fiiul sei, 32 
cum nu ni va dărui împreună 


7 ne, pre aleşii lui Dumnedeŭ? i 
Dumnegeii, cel ce % îndreptâză? Cine va, sie pita, oe H 


EE a ce a murit, maï mult âncă cel ce a înviat, care 
şı şede da drépta lui Dumnedei, şi mijloce a ct 
Cine ne va dispărţi de 1 » ȘI myjlocesce pentru noi? 
să strimtorares 1 de la dragostea lui Christos? Ore necasul. 35 
sÙ pericole jp scu persecuțiunea, sii fometea, séŭ golătatea, 
tem omoriţi tă uiti Precum este scris: Pentru tine sûn- 36 
in tó Celen rul neam socotit ca oi de junghiere. Ba 37 
iubit. Căci sånt Ta mai mult decăt biruitori prin cel ce ne-a 
A 1 Sunt incredințat, că nici mórtea, nici viă ici 
mel stăpânirile, nică puterile, pici cel. d eyar nici 58 
) ele de acum, nici 
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39 cele viitâre, Nici Înălțimea, nici adîncimea, nici 
tură alta nu ne va pute dispărți de la dragostea luï DS e fă 
care este in Christos lisus Domnul nostru, umnega 





CAP. 1X. 
Alegerea nu atirnă de avantagiele esteridre, ci de mila bă Dumy 
1 Fi dic adevărul in Christos și nu mint, dându hedei, 
2 ința mea mărturie in Spiritul Sånt, Că am Conscj, 
3 tristare și neîncetată durere in ânima mea. Căci aote în. 
rit eŭ însumi a fi blestemat de la Christos pentru fs 1 A do. 
4 rudele mele dupre corp; Cari sûnt Israeliti; a rații mej, 
înfierea și gloria și aşedămintele, și legislaţia, şi culţa oră este 
> $ 





i 5 misiunile; Aï cărora sânt părinții, și din cari a venit Qp Pto- 

: dupre corp, care este preste tóte, Dumneqeŭ bine-cuvâgistos 

| etern. Amin. Ă at in 
6 Nu se pote ca cuvântul lui Dumnedeii si fie disființat. Cå 

7 toți sûnt Israel, cari sânt din Israel; Nică nu sún toţi A 

l 


pentru că sûnt semênța lui Abraam; ci: In Isaac ți se va numi a 
.8 mânţa; Adică nu cei ce sûnt copii dupre Corp, nu acestia, e 
fii ai lui Dumneţlei, ci fiii promisiunei se socotesc in semânță, 
9 Căci acesta este cuventul promisiunei: Într'acest timp voii ar 

10 și Sara va avé fiii. Pe lăngă acâsta, și Rebecca, concepând 

11 din unul, din Isaac părintele nostru; (Căci copii âncă ne- 

fiind născuţi, nici făcând ceva bine séùŭ râu, ca si remăe orîn- 

12 duirea lui Dumnegdei dupre alegere); Nu pentru fapte, ei 

din zoea celui ce chiamă, i s'a gis: Cel mai mare va servi ce- 

13 lui mai mic; Precum este scris: Pre Iacob am iubit, ear pre 
“sai am urit. 

z Ce vom gice dar? Aŭ dóră este nedreptate la Dumnegei? 
15 Nici de cum. Căci dice lui Moise: Voiă milui pre care voiesc 
16 a milui, și mă voii îndura de care voiesc a mă indura. Aşa 

dar nu este nici a celui ce voiesce, nici a celui ce alergă, ci a 
17 lui Dumnegei celui ce miluesce. Căci scriptura, gice lui Fa- 
raon: Chiar pentru acâsta te-am rădicat, ca si arăt in tine pi 
terea mea, și ca si se vestéscă numele meŭ in tot aa 

18 Deci pre care voiesce, miluescc; şi pre care voesce, pe te 
19 Îmi vei dice dar: Co më mai înfruntă ? Căci aia se Piei? u 

20 lui? O omule! cine esci tu care respundi lui na a? 

dâră va dice tăptura celui ce o a făcut: De ce sal i. 

21 Aŭ nu are putere olarul preste lut, ca dinti e Ș Ta dacă 

22 tură si facă un vas de onóre, ear altul de A A oro puterea 

Dumnedeii vrând siși arete mânia, Și ii wni gátite spre 
sa, a suferit cu multă răbdare vase ale ra ge 

23 peire; Şi ca si'pi arate bogăția gloriei sale Sp 


14 


e ale 
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átit de mal 'nainte spre glorie; Adică pre noi, pre 24 
j le-a 


> 


pilot, CAE! IS "ijămat, nu numai din ludei, ci și din ginte. 


: iù chiă opor al meŭ pre cel ce 25 
cari ne- ice şi Osee: Voiii chiăma pop p 


P „ecum 


] unde li s'a dis: Voi nu stinteți poporul ragu, 
a fi p RTEA fï ai lui Dumnedeii celui vii. Ear Isaia 
v 1 rce 

e vo 


: face Dom- 
sipi i 1 va scurta CU dreptate ; da, lucru scurt va 
crubh a 


pe E. at Domnul Sabaoth semânţă, ca Sodoma ne-am fi få- 
ar i leu Gomorra ne-am fi asemănat. 
cut, $ 


] meŭ, și ïubită pre ceea ce nu era ïubită. Şi 26 
oporu 3 


< >e “u ï. 27 
S : De va fi numěrul fiilor lui Israel ca nă z 
despre pă se va mântui. Căci Domnul va fini lu- 28 
ărel, r 


ï "mai aia: nu 29 
mênt Şi precum & qis maï ‘nainte Isaia: De 


ă gi i ă ŭ ă dreptate, 30 
i r? Că gintele cari nu ămblaii după í ite, 
Ce sami ici îns dreptatea, care este prin credință; Ear 31 
aŭ ajun , 


| ămblând după legea dreptățui, nu a ajuns la legea drep- 
Îsrae E) 


€n | pentru ce? Pentru-că nu o căutaŭ prin credinţă, ci prin 32 
ă A legei Căci s'aii împedecat de piatra de împedecare; 33 
faptele y 


m este scris: Éca puii in Sion piatră de împedecare, și 
fabe de sdruncinare; și tot cel ce va crede in el, nu se va 
stå 
rușina. 





CAP. X. 
Îndreptarea prin credință comparată cu dreptatea prin lege. 
pemr dorința ânimeï mele şi rugăciunea mea cătră, Dum- 
nedeii pentru Israel este, si se mântuescă. Căci măr- 
turisesc lor, că aŭ zel pentru Dumnedeii, înse nu dupre cuno- 
scință, Căci nesciind dreptatea lui Dumnedeii, şi căutând si și 
stabilescă dreptatea lor, nu s'a supus dreptăţei lui Dumuegei. 
Căci Christos este finitul legei spre îndreptarea tot celui ce crede. 
Căci Moise descrie dreptatea, care este din lege, că omul 
care face acelea va trăi printr'însele. Ear dreptatea cea din 
credință așa dice: Si nu dici in ânima ta: Cine se va sui in 
ceriii? (adică si pogre pre Christos;) Sei: Cine se va pogori 
in adincime? (adică si rădice pre Christos din morți). Dar ce 
dice scriptura? Aprâpe este de tine cuvântul, in gura ta şi in 
Anima ta; adică cuvântul credinței care predicăm. Că de vei 
mărturisi cu gura ta pre Domnul Iisus, și vei crede in ânima 
ra că Dumuegeŭ l-a sculat din morți, te vei mântui.  Căcă 
anma se crede spre dreptate, ear cu gura se mărturisesce 
spre mântuire. Căci dice scriptura: Tot cel ce crede într'in- 
sul nu se va rușina, 
tei Da ao eosebire între Iudeii și între Ellin; căci acelaşi 
Căci ord, y pi, care avut este cătră toţi cei cel chiamă. 
Cum A a chiama numele Domnului se va mântui. 
ar vor chiăma pre acela, 


in care nu aŭ credut ? ȘI 14 


oo w% 9 


00 a 


[æ] 


9 
10 
11 
12 


13 
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cum vor crede in acela de care nu aŭ audit? -: 
15 fără de predicător? Şi cum vor dead PA Cum vor 

mite? precum este scris: Căt sânt de frumóse nu se vor ol 
ce predică evangeliea păceï, ale celor ce bine-ve eu ele tri, 
16 Înse nu toți aŭ ascultat evangeliea; căci Isaj Stese cele j “Clor 
17 cine a cregut vestirea nóstră? Aşa dar vine a dice: Danu! 
18 ear audul prin cuvântul lui Dumnedei. nse edliuță din ae! 
nu aŭ audit? Da, in adevăr in tot pământul “a die: dul 
19 lor, și-cuvintele lor la marginile lumei. Ẹ à eşit Tesun vi, 
Aŭ nu a cunoscut Israel? Întăii Moise dice: pull, eŭ intil 
rita spre jalusie prin un popor ce nu este al u vě voiu na: 

20 ţiune neînțelegčtóre voiii irita pre voi. Ear Tai? si 
i dice: Sûnt aflat de cei ce nu mě caută E aa indră 
21 cut celor ce nu întrâbă de mine. Ear cătră Israel o Cunoş 
lce: Tét 


diua am întins mânile mele cătră un popor nesupus și con T6tă 
trari, 


CAP. XI. 
í Tudeii nu sunt lepădați toți şi nici pentru tot-dea-una 
rept aceea întreb: Aŭ doră a lepă E 
D porul sei? Nici de cum. Căci a saa pedei Pre po. 
2 mența lui Abraam, din tribul lui Beniamin. N t, din se. 
Dumnedeii pre poporul seii, pre care "l-a cuncecut mai lepădat 
Aŭ nu sciți ce dice scriptura despre Ilie? cum a vorbit | ale 
3 negeii contra lui Israel;  Picend: Dâmne, pre profe s Dum- 
omorit, şi altarele tale aŭ surpat, şi eŭ am remas da n 
4 caută sufletul mei. Dar ce "i-a respuns Dumnegeu? rii A 
reservat şepte mii de bărbaţi, cari nu 'și-ai plecat genunchiul 
5 înaintea lui Baal. Aşa dar şi într'acest timp este remășiţă du 
6 pre alegerea, harului. i de este dupre har, atunci nu mai 
este dupre fapte; altmintrelea harul nu mai este har. Ear de 
este dupre fapte, atunci nu mai este har; altmintrelea fapta nu 
mai este faptă. 
Ce vom gice dar? Israel nu a căstigat ceea ce căuta; ear 
8 cei aleși aŭ căstigat, și cei-l-alți sai împetrit; (Precum este 
scris: Dumnegei di-a dat spirit de adormire, ochi ca si nu védé, 
9 şi urechi ca sî nu augă,) până in diua de astă-gi. Şi David 
ice: Si se facë masa lor spre cursă și spre la și spre pedici, 
10 şi spre resplătire lor; Si se întunece ochii lor ca si nu râdă, 
şi spinarea, lor de tot sî o girbovesci. pe Dead ua 
11 Drept aceea întreb: Aŭ dóră sai potecnit, încăt si ca 
Nici de cum; ci maï virtos prin potecnirea, lor mântuire aeni 
12 gintelor, ca sîi întărite spre jalusie. și dacă poua asi 
este bogăţia lumei, și diminuţia lor bogăţia gintelor: c s sânt 
13 mult plinitudinea lor? Căci voue gintelor vorbesc; - i pro 
14 eŭ apostolul gintelor, laud dregětorią Imeâ;. Ca doră aş 
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ii, şi si mântuesc pre vre- 
i „cei de neamul meii, și si manty >- 
a jalusIe p? le este IEpedareă. lor n i ma lumei, 15 
vocå si nirinșii: . ea, lor decăt viéță din morţi , 
unii aa jire rim itiile sånte, este şi frămintătura ; Şi a a DE 
ce Zgo de sint Lp şi ramurile. , Ear de sai ma unel r in 
şdicin& 5 na “find oliv silbatic, te-ai altuit in ele, şi te 
răi” y tu îns 


Ee D a ï olivuluï; Nu te lăuda asu- 18 
ae irta rădicine i Să n porți tu rădicină, ci rădi- 
Me urilor. B ï qice: Ramurile sau frânt, ca si me altu- 19 
pr ză pre tine. ie necredință s'au frânt ele, și tu stai prin 20 
pari Bine; Pe, intea, citeme-te. Căci dacă Dumne- 21 
es in. Nu te ina ile: cale firesci, pici pre tine nu te va cruța. — 
dei nu a cruța) îi tatea şi asprimea, lui Dumnedeii! spre cei ce 22 
yedi dar b e: ear spre tine bunătate, de vei remâne m | 
aŭ cădut as NE anale şi tu te vei tăia. Şi aceia, de nu vor 23 
punătate ; Aa inta enrăşi se vor altui; căci pote Dumnedeii 
vemâne 10 Ma Căci dacă tu te-ai tăiet pin, olivul cel na- 24 
earăși ea “lbatic, și afară de natură te-ai altuit in oliv bun; 
tura mult acestia, cari sûnt ramuri firesci, se vor altui 
= sal Jor oliv? i TEN ig : = ` 95 
imira eŭ nu voiesc, fraților, ca voi si nu sciți acest misteri, Gr 
nu fiţi înţelepţi in sine-vě, că împetrire din ae sa făcut ui ia 
Israel, până ce va întra, numărul deplin al guie or. ăi SI a 
tot Israelul se va mântui; precum este scris: Veni-va din Sion 3 
Mântuitorul, şi va întorce împietatea de la lacob. Căci acesta 
este aşedëmêntul meŭ cu diînşii când voii lua păcatele lor. A- 28 
devăr sint în privința evangeliei mimici pentru voi; dar in pri- 
vința alegerei iubiţi pentru părinți. Căci darurile şi chiămarea 29 
lui Dumnedeii sint nerevocabili. Căci precum și voi Gre-când 30 
nu aţi credut in Dumnedeii, ear acum aţi aflat milă prin ne- 
ascultarea acestora: Aşa și acestia acum nu aŭ ascultat, ca 31 
prin mila vostră sî se miluescă şi ei. Căci Dumnegeii a în- 32 
chis pre toți in necredință, ca si miluescă pre toţi. 
O adincimea bogăției şi a înţelepciunei şi a sciinţei lui Dum- 33 
nedeŭ! căt sûnt de nepătrunse Judicăţile lui, și neurmărite căile 
lui ! Căci cine a cunoscut gândul Domnului? sâii cine i s'a 34 
făcut consilier? Séŭ cine "i-a dat mai 'nainte, ca sii se redea? 35 
Căci diutr’insul, şi printrinsul, și pentru dînsul sint tóte; ace- 36 
luia fie glorie in etern. Amin. 


CAP. XII. 
Despre adorarea, luă Dumnedeii rațională, 'și despre regulele vieţei 
. Creştine. 
VE rog dar, fraţilor, prin îndurările lui Dumnedeii, ca, si 
oferiţi corpurile vóstre sacrificii viu, sânt, bine-plăcuţ 
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e 
2 lui Dumnedeii, ce este serviciul vostru cel rațio 
vě conformați cu acestă lume; ci prefaceți-vě Aan Și u 
țeï vóstre, ca sî cercați care este vocea lui Dum n Mnoirea Si w 
şi plăcută şi deplină. negdeŭ cea pi 
3 Căci eŭ gic prin harul ce mi sa dat fie-cz. ung 
a nu cugeta in sine mai mult decăt se cuvine a Căruia ï 
getați modest, precum Dumnedei a împărțit pu geta ; ci gl 
4 credinței. Căci precum intrun corp avem anie i tag Ca. 
5 membrii nu aŭ toţi o funcțiune; Aşa voi find (i me bri 
6 un corp in Christos, ear fie-care unul altuia, a mulți, see și 
vând daruri de multe feliuri dupre harul care mbri. i 
7 profeție, si profefim dupre măsura, credinței; p este dat. 
8 căutăm de diaconie; ori cel ce învéță, de învětit TI diaconie ù 
ce îndemnă, de îndemnare; cel ce împarte, s? P ură; „Ori tei 
plitate, cel ce stă înainte, s’ pie cu sirguință,; X K Cu sim. 
si o facă cu bună-voinţă. i Ce Iiluesee 
Dragostea si fie nefăgarnică. Urind râul lipiţi-vă i 
Cu dragoste frățéscă iubiţi unul pre altul. A de ce este 
Nu af leneși in afaceri, ci fese în 
Bucurându-vă in speranță, sute 
Luând parte in tre. 


9 
10 bun. 
11 timpivaţi unul pre altul; 

12 in spirit, servind Domnului; 
13 dând in necas; stăruind in rugăciune; 
14 buințele sânţilor; urmârind ospitalitatea.  Bine-cuvântati 
15 ce vč persecută; bine-cuvntaţi, și nu blestemaţi. Şi pre cei 
16 vě cu cei ce se bucură, și plângeţi cu cei ce plâng. je 
acelaș cuget unul cătră altul. Nu cugetaţi cele înalte cil i 
blaţi cu cei umiliți. Nu fiți înţelepţi in sine-vă. zii 
17 Nu resplătiţi nimenui râii pentru râii. Îngrijiţi-vă de cele 
18 bune înaintea tuturor Gmenilor. De este possibil, căt atămă 
19 de la voi, aveţi pace cu toţi Gmenii. — lubiţilor, nu vě reshu- 
naţi înşivă, ci mai bine daţi loc mâniei, căci este scris: Resbu- 
20 narea este a mea; eŭ voiii resplăti, dice Domnul. Drept aceea, 
de flămândesce inimicul têŭ, nutresce-!l; de înseteză, dă-1 de 
băut; căci acesta făcând vei grămădi cărbuni de foc pe capul 
Nu te birui de râi, ci biruesce râul cu binele. 


CAP. XIII. 

Despre datoria cătră autorități, cătră apropele, și cătră suple însuși. m 
1 ot sufletul si se supue autorităților celor maï înalte. Căci 
nu este autoritate decăt numaï de la Dumneqeŭ : e 
2 toritățile cari esistă sûnt orînduite de Dumnegei. eat 
ceea cel ce se opune autorităţei se opune ordinului ri pă 
3 nedei; și cei ce se opun își vor trage condotta ekek 
gătorii nu sânt frică faptelor celor bune, ci celor o 
vořescľ si nu'ţi fie frică de autoritate? fă binele, în Tanede 

4 laudă de la dinsa. Căci ea îți este servitore a lui 


21 lui. 
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a» teme-te; căci nu pórtă sabia in 
: Ear de me ee deii resbunător spre pedepsă 
bi esto servito? Pentru aceea trebue si vă supuneţi, nu 
ada, face rên- a şi pentru consciință. Căci pentru A 
x. si ei sint servitori ai lui Dumnedei, stă- i 
puw? plntiţi ȘI, A Ii f-dea-una. Daţi deci tuturor ceea ce se 
5 ós 


cesta intru 2 larea, dare; celui cu împositul, împosit; celui cu 
int y cu dă bage 4 
pun. celui 


aa 


c A orea onore. $ Ş : 
cuvine? că ; celui cu Ta fiți datori, decăt numai cu a iubi u- 8 
fi; penu c ua ce iubesce pre altul a împlinit legea. 

N . cacl 
í lt c 


e altul, miţi adulteriă; Si nu ucidi: Si nu fu = 9 
u P : Si nu ce j incinósă; Si oftesci; şi ori- 
n j aceea: * i mărturie mincinosi; M nu poftesci; şi orn- 
ga mărturisesc et se cuprinde într'acest cuvânt, adică, Si 
a comana vele têù ca însuți pre tme. Dragostea nu 10 
sbesci pre api E iurs de aceea dragostea este deplinirea ei 
sân N 3 7 A a F 
Jucré pă reu ap! Li sciind timpul, că acum este ora a ne scula 11 
gj acestă Jh acum este mântuirea nostră mai aprope decât 
E: € s $ . ` a 
din somn» rai Nóptea a trecut, diua s'a apropiat; sî lepă- 12 
când aM i wepi intunerecului, şi si ne îmbrăcăm în armele 
și » Jucrur EE, ae AS ; 
diw n f Si ămblăm cu cuviință ca in timp de diu; uu în 13 
n 


i in beţii; nu in fornicaţiune şi in distrânări; nu in 
ospeţe i vidiă Ci vě îmbrăcaţi in Domnul nostru Iisus Chris- 14 
stă SI G; 

c 


t S. şi nu îngrijiţi de corp, i (4) î npli: ) poftele luă. 
05, P spi e ? nt 
CAP. XI V . 


Despre :suferirea celor slabi ll del şi despre libertatea cure 
re cel slab in credință, primiţi-l, dar nu dupre deose- 1 

P birea cugetărilor. Căci unul crede că póte mânca tote, 2 
ear cel slab mânâncă legume. Cel ce mânâncă sînu dispre- 3 
țuescă pre cel ce nu mânâncă; şi cel ce nu mânâncă si nu ju- 
dice pre cel ce mânâncă; căci Dumnedei "l-a primit. Tu ciue 4 
esci, care judici pre servitorul altuia? domnului seii stă sei cade. 

Şi va sta; căci pute Dumnegeii al face si stea. 

Unul deosebesce o di de alta; altul socotescetâte dilele a- 5 
semenea. Fie-care si se convingă in mintea sa. Cel ce con- 6 
sideră diua, Domnului o consideră; și cel ce nu consideră diua, 
Domnului nu o consideră. Cel ce mânâncă, Domnului mă- 

- sal câcă mulțumesce lui Dumnedeii; şi cel ce nu mânânciă, 


omnului nu mânâncă, şi mulțumesce lui Dumnedei. Căci ni- 7 
mene din noi nu tr 





reia răesce pentru sine și nimene nu more pen- 

ia sine. De trăim, Domnului trăim; şi de murim, Domnului 8 

Cii și rea seu de trăim séŭ de murim, ai Domnului sântem. 
utr 


Be A acesta Christos şi a murit și a înviat, şi a trăit, 9 


e Domn și preste cei morți și preste cei vii, 
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10 Dartu, d judi âu? se 
» de ce judici pre fratele tâu? seu de 
3 ; Agia a ce d; 
11 fratele tei ? Toţi vom sta înaintea judicăței lur CE Preu, 
este scris: Viă sânt, dice Domnul, mie mi TIStog y 
12 nunchiul si tâtă li s G Se va plac: ia 
unchiul, și totă limba se va mărturisi lui Du Pleca tocia 
dar fie-care din noi iși va da sémă de sine înainte egei E ge 
13 Deci si nu mai judicăm unul pre altul; ci a lui uta 
14 si judicaţi, ca, si nu puneţi pedică scă scandal ésta maj ler, 
și sânt încredințat in Domnul Iisus, că nimic tatelui, — bing 
prin sine; înse celui ce i se pare a fi ceva ș iai, e ă 
15 spurcat. Kar de se supără fratele tâu Dania ab ace] ial 
ămbli dupre dragoste. Nu perde cu bucaţe] ucate, cu, fe 
16 t A : k R e tale r » CCa h 
ru care Christos a murit. Si nu se vorbâsea? è acela „nu 
17 vostru cel bun. Căci împerăţia lui Dumnegei de râu ko 
care și běutură; ci dreptate și pace şi bucurie ; NU este mia 
18 Căci cel ce într'acestea servesce lui Christos eate po Pital Sånt 
Dumnedeii şi aprobat de ómeniï. Me-plăcuţ lu 
Deci si urmăm cele ce sint ale păcei, și cele ce stie 
Pentru mâncare aa Spre 
Ş > A N nu stric 
lui Dumnegei. Tóte sint curate, înse este un râu a Lucruj 
21 cel ce mânâncă spre scandal. Bine este a nu mån kru omu 
nici a bea vin, nici aceea prin care fratele tâi se lgie came, 
22 scandalisă séŭ sufere. Aï tu credință? in sine însuți i Ao 
înaintea lui Dumnegeii. Fericit este cel ce nu se condânuilti 
23 ceea ce aprobeză! Ear cel ce se îndoesce, când Bira IN 
se condemnă; pentru-că nu mândâncă in credință; căci tot fiu 
este din credinţă este păcat. 


CAP. XV. 
Despre datoria de a răbda pre cei slabi dupre esemplul lui Christos 
și al lui Parel. 

eci noi cei tari sântem datori si purtăm neputințile ce- 
lor slabi, și si nu ni plăcem noi înșine.  Fie-care din 

noi si facă spre plăcere aprâpelui in bine spre edificare. Căci 
i Christos nu a făcut spre plăcerea sa; ci, precum este scris: 
injuriile celor ce te înjuri pre tine, aŭ cădut preste mine. 
4 Căci căte s'a scris mai 'nainte, sai scris spre învățătura nós- 
tră, ca prin răbdare și mângăierea scripturilor si avem spe- 
tă i sbdăreï şi al mângăierei si vi di- 
5 ranță Ear Dumnegeul răbdărei și a găi 1 dä- 
i si fiti i gând î y dupre lisus Christos; 
ruéscă si fiți de același gând între voi dup ie Dpuanneţe 
G Ca toţi cu un cuget şi cu o gură si glorificați pre sde 
7 si Părintele Domnului nostru lisus Christos. i 2 rol, Spre 
miți unii pre alţii, precum și Christos a primit P 
loria lui Dumnefiei. oral cirom 
S j Dar eŭ dic, că Iisus Christos a fost pre ei figădu- 

sjunei pentru adevărul lui Dumnedei, câ si 


19 
20 edificarea unuia cătră altul. 


1 
2 
8 
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srinților ; Şi ca si glorifice şi gintele pre Dum- 9 
„ue date păr ila sa; precum este scris: Pentru acesta mě voiŭ 
inapt, penti mi" „opâre, şi, voiŭ cânta numelui tâiă. Şi ea- 10 
qe je între Pi națiunilor, cu poporul lui. i earâşi: l1 
må aice: Veselip vi tote națiunile, lăudaţi-l tóte popórele. 
Aaa pre D Aan Va fi rădicina lui Iessć, și cel ce se va scula 12 
L earăși [sala pe popăre, întracela vor spera naţiunile. Ear 13 
SI somnâscă n ă să vă imple de tâtă bucuria şi pacea, in cre- 
pumn deul SD sosiți in speranţă prin puterea Spiritului Sânt. 
dință» C% credinţat despre. vot, fraţii mei, că sunteţi plini de 14 
ant icre de totă sciinţa, putend și a vă sfătui unii pre 
punătate» Jio acestea, fraților, vam scris mai liber pe une-locuri, 15 
y m aminte de harul care mi sa dat de la Dumnedei, 
casi YL AC vitor al lui Iisus Christos între ginte, şi preut al 16 
(a si fă SE Dumnedeii, ca prosfora gintelor si fie bine-primită, 
gelici, g iritul Sânt. Drept aceea am laudă in Christos 17 
sånțitä Pnie ip sûnt ale lui Dumnedeii. Căci mi-am permis 18 
lisus mi numai despre cele ce a lucrat Christos prin mine, 
A ip aee pre ginte la ascultare, prin cuvânt şi prin faptă, 
Pa puterea semnelor şi a minunilor, prin puterea Spiritului 19 
lui Dumneflei, încăt din Ierusalem şi împrejur până la Miric 
am respândit evangelia lui Christos; Sirguindu-mă a predica 20 
evangelia așa, nu unde se numise deja Christos, ca si nu zidesc 
e temelie străină; Ci precum este scris: Cărora nu s'a vestit 21 
despre dînsul, îl vor vedé, şi cei ce nu aŭ audit vor Heleen 
Pentru aceea am fost împedecat de multe ori a veni la voi; 22 
Ear acum ne mai avênd loc întraceste părți, și de mulți ani 23 
avênd dorință a veni la voi: Când voii merge in Ispania, 24 
voii veni la voi; căci sper trecând pe acolo si vă văd, și si fiii 
condus de voi până acolo, după ce voii sătura din parte do- 
riațu mea dea vě vede. Far acum merg la Ierusalem, spre a 25 
servi sânților. Căci a bine-voit Macedonia şi Achaia a face o 26 
contribuţie pentru seracii sânţilor, cari sûnt in Ierusalem. Ei 27 
7 Pui vol și li sânt datori. Căci dacă gintele s'au împărtăşit 
sd SpA a a pr pie datori a li servi și in cele tim- 
ATE T nind, şi asigurând lor acest fruct, voi 28 
pilda Pita Ei T i Far sciù, că viind la voi, voii 29 
pr d Me în ntărei evangeliei lui Christos. | 
ami aaa er 4 A pa Domnul nostru lisus Christos, și 30 
N te Dameden: i ia ca si vă luptaţi cu mine in rugă- 
cred in Iudeea; si ca ca iz tan ; „Casiscap de cei cari nu 31 
primit sânţilor; Ș SE Das B in Ierusalem si fie bine- 
bucurie, şi si mă Sei a pal ad ii Ear | AT 
m ună cu voi. ar 
păcei fie cu voi toți. Amin. E or E jeni Ba 
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E E CAP. XVI. 
1 iver se salutări. Se recomendă padà contra celor ce 
ë recomând pre Fibi sora nâstră, dianao  uS6ză qi 
1 V p a nostră, diaconesă a “Scorajj. 


Chencree; a si imită ` 
sânţilor; şi si o LE Aita celei a în. Domnul, 
5 de 2 pie cae ea a fost ajutătore multora ce ar avé tr 
e N u zu pre Prischilla și Achilla, conlucrăţ ȘI chi ed k 
; _ Cari pentru viéța mea 'și-au es orii mei in (i 
5 numai eŭ mulțumesc, ci și tote Diseno. pre a lor, a Christy, 
și biserica din casa lor. Salutaţi pre ala giunte, Cărota w 
6 miţiul Achaiei in Christos. Saliaj itu] mei F 
7 s'a ostenit pentru noi. Salutaţi pre a Mariam ; 
rudele mele și socii mei in înoliu6 e c \ndronic şi e mult 
8 apostoli, și cari mai 'nainte de mine aŭ Pa Sunt insem ue Tania, 
9 taţi pre Ampliŭ, iubitul mei in Domnul ici In Christos. $ Nre 
10 conlucrătorul meŭ in Christos, și pre iubitul alutați pre U 
lutați pre Apellas, cel ales in Christos. Sal Meu Stachia, 
11 ristobul. Salutați pre Erodion; ruda mea aN pre cei e A 
12 Narcis, cari sânt in Domnul. Salutaţi i palutaţi pre A: 
cari s'aii ostenit in Domnul. Salutaţi SA i pilon, şi Tri 
13 mult s'a ostenit in Domnul.  Salutaţi pre Ruf ita Persi ă, care 
14 nul, și pre mama lui și a mea.  Salutaţi eal ales in Don. 
Flegont, pre Erman, pre Patroba, pre Ermin ei Asincrit, 
15 cu ci.  Salutaţi pre Filolog, și Iuliù și Nireii ȘI frații ce sûnt 
16 pre Olimpan, și pre toţi sânţii cei sânt cu eï. ` i Sora lui, şi 
pre altul cu sărutare sântă. Vě salută pre voi Sa unul 
Christos. Ps VIRGmeil i 
17  Ear vě îndemn, fraţilor, sî vě păşliți de cei ce fac disbioti 
şi scandale, contra, înv&țăturei tare aţi primit; și vă feriți de 
18 dînșşii. Căci unii ca acestia nu servesc Domnului aeti ba 
Christos, ci pântecelui lor; și prin cuvinte bune și dulci ingeli 
19 ânimile celor simpli. Ascultarea, vóstră s'a vestit la toți; drept 
aceea mě bucur de voi; și voiesc, ca si fiți înţelepţi spre bine, 
20 şi curaţi in privinţa râului. Far Dumnegeul păcei si sdro- 
béscă pre Satana sub picidrele vóstre în curând. Harul Domnului 
nostru lisus Christos fe cu voi. Amin. 
21 Vă salută pre voi Timotheiii, conlucrătorul mei, și Lucii, și 
22 Iason și Sosipatru, rudele mele. Şi eŭ Tertiu, care am scris 
23 acestă epistolă vě salut in Domnul. Vă salută Gali, gazda 
mea și a tótă adunarea. Vă salută Erast, îngrijitorul OTAȘU- 
24 lui, şi Cuart fratele. Harul domnului nostru lisus Christos 4 


cu voï toți. Amin. l 
5 pote întări dup 


25 Ear celui ce ve pe l 
redicarea luï Iisus Christos, dupre discoper 
'a arătat 


26 din seculi eterni era tăcut, dar acum s 


re evangelia mea, „dupre 
irea misteriului, Care 
ȘI s'a făcu 


car. 16, 1. 223 


. _aripturile profeților dupre ordinul eternului Dum- 
scut prin SC tarea credinței între tóte naţiunile: Unuia, 27 

une o k eŭ ie glorie priu Iisus Christos in etern. Amin. 

nef? tului Pa Romani de la Corinth, și sa trimis prin 

inte Pey y 4 . e R 

inf Sia sri Pee biseriecă din Chencree. 


F iba, diacon 





pISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 


îNTâlA CĂTRĂ E 
corn IN T EL ENTI. 


CAP. I. 


fndemnare la unire. [pbalătna, Tea cruce ruşineză ințelepciu- 

avel chiămat « fi Apostol al lui Iisus Christos prin voea 

P lui Dumnedei, și Sosten fratele:  Bisericei lui Dumne- 

> este in Corinth, celor sånțiți in Christos lisus, celor 

eu care fi sânţi împreună cu toți cei ce in tot locul chia- 

chiămați le “Domnului nostru lisus Christos, şi al lor și al nostru. 

ai voua şi pace de la Dumnedeii Părintele nostru, și de la 
Dealul lisus Christos. —— E 

Mulţumesc Dumnegeului mei tot-dea-una despre voi, pentru 
harul lui Dumnedeii ce vi sa dat in lisus Christos; j Că in 
tóte v'ați îmbogățit într’însul : in totă învěțătura şi in totă sci- 
ivța; Fiind-că mărturisirea luï Christos sa întărit in voi; 
Încăt voi nu aveţi lipsă de nici un dar, asceptând arătarea Dom- 
nului nostru lisus Christos; Care va și întări pre voi până 
la finit, ca sê fiți mneinculpaţi in diua Domnului nostru lisus 
Christos. Credincios este Dumnedei, prin care vaţi chiămat 
spre comuniunea Tiiului sei lisus Christos Domnul nostru. 

Ear vě rog, fraţilor, pentru numele Domnului nostru Lisus 
Christos, ca toţi si vorbiți acecşi, şi ca si nu fie între voi dis- 
binări; ci ca si fiți tare uniţi întrun gând şi într'o înțelegere. 
Căci m'am înformat despre voi, fraţii mei, de la cei de pe lingă 
Chloe, că sânt certe între voi. $i acesta dic, pentru-că fie- 
care din voi dice: Eù sint al lui Pavel; ear că al lui Apollos; 
ear eù al lui Chefa; ear eù al lui Christos. 

ii - E o Christos? aŭ Pavel s'a crucifiat pen- 
* Daada, ați otezat in numele lui Pavel? Mulţumesc 
numa pre Cui Ga mici pre unul din voi nam botezat, decăt 
ere map şi pre Gaiu; Ca si nu gică cine-va, că am 
Bi e cle mei; Am mai botezat rar lui Ste- 

ară de acestia nu sciù sì mal fi botezat pre cineva, 


NI m 
oan ne v 


O 


11 
12 


13 
14 


15 
16 





29 





— 


17 Căci Christos nu m'a trimis si botez, ci si 
nu cu înţelepciunea cuvintelor, ca si so. au predi 
18 lui Chri . cuvintelor, ca si nu se zădărnie Eva 
ristos. Căci cuvântul crucei nebunie pa nic6se Melia 
iò as noue celor ce ne mântuim este puterea “le Celor Crucea 
J ăcă este scris: Perde-voiii înţelepciunea înţel lui una 
20 voii sciința prudentior Unde este înțel je epților, i aede 
: turarul ? unde este disputătorul lumeï se aa unde’ pie; 
2] nit Dumnedei înțelepciunea lumeï sea aŭ nu a, K år, 
in înțelepciunea lui Dumnedei, lumea prin î Că d vre u 
cunoscut pre Dumnegdeŭ, a bine-voit Dati înţelepciune $ ce 
22 predicărei a mântui pre cei ce cred. pietei Prin nehy, è 
23 și Ellinii caută înţelepciune; Ear noi A lu deii cer. Aia 
24 cel crucifiat, Iudeilor scandal, ear Elinilde pin pre Chris 
ji ir i sûnt chiămați, și ludeilor şi Ellinor e ao 
puterea lui Dumnedeii și înțelepciunea lui Dumneç pre Christe. 
este nebun a lui Dumnegeii este mai înțele Ed ŞI Cide 
ce este slab a lui Dumnegei este mai tare d ecăt Gmeuii, și 
26 i Căci vedeți chiămarea vóstră, fraţilor RAR Smenii |? 
27 eph dupre corp, nu mulți puternici ei ia sûnt mulţi 
cele nebune ale lumei a ales Dumnedeiă ile ți mobili, q; 
înţelepţi; şi cele slabe ale lumei a ales Duraneded, 2 pre cei 
28 neze pre cele tari; Şi cele prâste şi cele dispre vi oa S rugi 
a ales Dumneqdeŭ, și cele ce nu sânt, ca si defia e Ple lumei 
30 ce sûnt; Ca sî nu se laude nici un corp ata T Pog 
printr'însul este, că sûnteți in Christos Iisus, care Ee a 
de la Dumnedeii înțelepciune și dreptate și sânţire tn, 
31 părare; Ca, precum este scris, cel ce se laudă in Donil 


sî se laude. 
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CAP. II. 
Evangelia este fără diferință în facia înțelepciune și artei ómenilor. 
1 S eŭ, fraților, viind la voi, nu am venit cu eleganța cu- 
vintelor şi a înțelepcïuneï, vestind voue mărturisirea lui 
Căci nu 'mi-am propus a sci ceva între voi, de- 
acesta crucifiat. Şi am 


Christos, şi pre 


2 Dumnegei. 
frică, și in cutremur mare. Şi 


3 căt numai pre lisus 
4 fost la voi in slăbăciune, și in mur mare. k 
cuvântul mei şi predicarea mea nu ea Cu cuvinte înduplică- 


târe ale înțelepciunei omenesci, ci in manifestarea spiritului și 
D a puterei; Ca credința vostră si nu fie dupre înțelepciunea 

Gmenilor, ci dupre puterea lui Damgo dle 
6 Înse între cei perfecţi vorbim ințe epciune; dar nu mer 

ciune a lumei acesteia, nici a domnilor lumei acesteia, ie 
7 disființéză; Ci vorbim înțelepciunea lui Dumnedeŭ ° ainte 

steriósă, cea ascunsă, care a hotărit-o Dumnegei pi oul 
8 'de seculi spre gloria nâstră; Pre care mmenê 


l p 
oir. 2, 3. 225 
d au d cunoscut-o ; căci de o ar fi cunoscut, nu ur 5 
acesteia Domnul gloriei. Ci, precum este scris, cele 
jun? put pre sut pici urechia nu 2 audit, nici la ânima 
îi D = E acestea a pregătit Dumnegei pentru cei cel 
ce ului DU spe ni-a discoperit acestea Dumuegeii prin Spi- 
oD i pat a iritul cercă tote, până ŞI adîncimile lui Dumne- 
iubi u; că0l Spi din Gmeni scie ale omului, decăt numai spi- 11 
ie Căci ams este într'insul? așa şi ale lui Dumnegeu ni- 
qer omului, a „at numai Spiritul lui Dumnedeu. lar noi 12 
le scie, deoi i, ci Spiritul cel de la Dumuedei,; 
Sat ritul lumei, ci Spiritul ce i edeŭ; 
rimit Spi pi sûut dăruite de la Dumnegei. Cari le 13 
= şi sem scapi cuvinte învăţate ale înţelepciunei omenesci, ci 
j vorbim, b ate ale Spiritului Sånt; comparând cele spirituale 
ia cele inveja ale Dar omul cel firesc nu primesce cele ce 14 
cu cele p talal lui Dumnedeŭ; căci îi sûnt nebunie, și nu le 
sant ale ÐP! entru-că se discerne spiritualmiute. Jar cel 15 
óte în eloge: a tóte, însă el de nimene nu se discerne. Căci 16 
spiritual disce? , 


cunoscut mintea Domnului, ca sil înveţe? Ear noi a- 
me à : 

A mintea lui Christos. 

i 


10 


————— 


CAP. Ul. 


Iisus temelhea mântuirei. 

i eŭ, fraţilor, nu am putut vorbi voue, ca la nisce spiri- 1 
tuali, ci ca la nisce corporali, ca unor prunci in Chris- 
tos Vam nutrit cu lapte, ear nu cu bucate ; căci âncă nu : 
puteaţi încăp6; chiar și acum nu puteţi.  Ancă sûnteți tru- 3 
pesci; căci dacă este intre voi invidie şi certă Și disbinare, 
aù nu sûnteți trupesci? şi au, nu ămblaţi ca Omeni trupesci? 
Căci dacă dice unul: Eù sânt al lui Pavel; și altul: Eŭ sintal, 4 
lui Apollos; ai nu sânteţi trupesci? 

Cine dar este Pavel, şi cine este Apollos, decăt numai ser- 
vitori, prin cari aţi credut, precum a dat Domnul fie-căruia? 
îi am plantat, Apollos a udat, ear Dumnedeii a făcut si crâscă. 


ncăt nici cel ce planteză nici cel ce udă este ceva; ci Dum- 
nedeii cel ce face si crâscă. 


ca 


6 
T 
eu, Ear cel ce planteză şi cel ce $8 
udă sânt una; și fie-care va primi plata sa dupre ostenâla sa. 
Căci noi sintem conlucrători ai lui Dumnedeŭ; voi sânteţi ogor 9 
al lui Dumnedeu și edificii al lui Dumnedei. 
Tau a lui Dumnedeii, care este dat mic, ca un archi- 10 
rază e ept am pus temelie, ear altul editică pre ra. Înse fie- 
sote 1 ia sêmă cum edifică, „Căci altă temelie nimene nu 11 
age ue afară, de cea pusă, adică lisus Christos. Ear de e- 12 
fàn reply pe acestă temelie aur, argint, pietre scumpe, lemne, 
E ivi N e; Al fie-căruia lucru va ti aràtat; căci diua Dom- 13 
va arăta; prin foo se va discoperi; la fie-căruia, lucru 


18 
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14 fo iŭ 
pt EE Ka proba ce feliii este el. Dacă lucru] cu; 
se an , Va remând, va primi plată; Kar goV® ce 
mistui, se va păgubi; ear el însuși e dacă lucra] ce 
sa AN) a 
Va Taântuj Clive 


16 așa ca prin foc. 
Au nu sciți, că sânteţi templul lui Dumne 
eŭ 


17 tul lui Dumnegeii locuesce in voi? De y <n Şi 
ii plul luï Tec den pre acela îl va strica D strica Ciu. Spir, 
plul lui Dumnedeŭ este sânt, care sfinte umnegei. că ten 
se înșele. De i se pare cuiva între a ue Nima ten, 
19 mea acésta, sî se facě nebun, ca si fie Sa je înțele pe si Du 
ciunea lumei acesteia este nebunie ta Ppt, Cia: M lu 
20 este scris: El prinde pre cei înţelepţi in vi A luă Dumneg utele, 
Domnul cunósce gândurile înţelepțil 1c emea lor, eu. Cåci 
21 Drept aceea nimene si Pi or, că sûnt deşerţe,. Mii; 
A y nu se laude întra 2 serte, ȘI: 
22 sânt a le vóstre: Orí Pavel, ori Apoll mire omeni, Cici 
ori vi€ţa, ori mârtea, ori cele de A 3 e Chefa, or; h tóte 
23 sûnt ale vóstre; Ear voi sůnteți aï lui Christa viitóre; tót 
al lui Dumnedei. istos ; ear Ci 
Stos 
CAP. IV. 
Datoriile servitorilor luă Iisi iS i 
Întristarea pr bi afin fe Mu ln li Pavel, 
1 a sì ne socotéscă fie-car i 
A Curietos i admi n care ca pre nisce servitori aj I 
„A Christos, § ministratori ai misteriilor lui D P 
2 Pe lângă acésta se cere de la administratori, ca eï a Mnegei, 
3 dincioşi. Ear mie pré pucin îmi remâne ca si a z 
voi s6ă de judicata omenéscà; da, nici însumìï în alle de 
4 Căci pre mine nu mă sciii culpabil de nimic; înse nu sein 
5 câsta sânt îndreptat; dar cel ce mă judică este Domnul. : pini 
aceea mai 'nainte de timp nimic sînu judicaţi, până ce va ai 
Domnul, care va aduce la lumină cele ascunse ale întunerecului 
va face cunoscute consiliile ânimilor; și atunci fie-care va avé 


i 
lau dă de la Dumnedei. 
Acestea, fraţilor, le-am întors asupra mea și asupra lui A- 
pollos pentru voi; ca in noi sî vě învăţaţi, ca si nu gândiţi mai 
mult decăt ce este scris, ca uimene d intre voi sî nu se fălescă 
7 cu unul contra altuia. Căci cine te distinge de alții? și ceai 
ce nu aï primit? ear dacă ai primit, de ce te laudi, ca cun u 
ai fi primit? , i 
8 Acum sûnteți sătui; sûnteți deja bogați; fără de noi dom- 
nițï; și măcar de aţi domni, ca și noi împreună cu Yo si n 
9 Căci mi se pare, că Dumnedeii pre noi Apostolii ne-a zi 
si fim arătaţi ca cei mai de pe urmă, îi nowe f noi 
E aa ip pei , No 
10 căci am devenit privelisce lumeï și ânger i Óm pistos; M 


pântem pebuni pentru Christos, ear voi înțelep 


6 


CAP. 4, 5: 
oi tari; voi însemnați, ear noi dispreţuiţi. 
slabi, €% ea şi Aămângim, și însetoşiim 
= uiţi i nu sintem aședaţi. 
e înjuriaţi find, bine. cuv 
? s a x . 
le 1 Huliți fiind, stătuim; ca nisc 
ai o» úniem tuturor lepădătură, până acum. 
lut scrii acestea spr 
Nu Ss , , 
ai iubiți vë indomn. ay multi 
- Christos, totuși nu aveți I t 
Christos Jisus prin evangelie. 
următori. 


, şi suntem goli, şi sûn- 


ântăm; persecutați fiind, 


părinţi; căci eŭ vam născut in 


2 


531 
Până in 11 
Şi ostenim, lucrând cu 12 
ca nisce gunoii ne-am fâcut 13 


e a vă înfrunta, ci ca pre nisce fii ai 14 
Căci de aţi avé dece mii de învăţători 15 


Pentru aceea vě rog, simi fiţi 16 


Pentru acâsta am trimis la voi pre Timotheiŭ, care este fiii al 17 
e 


` iubit, și credincios in Domnul, care vi va aduce aminte 
meu ! ele in Christos, precum învěțň in tot locul, in tótă biserica. 
pio unii s’aŭ îngântat, ca cum nu aşi veni la voi. 

rând voii veni la voi, de va vré Domnul, şi voiú cunósce nu 
cusântul celor ce sau îngântat, ci puterea. 
Dumnedeii nu este 10 cuvânt ci in putere. 


Înse cu- 18 19 


Căci împerătia lui 20 


Ce voiţi? cutoegsi 21 
vii la voi, séŭ cu dragoste și cu spiritul bl 


àndeței ? 





CAP. V—VI. 
Despre fornicătorul trădat Su 


tanei. 
ceri cu cei de moravuri rele. 


Îndemmnare de a fugi de afa 


ustrarea celor ce ămblă in judicăți. 
Îndemnare de a preintimpina necurățiile corpului. 


P genere se aude, că este distrâu între voi, și ast-felii de 
dislrâu, care nici îutre păgâni nu se atlă, ca si aibe ci- 
neva pre femeea părintelui seu. Şi voi vaţi iugântat, şi nu 
mai bine aţi plâns, ca, cel ce a făcut acéstă taptă si se ia din 
megilocul vostru. Eù dar absent fiind cu corpul, ear cu spiritul 
fiind de façà, am judicat deja, ca cum aşi ti de facă, pre cel 
ce a jăcut o aşa fapta.  Adunându-vă voi și spiritul mei in 
numele Domnului nostru lisus Christos și cu puterea Domnului 
nostru lisus Christos, Sì trădați pre unul ca acela Satanei 
spre pierderea corpului, ca sutletui si se mantuscă in diua, 
Domnului lisus. . 
Sie i stu nu este iutemeietă, Aŭ nu sciți, că pucin aluat dos- 
Per irämîntătura ? Curățiți dar aluatul cel vechiŭù, ca 
i a nouă, precum sunteți farà de aluat. Căci 
ri agita ea e nostre, s'a sacrificat pentru noi; De a- 
tite și al a nu in aluatul cel vechii, nici în aluatul reu- 
wi cleniei, ci în azimile siucerităţei și ale adevărului. 
Și Mr le in epistolă, sî nu petreceți cu cei distrânaţi. „Dar 
El na ua cu ial lumei acesteia, scu cu lacomi, sei cu 
Gian) BCU eti ololatrii ; căci atunci ar trebui si eşiţi din lume. 
SCHIS sì nu petreceți cu vre un frate, dacă sar atla 


19% 


9 10 


um 
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disfrânat, sâi lacom, séŭ idololator, sâă calomni 
12 séŭ ripitor; cu unul ca acesta nici sî mânca i ator, seu 
eŭ si judic și pre cei din afară? aŭ nu judicați „Căci petir, 
13 întru? Ear pre cei din afară Dumnedei îi + Yo pr ci ay 
scOteți afară pre cel reă dintre voi. i Judica, la 
Ai dóră cutédă cineva din voi, avână vre- d eci 
altuia, a se judica înaintea celor nedrâpți ° pir co 
2 celor sânţi? Aù nu sciți, că sânţii vor si judice i Du îngj A 
se va judica lumea de voi, sânteți nedemni d Umea? Ri 
3 prea mici? Aŭ nu sciți, că vom sî judicăm a face j did 
4 căt mai mult cele temporale?  Decï de aveți pre Anger;> aÑ 
rale, puneţi sî judice pre cei nebăgaţi in PEt te A 
5 Spre rușinarea vâstră dic acesta: Nu este între va adun, Pi 
6 țelept, carele sî pótă judica între frații sei? Gif nici un în. 
7 se judică, și âncă înaintea necredinciosilor. ate CU frate 
un defect între voi, că aveți Judicăţi între sinevă. D este 
bine nu suferiți nedreptate? de ce mai bine nu suferi -O Ce maj 
8 Inse voi înșive faceți nedreptate, și aduceți eee Pâgube; 
fraților. % Și ânc 
9 Aŭ nu sciți, că nedrepții nu vor mosceni împerăţia luj p 
negei ? Nu vě rătăciţi; nici disfrànațiï, nici idololatrii ni ul 
10 dulteni, nici efeminații, nici sodomiţii;, Nici furii malia e 
nici bețivii, nici calomniatorii, nici răpitorii, nu vor mos. 
11 împerăția lui Dumnedei. Și ast-feliii aŭ fost unii d'intre bir 
dar v'aţi spălat, dar vaţi sânţit, dar vaţi îndreptat prin tiele 
Domnului lisus, și prin Spiritul Dumnedeului nostru. 
12 Tóte îmi sânt permise, dar nu tâte îmi sint de folos; tote 
13 îmi sânt permise, dar eŭ nu vrei sî fiù dominat de ceva. Buca- 
tele pentru pântece, și pântecele pentru bucate; ear Dumnegei 


va disființa şi pre acela și pre acelea. Far corpul nu este 
pentru disfrânare, ci pentru Domnul; și Domnul pentru corp. 


14 Ear Dumnedei și pre Domnul "l-a înviat, și pre noi ne va învia 
15 prin puterea sa. Aù nu sciți că corpurile vóstre siint membri 
ai lui Christos? deci voiii lua membrii lui Christos, și î voii 
16 face membri ai meretricei? Nici de cum.  S6ă nu sciți, că n 
ce se lipesce de meretrice este un corp cu dênsa? căci i 
17 dice, amândoi un corp. Ear cel ce se lipesce de Dorea e 
18 un spirit cu dinsul.  Feriţi-vă de disfrânare; aa ei u k 
face cineva este afară de corp; ear cel ce comite î Se Ta 
19 cătuesce într’al sei corp. Aŭ nu sciți, că go K bi iei 
plul Spiritului Sånt, ce locuesce in vol, pre orb pa t 
20 Dumuedei, și că nu sânteţi aï vostri? C a corpul vostru i 
raţi cu preţ; glorificaţi dar pre Dumneţieu e 
in spiritul vostru, cari sânt ale lui Dumneși 
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entri căsătorie, pentru viéță E și pentru ea nd 

egule PO ole ce 'mi-ați scris, dic, că bine este omului si 

ăt pentti z de femee. Dar spre a preintimpina dis- 2 

C u se à n 'şi aibă femeea sa, şi fie-care femee si 'şi 

fie-care $ Bărbatul sî arete femeei cuvenita bună-vo- 3 

aibě sta și femeeu bărbatului. Femeea nu dispune de 4 

ţi, aseiDOl. 1 patul; asemenea şi bărbatul nu dispune de cor- 

m f seŭ, Cl p Si nu vë privați unul pre altul, decăt nu- 5 
cul ú, 0 î aimen pentru un timp, ca sî aveți timp „pentru ru- 
mul p post, şi earăşi sî vă întruniţi; ca sî nu vě ispitéscă 

v i e 


z 


găciu tru neînfrănarea vóstră. Ear acesta dic dupre con- 6 

atana po nu dupre ordin. Căci ași voi, că toți Gmenii si fie 7 
raita 

cessiune, 


ne, (4 i ge_care are osebit dar dela Dumnegei, unul așa, 
ca mine; 15° tvelea 
„ altul altmin „căsătoriţi și văduvelor dic, că bine li este, de 8 
Ear à A şi eŭ. Ear de nu se înfrånézà, si se că- 9 
vor remane foi mai bine este a se căsători, decăt a se aprinde. 
sâtoresc: isătoriţi li ordinez, nu eŭ, ci Domnul: Femeea si nu se 10 
Ear gelor i bărbat. Ear de se va dispărți, si remăe nemăritată, 11 
dispa r împace cu bărbatul seč; şi bărbatul si nu lase pre femee. 
cip celor-l-alță li dic ei, nu Domnul: De are vre-un frate fe- 12 
mee “necredinciosi, şi ea, voiesce si trăescă cu el, si nu o lasă. 
Şi femeea, de are bărbat necredincios, și acela, voiesce si trăescă 13 
cu dinsa, sînu '] lasă. Căci bărbatul necrediucios se sânţesce 14 
prin femeea credinciósă, şi femeea necredinciosă se sânţesce prin 
bărbatul credincios; altmintrelea ar fi copiii vostri necurați; ear 
acum sûnt sânţi. Ear de se disparte cel necredincios, dispar- 15 
tě-se. Fratele s6i sora nu mai este obligat in asemene casuri; 
spre pace ne-a chiămat Dumnedei. Căci ce scii, femee, 16 
poți si mântuesci pre bărbat, si ce scii, bărbate, poţi si mân- 
tuescă pre femee? Inse fie-carele cum i-a împărţit Dumnedei, 17 
fie-carele cum este chiămat de Domnul, aşa sî âmble. Aşa or- 
donez ei in tote bisericile. 


Este cine-va chiămat, circumcis fiind? si remăe circumcis. 18 
Este cine-va chiămat, necircumcis fiind? si nu se circumcidă. 
Circumcisiunea este nimic; și necircumcisiunea, este nimic, ci pada 19 
comandamentelor lui Dumnedeă. Si remăe fie-care într'acea 20 
stare in cae s'a chiămat. Esci chiămat serv fiind? nu te în- 21 
i, inse dacă poţi si fii liber, întrebuinţeze mai bine libertatea. 
ai i me chiùmat in Domnul, serv fiind, este un emancipat 22 
ab RLC gal cel ce este chiămat, liber find, este 
se ip nrehur Îna os. i: u Pe suniţi cumpăraţi ; nu vă faceţi 23 
ia ial a Fie caie raților, în ce este chiămat, in- 24 
remăe inaintea lui Dumnedei, 
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Ear despre virgine nu am i 
sfatul meŭ, ca Balen a aflat o iza A Domnul. 
Socotesc dar, că acesta este bine pentru legi a fi 
că bine este omului si fie așa: Te-ai le te de acu 
dislegare. Te-ai disfăcut de femee? nu se femee? p 
te-ai și căsătorit, nu aï păcătuit; şi de s'a mineg, E 
a păcătuit. Dar unii ca acestia vor avé ne, măritat, vinei at de 
vě cruță. “caz iu corp a 
Ear acâsta dic, fraţilor, timpul este scurt ui 
deci cei ce aŭ femei, sîfie ca cum nu ar avé: aS scum înaj 
ca cum nu ar plâuge; și cei ce se bucură ca Si cei ce m 
curu; Şi cei ce cumpără, ca cum nu ar Ca cur nu y 
se servesc de lumea acâsta, ca cum nu „Ls Sede; Și 
lumei acesteia trece. Dar voiesc si fiţi ale SOVI; căci 
îusurat îngrijesce de ale Domnului E aT de grijă e 
Ear cel ce s'a însurat îngrijesce de ale lar i Lies Domnul. 
meii. Este o diferință între femee și virgină el, cum si Place ti 
se îngrijesce de ale Domnului, ca si fie sântă Cea nemäritats 
cu sufletul; ear cea măritată se îngrijesce Fa al Și cu corpul și 
placă bărbatului. Şi acesta o dic spre folosul lumei, Cum si 
sî vi puiii cursă, ci pentru bună cuviință și a noain iua 
nul fără distragere. î “propiere de Don 
Ear de gândesce cineva si se pârte necuviincios in pri 
fiicei sale, dacă este trecută i i e pe aa pie 
A sale, cută in etate, şi trebue a se fa 
si facă ce voiesce, nu păcătuesce; mărite-se. Ear cale n 
mâne statornic in ânima sa, neavând necessitate, ci dis i A 
voința sa, și otăresce in ânima sa a pădi fiica, 'sa éman 
face bine. Așa că și cel ce o mărită, bine face, ear cel E 
nu o mărită și mai bine face. i 
Femeea este legată de lege iu căt timp trăesce bărba- 
dar dacă va muri bărbatul ei, este liberă si se mă- 


rite după care vre; înse numai in Domnul. Dar este mai fe- 
ricită dupre opiniunea mea, de va remână așa; și mi se pare 
că și eu am Spiritul lui Dumnedei. 

CAP. VIII. 
urilor ce se oferesc idolilor. Des- 
a libertătei Chreştine. 
scim, (căci toţi avem 
dragostea edi- 





tul eï; 





Regule pentru întrebuințarea că 

pre intrebuintare 
ate idolilor. 
cința îngânfâză, car drag: ia 
ă scie ceva, âncă nwit nu: 
Ear de iubesce mi 
de dinsul.) Del că 
scim Că idolul 
decăt numai yaw 


Că pentru cele sacrific 
cunoscinţă, «ar cunos 
fică. Ear de i se pare cui-va, C 
cunoscut, precum se cade a cunosce; 
va pre Dumnedei, acela este cunoscut 
peutru mâncarea celor sacrificate idolilor, : 
Dimic in lume, și că nu este alt Dumnedeii 


oar. 8, 9 


. sânt cari se numesc dei, séŭ in ceriŭù sâii pe pământ: 
căci desi fapt dei mulți, și domni mulţi; + pie antinen. 
adică 8 leu, Părinte, din care sint tóte, şi noi întrinsul; 
cu n pumne$ Christos, prin care sânt tâte, şi noi întrînsul. 
ma Domn, hets. cutie sciință; căci unii cu consciință că este 
şi 1 pu toţi a o mâmâncă ca sacrificată idolului; şi consciinţa 
4 
del și „d slabă» > E TET luï Dumnedeă ; căci nici, 
10 sar mâncarea vom fi mai buni; nici de nu vom mânca, nu 
son MÂNCA» Înse vedeţi, ca nu cumva libertatea vostră 
va lips! PERT celor slabi. Căci de te va vedé cine-va 
sta Sl fie ai sciință, șegând in templul idolilor, aŭ nu con- 
pre tine, a slabă, se va încuragia sî mânânce cele sacrifi- 
iința e „9 $i pentru sciiuța ta se va pierde fratele têù 
cate idoli a tei care Christos a murit. 
el slab, filor și jignind consciinţa lor cea slabă, păcătuiţi con- 
contri Enos. Pentru aceea dacă mâncarea este scandal 
tra 


fratelui mei, DU voii mânca carne in etern, ca si nu fiii de scan- 
dal fratelui mei. 


CAP. IX. 


e sůnt permise trebue si se lase din dragoste şi 
spre înaintirea în cele bune. 


ù nu sûnt apostol? aŭ nu sânt liber? aŭ nu am vădut pre 
A lisus Christos Domnul nostru? aŭ nu sânteți voi lucrul 
mei in Domnul? De nu sânt apostol altora, dar voue sûnt; 
căci pecetea, apostoliei mele sunteţi voi in Domnul.  Respunsul 
meii la cei ce mě scrutâză este acesta: Aŭ nu avem dreptul 
a mânca și a bé? Aŭ nu avem dreptul a purta cu noi pre 
o soră femee, ca şi cei-l-alţi apostoli, şi fraţii Domnului, și Chefa ? 
Sâ numai eu singur și Barnaba nu avem dreptul a nu lucra? 
Cine servesce in óste vre-o-dată cu cheltucla sa? séù cine plan- 
teză vie, şi nu mânincă din fructul ei? sei cine pasce turmă, 
şi nu mănâncă din laptele turmei? Aŭ d6ră dupre opiniunea 
ómenilor dic acestea? ai nu şi legea, dice asemenea. Căci in 
legea lui Moise scris este: Ši nu legi gura boului ce treeră. 
Ali dóră de boi se ingrijesce Dumnegeii? Séù qice acesta de 
Sigur pentru noi? Pentru noi s'a scris, ca cel ce ară si are de 
a. cèl ce treeră cu speranță si aibă parte de speran 
Lai de it An, semânat voue cele spirituale, au este mare 
profiti d ic a noi cele corporale ale vóstre? i Dacă al 
pe ae Cu | rept asupra vâstră, aŭ nu maï bine noi? in- 
e 


acest drept; ci răbdăm tote, ca si nu dăm vr 
u i 8 au ? à 3 
u scandal evangeliei lui Christos. 


Chiar cele ce in Sin 


ù Iti ps x LO: A AA “u . 
nu sciți, că cei çe lucreză cele sânte mânâncă din ale 13 


281 


nse noi avem nu- 6 


11 
Dar așa pëcătuind 12 


13 
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eo 00 


10 


11 
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templului? și cei ce servesc altarului, se împ 


14 Așa și Domnul a orinduit ca cei ce i esc di 
éscă din evangelie. KERAN evangelist N 
15 Ear eŭ nu am usat de nimic din acestea; nici nu a ta, 
ca si se facă aşa cătră mine; căci mi-ar j ma Soris ace 
16 decăt sî facă cineva fala mea deşârtă. Căci “i bine a lea, 
vangeliea, acâsta nu'mi este pentru fală; căci sù că Pred; Nri 
17 tate, și vai de mine de nu voiă predica evan RE 8 Dece 
acesta de voe, am plată; ear dacă de sila iba lea! ca 
18 credințată dregătoria. Deci care este dilata Ami este s 
predicând evangeliea, si fac evangeliea lui Chris Pa Este, pă 
tu6lă, ca si nu abusez de dreptul mei in evan ta fără chel 
19 Căci deși sûnt liber de toți, tuturor m'am So 
20 dobândesc pre mai mulți:  ludeilor m'am făcut «Cut serv, ca si 
sî dobândesc pre Iudeï; celor de sub lege ca Seep Iudeii, ca 
21 dobândesc pre cei de sub lege; Celor fără le lege, ca si 
lege, ca si dobândesc pre cei fără lege, (nefiind i ca un fără 
22 Dumnedeii, ci sub lege in Christos); Celor slabi A pile lege lu 
un slab, ca si dobândesc pre cei slubi; tuturor tâte ao făcut ca 
23 ca ori-cum si mântuesc pre vre-unii. Și acâsta, fac na făcut 
vangelie, ca si fii părtaş eï. Pentin e; 
24 Aŭ nu sciți, că cei ce alérgă la circ, alârgă toți, dar 
25 ia premiul? Aşa sî alergați, ca sî’? apucați. Şi “tot Ap 
combate, se înfrânâză de tote; şi acesta fac ci, ca si ia cunună 
26 stricăci6să; ear noi nestricăcisă. Eù drept aceea, așa, alerg 
27 nu ca nesigur; așa mě lupt, nu ca unul ce bate in aer; Ci'mi 
ţin aspru corpul mei, și '/ aservesc; ca nu cum-va altora pre- 


dicând, îusuni si më fac netrebnic. 


CAP. X, XI. 


poou se silesce a întârce pre Corinthenă de la necurăție și de la 
idololatrie, îndemnându-i si nu se ducă la serbările 4dololatrilur. 
Despre unele abusuri și despre comuniune. 
1 u voiesc, fraţilor, ca sî nu sciți voi, că părinţii nostri toți 
2 aŭ fost sub nor, și toți aŭ trecut prin mare; ȘI toți 
3 să botezat sub Moise in nor și in mare; Și toți au ai 
4 cat aceeași mâncare spirituală; Și toți aŭ beut ee si 
tură spirituală; căci beaŭ din Piatra cea spirituală, care îi i a 
5 ear Piatra era Christos.  Înse cu cei mai mulți dintr i0$ 
a bine-voit Dumnedei; căci aŭ cădut in pustie. Ț 
i acestea s'aii făcut «pre esemple pentru a "H j Nici si Ye 
7 noi poftitori de rele, precum și aceia au ji scris: Popo- 
faceți idololatri, precum unii diutrinști; cum sy 


8 rul a ședut de a mâncat și a băut, și 8 CO 





si nu fim 


6 


'a sculat si jóce +, 
tv . y v `. M i Că ut intr 0 
“si facem disfrânare, precum unij din €i aŭ făcut, şi aŭ Că 


oar. 10, 11. 239 


P de mit, „Hg si mm, nisi pre ia 7 
me-deol $ dintrinșiă ai ispitit, şi sad p şerpi. 

EA şi unii j, precum unii dintr'înșii aŭ murmurat, și 9aŭ 

pr Ca murmu? at Şi aceste tóte s'aŭ întemplat acelora spre 11 

Nic! d pergěto” scris spre a nostră învățătură, cari trăim în 

Pe mplei £ ta xa urmă. Drept aceea celui ce i se pare că 12 

een | ja „minte, ca si nu a At numai omenéscă; ear Dum- 13 

tà, Si - apită nu v'a ajuns, dec n L-Omenescă; e 

Syiti ol lincios, care nu vă lăsa sî vă ispitiți mai mult 
n E împreună cu ispita va face şi scăpare, ca so 


aceen, iubiții mei, fugiți de Ido olane A pia i: 15 
* vorbesc; judicați voi ceea ce eŭ vorbesc. Ă otiru ine- 
intelept YO are bine-cuvêntăm, aŭ nu este împărtăşirea sån- 
cuvêntărel, © tos? Pânea care fråugem, aŭ nu este împărtășirea 

elui lui B aatos? Căci noi, mulți fiind, siintem o pâne, 17 
corpului Pr toți ne împărtăşim dintro pâne. Vedeţi pre 18 
un corp; CAA aŭ nu sânt cei ce mânâncă sacriticiile părtaşi 
Jsrael dupre De ee dic eŭ? că dóră idolul este ceva? séŭ cea 19 
altarului idolului este ceva? Dar eŭč gie, că cele ce sacrifică 20 
eat sacrifică demonilor, ear nu lui Dumnedeii, nu voiesc 
ge voi si fiți părtaşi demonilor. Nu puteţi bé potirul 21 
nului și potirul demonilor; nu puteţi fi părtaşi mesei Dom- Să 
nului şi mesei demonilor. Aŭ vom irita pre Domnul? aŭ sân- 22 
tem mai tari decăt el? 
_Tâte îmi stint permise, înse nu tâte îmi folosesc; tóte îmi 23 
sânt permise, înse nu tâte edifică.  Nimene sinu caute de ale 24 
sale, ci fie-care de ale altuia.  Ori-ce se vinde in măcelărie, 25 
mâncaţi, nimic cercetând pentru consciință; Căci al Domnu- 26 
lui este pământul, și plinitatea lui. Ear de vě învită la mesă 21 
cineva din cei necredincioșşi, şi veţi merge; ori-ce se pune îna- 
intea vostră, mâncaţi, nimic cercetând pentru consciinţă. Ear 28 
de vi va dice cine-va: Acâsta, este sacrificată idolilor, nu mån- 
cati, pentru acela ce va spus, și pentru consciinţă, căci al 
Domnului este pământul și plinitatea, lui;  Consciinţă înse, dic, nu 29 
a Ci a celui-l-alt; căci pentru ce se judică libertatea mea, 
sina Pomena: Căci dacă eŭ gust cu mulțumire, de ce 30 

uht despre aceea pentru care eù mulțumesc. Deci ori 31 


de mâncaţi, ori Ă, oră ï i ito 
| mâncaţi, ori de beţi, ori de faceți alt ceva, si faceţi tóte spre 
gloria lui Dumnedeŭ. 


eti 5 
Pentru 


n oa Nu dați scandal nici Iudeilor, nică Elli- 32 
Beni e ai lui Dumnedei. Precum și eŭ plac tutu- 33 
RER necăută ü, ci ` i 
mântucaeăe” nd folosul meii, ci al celor mulţi, ca si se 
r ă ` X 4 . Mi Yv * 
U yeo fiți mie, precum și ei lui Christos. XI 


înso laud, fraților, că in tâte vă aduceţi aminte de 2 





— 
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3 mine, și ţineţi învăţăturile, precum vi le-am trăd 
s1 sciți, că Christos este capul a tot bărbatul ala ar 
4 este bărbatul; ear capul lui Christos este Dum ear capul £ Oleg 
batul, rugându-se sci profeţind cu capul punedeu, op mei 
5 capul lui. Ear tâtă femeea rugându-se soy Perit dison bär, 
pul disvălit, îşi disonóră capul eï; căci una Profețing «tza 
6 cum ar fi rasă. Căci de nu se învălesce fa. ACebşi agp Că 
şi tundă; ear de este lucru de rușine femeii iai Ste $ 
7 se rade, învăléscă-se. Bărbatul nu trebue sj © tunde, ga 
3 pn că ea S gloria luï Dumneqeii, a ere capul 
oria bărbatului. ăcă nu este bă in pl lemeea a 
g ărbatul din femee, ci pe Este 


9 din bărbat. Nici nu s'a făcut bărbatul ; em 
s > pentru fe Cea 
10 meea pentru bărbat. Pentru aceea femeea trebue ace; ci fe 
11 de autoritate asupra capului, pentru ângeri P SI aibă ș 
s se nic; y. 
nici bär. 


batul nu este fără femee, nici femeea fărä bărbat : ) 
12 Căci precum este femeea din bărbat, aşa este si pg Domnul 
femee; și tóte de la Dumnedei. şt bărbatul Prin 
13 Judicați întru voi înşivă, de este cuviincios. ca f 
14 róge lui Dumnedeiă disvălită? Aŭ nu şi însăși R si s 
vâţă, că bărbatul de'și lasă perul sî crâscă lung Pale vé în. 
15 șine lui? Ear femeea, deși lasă pârul si câscă e spre m. 
ornament ei; căci pêrul îi este dat spre învălitóre. ` este spre 
16  Ear de se vede cine-va că este gilcevitor, noi nu avem d 
tină ca acesta, nici bisericile lui Dumnedei. ză 
17 Ear despre aceea ce eu voii si vi dic nu vë laud, adică ei 
18 vě adunaţi nu spre mai bine, ci spre mai râii. Căci intii 
când vă adunaţi in biserică, aud că se fac disbinări între voi. 
19 și in parte o cred; Căci trebue si fie și secte între voi, ca 
cei probaţi si se facă cunoscuţi între voi. 
Deci adunându-vă voi într'un loc, acesta nu este pentru a 
21 mânca cina Domnului. Caci la mâncare fie-care cineză mai 
22 "nainte; și unul este flămând, ear altul este bét. Ai doră nu 
aveţi case in cari sî mâncaţi şi si beți? séŭ disprețuiţi biserica 
lui Dumnedei, şi rușinaţi pre cei ce nu aŭ? ce voiù dice voue’ 
vă voii lăuda? Ei nu vě laud pentru acesta. E 
23 Căci eŭ am primit de la Domnul aceea, care am și trădat 
voue: Că Domnul lisus in nóptea in care s'a trădat, a luat påne; 
24 Şi mulțumind, o a frânt, şi a dis: Luaţi, mâncaţi; acesta PS 
corpul mei, care se frânge pentru voi; acésta faceți pet 
25 moria mea. Asemenea a luat și potirul după cma, Moi 
Acest potir este noul testament in sângele meu; A aii 
06 do căte ori il veţi bó spre memoria mem Căci i y mórteā 
veți mânca acéstă pâne, și veți bé acest potir, vestit 
Domnului, până când va veni. Aia 
27 Drept-aceea ori-care va mânca acestă pâne, 


20 


s6u YA bó acest 


cap. 11, 12. 23% 


= nevrednicie, va fi vinovat corpului și sân- 
înse fie-care si se cerceteze pre sine însuşi, 28 
potiť D omnului- = gintr'acéstă pâne și si be dintr'acest potir. 
gelu i âpânce a i bea cu nevrednicie, mânânca Și bea pen- 29 
j a j ce mânân sp. nedistingând corpul Domnului. Pentru 30 
aci să demnareă labi şi bolnavi între voi, şi mulți dorm. Căci 31 
tru CO" pulti s” j t pre noi înşine, nu ne-am condemna.  Ear 32 
acte, fi cere? "o depsim de la Domnul, ca si nu ne condem- 
de a fiind, 1e Phe aceea, frații mei, când vă adunați sî mân- 33 
cu lumea- nul pre altul. Ear de flămândesce cine-va, 34 
pă! g asceptati v ca sî nu vě adunați spre condemvare. Bar 
cb agânce & CAS când voiŭ veni. 
si W alte voiă orint ul, 


CAP. XII— XIV. 


"o spirituale și despre îutrebuințarea lor. Descrierea 
Despre daruri line. Despre întrebuințarea darului de limbi. 
"aqoste gi : a v A 

~ spre darurile spirituale, fraților, nu voiesc ca sî nu 1 
| Dia Ce Pi Sciți ca erați ginte, atraşi la idolii cei muţi, 
ai fost duși. Pentru aceea vi declar, că nimene vor- 
RE Spiritul lui Dumnedeŭ nu dice anathema pre lisus; 
bin 





că nimene au pole dice că lisus este Domn, decăt numai 
da Spire este diversitate de daruri, dar același Spirit.  $i45 
este diversitate de servicii, dar același Domn. Şi este diver- 
sitate de lucruri, dar este același Pumnedeii, care lucréză tote 
in toți. _ Ear manifestarea Spiritului se dă fie-căruiu dupre 
folos. Căci unuia se dă prin Spiritul cuventul înţelepciunei; 
ear altuia cuventul cunoscinţei prin acelaşi Spirit, Altuia 
credința prin același Spirit; ear altuia darurile vindecărilor 
piu acelaşi Spirit; Altuia lucrarea minunilor; altuia, pro- 10 
feție; altuia discernerea spiritelor; altuia feluri de limbi; altuia, 
esplicarea limbilor. nse tóte acestea le face unul și același 11 
Spirit, împărțind de osebi fie-căruia, precum voiesce. 
Căci precum corpul este unul, și are mulți membri; şi toți 12 
rele unui corp, mulţi fiind, sùnt un corp: așa și Christos. 
Idei pa, pa Spirit noi toţi ne-am botezat întrun corp, ori 13 
un on fihui, ori servi, ori liberi, și toţi ne-am adăpat in- 

un Spirit. 
Ea i unul nu este un membru, ci mulţi. De ar gice 14 
peutru aceea w ac e aa mână, nu sânt din corp; aŭ doră 
tru-că nu sut Sha dn corp?  Şide ar dice urechiea: Pen- 16 
nu este din e Le nu sùut din corp; aŭ „dură pentru aceea 
Ca A : ae aw JA tot corpul ochii, unde ar fi audul? 17 
(leii membrir Sae p VR mirosul? Ear acum a pus Dumne- 18 

> pre fie-care dintr'inșii in corp, precum a voit, 


[ei 


[lo Be »im | 
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19 AA Ear de ar fi toți un membru, unde ar fi corpul? 
int mulți membri, dar un co Şi 5 
mânei: N bui "P. inu POţe ochit âe 
u am trebuință de tine; séŭ earăși ul şi Aa 
22 Nu am trebuință de voi. Ci cu mult mai yi i t Picior Nicë 
23 pului, cari se pari a fi mai slabi, sûnt mai fiece m ot 
i membri ai corpului, cari ni se pari a fi mai ņ du 
i acestora li dăm mai multă considerațiune; şi a COnside 
24 n6stre aŭ mai bună formă. Căci cele frumse deformat ' 
aŭ trebuință de acesta; ci Dumnedeii a întocmit î ale DOstre 
25 multă ondre părţei celei mai din urmă; Ca W pul, a 
nare In corp, ci ca sì îngrijéscă unul de altul ca fie dishi. 
26 sine cu același înteres. $i ori de sufere un es iure 
toți membrii impreună cu dinsul; ori de se Via Suter 
împreună se bucură toți membrii. C AR membr 
27 28 Ear voi sânteţi corpul lui Christos, și membri in | 
Dumnedei a pus in biserică, întăiii pre apostoli, a] a Și 
profeţi, al treilea pre învăţători, după aceea, puteri. a zlea LA 
29 de vindecări, serviciile, dregătoriile, feliurile mbios. darurile 
toți aint apostoli? aŭ dâră toţi sint proeţi? aŭ dorg Al di 
30 învăţători? aŭ dâră toţi ant lucrători de minuni? Au d pe 
aŭ darurile de vindecare? aŭ dóră toți vorbesc in limbi? ui 
doră toţi esplică,? A 


31 nse si rivniţi darurile cele mai bune; și âncă vi arăt o cale 
mai escelintă. 
XIII e ași vorbi in limbile 6menilor și ângerilor, ear dragoste 


nu am, am devenit ca o aramă sunătore, séŭ cimbal resu. 
2 nător. Şi de ași avé darul de profeție, şi aşi sci tâte miste- 
riile și tótă cunoscința, și de aşi avé totă credinţa, încăt si mut 
3 pi munți, ear dragoste nu am, nimic nu sânt. Şi de ași im- 
părți totă avuțiea mea seracilor, și de ași da corpul mei si] 
ardă: ear dragoste nu am, nici un folos nu'mi este. 

4 Dragostea îndelung rabdă, și este bine-făcătore; dragostea 
5 nu învidiază, nu se trufesce, nu se îngânfeză E Nu se portă ci 
necuviință; nu caută ale sale, nu se întărită, nu ginan Sr 

6 7 Nu se bucură de nedrept, ci se bucură de adevăr: 0 
sufere, tote le crede, tote le speră, tote le rabdă. vc dieta 
8 Dragostea nici odată nu încetâză; chiar d E că disparó 
profețiile, chiar de vor înceta limbile, ori a nu profan 
9 cunoscința. Căci nu cunóscem decăt in par s ca imper: 
10 decăt in parte; Ear când va veni partepi ra UD pruni 
11 fecțiunea va dispăré. Când eram prunc, vorbi m când mam 
cugetam ca un prunc, gândiam ca un Pr i vedem acu 
12 făcut bărbat, am lepădat cole pruncesci. tu fach acu 

ca prin oglindă in enigmă; ear a 


i, a d gânt çunosott: 
cunosc in parte, ear atunci voRi cunosce precum Și 
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ine credința, speranța, dragostea, aceste trei; 13 
“cum IOMAD“. + Pacestea este dragostea. 
i act mare dintr e iti darurile spirituale, ear mai XIV 
: dragostea, Și rîvniți „darui p 2, ear i 
esf C „măriţi 4 orofeţiţi. Căci cel ce vorbesce in limbă nu 
U J ae E lui Dumnedei; căci nimene nu’ înţelege; 
pesce rac, “orbesce misterii.  Ear cel ce profeţesce vor- 
vol cu 8 jritu „re edificare și îndemnare şi mângăiere. Cel 
inse * o menilor 8? hi se edifică însuși; ear cel ce profeţesce e- 
> in HR i voi ca voi toți sî vorbiți in limbi, ear mai 
ditică piserică i. căci mai mare este cel ce profeţesce decăt cel 
vine i) si Pui limbi, decăt numai de va esplica, ca biserica 
“OI 


a Pe N 


e ice. fraţilor, de voii veni la voi vorbind in limbi, ce 6 
par Bu.» de nu vi voii comunica seu discoperire, séŭ cu- 
oii folosi, ofeție sâu învăţătură? Căci precum cele ne- 7 
ă, SCU E ù Sanet ori fluerul, ori chithara, de nu vor da 
insuflețite sd ga se va cundsce ce se flueră, sâii ce se cântă 
unete a Și Căci o trimbiţă de va da sunet nehotărit, cine 8 
cu chithara la resbel? Aşa și voi, de nu veți da prin limbă 9 
e ja bună înțelegere, cum se vor cunósce cele vorbite? 
anni i ca in aer. Sûnt, pote, multe feliuri de voci in lume, 10 
Ax una dintr'însele nu este fără semnificare. Deci de nu 11 
'oji înțelege semnificarea vocei, vorů fi celui ce vorbesce străin, 
i cel ce vorbesce va fi mie străin. NP A 
Așa și voi, fiind-că rîvniți daruri spirituale, „căutaţi ca si le 12 
aveţi in abundanță spre edificarea, bisericei. Ă I entru aceea cel 13 
ce vorbesce in limbă, si se róge așa, ca si pótă fi esplicat. 
Căci de mě rog in limbă, spiritul mei se rógă, ear mintea mea 14 
este fără fruct. Ce sî fac dar? Më voii ruga cu spiritul, și 15 
mě voiii ruga și cu mintea; voii cânta cu spiritul, și voiu cânta 
și cu mintea. Altmintrelea, de vei bine-cuventa cu spiritul, 16 
cel ce este neînvățat. cum va dice Amin după mulțumirea ta, 
find-că el nu înțelege ce dici? Tu adevăr bine mulțumesci, 17 
dar cel-l-alt nu se edifică. Mulţumesc Dumnedeului mei, că 18 
vorbesc în limbï mai mult decăt voi toți; nse in biserică 19 
voiesc mai bine a vorbi cinci cuvinte cu mintea mea, ca si în- 
vef K pre alţii, decăt dece mii de cuvinte in limbă. 
azi ele m fti prunci cu mintea; înse cu reutatea fiți prunci, 20 
Taua til Sia i In lege este scris: Într'alte limbi, 21 
asculta, dioe A voi O acestui popor; Și nici aşa nu mě vor 
an credintei ee aa i Drept aceea limbile sânt spre semn, 22 
entru cei ţia cı celor necredincioși; ear profeţiea nu este 
Dec când A TUN ci pentru cei necredincioși i 
lim, i intră „aduni tâtă biserica la un loc, și toți vorbesc in 23 
sóu neinvățați s6i necredincioși, aŭ nu vor dice, 





| 


32 33 mângăie. Şi spiritele profeților se supun profeților 
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[i x a x 
24 că Sunteţi nebuni? Ear dacă profețesc to .. 
a nec ediucios séŭ neînvățat, se vedesce de toţi ti, i 
25 T aşa cele ascunse ale ânimeï luï se fac Al Ju 
dend pe fugă, se va închina lui Dumnegeă tate: 
îutr adevăr Dumnedei este între voj, Ya m 
26 „Ce sî se facă dar, fraţilor: când vă adunaţi 
vol are psalm, are înv&țătură, are limbă, are dis i fie-care 
27 cațiune. Tóte si se f operire 


şi 
ărtu 


ace spre editicare. É ) 
in limbă, sč vorbescă căte dor, s6ă cal cual AA rbesce “ete 

28 ear unul si esplice. Ear de nu va fi cine si Cl Și pe râpă 
29 in biserică; și si Şi vorbescă lui-și și lui Dumne PSPlice, și pal 
50 teţii si vorbescă doi scă trei, și cei-l-alţi si : i čar îi 
31 are cine-va altul ce şede discoperire, ce] intaia Ep A 
toți puteţi profeți cite unul, ca toţi si se îuve 5 a ăei 
lsi g 


Dumuedeŭ nu este Dumnegeă al turburărei, ci al por: dei 
in tâte bisericile sânților. bâcei, Ptecun 
34 Femeile vóstre sî tacă in biserică; căci nu li s 
35 vorbescă, ci si fie supuse, precum dice şi legea. pari Yoe şi 
si se înveţe ceva, si și intrebe pre bărbaţii lor a ea voiesc 
36 este ruşine ca femeile sî vorbéscă in biserică. An pi 
voi a eşit cuvântul lui Dumnedei ? sâi a ajuns numai la t 
37 De ise pare cui-va, că este profet, stu spiritual, si înțelta 
38 că cele ce vi scriă, sânt comandamente ale Domnului. Ear ie 
39 nu înțelege cine-va, sî nu înțelégě. Deci, fraților, rîvniți i 
40 profeți, și nu opriți a vorbi in limbi.  Téte si se facă dupre 


cuviință și orîndudlă. 





CAP. XV. 


Despre înviere, și despre gloria corpurilor înviate. 

1 E” vě însciințez, fraților, despre evangeliea, ce vam pre- 
2 dicat-o, care aţi primit, in care și vă aflați; Prin care 
vě și mântuiți, dacă o ţineţi cum v'am predicat-o, afară numai 

3 de aţi cregut in zadar. „Căci vam trădat mai întăjă ga 
am și primit, cum că Christos a murit pentru păcatele nós a 

4 dupre scripturi; Şi că s'a îngropat, și că a inviat tg 
5 dupre scripturi; Şi că s'a arătat lui Chefa, sol ce ră 
6 spre-dece. După aceea s'a arătat la mai mult decă Aseara 
de frați odată; din cari cei mai mulţi trăesc apa y l e 
7 unii aŭ și adormit. După aceea s'a arătat lui PEN ne 
8 turor apostolilor. Ear mai pe urmă de ge 8 e ilot ae da 
Căci eŭ sânt mai micul apos E 


9 ca unuia abort. : ecutat Di- 
A Š a -Că am pers 
sint vrednic a mě chiăma apostol, pentru-c Pa sûnt ces 


j i ; j 1 lui Dumnede 
erica lui Dumnegei. Ear prin barul lui Du où Si g'an 
j ie sânt; și harul ii care este iu mine nu afost in deșert; 


car. (5. 949 


mult decăt toți aceia; înse nu eŭ, ci harul luï 
ranit pei este cu mine. Deci ori ei, ori aceia, așa Il 
05 nedeie asa ati cregut. o, i , 
pu ljem l Christos 5€ predică că sa sculat din morţi, cum 12 
prear dacă ` voi, că nu este învierea morților? Ear de nu 13 
unii ntre oilor, atunci nică Christos nu a înviat. Ear 14 
sF invierea esti Christos, atunci predicarea nâstră este deșârtă, 
dc nu & În pati este deşertă. Ne aflăm âncă şi marturi min- 15 
Cerodinte i Dumnegeiă; căci am mărturisit asupra lui Dumne- 
Siano at pre Christos; pre care nu l-a inviat, „dacă de 
deñ, că a i nu înviéză. Căci de nu învieză morţii, nici Chris- 16 
sigur mort viat: Ear dacă Christos nu a înviat, deșertă este 17 
pu & ia trå; âncă sûnteți in păcatele vóstre. Atunci şi cei 18 
credință YOS it in Christos sânt pierduţi. De sperăm in Chris- 19 
i sl ia acesta, sântem mai miserabili decăt toţi 6menii. 
Sau cur Christos s'a sculat din morţi, și sa făcut primițul 20 
“dormiti. Căci precum priu om a vent mortea, prin om 
cat + si învierea morţilor.  Căcă precum toţi cei întru Adam 22 
atu i toți cei in Christos vor învia. Ear fie-care într'a sa 23 
ai Christos primiţul; după aceea cei ce sânt ai lui 
Oi iata la venirea lui. Atuucă finitul, când va trăda impe- 24 
răția luï Dumnedei „Părintelui ; când va, disființa tótă domnia, 
și tótă autoritatea și puterea. Căci trebue el sì domnéscă, 25 
până ceva pune pre toți inimicii sub piciórele sale.  Inimicul 26 
cel mai de pe urmă cese va disfiinţa este mórtea. Căci Dum- 27 
medeii a supus tote sub picidrele lui. Far când qice, că tote îi 
sint supuse, este vederat că afară de cel ce "i 


i-a supus tote. 
Ear când i se vor supune tote, atunci și însuşi Fiiul se va su- 


28 

pune celui ce "i-a supus t6te, ca sî fie Dumnedeă tote întru tâte. 
Altmintrelea ce vor face cei ce se botéză pentru cei morţi? 29 
dacă nu se vor scula morţii nici de cum, de ce se şi botéză 


pentru cei morți? Pentru ce şi noi siintem in tâtă óra in 30 
pericol ? „Pe lauda vâstră, care am in Christos lisus Domnul 31 
nostru, eù mor in tâte dilele! 


Omenilor cu fârele i l De mam luptat dupre modul 392 
ei Se e in Efes, ce folos îmi este, dacă morții nu se 
Înşelați: osie aie ŞI S1 bem; căci mâne vom muri. Nu vě 33 
taţi-ve : ir 7 a e rele strica moravurile cele bune. Discep- 34 
ui Dumne dei; p Te ȘI nu pecatulți; căci unii nu aŭ cunoscința, 
; Spre intruntare vi vorbesc acesta. 
use va dice ci 


vor veni? cine-va: Cum se vor scula, morţii, şi cu ce corp 35 
muri. ubune, tu ceea ce sâmeni nu învieză, de nu va 36 
ial, 1 ce semeni, 


ci grăunte nu este corpul care are si se producă, 37 
eù îi gy e gol, fie de grâu, seu de alt ceva. 


tele Ear Dumne- 38 
Più. Ne TP, precum voiesce, 


i și fie-cărei semințe corp pro- 
ot corpul este acelaş corp; ci altul este corpul ó- 39 


—u 


i pe altul corpul dobitocelor, și altul al pesci 
BE BI or. Şi sunt corpuri ceresci, şi corpuri h a 
ra a este gloria celor ceresci, şi altu este yi Päméy Altul 
mentesci. Alta estestrălucirea sorelui, și alta me celor pi 

ucirea ) ă 


și alta strălucirea stelelor; căci stea de stea sa un 
OStbesce i 


strălucire. 
Așa este și invierea morților. Se sâmână in stri 
` pi AS ma e a "1 Ant 
Se semână in neciuste ; ile; 
e va 
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42 
43 va scula in uestriciăciune; 

44 in gloriă; se semână in slăbăciune; se va scula in n se E 

sem6nă corp firesc; se va scula corp spiritual Es putere; a 

45 şi este corp spiritual. Aşa şi este scris: Onal e rar res 

dam, s'a, făcut cu suflet vii; Adam cel de pe ur X el mtăiù ji 

46 spirit vii-făcător.  Înse nu este întăiù cel Spiritual 24 făcu ce 

47 apoi cel spiritual. Omul cel întăii, din păme al, ci cel fir 4 

48 mêntesc ; omul cel al doilea este Domnul din ale Jund, este pà. 

a fost cel pămêntesc, așa sûnt şi cei pământesci; și” Precum 

49 cel ceresc, aşa sint şi cei ceresci. ŞI precum. T precum es 

pik celni Doar vom purta şi chipul celuï Pr ie chi. 

ar aces c, fraților, că carnea și så i 
dic, fraților, a ȘI sângele nu pot mosceni impe, 











50 
i i 
e răția lui Dumnedgei; nici stricăciunea va m i pr ep 
d. 61 Eca vi gic misteriŭ: Nu toţi vom adormi, dar toți e ar cäelune, 
a 52 ba; ntr'un moment, in clipa ochiului, la sunetul tri Cha: 
jha celei de apoi; căci va trimbiţa, și morţii se vor scula ieri 
IR 53 cioși, şi noi ne vom schimba. „Căci trebue ca, e pg. 
ei se imbrace in nestricăciune, și ceea ce este mortal si sei n 
i brace în nemurire. iaz 
5 54 Ear când se va îmbrăca acestă stricăciune in nestricăciune 
i și acest mortal se va îmbrăca in nemurire, atunci se va, înde- 
f plini cuvântul ce este scris: Mortea sa înghițit in biruință, 
55 Morte, unde'ţi este boldul tâă? iadule, undei este biruința ta? 


56 Ear boldul morței este păcatul; și puterea păcatului este legea. 
67 Ear lui Dumnegei fie mulțumită, curele ni-a dat biruinţa prin 
58 Domnul nostru lisus Christos. Drept aceea, iubiții mei fraţi, 

fiţi tari, neclătiţi, sporind in lucrul Domnului tot-dea-una,; sciind 
la vâstră nu este deşértă in Domnul. 


că ostene 
CAP. XVI. 
Despre stringere de ajutóre. Despre stăruința in credință. Indem- 
nări şi salutări. 
steniea, cea pentru sânți, faceţi și a na 
donat bisericilor Galatiei. In giua i 
te, stringên 


1 Ra despre milo 
<4 precum am or J 
care din voi sî pue de-o-par 
a facă colecţiuneă 


tăia a septāmáneï fie- leo 

dupre cum ar prospera; ca nu viind eu, 8186 **. 

8 pica) Ear când voiă veni, voiă trimite cu ° se a 
pro cari îl veţi aproba, ca si ducă milostenieă ' str 





2 
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cu cuviință si merg și eŭ, vor merge cu mine. 4 
şi de i la vol, când voii trece prin Mucedoniea; 5 
Macedoniea voi si trec. Şi la voi pote voii 6 
el prin y voii şi erna; ca voi si mě escortuţi ori încotro voii 


Cind, SČ oi nu voiesc la LA acum n di n trecăt; ci 7 

Me ait căt-va timp la voi, de va permite Domnul. Şi 8 
or Si eh é in Efes până la cinci-decime. Căci mi s'a 9 

pă voii re e si lucrătră; dar snt adversari mulţi. 

qjschis uş ni 'Jimotheiŭ, vedeți ca si fie fără frică, la voi; căci 10 
De va ului Jucréză, ca şi minc. Deci nimene si nu'] dis- 11 


jucrul Dom ci sî] conduceţi cu pace, ca si vie la miuc; căci îl 
preju Ži atii. Căt pentru fratele Apollos, mult "l-am rugat 12 
i scept an voi cu frații, dar nu a voit de loc si merge acum; 
și D e ergo când va ave ocasıune. 

ar S eghiaţi, staţi in credință, îmbărbătaţi-vă, întăriți-vě. Tóte 13 14 

Testre si fie cu dragoste. š : 
alo Dar fraților, sciți casa lui Stefana, că este primiţul Achaiei, 15 
r spre serviciul sânilor s'au orinduit pre sineşi. Vë rog 16 
i i ascultați de unii ca acestia, şi de tot cel ce lucreză și 
co stenesce CU ci. Mě bucur de venirea lui Stefana, şi alui 17 
Fortunat, şi a lui Achaic; căci acestia aù împlinit absenţa vós- 
wá Căci aŭ reintărit sufletul mei și al vostru; sî recundsceţi 18 
dar pre unii ca acestia. 

Vă salută pre voi bisericile Asiei. Vă salută mult in Dom- 19 
pul Achilla și Prischilla, împreună cu biserica cea din casa lor. 
en pre voi toți frați. Salutați unul pre altul cu să- 20 
rutare sântă. 

Sina cu Pa mea a luï Pavel. Dacă cineva nu ïu- 21 99 
besce pre Domnul nostru Iisus Christos, sî fie anatl M 

l k s S, nathema, Ma- 
ran-atha. arul Domnului nostru Iisus Christos zie ï 
suity A „I f cu vol. 23 

y ea mea fi cu Yoi toţi in Christos lisus. Amin. 24 

n 1a LA wf , 4 1 A {v . LF LI LI 

i relatii cătră Cor inthenă s'a scris de la Filippi și 
p fana și Fortunat și Achaic și Timotheiŭ. 
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EPISTOLA APOSTOLULUJ PAVE 


A DOUA CĂTRĂ 


CORINTHENË 


CAP. I, II. 


Mângăierea lui Pavel in predicarea evangeliei Şi în necasuy: 
Ertarea disfrinatului. Etangelicu este unora un miros de “fue Sale. 
altora un miros de "morte. teță, eup 
1 avel apostol al lui lisus Christos prin voea lui D 
și Timotheiiă fratele, bisericei lui Dumnedei umne eù, 
2 Corinth, și tuturor sånților, cari sânt in tótă Achaia Care este in 
voue și pace de la Dumnegei, Părintele nostru, şi d la ar fe 
nul lisus Christos. > ȘI de la Don. 
3 Bine-cuventat fie Dumnegei și Părintele Domnului 
Iisus Christos, Părintele indurărilor, și Dumnedeul a, tota Str 
4 găierea; Cel ce ne mângiăie in tot necasul nostru, ca ay 
tem și noi mângăia pre cei ce sunt in ori-care necas prin aP: 
5 găierea, cu care ne mângăiăm noi de la Dumnegei. O 
precum prisosesc suferiuțile lui Christos in noi, așa, prisosesea 
6 şi mângăierea nóstră prin Christos. __ Și seu de suferim Decaa 
este pentru a vóstră mângăiere ȘI mântuire, care se lucrézá in 
răbdare acestorași suferință, cari ȘI noi suferim; séŭ de ne mån. 
7 găiăm, este pentru a vóstră mângăiere și mântuire. Şi spe- 
ranța nóstră in privința vóstră este tare, sciind, că precum sûnteți 
părtași suferinților, așa veți ji și ai mângăierei. l 
8 Căci nu voim si nu sciți, fraților, despre necasul ce ni sa 
întemplat in Asiea, că am fost ingreuéți preste măsură și preste 
9 putinţă, încăt nu eram siguri nică de viță; | Da, aveam in wi 
hotărirea morțeï, ca si nu ne încredem in noi, ci in Dumnegeii ce 
10 ce învi€ză morții; Care din o morte ca acesta ne-a e 
11 și ne scapă; in care ne încredem, că ne va mai și er i pa 
veți ajutori și voi cu rugăciunea pentru noi, ca sise gi e 
umită de mulţi pentru noi, din causa darului ce m i raa 
]2 rugăciunile multora. Căci fala nóstră este gi ol alin iin 
cousciinței nóstre, că am petrecut in lume, și m a nu întru 
i, in simplitate și siuceritate plăcută lui Dumnedei, nu ! y 
voi, 10 Simp 59) DIUGEL ] lui Dumnegei. Căci m 
13 înțelepciune trupescă, ci întru haru ui De cintat 
putem si scrim altele, decăt numai cele Fn t a A 
14 şi cred că le veți recunâsce și până la finit; oum și vol 
7, i ă sûntem fala vóstră, pre 
i recunoscut din parte, că sûn 


ep fi a pâstră in giua Domnului Iisus. 


di. À, Ê. 243 


tá încredere vream mai "nainte si vii la lea 15 
estă iai i nci si trec pe la voi la Ma- 16 
si cu 304, mulţumire; sita: P 


~i o noud t. qin Macedoniea sì vii la voi, şi si fiù însoțit de 

j aveti si earăşi di i ênd, aŭ d6ră am lucrat cu u- 17 
pdoni€® i Deci acesta vrend, i 

cedo 


i pini rupesce le propun, ca si fie la 
soi 1 3 gu cele ce aj P en Disiue că credincios 18 
da, dai Și ta cătră voi nu afost da șinu. Căci Tiiul 19 
Se i Christos, cel predicat între voi prin noï, prin 
ei mneeii lisus i prin Timotheii, nu a fost da și nu, ci a 
in Silvan ý Căci tóte promisiunile lui Dumnegei in 20 
ae Amin, ca sî se gloritice Dumnedeii prin noi. 
da, ȘI za ură împreună cu voi in Christos, şi ne-a uns, 21 
l a deù; Gare ne-a și pecetluit, și a dat arbuna Spiri- 22 
e Dumne$*.o e l 
Li in inimile NOS uraneeii martur asupra sufletului meŭ, 23 
Bar eù o it ână acum la Corinth, spre a vă cruța. Nu 24 
că nu Arm Storia preste credinţa vostră, ci sintem con- 
că dora, îi Paie vóstre; căci prin credinţă staţi. 
lucrător” a propus acésta, ca si nu vii earăşi cu întristare H 
+18 270). Căci de vě întristez pre voi, cine este cel ce 2 
mă veselesce pre mine, decăt numai cel ce se întristeză prin 


mine? F 


i pri 


Şi chiar acâsta am scris voue, ca, „când voiă veni, si .3 
nu am întristare de cei pentru cari mi se cădea, si mě bucur; 
căci am acestă încredere in voi toţi, că bucuria, mea este a vos: 
trá a tuturor. Căci din multă strimtorare şi durere aânimei 4 
vam scris cu multe lacrimi; nu ca si vă întristaţi, ci ca si cu- 
nâsceţi dragostea care am mai cu s6mă spre voi, , 
Ear de m'a întristat cineva, nu numai pre mine a întristat, 5 
ci, ca sì nu vă îngreuez pre toți, și din parte şi pre voi. Destul 6 
este unui asemene acestă pedepsă, care č se face de cătră mai 
mulți.  Încăt din contra trebue mai virtos silertaţi, ṣi sìl mân- 7 
găiaţi, ca nu cumva si se înghiţe un asemene de pré multă du- 
rere. Pentru aceea vě rog ca sîîntăriți dragostea vostră spre 8 
diusul. Şi pentru acesta am şi scris, ca si vă cerc, desinteţi 9 
ascultători in tote. Ear căruia ertaţi voi ceva, ert șieŭ; căci 10 
“e am ertat ceva, căruia am ertat, pentru voi am ertat in faça 
u Christos; Ca si nu fim cuprinși de Satana; căci nu sântem 11 
n nesciuță despre planurile lui. 
i iei e ei la Troada, spre a predica evangeliea lui Christos, 12 
şa Mndu-mï dischisă prin Domnul, Nu am avut repaus 13 


0 spiritul mei, neafând pre Tit fratele meu; deci lăsă 5 
l ; deci lăsându-i 
am mi E Macedoniea, i i ' 
„Var Mulțumită fe lui Dumne 
triumfători in Gatas 


deù, cel ce ne face tot-dea-una 14 
ROI in tot locul, 


și arată mirézma cunoscinţei sale prin 
Căci sântem lui Dumnedeii bună mirezmă a 16 


1$* 


y a 
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ai Christos între cei ce se mântuesc, și între cei 
16 Unora sintem mirâzmă a morţei spre morte. su Ce g 
17 mă a vieţei spre viâţă. Şi cine este suficient la nu âltora Bierg, 
nu sintem ca cei mulți, cari falsificăm cuvântul stea? reg, 
ci vorbim întru Christos ca din sinceritate, ca d u umne Căci 
înaintea lui Dumnneqeŭ. e la Dunnet; 
à 


e 


CAP. IU—VII. 


Despre servirea literei şi a spiritului.  Evangeliea may , 
căt legea. Despre purtarea cu cei reï. Îndemnare la Jloriósă de 
întristarea dupre Dummnedeă. Sunțire și la 


1 Ai dóră începem earăși a ne recomenda? séù ni tr 
precum unora epistole de recomendare Cătră one buey 
2 pistole de recomendare de la voi? Voi sûnteți e TOI, sâu «. 
3 tră, scrisă in ânimile n6stre, cunoscută Și cetită FR e L6s. 
Arătându-vă că sunteţi epistolă a lui Christos, cea ic ti Smeu. 
scrisă nu cu cernélă, ci cu Spiritul luï Dumnedeă oda de ue; 
in table de piatră, ci in tablele trupesci ale ânimei 1 viă; nu 
4 Şi încredere ca acesta avem prin Christos câtră D 
v a egu z A umnedej 
5 Nu că sântem capabili a cugeta ceva de la sine ù. 
a . . . 2 tz ca de la noj 
6 înși-ne, ci capacitatea nóstră este de la Dumnegei,; C o 
. Jv . x y = A v ? are Ne-a 
şi făcut capabili a fi servitori ai aședământului noŭ, nu aj liten 
7 ci ai spiritului; căci litera omórě, ear spiritul face viŭ, Ce 
dacă serviciul morţei cel scris și săpat in pietre a fost așa d 
glorios, încăt fiii lui Israel nu puteai si caute la faça lui Moise, 
8 pentru strălucirea fegei lui cea trecâtâre: Cum nu va fi maj 
9 glorios serviciul spiritului? Căci dacă serviciul condemnărei 
era glorios, cu mult mai mult întrece in glorie serviciul dreptăţei 
10 Căci ceea ce era glorios in acestă parte, nu mai este glorios din 
11 causa gloriei covirșitore a celei-l-alte părți. Căci dacă ceea 
ce se disființeză este glorios, cu atăt mai mult ceea ce remâne 


esta glorios. Ai l 

12 Drept aceea având asemene speranță, intrebuințăm multă 

13 fndrăznélă; Şi nu facem precum Moise, care punea văl preste 

faça sa, ca sî nu caute fiii lui Israel la finitul celei ce era ast 

Ear S lor s'aă timpit; căci pin y 
) 





14 distinta. t C mp. ; 
perm acelaş văl neluat in cetirea a sui îi 

A . jes E e 1 ` 1 Í ana a A 

15 väl se distiințéză in Christos. Și chiar Dar când se di 
te Bpl- 


cetesce Moise, jace văl pe ânima lor. 
i 7 tórce cătră Domnul, se va lua vălul. Ear D li 
lo ritul, și uude este Spiritul Domnului, acolo iei aer toria Dom- 
noi toți privind cu façă discoperită ca prin 08 nt A glorib 0A 
nului, ne schimbăm într'aceeași imagine, din glo! 


de la Spiritul Domnului. 


OAP. 4, 5 . 
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ésta având acest servicii, dupre cum am aflat IV 
c 


entru AC“ ântem discuragiați. Ci am renunțat la cele as- 
P ilă nu peămblând in vicleșug, nică falcificând cuvân- 
>y, ci cu manifestarea adevărului ne recomen- 
i . Pe uturor ómenilor înaintea lui Dumnedeii. Ear 
tul lu psciinţei jtă evangeliea nóstră, in cei pentori este aco- 
dă? ste şi acopei ecredincioşi dumnedeul acestei lume I-a or- 
de £5,  Căror m nu li lucéscă lumina evageliei celei glorióse 
pori getările, a este imaginea lui Dumnedeii. Căci nu pre- 
biti Christos, e ci pre Christos lisus Domnul; ear pre 
Soim nor N Sir pentru lisus. Căci Dumneqeŭ, care a 
e ca servitor, lumineze din întunerec, a strălucit in ânirile 
dis ca ae espândirea cunoscinţei gloriei lui Dumnegei in 
stres FE istos. 
ra Jui lisus Peart acesta in vase de lut, ca acestă putere 
Ear piap ibuită lui Dumnedei, ear nu noue. ntru tote 
are SI, fie i iraţi, dar nu fără curagiii; sintem în nedumerire, 
a Difi de speranță; Persecutați, dar nu abandonaţi; 
ar 


v dar nu prăpădiți; In tot timpul purtând in corp mórtea 10 
repuș 


ului lisus, ca ȘI viéța lui lisus si se arete in corpul nostru. 
Do până când trăim, tot-dea-una sântem espuși la morte pen- 
PI 


11 
; i vista lui lisus si se arete in corpul nostru cel 
ara Său da lucrâză in noi, ear dieta. in voi. Ear 12 13 
ia același spirit al credinței, precum este scris: Credut-am, 
pentru aceea am şi vorbit; şi noi credem, și pentru aceea și 
vorbim; ncredinţaţi fiind, că cel ce a sculat pre Domnul 14 
lisus, ne va scula și pre noi prin lisus, şi ne va înfățișa, împre- 
ună cu voi. Căci tote sint pentru voi, ca harul prisositor 15 
rin mulțumita mai multora si prisosâscă spre gloria lui Dum- 
nedeii. Pentru aceea nu sintem discuragiaţi; ci de se şi strică 16 
omul nostru cel din afară, dar cel din întru se înnoesce din di 
in di. Căci ușurătatea, întristărei nostre din present prin es- 17 
celință ni lucreză un escelent pond de gloriă eternă;  Nepri- 18 
vind noi la cele visibile, ci la cele nevisibile; căci cele visibile 
sûnt trecătore; ear cele nevisibile sint eterne. 
(sai scim, că de se va, disființa acest cort pământesc in V 
4 care locuim, avem zidire de la Dumnedeii, casă nefăcută 
de mână, eternă in ceriuri. Căci întracâsta suspinăm, dorind 2 
a moca in locașul nostru cel din ceriŭ. Dacă după cene 3 
lei re să Ari afla, goli. Căci cei ce sintem în- 4 
Ba pa pr p ars „Sarcină, pentru-că nu voim a ne dis- 
înghite de veth perimbrăca; ca ceea ce este muritor si se 
y eță. Ear celce ne-a făcut spre acésta este Dum- & 
nedeii, care ni-a şi dat arbuna Spiritului Drept ac Î 6 
äznim in tot ti p : pt aceea în- 


mpul, sciind, că petrecând in corp sântera 


2 


3 
4 
5 


6 


T 
8 


9 


ua —— 


d VÂRIRTRENI 1t. 
7 departe de la Domnul: (Căci ămblăm prin 


8 prin ved 
ere; : ci ale 
o Pai Vedere) Înărăzaina, gie, și voim mai pinoia 
10 silim » ȘI si fim cu Domnul. Me si p far 
» Ca, ori de facă ori Pe L Î 
rar Ci sa Alte de departe, si'i fim oY a m di 
i ră Tebu si ae arătăm înaintea ibunt Plăcuți Ceea mă. 
fie-care dupre cum a făcut i ului lui i 
Il Sciind dar frica Domnului Ca Lică > Sei bine hristoş W 
3 ine cunósce pre noi, și sper E era pre ómen; Ù rev, & 
inţele vóstre. Acesta di "oi ne cun Cât D 
la voi, ci Pi a gic, nu ca si Unosceţi j W 
a , ci ca sî vi dăm ocasiu o oz DE Tecom l à 
P si atoli sri pentru cei ce a ho sali pentru x 
ci ori de sântem in uimire in facă, ear poli, și 
14 tem treși, este pentru voi E Dumne a in nit 
constringe, socotind noi acésta, că, d ragostea lui oha de sân. 
15 deci toţi aŭ murit; Şi că Pap dia ) e a murit unu] a Stos ne 
si nu mai vieze loruși, ci celui TAIA pentru toţi, ca Pentru top 
16 Pentru aceea de ucum noi nu scim pat și a înviat 1 CE vizi 
de am și sciut pre Christos dupre pre nimene dupre Pentru gi, 
17 scim. Deci d : dupre corp, dar d Corp; 
„Deci de este cineva, in Christos de acum nyy Car 
18 vechi aŭ trecut, éca tâte s'au făcut no S, este făptură, nouă: aj 
de la Dumnedei, care ne-a împăcat p „ȘI tâte acestea cele 
19 și ni-a dat serviciul împăcărei Căci uşi prin lisus Chpi 
tos, împăcând Su ana ăci Dumnedei era i TIstog 
, împăcând lumea luişi, neimputându-li pă ü era in Chris. 
încredințat cuventul împěcărei. pecatele lor; Și ni-a 
20 Drept aceea suntem soli in locul lui Christos: 
negeă s'ar ruga prin noi, vě rugăm in locul ici opun) Dun. 
21 vă împăcaţi cu Dumnegei. Căci pre cel în hristos, ca şi 
păcat, l-a făcut păcat pentru noi, ca noi sîn și nu a cunoscut 
= lui Dumnedei printr'insul. i e facem dreptatea 
oi d ători S EE 
3 N A ar ca conlucrători cu el vă şi rugăm, ca si nu primiţi 
* harul lui Dumnegeii îndeșert. (Căci dice: I ti ru 
vorabil te-am ascultat, și in diua mântuirei ți Seo, ajutati, i 
3 acum este timp favorabil, éca acum este diua aire Tin 
sî dăm in nimic nici un scandal, ca dregătoriea ndstră siuu se 
4 prihănéscă ; Ci in tóte arătându-ne ca servitori ai lui Dum- 
3 n a prin psp statornicie in necasuri, in nevoi și strimtorări; 
aprile i, n isorÌ, in tumulte, in osteuele, in privigheri, in 
7 po i ii ; rin curăție, prin cunoscinţă, prin îndelungă răbdare, 
prin unătate, prin spirit sânt, prin dragoste nefăgarnică,; Prin 
cuvântul adevărului, prin puterea lui Dumnedeii, prin armele 
4 y ? 2 . R . Pi . . p 
8 dreptățeï d'a drópta și da stinga; Printre onore și disonbre, 
printre vorbire de rêŭ și vorbire de bine; ca nisce înșelători 
9 dar adevărați; Ca nisce necunoscuţi, dar bine cunoscuţi; C& 
cel ce murim, dar éca sântem vii; câ nisce pedepsiţi, dar nu 


10 omoriți; . Ca nisce întristați, dar tot-dea-uua bucurându-nei cà 
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dar pre mulți îmbogăţind; ca, nimic având, dar tâte 
ach 8 


ra nâstră s'a dischis cătră voi; ânima nós- 11 
da aflaţi in noi strimtorire, ci ânima vostră 12 
ri s'a Li f plătiţi-ni cu aceeași măsură, (vorbesc ca cătră 13 

mt Poza „sete, 

este Sind dnimile Ie credincioși; căci care împărtăşire are 14 
fi) u vă injuet tatea? séŭ care comunitate are lumina cu în- 
dreptate cu "Sat care acord are Christos cu Belia ? séŭ care Date IE 

perecu t ] cu cel necredincios? Sei care însoţire are tem- 
e edincios. = cu idolii? căci voi sânteţi templul lui Dumnegei 
i | lui Dume” azi dis Dumnedei: Voiă locui in ei, şi voii ămbla, 
e voiă fi lor Dumnedeii, şi ei vor fi poporul meŭ. Pentru 17 


intre eù ȘI din megilocul lor, şi vă osebiţi, dice Domnul, şi si nu vă 
aceea ep necurăție, și eŭ vě voii primi; Şi vi voii fi Părinte, 18 
atinge! 


ini veți fi fil și fiice, dice Domnul Atot-putintele. 

îmi având aceste făgăduințe, iubiţilor, si ne curăţim à e VII 
stă spurcăciuneă corpului și a spiritului, deplinind sân- 

tire in frica lui Dumnedeii. 


și vol 


Înțelegeți-ne; pre nimene nuam nedreptăţit, nimenui nu am 3 
a Cagua, pre nimene mu am ingelat, Aoésta nu dic spre 
făcu e demis; căci am dis deja, că sûnteți in ânimile nóstre, 
la a muri séŭ a trăi cu zoi. Mare este îndrăznâla mea că- 4 
ii voi, mare este fala mea despre voi; m'am împlut de mån- 
găiere, am mare bucurie in tot necazul nostru. Căci venind 5 
în Macedoniea, nici un repaus nu a avut corpul nostru, din tote 
părțile am fost strimtorați, din afară luptă, din întru temeri. 
Inse Dumnedeii, cel ce mângăe pre cei umiliţi, ne-a mângăieat 6 
pre noi prin venirea lui Tit. Şi nu numai prin venirea lui, 7 
ci şi prin mângăierea, care avusese la voi, spuindu-ni dorinţa 
vostră, durerea vostră, şi zelul vostru pentru mine, încăt eŭ maï 
mult m'am bucurat. Pentru aceea, de vam întristat prin e- $8 
pistolă, nu mă căesc, măcar de mě şi căiam; căci văd că acea 
epistolă, măcar că wa întristat, dar numai pentru un timp. 
Acum mă bucur, nu că waţi întristat, ci că vaţi întristat spre 9 
pocăință; căci vaţi întristat dumnedeesce, ca in nimic si nu vă 
păgubiță de cătră noi, Căci întristarea dumnedesscă lucréză 10 
Pa spre mântuire fără de căință; ear întristarea lume 
nel i sd: éca chiar acesta, că vaţă întristat dum- 11 
iguaţie) > Fe e Sue a produs in voi, ce apologiă, ce în- 
v'ați Ati “a Al ce dorință, ce zel, ce revindecare ! Tn tóte 
MAE eta a sunteţi curaţi întracest lucru, Deci de am 12 
A VISO Sfin pentru cel ce a nedreptăţit, nici pentru 
ir can y eptățit, ci pentru a se arăta cătră voi silința nóş- 
1 em pentru voi înaintea luj Dumnedei, 
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13. Pentru acâsts 
& ne-am mângăiat de mână 
iii ei m mult ne-am bucurat de bucuriea Ni Terea Vóstrě 
Ah „ui 8a reintărit de cătră voi toți. Căci ont 
it înaintea lui despre voi, nu m'am ruşinat. ori in e 
vorbit pururea dupre adevăr, aşa şi fala, n6stră : ; Precum An 
15 sa arătat adevčrat. Şi când își aduce amint u faca luj 1 
vostră a tuturor, cum cu frică și cu cutremur X, de asculta Lt 
16 ma sa este mai mult la voi. Mě bucur dar N Primit, ga 
pot încrede in voi. ' CĂ in tóta. 


EREI Ea Ing 
CAP. VIII. 
Indemnare la strîngere de ajutóre pentru bisericile di. 
1 VE însciințăm, fraţilor, de harul lui Dumn n Tudeea, 
2 rătat in bisericile Macedoniei; Cum edei, „Ce a'a 
lor cea mare li-a produs o mare bucurie i i 3 Orar 
3 răciă a produs o mare avuţiă de liberalitate. unda, lor să, 
Tisesc, că dupre putere, și chiar preste putere ağ . i Mårty, 
4 curos. Rugâudu-ne cu multe rugăminte, ca si contribui bu. 
5 și împărtășirea serviciului destinat pentru sâni. ia daru 
precum am asceptat, ci mai ’nainte s'aă devotat pre ra numai 
6 nului și noue, dupre voea lui Dumnedei ; ncăt am ru a Dom. 
Tit, ca precum mai "nainte a început între voi acéstă bine P 
așa sî o și finéscă. “tacere, 
7 Deci precum in tóte prisosiți— cu credința, cu cuvântul 
cunoscința și cu tot zelul, și cu dragostea vâstră cătră gi 
8 așa prisosiți și in acestă bine-facere. Nu vorbesc ca cum ași 
ordona, ci vreč prin zelul altora a încerca, sinceritatea dragostel 
9 vóstre. Căci sciți harul Domnului nostru lisus Christos, că 
bogat fiind, pentru voi seruc a devenit, ca voi prin sărăcia lul 
10 sî vă îmbogăţiți. Ear într'acest lucru vi daŭ opiniunea mea; 
căci vi este de folos, vove cari deja anul trecut ați inceput nu 
11 numai a face, ci şi a face bucuros. Acum dar finiți de a 
face; ca precum ați avut disposițiune de a voi, așa și a fini du- 
12 pre avere. Căci de este bună voință, este bine-primit dupre 
13 ceea ce are cineva, ear nu dupre ceea ce nu are: Căci nu 
14 voii ca, spre a ușura pre alţii, voi si fiţi însărcinați; : Ci ca «i 
fie egalitate; ca in timpul de acum prisosința vostră si m 
nescă lipsa acelora, și ca prisosința acelora s depline e 
15 vóstră, ca asa si fie egalitate; Precum este scris: Ce . i 
dunase mult nu avea prisos, și cel ce adunase pucin n 
vea lipsă. i. 
16 Ear mulțumită fie lui Dumneqdeŭ, că a înspirat m A rgi 
17 Tit același zel pentru voi. Căci nu numai à Pa impreun 
18 mea, ci fiind maï zelos, de sine a mers la vol., : 
cu el am trimis și pre fratele, a căruia laudă 3 


e 
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„aricile: i pe lângă acâsta, este și ales de bisee 19 
„tte piseri călătoriei nostre cu acestă milostenie, ce se ad- 
pri fe pu ce spre gloria Domnului, şi spre a arăta buna- 


8 01 2 a Le ME 7 
sol, trâză de n Ferindu-ne de acâsta, ca si nu ne prihănéscă 20 


s i 4 ; x 
minta VOS eetä contribuţiune liberală esecutată de noi; În- 21 


cine”? intra ele bune, nu numai înaintea Domnului, ci şi 
rijindu -2° ilor încă am trimis impreună cu el și pre fra- 22 
B pinten oner care de multe-oră "l-am aflat zelos in multe, ear 
tele ostru, Jt mai zelos pentru încrederea cea mare ce are pen- 

cu mu 


acut CU Cat pentru Tit, el este coleg şi conlucrătorul mei 23 


"of; piin privinta celor-l-alţi frați ai nostri, ei sint apos- 
ru YO! 


pentru ricei, gloria lui Christos. Drept aceea arătaţi proba 24 
toli e vóstre, şia falei nóstre despre voi cătră eï și inain- 
oS 


ten pisericilor. 





CAP. IX. 
Darea cu mână liberală; Dumnedeă resplătesce milosteniea nâstră. 


espre contribuţiunea cea pentru sânți, îmi este de prisos 
D a vi mai scrie; Căci sciù bună-voinţa vostră, in pri- 
sina căreia mě laud despre voi cătră Macedoni, că Achaia este 
ata din anul trecut; şi zelul vostru a escitat la imitațiune pre 
mulţi.  Înse am trimis pre frați, ca fala nostră despre voi si 
nu fie îndeşert într'acâstă privinţă; ca si fiți gata, precum am 
dis că sinteţi. Ca nu cumva de vor veni împreună cu mine 
Macedonenii, și vă vor afla negătiţi, noi (ca sì nu dicem: Voi) 
si fm rușinaţi in realitatea acestei laude. Drept aceea am 
credut necesar si rugăm pre fraţi ca sî mergă maï 'mainte la 
voi, i si gătescă bine-facerea vóstră cea de mai "nainte promisă, 
ca aceea si fie gata, ca o bine-facere, ear nu ca ceva stors. 
Ear acesta gic: Cel ce sâmănă cu scumpetate, va şi secera 
m S umplute ear cel ce sémenă cu liberalitate, va şi secera cu 
` era itate. Fie-care si dea, precum 'și-a propus in ânimă, nu 
u părere de râi, séù de silă, căci Dumnedeii iube re dă 
tătorul voios. Ear puternic A et aaoudacă, {ot 
aral bore vei puternic este Dumnedei si prisosescă tot 
„pre vol ca tot-dea-una având îndestulare in tote, si aveţi 
ȘI prisosință pentru tot lucrul bun: P ri 
prăsciet-a, data sera a un; A recum este scris; Im- 
y seracilor, dreptatea, lui remâne in etern. Ear 


h A e > O ului 1 a ne S p r 


tre) Ca în tot ya vostră, şi va cresce fructele dreptățeï vós- 
beralitate, care a fiți îmbogățițí, spre a face tot feliul de li- 
nedeŭ creza prin serviciul nostru mulțumită lui Dum- 


Căci administr : 
uesce lipsele dministrarea acestei ofrande nu numai împli- 


multora căt sânţilor, ci şi produce mult fruct prin multumita 
ara Dumnedei, Cari glorifică pre Buninegei pen- 


11 
12 
13 
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tru proba ce li se dă din ici 
p | acest servicii de 
ü ta ymărturisită la evangeliea lui Christos, ga y StA | 
ră liberalitate cătră dinşii și cătră toți alpi. pre since, W, 
i Ciunea lor pentru voi, cari vě doresc pentru har 1 Prin pò 
deii ce abundeâză asupra vâstră. Ear mnltumita. lui Dy, Sè 
nedeŭ pentru darul lui cel nespus. tă fie lui Duy 


2 





CAP. X—XIII. 


Armele spirituale ale servitorilor luă 
Ă i Dumnedeă. r 
tăței șia characterului luă Pavel contra atacurilor e păr Ata attori, 
cinoșă. Escelenja discoperirilor date luă Pavel. Indem ărorilor min. 
şi dorințe. 47%, salutàri 


1 i însumi eŭ Pavel vě rog prin blå a 
S Christos, care de façă am rez > ldurarea la 
2 fiind sûnt îndrăzneț cătră voï; Vë rog, die, si A „Ar abse 
voii fi de facă, sî îndrăznesc cu acea încredere, ds silit, Când 
propus si indrăznesc contra unora, cari ne socotese ea mi-a 
3 dupre corp. Căci deși ămblăm in corp, nu ne luptă „bl 
4 corp; Căci armele luptei nâstre nu snt trupesci ki tan 
5 prin Dumnegei spre surparea fortereților; Surpând ei 
tótă înălțimea ce se rădică contra cunoscinţei lui Dumue ei A 
6 captivând tótă cugetarea spre ascultarea lui Christos; Fiind 
și gata a pedepsi tótă neascultarea, când va fi deplină ascul. 
tarea vóstră. 
! 7 La cele de façă uïtați-vě! De se încrede cineva, că este al 
lui Christos, acesta sî gândescă earăși in sine, că precum el est 
8 al lui Christos, așa și noi sintem ailui Christos. Căci de mi 
voii şi lăuda ceva mai mult de autoritatea nâstră, care ni-a dat 


Domnul spre edificarea, ear nu spre deripănarea vóstră, nu mă 
a v v 3 a . 
nse ca sî nu më arăt, ca cum vași amenința 


9 voii rușina; i ame 
10 prin epistole; (Căci epistolele lui, dic ei, sint grele și tari, ear 
present fiind este slab și cuvântul lui disprețuibil;) Si soco- 
11 tescă unul ca acela, că, precum sântem cu cuvântul prin pa 
12 tole, nefiind de façă, așa vom fi și in fapte, fiind de fagă. € 
nu îndrăznim si ne considerăm sei si ne comparam cu ke i 
se laudă îusuși; înse aceia măsurându-se pre sine prn Ear ual 
13 comparându-se pre sine între sine, sûnt neînțelepți. ăreptarulu 
nu ne vom lăuda preste măsură, ci dupre dea VOL Ciel 
14 ce ni la împărțit Dumnedei, a ajunge până ʻa ‘r până 





i i i; căci și 
nu ne pré întindem, ca cum n'am fi ajuns la S A AFI m preste 
15 la voi am venit cu evangeliea lui Christos. Nu Sa resc 
măsură, adică in ostineli străine; ci avem spa ia Ci ră âucă 
credinţa vostră intre voi, ne vom largi dune oaia role de di acolo 
i Î ică ] in pă 
16 mai departe; Si predicăm evangeliea și M p 


oar. 10, 11, 551 


ne lăuda cu măsură străină in cele deja gata. 
gol, fr” laudă, laude-se in Domnul. Căci nu cel ce se 17 18 
do * cel ce 8° te probat, ci pre care "1 laudă Domnul. 
Eon însuși ES suferi pucin nebunia, mea; înse mă și suferiți. XI 
MUC de ați, t jalus de voi cu dumnedeesc zel, fiind-că vam 2 
J i Parbat, ca sî vă presint virgină curată luï Christos. 
pogodit UPU "ca nu cumva precum pérpele aamăgit pre Evacu 3 
îs mă așa si se corupă mintea vostră de la simplitatea 

şiclenia istos. Căci dacă vine cineva, și predică pre alt 4 

ces i C care noi nu am predicat, séù de aţi primi alt spirit, 

fisus, AA gi primit, séú altă evangelie, care nu aţi primit, bine 

re DU “i, 

l-ați pi că cu nimic nu sânt mai pucin decăt apostolii 
Dar sp Far deşi sint mărginit in cuvânt, nu înse și 
cei mai cinţă: ci cu totul sântem cunoscuţi între voi in tóte. 
m ooe comis păcat, însumi umilindu-mă, ca voi si vă înăl- 
AÙ dór entru-că vam predicat evangeliea lui Dumnedei gratis? 
tatis Jat alte biserici, luând plată de la dinu, spre a servi voue. 
şi când eram de facă la voi, şi in lipsă, nu am îngreuiat pre 
Ynenea; căci lipsa, mea o-aŭ îndestulat fraţii cari veniseră de 
la Macedoniea; și in tote mam pădit de a vě ingreuia, şi mă 
voii pădi. Protest prin adevărul lui Christos care este in mine, 10 
că nimene in ținuturile Achaiei numi va răpi acestă laudă. 
Pentru ce? Pentru-că dóră nu vă iubesc? Dumnedeii scie. Ear 11 12 
ceea ce fac, aceea, voii şi face, ca si iau pretecstul celor ce caută 
pretecst; ca in ceea ce se laudă ei, si se afle ca și noi. 

Căci nisce asemenea sûnt apostoli mincinoși, lucrători vicleni, 13 
prefăcându-se in apostoli ai lui Christos. Şi nu este de mi- 14 
rare; căci însuși Satana se preface in ânger de lumină. Deci 15 
nu esfe lucru mare, de se prefac şi servitorii lui ca servitori ai 
dreptăței; al căror finit va fi dupre faptele lor. 

„Earăşi dic: Si nu mă socâtă cineva, că sint nebun; alt-felii 16 
eta că pre uu nebun primiți-mě, ca si mě laud şi ei pucin. 
ce dic in privirea acestei laude nu dupre Domnul dic, ci 17 
ca cum ași fi nebun.  Fiind-că mulți se laudă dupre corp, şi 18 
eŭ mă voii lăuda Căci bucur alice ore cit e R 
roi iajelenii al bucuros su eriți pre cei nebuni, fiind 19 
sai is i seat suferiţi de vă aservesce cineva, de vă con- 20 
vë bate cica ARH al vostru, de se înalță cineva, de 
am f slăbit. E: ste aça; „Cu rușine vorbesc, ca şi când noi 21 
10rbesc) ip Sire in ori ce îndrăznesce cineva, (ca un nebun 
fi ei. Semênt sc și eŭ. Ebrei sunt? şi eu. Israeliţi sůnt? 22 
. Servitori aï lui 23 


oo N â POA 


ă a lui Abraam sûnt? şi eŭ 
ristog sê i int? și eu. 
mai mult, futi, (9% un nebun vorbesc;) mai mult eŭ; in osteneli 
9 multe ori: ătăi preste m&sură, in închis6re raai ades, in morți 
i De la Iudei am luat de ciuci-ori căte: patru- 24 
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25 a fără una de lovituri; De trel-orl am fost ba 
a odată am fost bătut cu petre, de trei ori am sufe at CU ton 

o di-noptime am fost in adîncimea mărei ; Tae nanfa 

multe-orï. in pericole pe rîuri, in pericole de „călătorit, 

pericole despre ludei, in pericole despre ginte Câtră hoți de 

Orașe, in pericole in pustie, in pericole pe tiare. 

27 între fraţii cei mincinoși; In ostenélă și in ta . Pericol 
1 ` 


gheri de multe ori, in fóme şi in sete: ia, 
28 frig şi in golătate; Fără de keka S bi adesea E 
29 we aele enie paruro bisericilor. ` i asupra meg 
ine este slab, și eŭ si nu fiii slab? ci 
30 eŭ sinu mă aprind? Dacă ont më lauda SCANdalisâzg : 
31 de neputinţile mele.  Dumnedeii și Părintele D, me voii lău 
lisus Christos, cel :e este bine-cuvântat in etern : mnului Dostry 
32 In Damasc dregătorul regelui Areta pădia cetatea D u mint, 
33 vrând si më pringă; Şi pe o ferâstră într'o cosni mascul; 
sat preste zid, şi am scăpat din mânile lui. Șniță m'am lä 
XII pee a mě lăuda nu'mi este de folos. Voiù veni la yn; 
şi discoperirile Domnului. a Visiunilg 
2 Cunosc pre un om in Christos cu patru-spre- y 
RER PN căi A ie P pre-dece ani ma: 
nainte, (scă in corp, nu sciù; si afară de corp, nu sciù De 
nedei scie;) unul ca acesta s'a răpit până, la al treilea ceri: 
3 Şi cunosc, că acest om (s6ă in corp, sei afară de corp, nu ai 
4 Dumnedeŭ scie;) S'a răpit in Raiă. și a audit cuvinte z 
esprimabile, cari nu este permis omuluï a le vorbi. D 
5 Despre unul ca acesta mă voiii lăuda; ear despre mine nu 
6 mă voii lăuda, decăt numai in neputinţile mele. Căci deși 
voii vré si mă laud, nu voii fi nebun; căci voiii vorbi adert- 
rul; ear las, ca si nu cugete cineva de mine mai mult decăt 
mě vede, séŭ aude ceva de la mine. 
7 Şi ca sî nu mă înalţ preste măsură prin mulțimea discope- 
ririlor, mi s'a dat corpului bold, ângerul Satanei, si mă pălmu- 
8 éscă, ca sî nu mă înalț preste măsură. Pentru acâsta mam 
9 rugat Domnului de trei ori, ca sil depărteze de la mine. Și 
'mi-a dis: Harul mei iți ajunge; căci puterea mea se esercită 
in slăbăciune. Deci pré bucuros mă voiii lăuda mai bine in ne- 
putințile mele, ca si locuéscă in mine puterea lui iara 
10 Pentru aceea am plăcere in neputinţi, in defaime, in rd iab. 
persecuţiuui, in strîmtorări pentru Christos; căci când sunt slab 
atunci sint tare. = e Ut ara 
i1 M'am făcut nebun, lăudându-mă; voi m'afi silit; cac! 0a 
4 py Jš ă voi: ind-că in nimic nu sânt D 
cădea si fiii lăudat de cătră voi; fiind-c MO imic, Ade- 
12 pucin decăt apostolii cei mai mari, măcar că sun s i “dare 
vër probele apostolului s'ai operat între RR ii Çăci în 
18 tuturor auferinților, prin semne, și minuni JAR dicta 





căci mi 58 


cap. 12, 13. 253 
- sos decăt cele-l-alte biserici, fără numai că ei 
fost moi Je. ertați- mi acéstă nedreptate. a 
se Bf. îngreuii? cant gata u veni la voi, și nu vě voii în- 14 
au ja 0ra t ale vóstre, ci pre voi; căci nu sûnt da- 
” căcă DU pri peutru părinți, ci părinţii pentru copii. 
greve ii si SET voiu chieltui, şi me volù chieltui și pre 15 
ori cj pre viotele vóstre; măcar că maj mult iubindu-vs pre 
par ` entru SUL, t iubit de voi. nse fie, cŭ nu vam îngre- 16 
piu” i n bis vam prins cu iscusință. Aŭ d6ră m'am 17 
voh i aste a in cineva din cei ce am trimis la voi? Am 18 
ir sit e la oe Pi reună cu el am trimis pre un frate. Au 
flo, pre Tit, ȘI it a de la voi? ainu am ămblat noi dupre 
2. ijt a a am ămblat dupre aceleaşi urme. 
pirit? 


5 vi se pare că ne apărăm înaintea vâstră? înain- 19 
ý earâşi 


- in Christos vorbim noi tâte acestea, iubiții 
tea lui Dumneţlei es Căci mě tem, canu cumva, raci 20 
pei, Spre Pon aflu precum nu voiesc, şi ca eŭ si mě presint 
soiă venl, Sl bi u voiți; ca nu cumva si fie certe, jalusie, mânii, 
Ja voi precum n 9 tiri. îngâmfări, desordini; Ca nu cumva, 21 
stedi, colaa Au ie 'Dumnedeul meu si mě umilescă îutre voi, 
când A i re mulţi, cari aŭ pécătuit de mai nainte, şi nu s'au 
Aor de curățire și fornicațiune şi disfrânarea cari aù făcut. 
si a treia dră cu acesta vii la voi. In gura a doi s6u XIII 
a trei marturi va sta tot lucrul.  V'am dis deja, şiea- 2 
răși vi die a doua Gră, ca când aşi fi de facă; ear acum ne- 
fiind de fagă, scnu celor ce mai nainte aŭ pěcătuit, și tuturor 
celor-l-alți, că, de voiù veni earăşi, nu voii cruța; Fiind-că 3 
căutați probă, că Christos vorbesce in mine, care nu este slab 
cătră voi, ci este puternic între voi. Căci deşi sa crucifiat 4 
din slăbăciunea corpului, dar trăesce prin puterea lui Dumnedeii. 
Și noi siintem słabi asemenea lui; îuse vom trăi prin puterea 
lui Dumnedei impreună cu diusul între voi.  Cercaţi-vă înşi- 5 
vă, de sûnteți in credință; cercaţi-vă. Ai nu vă cunosceţi pre 
toi, cum că lisus Christos este in voi, decăt numai de siinteți 
deespenenți. Îuse sper, că veți cunosce, că noi nu sintem ue- 6 
espenenți. Ear mă rog lui Dumnedeii, ca, si nu faceți niciun 71 
pin nu cu noi si ne arătăm probaţi, ci ca voi si faceţi binele, 
lila di ca misce neesperienți.  Câcă nimic nu putem 8 
DE aut A ci pentru adevăr. i Cai ne bucurăm, când 9 
atu ea 1, ear voi sunteți tari, şi acesta și dorin, adică | 
le a To. „De aceea nefiind de tacă scnu a- 10 
a o ar a facă, si nu intrebuințez asprime, dupre pu- 
Deci fratilo * Domnul spre edificare, ear nu spre surpare, 
u cuget kg OF, ucurați-vě ; regulați-vě, mângăisți-vă, üf cu 11 
i Afi in pace; și Dumuegeul dragostei și al păcei vu ji 


b 
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12 cu voi. Salutaţi-vă unul pre altul cu să A 
13 lută toţi sânţii. barul oaia ulei lisus Cai Sântă, z 
Dumnegei, și împărtășirea Sântului Spirit fe a 1 dragos Sa. 

A doua epistolă căt'ă Corintheni sa scris da) voi toţi 

al Macedoniei și s'a trimis prin Tit și Luca ii Filip 





EPISTOLA APOSTOLULUI p AVEL 


CĂTRĂ 


G&GaLaTRENi. 


——— 


CAP. I, I. 


: Apostolul mustră pre Galateni, că s'au abă ; 
= a STA > ătut de la invăă 

rată a evangeliei. El li aduce aminte dumnegeésca pp “ra cea cu. 

mărei sale. Chiămarea lui Pavel recunoscută de ceda a chiù. 

Cum el s'a opus luă Petru. i Apostoli, 


1 Javel apostolul, nu de la ómenï, nici prin arani 

l! Christos, și Dumnegdeă Părintele, ed 2 d rile lisus 

2 3 Şi toţi fraţii, carı sûnt cu mine, bisericilor Galatiei: “i pi 
voue si pace de la Dumnegei Părintele, și de la Doman 

4 tru lisus Christos; Care s'a dat pre sine pentru păcatele nót 

tre, ca si ne scóțě dintr'acâstă lume viclénă, dupre voea lui ia 

5 nedeŭ și Părintelui nostru;  Căruia fie gloriă in seculi secu- 

lilor. Amin. 


Më mir, că așa de curênd v'abateți de la evangeliea cu care 


6 
Care 


7 sânteţi chiămaţi prin harul lui Christos, la altă evangelie; 
nu este altă, ci sûnt unii cari vă turbură, și voiesc sî per- 
8 vertâscă evangeliea lui Christos.  Înse măcar noi, séù âuger 
din ceniă, de vi va predica altă evangelie afară de ceea ce noi 

9 vam predicat, sifie ănathema. Precum am dis deja, așa a 
cum earăși dic; De vi va predica cineva o altă evangelie afară 
10 de ceea ce aţi primit, si fie anathema. Ore acum caut favorea 
Gmenilor, séŭ a lui Dumnegei? séŭ caut si plac ómenilor ? căci 

de ași plăc6 âncă ómenilor, nu aşi fi servitor al lui ale 

11 Ear vi declar, fraţilor, că evangeliea, care sa procos i 
12 mine, nu este dupre om; Căci nici eŭ nu o-am Pr hristos. 
m'am învăţat de la om, ci prin discoperirea lui lisus E 

13 Aţi audit de petrecerea mea óre-când in Iudaism, pe der i 
14 měsură persecutam biserica lui Dumnegei, şi o pisi E la 
înaintam in ludaism mai mult decăt mulţi din ura părintescel 


cu mine in națiunea mea, torte zelos fiind pen 
mele tradiţiuni, 


car. 1, 2 255 
pine-voit Dumnegeii, cel ce ma ales de la mi- 15 
cănd 2 IE ma, chiămat prin harul seii, Sì discopere 16 
Ear ei mele, us e. ca sil vestesc între ginte: îndată nu m'am 
wa Dul seŭ in A sânge; Nici nu m'am suit la Ierusalem 17 
pre upre Ga mai nainte de mine; cimam dus în Arabia, 
juat, apostoli d tone la Damasc. Apoi după trei ani m'am 18 
At igi am | si cercetez pre Petru, și am remas la el cinci- 
și Ci Jerusalen lar pe altul din apostoli nu am vedut, decăt 19 
suit dece dile- „ fratele Domnului. Ear cele ce vi scrii, 20 
spre“ ore laco 'Dumnedei nu mint. După aceea am venit 21 
au intea lui 1 ale Ciliciei; Şi eram necunoscut la fagă 22 
Ci le Sieh cele in Christos; Ci numai audiseră, că 23 
FA ricile căi Gre-când, acum predică credința care 6re- 
| ce ne pe?! Şi glorificaii pre Dumnedeii pentru mine. 24 
când 0 I pătru-spre-gece ani earăşi m'am suit la Ieru- II 
oi aP Barnaba, luând cu mine şi pre Tit. M'am suit 2 
salem Ani discoperiri, și l-am spus evangeliea care o 
n urmă yar inte, ear deosebi celor mai însemnați, ca nu cum- 
redic între Si si fi alergat in deșert. Îuse nici chiar Tit, 3 
va si ME mine, Ellin fiind, nu a fost silit si se circumcidă; 
E ata pentru fraţii cei mincinoşi ce se furișară, şi cari ve- 
seră si iscodâscă libertatea nóstră, care avem in Christos li- 
sus, ca Si ne aservêsca; Cărora, nu ne-am plecat cu supunere 
pică un moment; ca adevărul evangeliei si remăe între voi. Ear 
despre cei ma 


i însemnați, (oră cari eraii ei, numi pesă; Dum- 
aedei nu caută la faça omului;) cei mai însemnați, dic, nu'mil- 
aŭ comunicat mai mult; Cidin contra vădând eï, cămisa în- 
credințat evangeliea, la, cei necircumciși, precum lii Petru la cei 
circumeiși, (Căci cel ce a lucrat in Petru spre apostoliea cir- 
cumcisiunei, acesta, a lucrat și in mine între ginte;)  Precepând, 
gic, Iacob, și Chefa, și Ioan, cari se consideraii ca stilpi, barul 
ce mi s'a dat, mi-ai dat mie și lui Barnaba drepta împărtăşirei, 
ca noi si mergem la ginte, ear ei la cei circumciși. Numai ca 10 
sine aducem aminte de cei seraci, aceea ce m'am şi silit a face. 

Ear când a venit Petru la Antiochia, făciş m'am opus lui, 11 


pentru-că era demn de reprobare. Căci mai 'nainte de a veni 12 
ore-cari de la lacob 


si ab in „el mânca cu gintele; ear după ce ei aŭ 

e păr şi se osehbia, temându-se de cei circumciși. 
ncăt și Bar T äçarnicit împreună cu el și ceï-l-alți ludei; 18 
nd că me na sa ademenit de făgarnicia lor. Înse eŭ vě- 14 

etru înaint a n drept dupre adevărul evangeliei, am gis lui 

ear nu ca [a tuturor: Dacă, tu, Iudeii fiind, trăesci ca gintele, 

deii? Noi en, pentru ce silesci pre ginte si trăéscă ca Iu- 
Seling og ob Ct Sintem din fire Iudeï, ear nu păcătoși din ginte, 15 
omul nu se îndreptâză prin fapte de ale legei, ci prin 1$ 


Dot OP 
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credința in lisus Christos, și noi am credut in j: 
ca si ne îndreptăm prin credința in Chri a Tisu Che 
fapte de ale legei; căci prin fapte de ale Je. Car nu „AX 

17 indrepta nici un corp. Ear dacă căutând le el i 

T pen Christos, no-am aflat Și Înși-ne păcătoşi: d ne îndre 
os servitor păcatului? Nici de cum. Căci d: ci esta N tea 

19 eele ce odată am dărimat, mă arăt ca abătut acă carii big 

20 prin lege am murit legei, ca si viez lui Dumne de la lege, Sita 
citiut cu Christos; car viez; înse nu eŭ, ci Cpeilei. Ea M’ m Ei 
ear întru căt viez acum in corp, viez prin eta VICZĂ in Min 
Dumuedeii, care m'a iubit, şi s'a dat pre e infa in Fin 

21 Nu disființez harul lui Dumnedei; căci dacă Aa ru a 
la lege, atunci Christos a murit in deşert. "eptatea vine d 


CAP. III, IV. 


Apostolul continuă învetă "6 snd 
a prin lege. ala A de ate rd prin credință 
gar şi Sura represintă cele doue iedera aia har. 
d pă i : , 
E E a a aval, 
4 »D Ochii cărora lisus (i. 
2 tos a fost represintat ca crucitiat între voi? Acă la Chris 
numai si sciù dela voi: Prin fapte de ale legei aţi ta „Volese 
3 ritul, s6ă prin audul credinţei? Așa de fără de e Spi- 
4 teţi? începând in Spirit, acum in trup finiți?  Atâtea a o 
5 ferit îudeşert? dacă era şi îndeşert. Deci cel ce vi iu 
Spiritul, și lucreză minuni între voi, óre prin fapte de ale legei 
6 s6ă prin uudul credinței lucreză? Precum Abraam a credut 
lui Dumnedei, și i s'a socotit spre dreptate. d 
7 Si sciți dar, că cei ce sânt din credință, aceia sânt fi lut 
8 Abraam. Far prevăgend scriptura, că prin credinţă vain- 
drepta Dumneţei pre ginte, mai 'nainte a bine-vestit lui A- 
9 braam: Întru tine se vor bine-cuvânta tóte neamurile. Pentru 
aceea cei ce sânt din credință se bine-cuvântâză împreună cu 


credinciosul Abraam. W 
10 Căţi sânt din fapte de ale legeï sûnt sub blestem, căci scris 
este: Blestemat este tot cel ce nu va remăné întru tóte cele s 
11 in cartea legei, ca si le facă. lar cum că nu se îndrepte 
nimene înaintea lui Dumnedei prin lege, este învederat; chel: 





) gi 
A. 





Dreptul prin credință va trăi. Ear legea nu este din cre- 
i a dinţă, i ona care n face acestea, va trăi întru ele. ei 

ne-a rescumpărat din blestemul legei, făcându-se pentr emn; 

tem; căci scris este: Blestemat este tot cel spingu P Jisus 
14 Ca bine-cuvêntarea lul Abraam sî vie preste kie i i 

Christos; ca sî primim prin credință Spiritul a dach 0% 
15 Fraților, dupre om vorbesg; Așegământu: unu | 
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el disfiinţâză, nici nu adaogă la el. Ear lui 16 
„ pimen€ intei lui s'aii făcut făgăduinţile. Nu dice: Se- 
ir, en ate; ci ca de una: Semînţei tale, care este 
Ara 


. r ic: edămêntul cel întărit mai 'nain 
ptio o gj acesta dic: Aş d te 17 


Te i in Christos, nu S'a putut anula de legea, care 
Chris „monede sute și trei-decă de ani mai tărgiii, încăt si 
de ri cu patru sduinţit Căci moscenirea de este din lege, 18 
eze LE pi gäduință; ear Dumnegei a dăruit-o lui A- 
a este Ca tă 
pu D rin fágădu m legea? S'a adăogit pentru călcările de 19 
u ce a si vie semînța căreia s'a dat făgăduinţa; şi 
lege, P nă i prin îngeri in mâna unui mijlocitor. Ear 20 
se orindui este al unuia; ear Dumnedeii este unul. 

tel ati legea contra făgăduiuţilor lui Dumnedei? nici 21 
peci or. j de s'ar fi dat o lege care si pote vii-face, într'ade- 
m; CACI ar fi fost dreptatea. Ear a închis scriptura tote 22 
iu lege cea făgăduită si se dea prin credinţa întru lisus 

sub păcat ea a al Ear maï mainte de venirea credinţei, 23 
Christos al lege, închiși fiind spre credința, care era si se 
eram HA ncăt legea ni-a fost pedagog spre Christos, ca si 24 
ds E reptăm prin credință. S 

ue Ear după ce a venit credinţa, nu mai sintem sub pedagog. 25 
Caci toți sânteţi fii aï luï Dumnegei prin credință întru Christos 26 
Jisus. Căcă ori-căţi v'ați botezat întru Christos, cu Christos 27 
v'ați îmbrăcat. Nu este Iudeii, nică Elin; nu este serv, nici 28 
liber; nu este parte bărbătescă, nici femeéscă; căci voi toți sûn- 
teți unul întru Christos lisus. Ear dacă siinteți voi ai lui 29 


Christos, atunci semînță, a lui Abraam siinteţi, și moscenitori 
dupre făgăduință. 


pent 


jar dic, că moscenitorul, in căt timp este prunc, în nimic IV 
nu se osebesce de servitor, deși este domu tuturor; Ci 2 
este sub epitropi și îngrijitori, până la timpul otărit de părin- 
tele sei. Așa şi noi când eram prunci, eram aserviţi sub e- 3 
lemente lumei; Ear când a venit plinitatea timpului, a trimis 4 
Dumnegei pre F 


Si iul sei, cel născut din temee, venit sub lege; 
fi teze Ar cei de sub lege, ca si primim înfierea.  lar56 
ame-ca sinteţi fii, a trimis Dumne 


in ânimile w | dei pre Spiritul Liiului sei 
nu mieg oe strigând: Abba, Părintele. Pentru aceea 7 
lui Dum a Serv, ci fiù; car de esci fiiii, esci și moscenitor al 
drege prin Christos. 
n fire Die necunoscând pre Dumnedei, serviaţi celor ce 8 
pre Dunne Sunt dumnedei; Ear acum, după ce ați cunoscut 9 
edeŭ ia „Secu mai bine, după ce vaţi cunoscut de Dum- 
ine e intorceți ăsi Sa ai 
cărora earăşi din orceți earăși la elemente cele slabe şi serace, 


noŭ voiți a li servi? pilele păgiţi, şi lunile, 10 
L7 
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11 şi timpii şi anii, 5 
fi ostenii a sui Mě tem de voi, ca nu cumva inde 
12 Fraților, vă rog, fiţi ca mine; şi eù sô j 
13 nu m’ați nedreptăţit. Sciți că fiind dab, ca voi; în 
14 evangeliea mai întăiui. se pentru ispita, eu Corpul Van Üi 
mei nu m'aţi defaimat, nici m'aţi disprețuit; îi Ce era in Vestit 
15 pre un ânger al lui I)umnedei, ca pre lisus cl maf price 
unde este acum fericirea vostră? căci vi daù Christos, Mit ca 
ar fi fost cu putinţă, ochii vostri scoțêndu-'i. mărturie Veti 
16 Deci ai inimic m'am făcut voue, pentru-că, n l-aţi f dag de 
17 Ei sânt zeloşi de voi, dar nu bine; da * vorbesc adeyg it. 
18 de la noi, ca sî fiți voi zeloși de eï. Ear bi Vor si vă e mule 
pul a fi zeloși in lucru bun, și nu numai câ "d este in to de 
19 voi. Copiii mei, pre cari earăși cu bea Sunt de f tin. 
20 se va forma Christos întru voï; Ași vré si pate 
și si'mi schimb vócea mea; căci nu mă Price d iii 
21 _ Spuneţi-'mi, cei ce voiți si fiți sub lege r ? voi, 
22 Căci este scris, că Abraam a avut doi fii unul dt legea? 
23 altul din cea liberă. nse cel din servă s'a năs ţi Servă, eap 
24 ear cel din cea liberă dupre făgăduință. Cari. mp re corp; 
legere; căci aceste femei sûnt cele doue aşedämente altă je 
25 muntele Sinaei, ce nasce spre servitute, care este A e i 
Agar semnifică muntele Sina, care este in Arabia ; E Căci 
turea cu lerusalemul de acum, și este in servitute Baal 
26 Ear Ierusalemul cel de sus este liber, care este mamă thie n 
27 turor. Căci scris este: Veselesce-te, stérpă, care un o 
vociferă și strigă, ceea ce nu ai dureri de facere; căci mai malfi 





28 sint fiii cei singuratice, decăt ai celeia ce are bărbat. Ear 
Înse 


29 noi, fraţilor, precum Isaac, sintem fii ai făgăduinței. 
precum atunci cel ce se născuse dupre corp persecuta pre cel 

80 ce se născuse dupre Spirit; așa este şi acum. Dar ce qice 
scriptura? Isgonesce pre serră și pre fiiul sei; căci fiul serrti 

31 nu va mosceni cu fiiul celei libere. Drept aceea, fraţilor, nu 


sântem fii ai servei, ci ai celei libere. 
CAP. V. 
or Spiritului. 


Libertatea evangelică. Lucrările corpului se opun fruciel i E 

1 oet dar in libertatea, cu care Sie am făcut liberi 
5 împlicați earăși in jugul servituter. i 

; i ; veți circumcide, AA 

se Cl- 


și nu vě împ 
Éca eŭ Pavel dic voue, că de v . 
declar fie-căruia ce Fri 





2 
3 nimic nu viva folosi. Căci earăși j aţi 
4 cumcide, că este dator si împlinescă totă legea. . , din 
i dreptaţi prin lege; 
eranța drep- 


cut de la Christos, voi cari voiți sî vě în 
5 har ați cădut. Căci noï dupre Spirit asce 
6 tăţei, carea vine din credință. Căci in lisus 


tăm Sp Asan 
P Christos nici C!" 
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éte nimic, nici necircumcisiune ; ci credința care 
„iune DUY dragoste. Alergaţi bine; cine v'a oprit ca si 7 
unt" ez pri» “qevăr?  Acâstă induplicare nu este de la cel 8 
a 0c" ti de & Pucin aluat dospesce tótă frámîntătura. Eu 9 10 
at. “oi întru Domnul, că alt nimic nu veți cugeta; 
ce credere idei va purta pedepsa sa, ori-care va fi. Ear 11 
an zal ce vě tu! redic âncă circumcisiune, pentru ce mai sûnt 
ea! fraților, faci a încetat scandalul crucei. 
pretălii, T ce TE PerTertete, mate; numai si mu 18 
olude e ! fraților, vați chiămat a hbertate; nu in 
e Căci VOL libertatea vóstră de pretecst pentru corp, cl in 
; arenei ci unul altuia. Căci tâtă legea, se împlinesce 14 
agoste AA t, adică întracesta: Si iubescă pre apropele tei ca 
intrun GU Ear de vă mușcaţi şi vě mâncaţi unul pre 15 
isuti PIE + < nu vě consumaţi unul de cătră altul. 
altul, căutați. . Âmblaţi dupre Spirit, și nu veţi împlini pofta cor- 16 
Ear eu Seul poftesce contra spiritului, şi spiritul con- 17 
pului. Căci i acestia se opun unul altuia, îucăt nu faceţi 
tra corpulu iti Dar de sânteţi conduși de Spirit nu sânteţi 18 
cele ce aţi ar faptele corpului sânt vederate, şi sûnt acesteo: 19 
“i i fornicaţiunea, necurăţiea, disfrânarea, Idololatria, fer- 20 
Me inimiciţiile, stedile, jalusiile, mâniile, gâlcevile, dis- 
akale eresurile, Invidiile, uciderile, beţiile, îmbuibările, 21 
i cele asemenea acestora; de cari mai "nainte vi spun, precum 
am și mai spus, că cei ce fac unele ca acestea nu „Nor mosceni 
impărăţiea, lui Dumnedeii.  Ear fructul Spiritului este: Dra- 22 
gostea, bucuriea, pacea, îndelunga răbdare, bunătatea, facerea de 
bine, credința;  Blândeţa, înfrânarea poftelor: contra, acestora 23 
lege nu este. ar cei ce sânt ai lui Christos 'și-aii crucifiat 24 
corpul cu patimile şi poftele lui. De trăim dupre Spirit, si și 25 
ămblăm dupre Spirit, Si nu căutăm glorie deșertă, întăritând 26 
unul pre altul, învidiând unul pre altul. 


O de sar 12 





CAP. VI. 


Îndemnare de a ajuta unul pre altul. Pavel nu se laudă decăt în 

crucea lui Christos. 

Fratilor, de se va oblici vre-un om in vre-o greșală, voi 1 
blândeței, spirituală indreptaţi pre unul ca acela cu spiritul 
taţi be, păgindu-te pre tine, casi nu fii și tu ispitit. 

4 sarcinile unul al 
Căci de socotesce cin 
I0Ș6lă, O Far fie- 
laudă in sine î 
Sarcina, sa, 


Pur- 
tuia, și așa împliniţi legea, lui Christos. 
eva, că este ceva, nimic fiind, pre sine se 


care si'şi cerceteze fapta sa, şi atunci va avé 
Dsuși, ear nu in altul. 


2 
3 
4 
Căci fie-care își va purta 5 
6 


ar A = kd A A . + A Pav 
cel invețat in cuvânt si comunice celui ce învță 
17* 
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7 tote cele bune. Nu vă amăgiți; Dumnedes 
8 resce; căci ori-ce sâmână omul, aceea va edleii e ba: 
ce semână pentru corpul sei, din corp să. secera, tion, 
ear cel ce semână pentru spirit, din spirit Secera, striego cel 
9 ternă. Şi si nu ne obosim in facere de bin Secera, yig tC; 
10 seŭ vom secera, dacă nu ne vom osteni. pd, Căci la i & 
avem ocasiune, si facem bine cătră toți, și şa dar până ab 
cei ai nostri de o credință. > Mai cu sâni cât 


11 12 Vedeţi ce epistolă mare vam scris cu Mâna, m 
i ea. O; 


i si se fălescă de corp, aceia vă silesc sî vě Circumei Căţi + 
3 ca sî nu suferă persecuţiune pentru crucea lui padeti, nun 
însuși cei ce sânt circumciși nu pădesc legea: ristos, iu 
14 circumcideţi, ca si se laude in corpul vostru E voiesc și 
fie a mă lăuda, decăt numai in crucea, Domnul ar mie si nu'mi 
15 Christos, prin care sa crucifiat lumea mie ieil nostru Tisyg 
in Christos Iisus nici circumcisiune nu ake cev EI, Căci 
16 cumcisiune, ci făptura cea nouă. Şi căţi fond bla rata 
acâstă regulă, pace fie preste eï și milă, și prea. la dupre 
Dumnedei. Sraelul hi 
17 Far mai mult nimene sî nu më supere; căci eŭ port 
18 pul mei semnele Domnului lisus. Fraţilor harei D Paor 
nostru Iisus Christos fie cu spiritul vostru. Amin. ii 
Cătră Galateni s'a scris de la Roma. 


EPISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 


CĂTRĂ 
n F EI SIE N Í. 
CAP. I, Il. 


ăi in Iisus Christos, care este capul bisericei. 
Unirea Iudeilor și gintelor in Christos. | 
oea lui Dumneţei, 


1 avel apostol al lui Iisus Christos prin voea, lui Du. h 
_sânţilor celor ce sânt in Efes și credincioșilor in C A 

2 tos lisus: Har fie voue și pace de la Dumnegei Pâna 
` nostru, și de la Domnul lisus Christos. lui. nostru 
3 Bine-cuvântat, fie Dumnedei și Părintele Domnu "entare 
Iisus Christos, care ne-a bine-cuvêntat cu tótă bne ales în- 
4 spirituală in cele ceresci in Christos; Precum a of sinți 
tr'însul mai 'nainte de întemeierea lumei, ca si AR otărin- 
5 şi neprihăniți înaintea lui in dragoste; Chri a dupre Dună- 
du-ne spre infiere cătră sine prin lisus | li sei re 
6 voință a voei sale; Spre lauda gloriei ba cata rare BE 


"7 ne-a grațiat in cel iubit; În care ave 


Harul lui Dumnede 
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a păcatelor, dupre bogăţiea harului sei; Pre 
taron T noi in tótă înțelepciunea și priceperea; 
1 t 


elub . A pons 
sân6 s.a prisos iai misterul voei sale dupre bună-voința sa, 
a; ` . ul a 


-ni ~ cinesi: 
Andu! + sineşI; : . g I A 
ficel otărit-0 10 5 i in Christos, și cele din ceriuri și cele 
carei i întrunesce to 

as 


Ci A . i . ù 2 v r 
lor, © ământ; iti fiind dupre bună-voința celui ce lucréză tóte 


8 
9 


Pentru pregătirea plinitățeï timpi- 10 


Într'însul, in care am primit și moscenire, 11 


y : i ï ; loriei 12 
pai Dani] voei sale; Ca si fim noi spre lauda g oriei 
dupre consi» tăiu am credut in Christos; In care şi voi 13 


alt: ind cuvântul adevărului, evangeliea mântuirei vós- 


af credut, $ i credând vaţi sigilat cu Spiritul Sânt cel făgă- 
in car 


tre; In Carele este arbuna moscenirei nostre pentru rescum- 14 


duit; iețăței, spre lauda gloriei sale. l 
părareă pep A eŭ, audind credința vóstră in Domnul Iisus 15 

pa Nay vdstră cătră toți sânții; Nu încetez de a mul- 16 
į dra : ă 


į pentru voi amintindu-vă in rugăciunile mele: Ca Dum- 17 


i Domnului nostru Iisus Christos, Părintele gloriei, si 
De ri Spiritul inspirațiunei ȘI al discoperirei spre cunoscință 
yl 


deplină a lui; Și ochi luminaţi minței vóstre, ca si sciți 18 
e 


speranţa chiămărei lui, şi bogăţiea gloriei moscenirei lui in cei 


sånt; Şi pré-înaltă mărire a puterei sale cătră noi cari cre- 19 
dem, dupre lucrarea, putericei sale tării; Cu care a lucrat 20 


in Christos, sculându-! din morţi, şi puindu-Y/ a șed6 da drâpta, 


sa inceriă, Maï pe sus decăt tótă începătoriea, de tótă pu- 21 


terea și stăpânirea și domniea, și decăt tot numele ce se nu- 


mesce nu numai in seculul acesta, ci și in cel viitor; Și tote 22 


le-a supus sub picidrele lui, şi "l-a pus cap preste tote in biserică; 


Carea este corpul lui, plinitatea celui ce împlinesce tóte in toți. 23 
ŞI pre voi, cari erați morţi prin abateri și prin păcate; II 


In cari Gre-cănd aţi ămblat dupre cursul lumei acesteia, 
dupre domnul puterei aerului, a spiritului celui ce acum lucréză 
m fiii neascultărei ; ntre cari şi noi toți am petrecut óre- 
sp potolo corpuluï nostru, făcend voile corpului şi ale cu- 

umnedeù ieri a fire fi ai mâniei, ca și cei-l-alţi. Ear 
cu care ne-a pi iind in milă, pentru dragostea sa cea mare 
făcut impreună, o ȘI fiind noi morţi prin păcate, ne-a vii- 
impreună. cn Fină ristos; (prin har sânteţi mântuiți;) Şi 
in ceriii in Christa, Tisa sculat, ȘI ne-a pus a şedé Împreună 
Ogăţiea cea m SOS TA J Ca si arete in seculii cei viitori 
hristos Iisus i-a barului seii prin bunătatea sa spre noi in 
Și acâsta nu de ge ăci din har sinteți mântuiţi prin credinţă; 
Ca si nu se] oï; darul lui Dumnegei este; Nu din fapte, 
in Christos aude cineva. 
SI toba Sue sa fapte bune, cari a făgăduit Dumnegeii, 


2 


3 


Să 


O a 


1 


8 
9 


Căci noi sintem făptura lui, creaţi 10 


TIR ai K l É 
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11 — Pentru aceea aduceți-vi aminte, că voi Gre-c: 
in corp, cari vă chiămaţi necircumcisiune de Send Păgă 
12 chiamă circumcisiune in corp, făcută de mână Cătră car Un 
timp eraţi fără Christos, înstrăinați de cetăţe, Că ita 
străini de aşeděmentele făgăduinței, neavând nia luy Iara Atel 
13 Dumnegei in lume; Ear acum in Christos liss ntà și | 
Gre-când erați depărtaţi, v'aţi făcut aprope Us fiind vol 
14 Christos. Căci el este pacea nóstră, care a rin Sângele “ti 
15 una, șia dărămat murul dispărțirei între noi: făcut atmânu t 
ființând prin corpul lui legea comandamenteloy a ` di 
spre a zidi in sine pre amândoi întru un om k din recens 
16 pace; Și spre a împăca lui Dumneqdeŭ pre Fete, așa figa 
17 trun corp prin cruce, omorînd inimiciția pia ata doi ad 
venit și a vestit pace voue celor de departe, şi celor şa a 
ea 


18 Căci printr'însul avem amândoi apropierea întrun Spim, Ope, 
Prit Cătră 


Părintele. 
19 Așa dar nu mai sinteți străini și pelerini «i; 
20 sânţilor, şi casnici ai lui Dutinadeă E Edilicaţi ppetătei al 
pe te 


meliea apostolilor şi a profeților, singur Iisus Chr ; 4 
21 tra unghiulară ; In care tot edificiul A jel abia fiind pia. 
22 templul sânt in Domnul; In care și voi impra o Spre 
cați spre locaș al lui Dumneđdeŭ in Spirit. ve edif. 


CAP. III. 


Misteriul chiămărei gintelor, şi mărimea nespusă a iubirei lui Chris 
tos cătră biserică. 





l poe acésta eŭ Pavel legatul lui Iisus Christos pentru voi 
2 gintele; De ați audit de dregătoriea, harului lui Dum. 
3 nedei, care mis’a dat pentru voi: Că prin discoperire "mi-a 


4 făcut cunoscut misteriul; (precum am scris deja in scurt; Din 
care cetind, puteţi cunosce înţelegerea mea in misteriul lui 
5 Christos;) Care in seculii trecuţi nu s'a făcut cunoscut fiilor 
Gmenilor, precum s'a discoperit acum sânţilor lui apostoli și 
6 profeților prin Spirit: Ca gintele si fie conmoscenitori, și din 
aceleași corp, și părtași făgăduinței lui in Christos prin evan- 
7 gelie; Căreia m'am făcut servitor, dupre darul harului lui 
8 Dumnedeii, care mi s'a dat dupre lucrarea puterei lui; Mie, 
celui mai mic din toţi sânţii, mi s'a dat acest har, spre & pre 
9 dica între ginte bogăţiea lui Christos cea neurmărită; îi 4 
lumina pre toţi, care este împărtășirea misteriului celui sai 
din eternitate in Dumnedeii, care a creat tâte prin Iisus n n 
.10 Ca acum începătoriilor și puterilor in ceriii si fie cunoscu 3 se 
11 biserică înţelepciunea lui Dumnegei cea mult variată; Doi 
otărirea cea eternă, care a făcut-o in Christos u NEA deri 
12 nostru; In care avem îndrăznélă și apropiere cu i 


p cap. 3, 4. 


263 


vrinsul. Pentru accea vă rog, ca si nu fiţi dis- 13 


„ţi, intr ie”. entru voï 
edinti, imtorările mele p > 


cari sânt gloriea vostră. 
tri 


, să lec genunchiele mele cătră Părintele Dom- 14 
git cesta Christos, De la care tótă familiea, in ceriii şi 15 
c pento s [ints ace: Ca sî vi dea, dupre bogățiea gloriei 16 
su nu 
UC, se 
pulii. 


, 4 die re | ; 
% ritul seii in omul cel din 
amênt Strit cu putere prin Spi 


, vă intar si locuéscă in ânimile vóstre prin credință; 17 
gale» i Ca e şi întemeïați in dragoste, Si puteți cu- 18 
intru 4 îprădic 


i y sânţii, ce este lăţimea și lungimea şi 
cp Bind "oreună cu toți să ţii, t ş § 


prinde a ; înălțimea; Şi sî sciți dragostea lui Christos ce 19 


- : vě depliniţi in tótă plinitatea lui 
adine pată cunoscinţa» Ca S1 Ye cep t p 


Dumoeței 


; f é de prisos preste tóte cele ce ce- 20 
i ce póte face pre 


A e lucreză in noi 
- "dim, dupre puterea ce se tuc DOn 

îi gândim ich, cea in Christos lisus prin tóte genera- 
e M- Ss : 

fe glorie seculii seculilor. 
pium 


— 


CAP. IV—VI. 


ERE ) i la` coruptiunea lumei. 
Îndemnare re pf ini p an mrii „Sânţirea şi 
m Panel 4 nlora. Datoriile reciproce între copii şi părinți, şi 
datori ne servitori şi domnă. Armele spirituale ale Creșiinului. 
rept aceea VĚ rog, eŭ legatul in Domnul, ca si ămblaţi 
pD vrednici de chiămarea in care sunteți chiămaţi; Cu 
tă umilința și blândeţa, cu îndelungă răbdare, ingăduind unul 
altuia in dragoste; _ Silindu-vă a păi unitatea Spiritului prin 
legătura păcei. Un corp şiun Spirit, precum și sunteţi chiă- 
mați într'o speranță a chiămărei vostre Un Domn, o cre- 
dință, un botez; Un Dumnegeii și Părinte al tuturor, care 
este preste toți şi prin toți și in voi toţi. 

Far fie-căruia din noi s'a dat har dupre măsura darului lui 
Christos. Pentru aceea dice: Suindu-se la înălţime, a tăcut 
mulți captivi, șia dat daruri Gmenilor. (Ear aceea ce dice că 
sa suit, ce este decăt numai că sa și pogorit mai ântăii la 
părțile cele mai de jos ale pământului? 
este care s'a și suit mai pe sus de tâte ceriurile, 
Şi acela a dat pre unii, apostoli; 
alţii, evangeliști; ear pre alții, păstori și învăţători; 
ecționarea, sânţilor, 
par lui Christos. 
Sr n Sa ulei Fiiului lui Dumnegei, in bărbat perfect, 
ete tura deplin al luă Christos; 3 nu maï fim 
prin am pl tate edu ȘI purtându-ne de tot vântul învâţăturei, 
liciunei, i Omenilor, prin vicleșug spre meșteşugirea, înşe- 


ca si imple tâte.) 


spre lucrul serviciului, spre edificarea, cor- 


Aceluia 21 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
T 
8 
9 


Cel ce sa pogorît, acela 10 


ear pre alţii, profeți; ear pre 11 
Spre per- 12 


Până ce vom ajunge toţi la unirea cre- 13 


Ca si nu mai fim 14 


1 urmărind adevărul in dragoste, si crescem in 15 
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16 tâte cătră di 
pal sep 7 dînsul, care este capul, Christos; . 
alcătuindu-se și întocmindu-se prin tót In care 
caminte ajutătâre. d : n tote legături. tot 
face J Ore, dupre lucrare in măsura fie. urile ari Cot: 
RE  crescerea corpului pentru a sa edificarea ; %3 me "Pro. 
rept aceea, ic, și vě conjur in Domnul: g; © Wago hr 
recum ămblă şi cele-l-al i i : Si n aie 
18 mblă și cele alte ginte, in deșertăcă maï mbi 
ntunecați fiind la minte, înstrăinați de la vigta 12 Minte; M, 
ai prin necunoscința ce este in dinşii pentru 2 lui Dumy lor; 
i lor; Cari fiind in nesimţire s'a trădat dise etrirea an ei 
20 comite tot feliul de necurăţire cu lăcomie Sitânărei, g Aş, 
21 waţi învăţat despre Christos; Dar precum a Ear voi poe a 
sul, și vaţi invățat într'însul, cum este Au 
22 Trebue si vě disbrăcați de omul cel vechiă vărul in 
23 de mai 'nainte, carele se corupe prin poftele inse petrecerea i 
24 sî vă înnoiți in spiritul minței vóstre ; Si auselăciunei;, ŞI 
in omul cel noi, care s'a creat dupre Dumnegei i imbrăeați 
și in sânțire adevărată. u m dreptate 
25 Drept aceea renunțând la minciună, vorbiți adevărul 
a cu apropae lui; căci sintem unii altora membri rul fie-care 
âniaţi-vă, și nu p&cătuiţi; sórele sî nu ă 
, S : apuna a 
27 vóstră; Nu dați loc diabolului. puna intre måniea 
28 Cel ce fură, si nu maï fure; ci maï bine si se ostenéss 
lucrând binele cu mânile sale, ca si aibă de dat celu i h 
29 Nici un cuvênt râu sî nu ésë din gura vóstră, ci Dimar oubse 
bun spre edificare după trebuință, ca sî comunice har -celor ca 
30 aud. $i sî nu întristați Spiritul cel Sânt al lui Dumnegei 
prin care v'ați sigilat spre diua rescumpărărei. i 
31 Tótă amărăciunea și mâniea, și urgiea și strigarea, și hula si 
32 se rădice de la voi, împreună cutotă reutatea; Și fiţi unul 
cătră altul buni, îndurători, ertând unul altuia, precum și Dum- 


nedei v'a ertat in Christos. | 
V poe dar pre Dumnedei, ca nisce copii iubiţi; . Și šm- 
2 blaţi in dragoste, precum și Christos a iubit pre noi, și 
s'a dat pre sine pentru noi dar și sacrificii lui Dumnegei. spre 
miros plăcut. E „m 
3 Dar disfrânarea, și tâtă necurăţirea s6i avariţiea, nici ŝi 86 
4 numâscă între voi, precum se cade sânţilor; | Nici cuvintele 
urite, nici vorba nebunescă, nici glumirea, cari nu sint qon 
5 nabile; ci mai bine mulțumită. Căci acésta sciți, că mci a 
disfrânat, sâi necuratul, séŭ avarul, care este idololatru, mene 
6 moscenire in împerățiea lui Christos și a lui Dumnedei. A i 


sî nu vă înșele cu cuvinte vane; căci pentru ac la tan 
7 niea lui Dumne Deci nu fiţi păr, 


dei preste fiii neascultărei. sie a aci 
8 lor. Căci eraţi ore-când întunerec,, ear acum eine, Spi- 
9 in Domnul; ămblaţi dar ca fii aï lumineï; (Căci 
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„_: tâtă bunătatea, și dreptatea, și adevărul; 
ai i in e-plăcut Domnului. „Şi nu luați parte la 10 11 
a alu 4 ce este. fere ale întunerecului, ci mai bine mustraţi-le, 
H ron nefruc e de cătră dinșii întrascuns, este ruşine de 12 
e lar tâte acestea văgindu-se de lumină, se a- 13 
i se arată este lumină. Pentru aceea qice: 14 
tă; cel ce dormi, şi te scólă din morţi, şi te va lu- 
ati, o tă-te 


;  ămblaţi cu padă, nu ca nisce neînţelepţi, 15 
wh redeti da ti i aonni a timpul, mEn E RAH 16 
cp cei me z aceea nu fiți nepricepuți, ci înțelegețfi ce 17 
ci vele. Jui Şi nu vě îmbătați de vin, in care este 18 
= voes Domni, impleți de Spirit; _ Vorbind între voi in 19 
ditrânare ȘI AA cântări spirituale, cântând şi lăudând in å- 
sali $ u anuloi Mulţumind in tot timpul pentru tóte 20 
“ile vostre - i Părintele, in numele Domnului nostru, lisus 
lui pumnede 4 uneţi-vă unul altuïa in frica, lui Dumnedeii. 21 
Christos, supuneţi-vă bărbaţilor vostri ca Domnului. Căci 22 23 
Femei eră cap femeei, precum şi Christos este cap bisericei; 
văsbatul ară mântuitorul corpului. Deci precum biserica se 24 
f pane lui Christos, aşa si se supună și femeile bărbaţilor lor 


îi anion, iubiţi-vi femeile vóstre, precum şi Christos aiu- 25 
bit biserica, şi pre sine sa dat pentru dinsa; Ca si o sån- 26 
téscă, curățindu-o cu baea apei prin cuvênt; Ca si o presinte 27 
luiși biserică gloriósă, neavând pată sei sbărcitură, séù alt-ceva 
de acest feliă; ci ca si fie sântă și neprihănită. Aşa datorese 28 
bărbaţii si'și iub6scă femeile lor ca şi corpurile lor proprie. Cel 
ce'i iubesce pre femeea, sa, se iubesce pre sine. Căci nimene 29 
nici odată nu “şi-a urit corpul sei, cil nutresce și! încăldesce, 
precum și Christos biserica; Căci noi sintem membri ai cor- 30 
pului sei, din carnea sa, și din ósele sale. Pentru aceea va 31 
lăsa omul pre părintele seii şi pre mama, sa, și se va lipi de 
femeea, sa, ȘI vor fi amândoi un corp. Mare este acest mis- 32 
T eù vorbesc de Christos și de biserică;  Înse și voi 33 
st preda Aa așa siși iubâscă pre femeea sa ca pre sine; 
ca si respecteze pre bărbat. 

(Copiilor, ascultați pre părinţii vostri in Domnul; căci a- VI 
i: a drept. Onóră pre părintele ti, și pre mama 2 
siti fe bine si comadamentul cel d'iutăii cu făgăduinţă; Ca 3 
ie RE trăesci îndelung pe pământ. i 
esoeți-i îi in or, nu întăritați pre copili vostri spre mâne; 4 
„ Servilor, ase Ie cură ȘI indreptarea Domnului. B 
Și cu cutrem ultați pre domnii vostri cei dupre corp cu frică 5 

w, im simplitatea, ânimei vóstre, ca pre Christos; 


C ep 


— 


6 Nu cu serviciii de videre, ca cei Ce vor se placă « 
ca servi aï lui Christos, făcend voea luï Duminege SWenilop, 
7 Cu buna-voință servindu-li; ca Domnului, ear i eù din în. ci 
8 Sciind; că ori-ce bine va face fie-care, aceea, va a < ómenil. ă, 
nul, fe el serv stii liber. Primi de la Dot 
Şi voi, domnilor, aceleași si faceţi cătră dinșii, lea 

nințarea ; sciind că și al vostru Domn este in cer lăsă, aaa, 
in faça nu este la dinsul. n, şi căuta 

10 Pe lângă acésta, frații mei, fiți tari in Domnul, şi; 
11 tării lui;  Îmbrăcaţi-vă în tâtă armarea lui Dun a Puterea 
12 puteţi sta contra meșteșugirilor diabolului. Căci dei, Ca şi 
luptă contra cărnei și sângelui, ci contra, începătoriilo U ni este 
rilor și a domnilor întunerecului lumei acesteia, cozii. 1 Pute, 
13 lor să din înălțimi. Pentru aceea luaţi tot-armarea 3 Spirite. 
nedei, ca si puteţi resista in diua cea rea, şi tote indeni un. 
14 si staţi. Staţi deci, încingându-vi cópsele vóstre cu R pe d, 
15 și îmbrăcându-vă cu platoşa dreptățeï; Şi încălțându-yi Ù 
16 cidrele in gătirea evangeliei păceï; Preste tote luaţi pai 
credinţei, cu care veţi stinge tâte săgețile cele ardětóre ale a 
17 clenului; i luaţi coiful mântuirei, ȘI sabiea Spiritului, dara 
18 este cuvântul lui Dumnegei; Rugându-vă în tot timpul cu 
rugăciunea, și cererea in Spirit; și spre însăși acesta, priveghind 
19 cu tâtă stăruința și rugăciunea, pentru toţi sânţii; Și pentru 
mine, ca si mi se dea cuvântul, ca cu îndrăznâlă, si dischidii gura 
20 mea a vesti misteriul evangeliei; Pentru care sânt sol in lar. 
ţuri; ca într'însa cu îndrăzntlă si vorbesc, precum mi se cade 
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i "Ear ca si sciți și voi cele despre mine, și ce fac, Tichic iu- 
bitul frate și credincios servitor in Domnul, vi va, face Sul 
22 cut.tote; Pre care pentru însăşi acesta acela a voi, 
ca si sciți cele despre noi, și ca si mângăe a i i a 
ri Treia w aD ; Tifa Christos aral fe cu toți cari 
24 Părintele, și de la Domnul lisus Christos., t e pair 
ï re Domnul nostru lisus Christos ın sinceritate. A 
bera Efesenă sa scris de la Roma și sa trimis prin Pichi 


21 


CÂTRĂ 


PISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 
E 


RILIPPEEHANIĂ. 


—— 


CAP. I, II. 


apostoluluă cătră Filippenă, şi fructele întristărei sale. 
ragosleă 


a sa, şi mortea lui îă este căştig. ndemnare ia u- 
Christos este P istos. 
nir 


e in Christos. Lăudarea lui Timotheiă şi Epafrodit. 

] şi Timotheii, servitori ai lui lisus Christos, tuturor 

P; Tor in Christos lisus, celor ce sânt in Filippi, îm- 

A fut iscopii și diaconii: Har fie voue şi pace de la 
reună „Ci Ă rintele nostru, și de la Domnul Iisus Cristos. 

aan aee Dumnedeului mei in tótă amintirea de voi; 

tot timpul in tâtă rugăciunea mea pentru voi toți cu bu- 

i făcând rugăciune, Pentru participarea vostră in evan- 

ie din diua d'intăiii până acum; Încredinţat fiind de in- 

1 


po 


i 


săși acâsta, Că cel ce a început in voi lucrul cel bun, îl va în- 
deplini până la giua lui Iisus „Christos; j Precum am temeiii 
a cugeta acâsta despre voi toţi, pentru-că și in lanțurile mele 
și in apărarea şi adeverirea evangeliei m'aveţi in ânima vostră, 
vol, cari toți sânteți părtași harului îneă. Cică Dumnedeii 
îmi este martur, că vě iubesc pre voi toti cu ânimă dea lui 
Jisus Christos. Şi deacâsta mě rog, ca dragostea, vâstră âncă 
mai mult si abundeze in cunoscință și in tâtă priceperea, Ca 
si cercați ce este drept şi ce este nedrept, și ca si fiți curaţi 
şi veprihăniți in giua lui lisus Christos; Plini de fructele 
dreptaței, cari prin lisus Christos servesc spre gloriea și lauda, 

lui Dumnegeii. 
a e i a voi, fraților, că, cele „ce mi sai întemplat, 
pretoriul și la % iar ba progresul evangelieï; Fiind-că in tot 
erati a e -alți S'aii făcut cunoscute lanţurile „mele; 
țarile mele "ea iu n în Domnul, încurăgiaţi fiind prin lan- 
frică. Uni pia i aa tă îndrăznélă aŭ vorbit cuvântul, și fără 
dealtă parte alți S predică pre Christos din rivnă și emulațiune ; 
ulațiune, nu da PE ETEN, | Unii vestesc pre Christos dine- 
ar alti dia dee i ate, socotind că vor agrava lanțurile mele; 
evangelier, Sa e, sciind că sânt orînduit pentru apărare 
ceritate hristos ar? in tot chipul, séŭ in apărenţă séŭ în sin- 
voiù bucura, “Ss predică; şi pentru acâsta mă bucur, și mă 
acesta îmi va fi de mântuire 


rugăciunea v? ăci sciù, că e 
ea ȘI : Aaa ze TIN 


Christos; 


E | m o e ou Lied 


9 
10 


11 
12 
13 
14 


15 
16 


17 
18 


19 


y ~ 
"mem. : 


e 
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20 Dupr 
up x i mea așteptare și speranţă, că in nimi 
lie apel ză oo îndrăzn€la, precum în rii u mg 
24 sii prin Salon ca Christos in corpul mei, sâă timpul, «voii 
22 îmi este perla pe d Sula men este Christo ViGța me 
23 lucrului 18. acă trăesc in corp, acâsta î S, si me a 

i mei; înse ce voii al > acesta îmi 9 

: 5 ege nu i ul est 

torez in doue priviri: având d ge nu sciù. Căci C fructu] 

24 fii ă : avend dorință a mě disf MĚ stri 
Ze împreună cu Christos, ceea ce este cu ue. ace de com ® 
î pomană in corp este mai necesar pentru ai bine; Dia 
ral incredere, sciŭ că voiŭ remûné şi volt Deirece D" aveng 
jE ha Aea A PA in credință, și şi pentru ja Cu roi toți 
37 veniten in ă si fie mare in lisus Christos despr nea Vdstră, 
ea, earăși la voi. Numai si ămblați daS Prin 

l de 


eliea lui Chri s xiind en si věd 
8 hristos, ca ori viind eŭ și věđêndu-vě, ori p era 
eĥi 


façă la voi si aud des a y = a z 
9 R 5 A pre voi, că staţi întrun spiri nd de 
8 get, împreună luptându-vă pentru credinţa Sase i "i in 


na nesfiindu-vë de adversari; ceea ce acelora este d 

îi pogare, ear voue de mântuire, și acâsta de la D Ovadă de 

i voue s'a dăruit in privinţa lui Christos, nu ie ad 
Crede 


30 in el, ci și a suferi pentru dinsul;  Susţinend aceâşi 

ii care aţi vădut in mine, și care aţi audit că am. ȘI luptă, 
eci de este vre-o consolaţiune in Christos, de este vr 

8-0 


| mângăiere a dragostei, de este vre- i , 
2 ritului, de este vre-o duioe și i demara: Tndéplinitt b a Spi- 
mea, ca sî cugetați aceeași, avênd aceeași dragoste Rata 
3 fiind și una cugetând; Ni ic făce j n funii 
d și un gel ; imic făcând prin emulațiune și glorie 
vană: ci in umilinţă unul pre altul socotind a fi superior sie-si 

4 Si nu caute fie-care de ale sale, ci fie-care și de ale albula. 
5 Sî fie in voi acelaşi cuget, care era și in Christos lisus; 
6 Care in chipul lui Dumnegei fiind, nu a socotit ca, o răpire a fi în- 
7 tocma cu Dumnedeii; Ci s'a deșertat pre sine, luând chip 
8 de serv, făcându-se in asemenarea ómenilor; Şi aflându-se 
in formă ca omul, s'a umilit pre sine, făcându-se ascultător până 

9 la morte, și morte de cruce. Pentru acâsta și Dumnegei Ia 
prâ-înălțat, și “i-a dăruit nume, care este preste tot numele; 
10 Ca in numele lui Iisus sî se plece tot genunchiul al celor ce- 


11 resci, și al celor pămentesci, şi al celor de desubt; Şi ca totâ 
re gloriea 


limba sî mărturiséscă, că lisus Christos este Domn, Sp 


lui Dumnedeii Părintele. ul tat, nu nu 
. timpul ați ascultat, 
cum in tot timp t ind sânt absent, 


12 Deci, iubiții mei, pre 
mal când eram de fagă, ci cu mult mai mult că ini Dum 
13 lucraţi mântuirea vostră cu frică și Cu cairon Fete m 
óză i ï şi i gi a face 
care lucréză in voi și 8 vol ȘI & < dispute; 


nedeii este aM a 
14 voința sa. Tóte faceți-le fără de murmuri și fără « svinoroț 
15 Ca si fiți neprihăniţi şi întegri, fii ai lui Dumneţiei 
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i neam îndărătnic și pervers, între care stră- 
jocul pi inlume,  Reţinându-vă la cuvântul vieţei 16 
in ne, pisce a iua lui Christos, că nu am alergat indeșert, 

cit ale me? venit îndeşert. u, 2 e ate 
'am St: s asupra sacrificiului și in serviciul credinţei 17 
i mě VOTS a mě bucur cu voi toţi. Și voi vă bu- 18 
më bucur» urati cu mine. ' Şi sper in Domnul lisus sî 19 
ste da, Y m ii in curând la voi, ca și eŭ si më reanimez, 

3 ore 'Țimothelu Căci pre nimene alt nu am asemene 20 
triw Pele despre, Yor de voï cu sinceritate. Căci toți caută 21 
gând Ce. e îngrijescă de VOL €. A See i 
Bi care Si SÈ 0 juj lisus Christos. Ear voi sciți proba luï, 22 
i lor, €a" m unui părinte, așa a servit el împreună, cu mine 
ci precum UP Deci pre acesta sper sil trimit îndată, după ce 23 
i evangelie i cele de pe lângă mine. Ear am încredere in 24 
voii fi Te zu i eă in curând voiă veni la voi. 
Domnul, Că ka ‘nse de trebuință a trimite la voi pre Epafrodit, 25 

7: q crătorul şi conluptătorul mei, ear al vostru a- 
tele Și Stai in trebuinţele mele. Căci se doria de voi 26 
postol, a forte întristat, pentru-că aţi augit că a fost bolnav. 
toți P adevăr a fost bolnav de morte; înse Dumnedeii "l-a mi- 27 
Căd i numai pre el, ci și pre mine, ca si nu am întristare 
biti ȘI trista, Deci căt mai degrab "l-am trimis, Ca vě- 28 
andul earâși si vă bucurați, şi ca ei si fiii mai pucin întristat. 
ba primiţi-l in Domnul cu tótă bucuriea, şi si prețuiţi pre unii 29 
ca acestia; Căci pentru lucrul lui Christos s a apropiat până 30 
la morte, nebăgênd in sémă viéța sa, ca si îndeplinescă lipsa 
serviciului vostru cătru mine. 


CAP. II, IV. 
Renunţiarea luă Pavel de tot lucrul pențru Iisus Christos. Îndem- 
nare la stăruință.  Disinteresarea lui Pavel. 
pe lângă acestea, fraţii mei, bucuraţi-vă in Domnul. A scrie 1 
1 voue aceleași, mie nu'mi este de îngreuiere, ear voue vi este 
de siguranță. 

Păgiţi-vă de căini; păgiți-vă de lucrătorii cei rei; pădiţi-vă 
e ruptură, Căci noi sântem cei circumciși, cari servim 
lui Dumnegleii in spirit, și ne lăudăm in Christos lisus, dar nu 
5. încredem in corp. Măcar că eŭ m'ași puté bisui și in corp. 
B M PE uliul, că póte a se bisui in corp, cu atăta 
seminția su z Circumcis a opta qi, din neamul lui Israel, din 
aa A emamin; Ebreŭ din Ebrei; dupre lege, Fariseŭ; 
frå de n petseoutând biserica, ; dupre dreptatea cea din lege, 
socotit F eri nse cele cemi erai dobândă, acestea le-am 
tote pa cn à pentru Christos. Mai mult dâncă socotesc 
Subă pentru escelința cunoscinţei lui Christos Lisus Dom- 


oao n e ans 


O. D AA a e 
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nul mei: 
= ; pentru ca x j 
9 gunde, ca sî căști re m'am păgubit de tâte şi 
avend d știg pre Christos; e gi] 
. reptatea mea aag- Și sî mě * Boco 
dinţă in Christ cea din lege, ci aflu int teso a 
10 a os, acea drepta » Cl ceea ce rì Â 
O credință; Ca si cun ptate care vine de la Dute 
11 părtășirea suferinților lui « Fii el, şi puterea i Dumneg Te 
cum-va ași ajunge la î » conformându-mă mor Verei luj n Prig 
12 -: Nu că aşi fi deja Konas morților, fel lui; Ca. in, 
ca dóră ași ajun Juns, sei aşi fi deja per Org 
13 lisus. Fr: A ge aceea pentru care sûnt perfect; ciy 
ep raților, eŭ âncă nu mă nt ŞI Cuprins q Ăreg 
i cară rai fac; uitând cele din pa... si fi Kinne Christa 
nai n tă întindă i 
puai nte, Alerg la țintă cătră ı Si întingându-mă Se 
15 D a lui Dumnedei in Christos iron Chiămărei | a cela 
eci căți sântem perfecţi, si ip celei 
16 taţi ceva într'alt chip peren, si cugetăm acésta; şi q să 
m si ămblăm dupre aceeași a ié va discoperi și a anu Cuge: 
aceeaşi. Fraţilor fi a 9 u care am aj . Î 
f următori mie. siyeun si îl Fy 
18 așa, precum aveți e a pan mie, și vë uitaţi la ăi ce Betim 
cari de multe ori vam dis, ear a noi. „(Căci mulți imba 
19 micii crucei lui Christos A De Și plângend dic, că blä, de 
cărora: Du i A cărora finitul es sunt inj. 
; mnedeii este pântecel x te perda 
20 şinea l i ă ele, și a cărora glori rea, al 
Ș lor, cari cugetă cele pământesci _Blorie este in 
ca cetăţeni: ai ceriului, de unde și pa, „ „EAT nol ne purtăm 
21 Domnul nostru lisus Christos; ) ca R pre Mântuitorul și 
< cel înjosit, ca si se facă aiena Încă oma corpul eA 
5 ui sei : 
IV upre lucrarea cu care pote a'și supune te sei cel glorios, 
eci fraţii mei cei iubiţi și doriți bucuriea CET a 
j $ așa staţi in Domnul, iubiţilor | și cununa ‘méa, 
og pre Evodia, şi ro Sinti 
i Joia, g pre Sintiche î : 
B in Domnul.  Ancă te rog $ re tine soci anu let ar 
lo a: ) 08 ȘI PI sociule credincios, ajută-li 
r, cari împreună cu mine sai luptat pentru eva elie; í 
ună cu Clement, și ceï-l-alți conlu ători aï mei pei ai 
E Dent, . crători ai mei, ale cărora nu- 
me sint scrise in cartea, vieței. 
; „_ Bucuraţi-vă in Domnul tot-dea-una, și earăși qice: Byoura- 
i m Puea vóstră sî se arete tuturor ómenilor. Aprópe 
este Domnul. ntru nimic si nu fiţi îngrijiţi; ci in tâte -prin 
A rugă și rugăciune Cu mulțumită si se facă cunoscut cererile 
vâstre lui Dumnedei. i pacea lui Dumnedeii, care întrece 
in Christos 


tâtă înțelegerea, va pădi ănimile și cugetele vóstre m 
Iisus. 
8 Pe lângă acestea, frații mei, 
tuóse, căte sint drepte, căte sûnt curate, 
și ori ce laudă, 


respes 
căte sânt demne de laudă, ori ce virtute, 
9 cestea sî vă gândiţi; _ Cari vaţi şi învățat, și ati primit, Și aţi 
tea sîle faceţi; şi Dumnedeul păcei va fi cu Yo 


vădut in mine, aces 


pr oa. 4 215 


A ă in fine s'a dișteptat ea- 10 
fórte 10 g ap şi gåndiați, dar va lipsit 
"am ră de Pe acésta pentru lipsa mea; căci m'am n 
M gjire® Nu dórè? chf andestulat. Scii şi a suferi lipsă, 1 
ii me usuce S zi. “te m'am învăţat şi a me sa- 
sii ip oriog; în tot ȘI de le şi a suferi lipsă Tóte 13 
5, risc» i a avé de pn j 
de PE Pa a mě intaroBce.. EEN AEE ii 
risto y luat parte la strimto: à. 
: į făcut de Antal evangeliei, când am eşit 15 
oi Jippenilo 1 serică nu astat in relaţiune cu mine 
scifi $! done me de luare, decăt numai voi singuri. Căci 16 
di Mac godare ȘI - o-dată şi de doue-ori aţi trimis cele spre , 
car in R caut dare, ci caut fructul ce abundéză 1 
chiar îi Dar am de tâte, şi e prisos; non 18 
tél ; frodit cele trimise de la voi, miros e 
pcott, Epairo CeL 4 € y 
Po jut Juând de a bine-primit, plăcut lui Dumnedeii. i Ear 19 
irésmä, > 4 îndeplinescă tote trebuinţele vóstre, dupre 
e E in Christos lisus. Ear lui Dumnedeii 20 
BE a in glorie Pi 7, i : re 
bogăţie” Jui nostru fie glorie in seculii lar zy aai 
p pinn -“sânții in Christos lisus. Ve salută pre voi 
Salutaţi je etc Vă salută toţi sânii, maï ales cei 22 
frații E eului Harul Domnului nostru fie cu voi toţi. Amin. 23 
în Cara Filippeni sa scris de la Roma și sa trimis prin 
Epafrodit. i 


EPISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 


CĂTRĂ îi 
CO OIL..A SSHNI. 


— 


CAP. I. 
Credința Colassenilor. Suferinţile luă Pavel. 
pea apostol al lui Iisus Christos prin voea lui Dumnedei 1 
i şi Timotheii fratele, Sánților şi credincioșilor frați in 2 
ra ce sânt in Colasse: Har jie voue și pace de la Dum- 
trai nostru, și de la Domnul Iisus Christos. 
T Aaa SU Dumnedei și Părintele nostru lisus Christos, 
an ie Aia pentru voi.  Audind de credinţa, vâstră 
eperanţa. az isus, și dragostea zostră cătră toţi sânții; Pentru 
'mainţe în pati voue in ceriuri, de care aţi audit mai 
precum și în A în adevărului evangeliei, Care a venit la voi, 
iua in Sare ea a lumea, și produce fruct, precum și in voi, din 
iradevăr. SA audit și „aţi cunoscut harul lui Dumnedei in- 
> +Trecum Yaţi și învăţat de la Epafra, iubitul con- 
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lucrător i 

: cu noi ' 

8 Christos; Ca care este pentru voj servit 

9 ; are ni-a și arătat d uor credin 

Drept-aceea şi noi din car âgostea vóstră in QOS al 
cetăm rugându-ne pentru ve di am augit ge „1 Spin U 
š € „Pentru voi, și cerând „ GE aces 

ü oana voei lui, in tótă y nd ca si 
a si ămblaţi cu vrednici 
sa amola cie D ï 3 : 
tiferi fiind in tot las i omuului Spre a'i plăcg | SPiri 

1 `% i rul bun, și crescând ; e in val 

l negeă;. latărindu-vă cu tótă pute e bl 
gloriósă a sa in tâtă îngăduirea da dupre p 

12 Mulţumind Părintelui, care ne-a iuvredai e răbdare Cu buey 

13 sânților in lumină; Care ne-a scă sucit a fi Pärta Ă aj Curie, 
cului, și ne-a strămutat in imperitia Ta Puterea inputi 

14 In care avem rescumpărarea prin så in Mului seu Celui it 

15 Care este imaginea lui Dumnegei At lui, ertarea Pëcata ti 

16 cutul a tótă creatura. Căci prite aa DEVisibil, Antai 0t; 
di a dai -aci printrinsul sai AlU-năg, 

in Ceriuri și cele de pe pământ, cele visibile (.CICat tâte, cel 
s6u tronurile séŭ domniile, séŭ începătoriile < RL eple nevisibila. 

17 s'aă creat printr'însul și pentru dinsul: Pa ip âniile; tóte 

18 de tóte, ȘI tote printr'insul Ssubsistă ; i Și e Ene mai 'nai 
bisericeï; , carele este şi începutul, ântăiŭ-năs Naa ul corpului, 
ca G fie el in tote cel d'ântăiă. cutul din mor; 

19 ăci Părintele a bine-voi i Î á 

ă -voit, ca in el si locuâscă tét nii: 

20 PA cea pacea prin sângele crucei lui, si ame Lere 
ote pentru sine; printr’însul, dic, séŭ , š PA 
celor din ceriuri. Azi celor de pe pământ, ë 

21 „Şi pre voi, cari eraţi Gre-când înstrăinaţi și inimici cu mintea 

22 prin lucruri rele, înse ai 

in lu e, inse acum vaimpăcat, In corpul cărei lu 
prin morte, ca sî vă presinte sânți și fără de prihană și nevinovați 

23 înaintea sa; De veţi remâne€ intemeiați și întăriți in credință, și 
nu veți părăsi speranța evangeliei, de care ați audit, carea sa 
și predicat la tote creaturile cele de sub ceriii; căreia ei Pavel 
sunt servitor. 

24 Acum më bucur in suferinţile mele pentru voi, și îndeplinesc 

- lipsele suferinţilor lui Christos in corpul meă pentru corpul seŭ, 

25 care este biserica;  Căreia eŭ m'am făcut servitor, dupre dre- 


gttoria care Dumnegdei 'mi-a dat pentru voi, ca si vestesc cu 
Adică misteriul cel ascuns 


26 deplinitate cuvântul lui Dumnedei; „cel ascun 
din toţi seculii și din tote generaţiunile, ear acum s'a arătat mpi 
27 lor lui; Cărora a voit Dumnedei a li face cunoscut, ra 
bogăţiea gloriei misteriului acestuia între ginte, care aria pt 
28 între voi, speranţa gloriei; Pre care noi predicăm, i ea, 
pre tot omul, și învățând pre tot omul in totă înț ep Adela 
29 ca sî presint pre tot omul perfect in Christos. Pro pi 


mě și ostenesc, luptându-me prin puterea lui care | 


teric prin mine.. 


Sa 
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ji —IV. PE: 
CAP. Christos. Învățători mincinoşt, fn- 
pepan” in nipah datoriilor casnice. Despre stå 
ep% a păzită 
re de ietate ȘI to W rugăciune. Salutări. ad să 
ii de mare luptă susțin pentru voi, ȘI 
sciți ae pentru aceia, cari DU aŭ a A 
ga vo cei din 4 Ca si se mângăe O ve oleg 
eptru. : J en < de 
AF ea În RR sî fiți deplin informas} Be 
dut jad dragoste: $ unoscinţa misteriul! Sega alee 
dud IL tejegerel S ‘stos; In care sûnt ascunse > 
fi ie ja lui C Oi poscinţei Şi acâsta dic, a ni- 
ul e i e i Do! e 
e? Yy cu cuvinte de înduplecare. Căci d k 
SU sinu 3 amăges dar cu spiritul sânt împreună „cu ol, 
“sint de aaa orîndusla vostră şi tăriea Sepii A n r A 
9, bA 1 ip faza i is 3 
pueuråndu-M i Deci precum ați primit pre Chrisţos lisu 


ao 


$ sdicinați şi edificați find 7 
jp Christos: imblaţă întrîntul; _ Înrădicinaţi şi e e A a 
nul aa i - tărindu-vă in credință, precum V ați s 
> ipinsul, $ . 
Mad "i ea cu mulţumită, 
Du 


tati ca si nu VE răpescă cineva, prin filosofie, şi prin 8 
Căutaţ d értă, dupre tradițiunea &menilor, dupre elemen- 
melăciune Ce dupre Christos. Căci într'însul locuesce tâtă 9 
de unei ȘI E trupesce. Şi sunteţi deplini într'însul, 10 
ye pt capul a totă începătoriea, și puterea. „În care sânteţi 11 
i cireumeiși cu circumcisiune nefăcută de mâni, in disb pa 
corpului păcatelor cărnei in circumeisiunea lui Christos. ngro- 12 
pafi find împreună cu el in botez, in care vaţi și sculat îm- 
preună, prin credință factică a lui Dumnegei, care "l-a sculat 
din morţi. $i pre voi, cari erați morţi in păcate şi in necir- 13 
cumcisiunea cărnei vóstre, va viă-făcut împreună cu dinsul, er- 
tându-vi tote greșelele;  Stergând înscrisul, cel contra nâstră, 14 
fost în comandamente, ceea ce ni era contrarii; și "l-a luat din 
Ri PN? pe cruce;  Disbrăcând incepětoriile și 15 
e Aula > i ai Sa asupra lor prin ea. 
uri, séi în privinţa se Sita emne pentru mâncare séŭ bău- 16 
betelor: Cari sûnt aa sei a lunei noue, séŭ a săm- 
Christos, Si paas umbră celor viitóre; ear corpul este al lui 17 
teestul umilin eï N a nu Cineva premiul vostru, sub pre- 18 
le-a vědut, aude a orărei ângerilor, ămblând in cele ce nu 
nefiind Capul i mgânfându-se din mintea sa trupóscă ; Și 19 
Primind puiu: „GIN Care tot corpul prin încheieturi si lezături 
l nutrimênt și alcătuind prin încheieturi și legături 
aet de ați mirit şpuuundu-Se, face crescere dupre Dumnedeii. 
or lume „Ampreună cu Christos in privința elemen- 20 
ca cum ați trăi ăncă 


i lme? i O Dip pomandamente, 
su , sun s u 4 e v: oTa `: 
"at tóte spre stricăciune pica a ia ear dag MDL al 


rin întrebuințare :) dupre ordi- 23 


18 


— 


23 nile şi z 
i Sineo z À 
înțel a inle R Cari întra deré 
-> orarea dupre voință si; a Al ng 
pre voință și umilință piere 4 
? 
e 
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Jirea corpului 5 
III „aa DU cu vre-o ondre spre înd Li 
2 A aţi sculat împreună cu Christos Atea iata Negri 
nde șede Christos d'a drâpta lui Dunei cele du. 
eŭ 8 g 


3 la cele de sus, ear nu la 

4 rit, și viéța vóstră este Paan ci SA Pământ. Căci getap 
dînsul as Chris tos, viéța nóstră, atúnci Dumneqej, o ty, 

și ți arăta in glorie. ŞI VOI îm Cång 
5 îi Drept aceea omorîți membrii vostri cei d Preuuă cu 
G a e, necurățiea, patima, pofta cea rea 1 de pe Pămânţ. 
7 sdololatrie; Pentru cari vine mâniea lui Dus iţiet, care de 

nea; ei; ntre cari și voi Gre-când aty ăn medie pres, Ele 

8 într'acelea. Ear acum le VOI Ore-când ați ămblaţ, esPreste fi 
9 reutatea, hula, cuvântul oaie in anod mâniea. iul 

min i tră : E 

10 pinăună unul cătră altul, fiind-că vați disbrăcat qe? orbi 

(impreună cu faptele lui; Şi Vaţi îmbră de omy «i 

care se innoesce spre cunoscinţă, dupre ima Drăcat in ce] dn 

11 creat; i Unde nu este nici Ellin, nici Iudeŭ mea Celui ce N 
circumcis, barbar, Scit, serv scă liber, ci Oheb pa aid ne- 

12 j Deci îmbrăcaţi-vă ca nisce aleși ai lui Dum, tóte ȘI in tóte 
ïubiți, in ânimă de îndurări, in bunătate, in aen, mayi 

13 dețe, in îndelungă răbdare;  Îngăduind unul aţă, in blân. 

tând unul altuia, de are cineva Pre altul, și ep. 


d A 

14 precum și Christos a ertat voue, sua si RE nau e rd cuiva; 
acestea îmbrăcaţi-vă in dragoste, care este legătura, ale ls 

15 Şi pacea lui Dumnedei si domnâscă in ânimile Tostre Ia 
sûnteți şi chiămaţi ca membri ai unui corp; şi fiți mul ih 

16 Cuvântul lui Christos sî locuéscă in voi cu bogăţi Fa 
A 5 SADEN, i d găție în totă 
înțelepciunea; învățându-vă și îndemnându-vă unul pre altul cu 
psalmi, și cu imne, și cu cântări spirituale, cântând cu har in 
17 ânimile vóstre Domnului. Şi ori-ce faceți, cu cuvântul séŭ cu 
lucrul, sf faceți tâte in numele Domnului Iisus, mulţumind lui 


Dumnedei și Părintele prin el. 
Femeilor, supuneţi-vă bărbaţilor vostri, precum se cade in 


și nu vă amăriţi asupra lor. 
căci acesta este 


18 


19 
20 


Domnul. 
Bărbaţilor, ïubiți-vî femeile vóstre, 
Copiilor, ascultați pre părinții vostri in tóte; 

bine-plăcută Domnului. ae 

21 Părinților, nu întăritați pre copiii vostri spre manie, 
nu se discurageze. Ş E 

22 Servitorilor, ascultați in tâte pre domnii vostr spa 
corp, nu numai servind la vedere, ca cei ce vor si Pi i 

23 nilor; ci in simplitatea ânimei, temându-vă de Domi site 

tot ori-ce faceți, sî faceți din suflet, ca Domnului 


ca si 
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„a că de la Domnul veţi primi resplăti- 24 
= sciind ii Domnului Christos. Ear cel ce 25 
r ponil iy di, paie: mi acea nedreptate ce a făcut; şi nu 
SC 


5 A 
re in fag Le iii dreptul, şi ce este tocmélă, daţi ser- IV 
po câuti ilor, Ce ind că şi voi aveţi Domn in ceriă. | 
6 tip, rilor; SC iune, Și priveghiaţi întrînsa cu mulţumită; 
uiţi în FuSdată şi pentru noi, ca sî ni dischițle Dumne- 
SUA „vă tot-0 vênt, ca si vestim misteriul lui Christos, pen- 
pusi a pentru dei lanţuri; Ca sil fac cunoscut, precum se 
eş un 


2 
3 
4 

orbi , yune cătră cei de afară, rescumpărând 5 
cade s g ou ine T i tot-dea-una si fie cu har, dres A sare, 6 
îi e Cuven; se cade a respunde fie-căruia, aice 

: sciți cum spre mine vi le va spune Tichic, iubitul frate, 7 

e CO] servitor, Şi împreună-serY in Domnul; Pre care 8 

ios e adins, ca si afle cele despre voi, şi si mån- 
fam trim i P, preună cu Onesim, credinciosul și iu- 9 
fe, ri care este dintre voi. Aceia vi vor face cunoscut tâte 
e de artă pre voi Aristarch cel împreună cu mine legat, şi 10 
a tal Barnabei, (despre care aţi primit mandate sil 
Marcu E va veni la voi;) $i Iisus ce se chiamă Iust, cari 11 

ră cei circumcișşi. Acestia, singuri sânt conlucrătorii meă 
sentr împěrățiea lui Dumnedeii, cari "mi-ai fost de mângăiere. 

[s salută Epafra, care este dintre voi, servitor al lui Christos, 12 
care in tot timpul se luptă pentru voi in rugăciuni, ca si fiţi 
perfecţi, şi deplini in totă voea lui Dumnegei. Căci mărtu- 13 
turisesc de dinsul, că are mult zel pentru voi și pentru cei din 
at și din lerapoli. Vě salută Luca, medicul cel iubit, 14 
i Demas. 

Salutați pre fraţii cei din Laodicea, și pre Nimfan, și bi- 15 
serica cea din casa, lui. i când se va ceti acâstă epistolă de 16 
câtră voi, faceţi ca sî se cetescă și in biserica Laodicenilor, şi 
C. ȘI vol si cetiți cea din Laodicea. Şi diceţi lui Archip: 17 
aul care ai primit de la Domnul, ca sil împlinesci. 

a cu m 


Auzi âna mea a lui Pavel. Aduceţi-vă aminte de 18 
mile Har fie cu voi. Amin. 

„vaira Colosseni s'a scris | , 8 imi. in Ti- 
chic și Onesim, is de la Roma și sa trimis prin Ti 
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EPISTOLA APOSTOLULUI pay 
RL 


ÎNTÂIA CĂTRĂ 


THEHISSAILONICENi 


—— 


CAP. 1. 
Pavel laudă pre Thessalonicenă pentru statornici 
1 pavel și Silvan și Timotheiii biseri eiea lor în crea 
D van ȘI | cei Thes nga, 
„Dumnedeii Părintele și Domnul Ii Saloniceniy 
voue și pace de la Dumnegeii Părintele sus Christos; Has in 
- nul nostru Iisus Christos. nostru, şi de la pi fe 
2 Mulţumim lui Dumnedeii in tot timpul Don. 
3 amintire de voi in rugăciunile ose, P vot toți, făca 
ne de lucrul credinței vóstre, şi ostenéla Peen] amintind. 
speranţei, in Domnul nostru lisus Christos gostei, și răbdare: 
4 nege și Părintele nostru; — Sciind, fraţi i pui ata lui Dan, 
5 alegerea vostra. Căci evangeliea nóstră nu A: ai Dumneşei 
in cuvânt, ci și in putere şi in Spiritul Sânt, și cu ap VOI numai 
precum și sciți in ce chip ne-am purtat între vol T eiguranța, 
G Şi voi ne-aţi imitat pre noi și pre Domnul imi Hentru vol 
7 in multă strimtorare, cu bucuriea Spiritului Saht: acuta 
făcut esemple tuturor celor ce cred in Macedoniea D vaf 
S Căci de la voi s'a vestit cuvêntul Domnului, nu d il o 
cedoniea și Achaia, ci și in tot locul s’a făcut cunoscută catia 
vâstră in Dumnedei; încăt nu avem trebuință si mai soul 
.9 Căci aceia singuri spun de noi, ce fel de întrare am avut la voi 
i cum waţi întors la Dumnegei de la idoli, a servi Dumnegeu- 
10 lui celui vii şi adeverat; Și a ascepta pre Fiiul lui din ceri, 
pre care "l-a sculat din morți, adică pre lisus, care ne mântu- 


esce de mâniea ce va si fie. 


CAP. II, Ul. 
ostoluluă in predi 
lor. Dragostea şi urărul 
că întrarea nóstră la voi nu 

mainte am suferit, ȘI aM 





carea evangeliei. Buna 


Zelul şi disinteresarea ap 1 
e hà pentru e. 


credință a Thessaloniceni 


1 Co voi singuri sciți, fraților, 
2 a fost îndeșert. Ci deşi mai m Sul a 
fost maltrătați precum sciți in Filippi, am îndrăznit m Dun 
eul nostru a vorbi cătră voi evangeliea lui Dumnegeii Sica 
3 luptă. Căci predicarea nâstră nu sa făcut din șoc + i 
curate, nici cu vicleșug; Ci PLEC oyan 
"e încredințeze e 


4 din întențiuni ne c e 
socotit vrednici de Dumnegei, ca si m se 
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ca plăcând Gmenilor, ci lui Dumnedeiă, 
pim; dă nóstre. Căci nică o-dată nu am între- 5 
imi 


yor A FEA Se 

a 18, că ân itâre, precum sciți, nică-un pretecst pen- 
f i cór e Jingu$ i este martur; Nici nu am căutat laudă 6 
ll + cut ede voi, nici de la alţii; deşi am putut si vă 


tarifi pici de m lui Christos; Ci am fost cu linitate 7 
dp În O ca recum doica își caută de copiii sei: Aşa 8 
p0 j vostru: A a vi împărtăși nu numai evangeliea, lui 
pei voj, aM YO: sufletele nóstre, pentru-că ați fost noue 
rit ji, ie m pre aminte, fraţilor, de ostenela și truda, 9 
pte” Căci ur tea lucrând, ca si nu îngreuem pre cineva 
subit: că diua it at evangeliea lui Dumnegeii. Voi sunteţi 10 
post”, pam Pre pri cum cu pietate, și cu dreptate, și fără 
din o į Dumue mi cătră voi cari ați credut; Precum 11 
i îndemnat și am mângăiat pre fie-care din 
“nte pre copiii sei; conjurându-vă, Ca si âm- 12 
“cp UD Pe Dumnedeii, care va chiămat la împerăţiea şi 
x denl 
ja T ei şi noï mulțumim lui Dumnedei neîncetat, că pri- 13 
rep „tul lui Dumnedeii, care l-aţi audit de la noi, "l-aţi 
mind cuvên "cuvântul Gmenilor, ci precum este întradevăr, cu- 
primit nu Dumnegeii, care se și lucreză in voi cari credeţi. 
sêntul = fraților, ați imitat bisericile lui Dumnedei cari sânt 14 
T a in Christos lisus; căci aceleași ați suferit şi voi de 
ia a de un neam cu voi, precum și aceia de la Iudeï; Cari 15 
„i omorit și pre Domnul lisus şi pre profeţii lor, şi pre noi 
ne-aŭ persecutat; și nu plac lui Dumnegei, și sunt contrari tu- 
turor dmenilor; Cari ne opresc si nu vorbim gintelor ca si 16 
se mântuescă, ca si'și îndeplinâscă păcatele lor pururea; şi a sosit 
asupra lor mâniea spre perdare. 

Ear noi, fraţilor, dispărţiţi fiind de voi pentru un timp, cu 17 
faça, nu cu ânima, mai mult ne-am silit a vedé faça vostră cu 
mare dorință. Pentru aceea am vrut si venim la voi, adică 18 
ni iri odată și de doue oră; ear Satana ne-a, oprit. , Căci 19 
a p nóstră, sâii bucuriea, séú cununa laudei? Aŭ 
nirea lui? Da Domnului nostru lisus Christos la ve- 

per ia voï a gloriea și bucuriea nóstră. 20 

eA Ta ênd mai mult răbda, am bine-voit a re- UI 

fatele nostru. si 4 ir singuri; Și v -am trimis pre Timotheiŭ, 2 
tru in evangelica E tur lui Dumnedeii și conlucrătorul nos- 
in privirea, > edi ui A ristos, si vě întărescă, și si vă sfătuescă 

iutr'aceste. strimt tei „vostre. Ca nici unul si nu se clătéscă 3 
otăriți Căci OLAT; caci singuri sciți, că spre acésta suntem 

vom avé strimto oa âm fost la voi, vam dis mai 'nainte, că 4 

Orari; precum s'a și întemplat şi sciți. Drept 5 
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aceea neputând mai mult răbda, ¿l-am 
despre credința vâstră, ca nu cumva sî vă & „Al ae inf 
și ostenéla nóstră si fie îndeşert. ISpitiţ, pd 
, Ear sosind Timotheiă la noi de la voj „; 
dinţa și dragostea vâstră, şi cum că in tot ȘI Vestindy . ` 
7 de noi, dorind a ne vedé pre noi, precum s; timpul va a 
F F a 2 1 noj € „e 
aceea, fraților, ne-am mângăiat de voi in tote Pre voi. Ait 
8 nevoea nóstră prin credința vâstră. Căcy acum Simton N 
9 staţi statornici in Domnul. Căci ce mul umj ii areg Și 
târce lui Dumnedei in privirea vostră, pentru tă Yom ua dai 
care ne bucurăm din causa vâstră înaintea, D tótă bucur n. 
10 tru!  Nâptea și diua pré mult rugându-ne edeu è Q 
vâstră, și si îndeplinim aceea ce lipsesce credinţe. Vedem Rog, 
11 Ear însuși Dumnegei și Părintele nostru nfe VOstre 
12 lisus Christos, sî îndrepteze calea nâstră, cătră ; Vo ul i 
facă Domnul si cresceți și sî abundaţi in dra voi; Și î 
13 altul, și spre toţi, precum și noi spre voi; te Unul că v 
ânimile vóstre in sânțire, find voi fără prihană se întărea 
Dumnedei și Părintele nostru, la venirea Domnului x 
j Christos cu toți sânţii sei. Nostru 
CAP. IV. 
Pndemnare la sânțire. Mângăieri provenite din învierea . 
A v e ȘI P . Morților 
1 pe lângă acestea, fraţilor, vă rugăm și vă îndemn. | 
Domnul lisus, ca, precum v'aţi învăţat de la, Za în 
se cade si ămblaţi, și si plăceţi lui Dumnedei, așa si abunda 


2 tot maï mult. i 


a 


isp itia 





Căci sciți ce ordini v'am dat prin Domnul lis 

3 Căci acesta este voea lui Dumnedei: sânțirea vóstră, s RE 

4 vă feriţi de disfrânare; Încăt sî scie fie-care din voi cum py 

5 pădi vasul in sânțire și onóre; Nu in poftă disfrânată, în. 

6 cum şi gintele cari nu cunosc pre Dumnegei. Ca nimeneş; 

nu facă nedreptate și si nu înșele pre fratele seii in afaceri: 

căci Domnul este resbunător de tote acestea, precum mai 'na- 

7 inte vam dis, și vam prevenit. Căci Dumnegei nu nea 

8 chiămat spre necurăţie, ci spre sânţire. Drept aceea cel c 

deconsideră acestea, nu deconsideră pre om, ci pre Dumneţi, 

care ni-a și dat Spiritul cel sânt. ee beti 

9 Ear despre iubirea de fraţi nu trebue si vi mai Lai chd 

îngivă voi sûnteți învăţaţi de lą Dumnedei, si iubiţi unu pn 

10 altul. Şi intr'adevăr și faceţi aceea spre toți fraţii, si x 

in tâtă Macedoniea; ear noi vë rugam, fraţilor, ca ni 

ïj j i vă siliti a fi linisciţi, și si faceți af 

11 tot maï mult; Şi ca sî vă siliţi a ÎL pietei! 

vóstre, și sî lucraţi cu mânile vóstre, precum! e 
12 Ca sî amay cu cuviință cătră cei de afară, ș 

nu aveţi trebuință, 





oar. 4 5: 279 É 
a fiți in necunoncinyă despre ceï ce 13 


; s1 y y i cei-l-alţi cari nu aŭ 
jů, fratilor întristafi, ca și ce t 
vo 


u sî DU “gem, că lisus a murit și a înviat, aşa 14 | 
pat Lit, Oy de e Oa! va aduce Dumnegeii împreună cu 
or Căci, in Jisus 


r êntul Domnului, că 15 i 
i e dupre cuventu al, 

i put: ador vorbim vo până la venirea Domnului, nu 

e" re ei acos om fi rem s Căci însuşi Domnul se va po- 16 ; 
aP CĂ oari Yo adormiț “n vócea archângerului, și in trîm- 
d, c aco Pr? tru strigať®» ` x in Christos vor învia întăiŭ; 

s într ceriit În 0 cei morţi în, ă dînşii ne vom 17 
sol di? o pnegeŭ Spa fi remaşl, impreuna cu = n5 ANOT f 

m ui cei vib C timpinarea Domnului in aer; Și așa vo 18 
bit? poi CC spre intiDP' Drept aceea mângăiaţi-ve unii pre 

Apo. pori, ră dea-unar 

Ap! e pul tot acestea. Fat E 

cu Don! cuvinte? CAP. V. 

Ji o wweghia şi a ne pregăti, asceptând diwa Domnu- 

o spre © PTEI P săpătură şi salutări. AO 
jude timpi, fraţilor, nu aveţi trebuinţă sivi 1 
„de timpi ȘI © civă sciți bine, că diua Domnului așa va 

ari CEA DP e ca ice: P i siguranță; 3 
d seriit: sotea Căci când vor qice: ace şi sigur: $ : 
epi Ca un fur n Tia va veni preste dînșii perdarea, ca < i i 
"tundi iră pi îngrecată; şi nu vor scăpa. Ear voi, frați sai 5 
rerea PI ste Cu tunerec, ca si vě apuce acea di ca, un fur. oï 
u sănteţi hrs aj luminei, și fii ai dilei; nu sântem ai nopţei, 
și sânteţi erecului. Drept aceea si nu dormim ca și cei-l-alţi, 6 
pici ai întun i si fim treji. Căcï cei ce dorm, nóptea 7 
i si priveghiam, Și bată, nó îmbată. Ear noi fiind 8 
cS $ i cei ce se îmbată, nóptea se îmbată. ar noi fiin 
Ae si fim treji, îmbrăcându-ne in platoșa credinţei şi a 
1 îi e A e v uv v v 
a gostei, şi cu coiful, speranța mântuirei. Căci Dumnedei 9 


A 


iu ne-a otărit spre mânie, ci spre dobândirea mântuirei, prin 
Domnul nostru lisus Christos, „Care a murit pentru noi; ca 10 
ori de priveghiăm, ori de dormim, impreună cu el sitrăim. Deci 11 
mângălaţi-vă unul pre altul, şi edificaţi unul pre altul, precum 
şi faceți. | 

Şi vă rugăm, fraţilor, sî recunâsceţi pre cei ce se ostenesc 12 


Între voi, și pre maï marii vostri in Domnul, și pre cei ce vă 
sfătuesc. 


Și sii pre-preţuiţi in dragoste pentru lucrul lor. Și 13 
fifi in pace între voi. 

„Dar vě rugăm, fraţilor, îndemnați pre cei fără de orînduâlă, 14 
mangaiați pre cei pucini la suflet, sprijiniți pre cei slabi, fiţi 
indelung-răbdători spre toți. 

Kai ca nimene Si nu resplătescă cuiva reu pentru râu, 15 
Bucuraţi | : ati cele bune, și între voi inșivă și spre toţi. 
uniţi: căii AA ne ca-una. Rugaţi-vă neîncetat. In tóte mul- 16—18 
pent vof esta este voea lui Dumnsdeii in Christos Iisus 


cl] 


28 
o THESSALONICENI n, 


20 21 u dis iți ii 
sprețuiți profețiile. Ce ï 
23 m eriți-vě de tot lucrul e Tie sto: fineţi ceg 

a Aei însuși Dumneqdeul păcei sî vă Sânţescă A ce Cat 

m P % A vostru și sufletul și corpul si se ip iii 
anà la venirea Domnului nostru lisus Chr d ccă tir ete 
este cel ce va, chiămat, care va şi face. 13108, Creig Mi 
ci 


25 Fraților, rugaţi-vă 1 

E r pentru noi. y 

26 27 sărutare sântă, s Vě jur pe Doma aai pre 
epistolă tuturor fraților sânți. i Sage 

28 Harul Domnului nostru lisus Christos fie : 
Întăia epistolă cătră T hessaloniceni Sa ea Amin 

A 








EPISTOLA APOSTOLULUI P AVEL 


A DOUA CĂTRĂ 


THHSSAILONICHANi 


CAP. I. 
Îndemnare spre pietate şi statornicie în întristără. 
1 poe și Silvan și Timotheiă bisericei Thessalonicenilur ; 
Dumnegei, Părintele nostru, și in Domuul Iisus Chris 
2 tos: Har jie voue şi pace de la Dumnedeii Părintele nostru, 
1 


şi de la Domnul Iisus Christos. 

3 Sântem datori a mulțumi lui Dumnedeii in tot timpul pen. 
tru voi, fraţilor, precum se cade, pentru-că credința vóstrá 
cresce forte, și dragostea fie-căruia d'între voi prisosesce de la 

4 unul cătră altul;  Încăt şi noi înșine ne lăudăm in voi in bi- 
sericile lui Dumnedeii, pentru răbdarea și credința vâstră in 

5 tote persecuţiunile și strimtorările, cari suferiţi; , Carea este 
o dovédă a dreptei judicăți a lui Dumnegei, că vě veţi afla 

6 vrednici împerăţiei lui Dumnegei, pentru care și suferiţi. Fiind- 
că este cu dreptate la Dumnegeii a face strimtorare celor 

7 ce vë strimtoreză; Ear voue celor strimtorați repaus cu noi, 
când se va discoperi Domnul lisus din ceriii cu ângerii puterti 


F a re 


9 Christos; Cari vor fi pedepsiţi cu eterna Când va veni si 3 

10 Domnului, și de la gloriea puterei sale; i a toți cei ce ai 

glorifice in sânții sei, și sî se facă Pure) într'acea di 

credut, (căci și mărturiea nóstră între voi - e "Toi; ca Dum- 

11 Pentru accea ne şi rugăm in tot timpul Ai? i si împlinesc 
negeul nostru si vă facă demni chiămărei sa $ 
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i inţei; Ca 12 
-voi a. şi lucrul credinței; ~ 
stă pun- vointa stru Jisus Christos in voi, d 
nu sa Do negeului nostru, şi al Domnului li- 
ar 


) —— 


s CAP. IL 
Caracterul luă Antichrist. 


ca Domnului nostru dieas hab dei) 2 
rivin dinsul, vă rugam, fraților, MA “ 
J hei póstre CU pici sî nu VĚ spăimântaţi, nici prn spi 
Jatiţi din n Mica prin epistolă, ca cum ar fi trimisă de a 
uven" a apropiat diua lui Christos. Si nu vě 
ph oi, CUR că * cj întrun chip; căci acea di nu ta ven, de 
J P ască cineva me, apostasiea, Și de nu se va ivi omul péca- 
59 eni maï intant F dversariul, cel ce se înalță mai presus 4 
tului, fu perie 'Dumnedeii și se adoréză, şedend el in tem- 
de tot $ Dune deù ca Dumnegei, arătându-se pre sine, ci 
ip D Cui Apă aminte, că âncă find eŭ la voi, vam dis 5 
AL “Si acum sciți ceea ce opresce, ca sî se arete ella 6 
timpul sei. Căci misteriul fâră-de-legei se lucrâză deja; fără, T 
suma cel ce opresce va oprt, până se va lua din mijloc. | Şi 8 
atunci se va arăta acel Nelegiuit, pre care Domnul il va mistui 
cu suflarea gurei sale, și va perde cu strălucirea venirei sale; 
Pre acla, a căruia venire este dupre lucrarea lui Satana cu 9 
tótă puterea, și cu semne și minuni mincinâse; Şi cu totă a- 10 
măgirea nedreptăţei in cei peritori; pentru-că nu aŭ primit dra- 
gostea adevărului, ca sî se mântuéscă. Pentru aceea li va 11 
trimite Dumnegeiă puteri lucrătâre de înşelăciune, ca si crédě 
minciunei; Ca si se condemne toţi cei ce nu aŭ credut adevă- 12 
ic ci aŭ avut plăcere in nedreptate. 
ar noi sintem datori in tot timpul a mulţumi lui Dumne- 13 


dei despre voi. fratilor iubită zi 
, ilor iubiți d OE 
les de la înce ţ ți de Domnul, că Dumnedei va a- 


A i spre mântuire prin sânțirea Spiritului şi prin 
; văr, La care vachiămat prin evangeliea nós- l4 


tă, spre căstigar y 
area gloriei Domnului i i 
Drept aceea, fra nostru lisus Christos. 


cari vati invëtat ților, staţi statornici, şi ţineţi înv&ţăturile, 15 
susi Doma n m prin cuvânt ori prin epistola nóstră. Far 16 
nostru, care e E Christos, şi Dumnegei şi Părintele 
a bună de i it, i ni-a dat mângiăiere eternă şi spe- 
ntârescă, j l, i mângăie ânimile vó i si vě 

m tot cuvântul și lucrul bun. iii E i A ac 


——— 
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Îndemnare de a se CAP. IL. 
d A tell progresul evangeliet, s: 
1 i ó ei ce aŭ vicță neregulară. * i de a se a: 
pe lângă acesta, fraţilor, rugaţi-vă "Pärg 
A. tul Domnului sî se propage i Bentru noy 
2 a ajuns la voi; Şi ca si sca ei d Şi si se glorifee. Curia 
S chcl ore dința nu ešte a rea Omenii cei re; e, Tecur 
x PEA za e: . ar credincy i vig Q 
4 carc vě va întări, și vë va păgi de cel redincios este D 
încredere in Domnul despre voi, că şi Pin z Ear avem 2 
5 ce vîordonăm. Ear Domnul si dr ASEN şi veti faç 
dragostea lui Dumnegeii și statotiilale en anmile vós ș in 
6 Ear vi ordonăm, fraţilor, in stiai D ie Christos, Spre 
Christos, ca sî vă feriți de tot fratele ce au nostru 
7 duélă, și nu dupre învăţătura care a priit ie fără de ei 
însivă sciți, cum vi se cade a ne urma; căci e la noi, Ca i 
8 fără de orinduslă între voi; Nici ideala. A nu am imbi. 
mâncat-o gratis, ci cu ostenelă și trudă n6ptea Pa nu 
9 ca si nu îngreuem pre cine-va din voi; Nu că liua lucră 
dreptul, ci ca sî vi dăm pre noi însine esemplu, s ora Du avem 
10 Căci şi când eram la voi, acâsta vî ordonam că d ee urma, 
11 nu voiesce sî lucreze, nici sî mânance. Căci audir îi Stire 
d'intre voi ămblă fără de orîndudlă, nimic nelueriid. pe DĂ tii 
12 tecându-se in lucrările altora. Ear unora ca acestora, riea 
şii îndemnăm prin Domnul nostru Isus Christos, ca cu lini 
lucrând sî'și mânânce pânea lor. i 
13 14 Ear voi, fraților, si nu vě discuragïați in a face bine. Ear 
de nu ascultă cineva de cuvêntul nostru din acâstă epistolă, si] 
însemnați pre acela, şi si nu vě însoţiţi cu el, ca si se ruși- 
15 neze. nse sì nu’? socotiți ca pre un inimic, ci sî} îndemnați 


ca pre un frate. 
16 Ear însuși Domnul păcei si vi dea pa 
pul. Domnul fie cu voi toți. o, 
17 Salutare cu mâna mea a lui Pavel, care este semn m totă 
18 epistola; aşa scrii. Harul Domnului nostru lisus Christos „fe 
cu voi toţi. Amin. a da aaa Pi 
A doua epistolă cătră Thessalonicenă s'a scria de la Athena. 





ce pururea in tot chi- 


PI 


pps TOLA APOSTOLULUI PAVEL 


ÎNTÂIA CĂTRĂ 


„IMOTHEHIU. 
CAP. I. 


f ; întrebuințarea de lege. Pavel se dă de esemplu ali 
gircums pechu? j miler luă Dumnedeù in evangelie. c 
l apostol al lui Iisus Christos, dupre ordinul lui Dum- 
Priczei Mântuitorului nostru, și Domnului lisus Christos, 
e tre; Lui Timotheiă, adevăratului fiii în credință: 
sperat, și pace de la Dumnedeii Părintele nostru, și de la 
Har, Cristos Domnul nostru. i 
[isus cum te-am sfătuit si remăi in Efes, când mergeam in 
P pe nia, ca si ordâni unora, ca si nu înveţe într'alt chip; 
Maces, ia aminte la fabule și la genealogii nefinite, cari nasc 
ici A i A: 3 gta fă 
a ute mai mult decăt dumnedesscă edificare cea in credinţă, 
si faci. ó ae A 
ji a scopul comandamentuluï este dragostea din ânimă cu- 
rată, şi din consciință bună, şi din credință nefáçarnică; De 
la care unii abătându-se, s'aii întors la cuvinte deșârte;  Dân- 
du-se de învăţători de lege, ear singuri neinţelegând cele ce 
vorbescii, nici despre cele ce dovedesc.  Înse scim că legea 
este bună, de o întrebuințeză cineva, legitim. 


Sciind acesta, 
că legea nu este dată pentru cel drept, ci pentru cei fără de 


lege și nesupuși, pentru impioși și păcătoşi, pentru nesânţă şi 
spurcaţi, pentru ucidători de părinte și ucidători de mamă, pen- 
tru ucigași; Pentru disfrânați 


5 
6 
T 


8 
9 


pentru sodomiți, pentru furi 10 
de ómenï, pentru mincinoși, pentru 


cei sperjură; şi pentru ori- 
ce alt ceva contrarii învăţăturei celei sânătose; 


:0 Dupre e- 11 
vangeliea gloriósă a fericitului Dumnedeii care mi s'a încredințat. 
Mulţumesc lui Christos lisus, Domnului nostru, cel ce m'a 12 


întărit, că wa socotit credincios, otărîndu-mă pentru servicii; 
Pre mine, cel ce eram mai "nainte hulitor 

tămător; „CL am fost miluit, pentru-că nesciind o-am făcut in 
necredinţă,. Dar 


şi persecutor, și vă- 13 


Ă prea a abundat harul Domnului nostru în 14 
credința și dragos 


vântul credia tea cea in Christos lisus. . 

a venit P şi demn de tótă primirea: că Christos Tisus 

d'intäiù zi ea si mântuscă pre cei păcătoşi, din can cel 

mine MaA eu, i Înse pentru acesta, am fost miluit, ca in 

Aa een a sî arete Iisus Christos tótă îndelunga răbdare, 
piu celor ce vor si crédë într'insul spre viéța eternă. 


Acesta, este cu- 15 


16 
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17 Ear R 
egelui ete x 
t Pai Dumnegeii Perie rtal, celui nevisi)); 
zi cest mandat îță teo ore şi glorie in seculis > unuïąa 
ețiile cari Sai făcut omănd, fiule Timoth il Seculilop Éh, 
9 dînsele cu luptă bun a puainte despre tine Ca dupe h 
eï, d'intro cari agiu în aat 
este I tra u s. SODSeij sa 
i menei și Alesandru. pre carea ered 
n l-am t Ii 





CAP. II. 


Apostolul îndimnă 

tindin 

nă a se Tuga pentru tofi ómen, şi 
meilor modestiă. ii "ecomăndă 


1 e v “a 
ci v ï întăiă 
, D č indemn, ca maï intăiă de tâte și se f 
| | acă 


fe~ 





rugăciuni ăminti E ppt nt ale 

2 Gmenii: rea, regi, pi gi lorini ȘI mulțumite pentti, 
si petrecem viéță lină şi cu o preia Sepi Sunt in autori sl 

3 tatea. Căci acâsta este bine Dne „Otă pietatea și onesti 
4 negeii, Mântuitorului nostru: "Care mens auăintea lui Din. 
5 se mântuscă, și si vie la cunoscința Aderir „toți Omenii gi 
este Dumnedei, unul și mijlocitor între Dumnedeii îi na a 

6 omul lisus Christos; Care s'a dat pre sine ad ae omeni, 
7 părare pentru toți, marturie pentru timpii sei S S a ee 
sunt orînduit predicător şi apostol, (dic adevărul in Chris și 
nu mint,) învăţător gintelor in credință și in adevtr. dă 

8 Ă Deci voiesc, ca si se râge 6menii in tot locul, rădicând mâni 
9 sânte, fără de mânie și fără de disputaţiune. Asemenea și 
femeile, rugându-se cu gătâlă modestă, cu respect şi cu înțelep- 
ciune, sîse orneze, nu cu împleteturi, fie de aur, fie cu mărgi- 

10 ritare, fie cu vestminte lucsuri6se; Ci (precum se cade fe- 


11l meilor celor ce profesâză pietate) cu fapte bune.  Femeea si 
12 se înveţe in linisce cu tótă supunerea; Ear femeii nu daŭ voe 
13 sî înveţe, nici a'și stăpâni bărbatul, ci si fie in linisce. Căci A- 
14 dam s'a creat întăi, apoi Eva. Şi Adam nu sa amăgit, ear 
15 femeea amăgindu-se a călcat comandamentul. Dar se va Fe 
tui prin nascerea de copii, de vor stărw in credinţă și in 
goste, și in sânţire, cu castitate. 
CAP. III. NEPS 
Demnitatea bisericet. 


Cualitatea presbiterilor şi a diaconilor. sare: apiscopie, 
cesta este cuvânt adevărat: De poftesce cineva © 6» 


1 : ] trebue si Be t 
2 A bun lucru poftesce. Dar PST ent cuviincios, În" 





v v Y a ă 
at al unei femei, treaz, p sug, D 
Nebeţiv, nebi AIR: de 


de prihană, bărb ei, tre: 
3 bitor de străini, capabil de a învăța; e Dine îngrijindu-s Cs 
4 rêŭ-interesat, blând, nesfaduic, neavar odostica. că dac 
5 casa sa, având copii sei ascultători cu totă m 

1 
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; de biserica lui 
i cade 10 


va îngrij 6 
de la cei 7 
8 


sii sa, CU 4 
x îngriji Ce a u îngânfându- 50 a 
9 cine? Nu novicit: si fie și bine-pro d 


ci r să ; a diabolului. 
pu $ doù?) LA Far 3 . defaimare ȘI in curs l in cu- 
poth; polului wu C qě in < e, modest, nU dupti în. aa 
i sî nu “ty trebu i adi iste- 
arshi; 02 i diaconi tre răi nţeresaţi: Păgind mis d 
din e pene? 7 la vin WY y tă i acestia întăiu S1 8$ 
Aser dedati sciința curata, „ 9...-q fără de prihană. 
ginte Mintel 10 on i se diaconesCcă» fin J niatóre. 11 
iul cred upă aceon i trebue aî fie modeste, nec? eg femei, 12 
creebete ; femeile re Diaconii sî fie barbo A dia. 13 
me ese În d ui a lor ăci E 
pasew?” gincióse 1 i casele lor. L CO 
cre. de copi 3. 4 şi îndrăznâlă in 
in arijindu-s€ 5 „dese kipti bună, ȘI multă înd 
| f 
pine, WI ori isus. . A A 5 
onest bibe; Christos d a veni la tine curând,  Séŭ de 14 19 


nta “scri erå a Çu : š 
r r ta ipi serit, spe trebue si petreci in casa lui Dum 


<. antărdia Sl I} £ v oy a i în- 

mă toli intärdið, piserica lui Dumnegeii celui vi, stlp k i 
pedeŭ, or cerului i întradevăr mare este misteriu pie 

tărire Samne eŭ s'a arătat in COTP sa justificat m spirit; sa 
tățel: 


E 3 a ? 
ei A adi . sa credut m lume, sa 
“lut de ângeri, sa predicat gintelor; d ) 


înălțat in glorie. 


d 


CAP. IV. 
Pregicerea unei mară apostasiă, și îndemnare la milostivire. 
Spiritul vorbesce rostit, că in timpii de apoi se vor 1 
U abate unii de la credință, luând aminte la spiritele cele 
inşelătâre, și la învățăturile demonilor; Ale celor ce cu fă- 
cărie vorbesc minciuni, fiind înferaţi in a lor consciinţă; Oprind 
a se însura, și ordonând a se rețin de bucatele, cari Dumne- 
dei le-a făcut spre gustare cu mulţumită de cătră cei ce cred și 
paul adevărul. Căci tótă creatura lui Dumnedei este bună, 4 
UA T de 27 n care se ia cu mulțumită; Căci 5 
De vei aduce e fun gis lati perie d 
al În [aus Christu nte fraților de acestea, vei fi bun servitor 
învățături, c , crescut in cuvintele credinţei, şi ale bunei 


6 
ă, y Y 
bese, lea ai urmat. Ear de fabulele cele profane și bă- 7 
Căci e- $8 
9 


o >) 


ercițiul ai ȘI deprinde-te mai bine in pietate; 
olos, avend tie de e au ear pietatea este spre tóte de 
incios ete Poe vieţei de acum, şi a acelei viitore; Cre- 


c 7 s r v . . 

retele, şi ostenim, i erp k tă primirea, Căci spre a- 10 
ințat în l eilaimați -că î 

er Dumne ea cel vii, ţi, pentru-că ne-am în- 


Z ca, A : 
învăţa,” mai cu sâmă, celor credineroșă. a tuturor ó- 
Nime . cestea ordónă şi 1] 
$ ne si A Ş A 
credincios Si DU dis că se 
Cloșilor į prețuescă, tineretil | 
m cuvânţ i ețile tale; ci te 
Cot, in petrecere, in dra oste it fă esemplu 12 
goste, ım imspirațiune, 


a ti cui dt g, 
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TIMOTHEIĞ 1, 


13 in credință, i i 
14 tire, la mie mase, M ergg PARE ce voit voni 
ine, care paai s inveţătură. Nu negler a uit 
15 teriului. Acest at prin profeție cu punere de darul NA de 
16 si fie věderat in P T într’ acestea stă” Mânilor presia 
măi într'acestea,. a Pădesce-te pre tine! n3 Progres tÙ 
şi pre cei > Căci acestea, făcând, te yey S.. IDYățături. tù 
ei ce te vor asculta, O vel mântui și pro b 
re ting j 


CAP. V, 
Îndemnare tn privirea datoriilor de presbiteri, şi as 
a ý > u 
Si nu înfruntezi pre cel bătrân. cip + Pra alegere; iir 
părinte; și pre cei maï těneri ca pro C 20ă ca pr 
cele bătrâne ca pre ni 1 Ca pre nisce fese, PTO un 
x zy > Pre nisce mame; pre cele tě frați; 
3 On „Cu tótă curățiea, enere ca pre pi 
nóră pre văduve, pre a RR 1ce 
4 Ear dacă vre-o věduvă pala seg séŭ Sunt într'adevëp „x 
întăiă a'și face pietate i ai Poți, si se i 
Vize Ă n casa sa, și si resplătâscă fe maj 
5 căci acesta este bine Și plăcut înaintea a Das Pre strămaai 
cea cu adevărat văduvă și isolată, se încred n gei. 
6 stăruesce in rugăciuni și in cereri n6ptea F m Dumnegei 
7 ce petrece in disfătări, a murit de vie. p Ear e 
8 sî fie neprihănite. Ear dacă cineva nu pârtă g = Ordónă a 
ȘI mai cu sémă de ai casei sale, a renunţat la acei e A sei, 
mai râă decăt un necredincios. nţă, și este 
9 O văduvă si se considere nu mai i 
mai pucin de şese-deci : 
10 care a fost femee unui bărbat; Şi este Autoa fu, 
bune: de a crescut copii; de a primit străini; de a spălat pi- 
cidrele sânţilor; de a ajutat celor strimtorați; de a urmata tot 
11 lucrul bun. Ear de văduve těnere te feresce; căci când se 
12 înferbîntă contra lui Christos, vor si se vemărite;  Trăgendu-și 
13 condemnare, pentru-că aŭ lepădat făgăduinţa cea dintăii. Pe 
lângă acesta se deprind a fi leneșe, ămblând din casă in casă; 
i nu numai leneșe, ci i limbute, şi curi6se, vorbind cele ce nu 
e, g > , 
14 se cade. Drept aceea voiă ca cele tënere si se remărite, si 
nască copii, sî conducă case, si nu dea adversarului nici o o- 
15 casiune spre defăimare: Căci unele s'au întors deja in uma 
16 Satanei. Ear de are vre-un credincios sei credinciosă int 
si le ajute, și sî nu îngreueze biserica, ca si potă ajuta aceor 


ce sûnt cu adevărat veduve. iai pa ah iai 
Presbiterii cei ce'și căută bine de dregătorie, si dle i 
câscă de îndoită onóre, mai ales cei ce se ostenesc = e 

18 şi in înveţătură; Căci scriptura dice: Boului ce treer 

legi gura; şi: Vrednic este lucrătorul de ina vai ein de si 

19 Contra presbiteruluï nu primi piră, decăt n ma P turori 

20 trei marturi. Pre cei ce păcătuesc mustră-i 





1 
2 


17 
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ce vamă. Te conjur înaintea lui Dumnegeii și 21 
„alţi S S hristos, şi a ângerilor lu celor aleși, ca si pă- 
și 09 jul IISUS, rejudicată, nimic făcând cu părtinire ; 
câ Domn. fără P pe nimene curând, nici te face părtaşin 22 
est Ade si nuti E so-te pre tine curat. De acum nu mai 23 
trăine; s ințéză pucin vin pentru stomahul tâă, şi pen- 


te su“, tre 
éca Lin a piciuni. i ca 
Pea aiie tale M sânt věderate, conducênd la judicată; 24 
pu Je unot ă 


urmă. Asemenea și faptele cele bune 25 
; cele ce sânt într'alt chip nu pot a se ascunde. 


CAP. VI. 
norilor. Amăgitoră. Pericolul şi întrebuințarea bogăției. 
jile servitori e e si socótě domnii lor demni de 1 
Datoriile“ Javi sub jug sîsocótě pre domnii lor demni de 
ți sânt $ ca si nu se defaime numele lui Dumnedeii, 

C tótă a cari aŭ domni credincioși, si nuž dis- 2 
pici i pe ARE sânt frați; ci mai mult si li servescă, pen- 
prețuesci» P credincioși și iubiţi cei ce primesc facerea, de bine. 
ia înveţă şi îndemnă. f med Suea 

invéță cineva altmintrelea, şi nu convine la cuvintel e cele 3 

De sali A Domnului nostru lisus Christos, şi la învăţătura 

artei fa ietate; Acela s'a trufit, nesciind nimic, ci este 4 
ie re Fi H întrebări şi la disputaţiuni, din cari se nasce invidia, 
a defaimele, prepusurile viclene; Disputele deșerte ale 
Smenilor corrupţi la minte, și lipsiţi de adevăr, cari socotesc 
căstig pietatea; de la unii ca acestia depărtâză-te. UE i 

Înse pietatea cu îndestulare este căstig mare; Căci nimic 67 
nu am adus in lume, ș: este văderat, că nici nu putem a scóte 
ceva dint'insa.  Înse având hrană și îmbrăcăminte, cu acestea 8 
si fim îndestulați. Ear cei ce vor sî se îmbogăţescă cad in 9 
ispită, şi in cursă, și in multe pofte nebunesci şi vătămătore. 
cari cufundă pre Gmeni in peire și perdare. Căci iubirea de 10 
argint este rădăcina tuturor reutăţilor; care unii rivnindu-o aù 
rătăcit din credință, și s'a încurcat in multe dureri. 

Ear tu, omule al lui Dumnedeii, fugi de acestea, și ur- 11 
mează dreptatea, pietatea, credința, dragostea, răbdarea, blân- 
defa.  Luptă-te cu lupta cea bună a credinţei, apucă-te de 12 
i sala la care și esci chiămat, și despre care ai făcut 
wt Du See al inaintea multor marturi. Îți ordon înaintea 13 
Uk T care viii-face tóte, şi înaintea, lui Christos Iisus, 
pădesei parte Treou Pilat a făcut bună mărturisire; Ca si 14 
de foaia E ară pată, şi fără pribană, până, la venirea Dom- 
cel fericit s isus Christos; Care in timpii sei o va arăta 15 
or; Can Singur Puternic, Regele regilor, și Domnul domni- 

re singur are îmmortalitate, și locuesce in lumină ne- 16 





TĪMOTHEIŬ tr. 


apropiată 
Ste a'l de Bae nimene din Gmenj , 
17 Re omăn dă la Re onóre şi domnie eterns tut 3 
înalțe cu ând s or bogați in ] ea de „Mă Amin "Ci au 
ci in Dumbegeul! e] via Du se încrede bo i A si a 
18 destula cel vii, care ni dă t te po tiea cea pi Du se 


Ca si facă x ab Sipu 

gin ie oara e lucruri bune: nundan ă Su 
S » dăruitori, impărtășitori; Me; ca si fi fă spre į 
Pentru viitor, ca sî capete viéța cea 


Întăia epistolă cătră Ti, 
f old cătră Timotheii 
N epialo cra Cu sa i) 
cave este Capitală a Frigică Pacatiane. TON Aila Laodicea 
) 





EPISTOLA APOSTOLULUI-PAvpy 


A DOUA CĂTRA 


TIMOTEI TI. 
CAP. I. 
Dragostea lui Pavel pentru Timotheiă.  Indemnare la stăruință, 
1l pae apostol al lui Iisus Christos prin voca lui Dumnegeù, 
2 dupre făgăduinţa viețeï care este in Christos Iisus, Lui 


Timotheiă, iubitului meă fiii: Har, milă și pace de la Dumneşei 

Părintele, şi de la lisus Christos, Domnul nostru, i | 
3 Mulţumesc lui Dumnedeiă, căruia servesc de la strămoși, in 

curată consciință, așa precum tac amintire neincetată de tine 
4 in rugăciunile mele n6ptea și diua;  Amintindu-mi de g 
5 mile tale, doresc sî te văgi, ca sî mě împlu de bucurie, n 
ducându-'mi aminte de credința cea nefáçarnică care es a 
tine, care avu loc maï întăii in ma ta Loida, și in 

vni i sûnt încredințat cà și in tine. —— 

e e e ă îţi j iute ca sî reîncăldesci darul 
6 Pentru care causă îţi aduc a i ale 

lui Dumnedeii, care este întru tine prin e Si al putere 1 
7 Căci Dumnegei nu ni-a dat Spit temerei, 

i inţei sănătose. i pa 
al dragostei, și al mințeï sănătose. a Domnului nostru, nică de 
ï i 
8 Deci nu te rușina de mărturisirea mern evangelie dupre 
ine legatul lui; ci sufere împreună p it, şi ne-a chiămat cu 

= lui Dumnedei; Cure ne-a mântut, È re a ṣa propt 
9. puteros lui, ă, nu dupre faptele nóstre, ci dupte A S gr ne 
chiămare sånt s D iaa dat in Christos 
nere, și dupre harul, care ni 


p 1, 2 


CAP. 


E Ear acum s'a facut cunoscut prin ară- 
, seculii? ru isus Christos, care & disființat mortea, 
„de toţi it ului noS sista și immortalitatea prin cvaugelie ; 
mè Màn uwina e gicător şi apostol şi învăţător gintelor. 
ar? adus | us nt a şi acestea; inse nu mă ruşinez; căci 
Ie aro ce şi sânt încredințat, că el póte pădi lucrul 
l " ? a 9 F: = 

cui ab vi mie până la qina an E fi ET 
sid, cgediDţâ «vintelor celor sânătose, cal satu a 
cel be forma C? in dragostea cea in Christos lisus. Lu- 
ii credinta Îi țat ţie sil pădesci prin Spiritul cel Sânt 
pibte g cel IDC“, 

n i i. f -a a gy 
crul Jocuesc€ in coh cei din Asia s'aŭ întors de la mine; d'in- 
ae ei pcést®, are i Ermogen. Dea Domnul milă casei lui 

e cari este Te ‘Tite ori m'a reîntărit, și nu s'a rușinat de 
A z P 1. » é 
Ppesifor; caci Ci find in Roma maí cu silință wa căutat, şi 
lanţul meu : Dea ‘í lui Domnul, ca sî afle milă de la Domnul 
ct” . . v . . 
. X . D scii. 
m'a 8 i, şi cu căte mi-a servit in Efes tu mai bine scii 
? 


-acen 
mae A CAP. LL. 


TTE dernier ele, ou 
eci tu, fiiul mei, fii tare in „harul cel in Christos lisus ; 
Dg cele ce ai audit de la mine in faça multor marturi, 
acestea le încredințéză la ómen credincioși, cari vor fi capabili 
a invěța și pre alții. Tu dar sufere ca un bun ostaș al lui 
lisus Christos.  Nimene fiind ostaș nu se împlică in lucruri 
de ale vieţei, ca si placă generalului. Și de se şi va lupta 
cineva, nu se încununeză, de nu se va lupta dupre regulă. 
Agricultorul ce_se ostenesce trebuc mai întăiii si se împărtășescă 





din fructe. nțelege cele ce dic; şi dea-ţi Domnul înţelegere 
in tâte. 


Adu-ţi aminte de Domnul lisus Christos din seminţa lui 
’ a 3 e v . 
David, care s'a sculat din morţi, dupre evangelica mea; Pen- 
tru care sufer până la lanţuri ca un făcător de rele; înse 
iri lui Dumnedeii nu se légă. Pentru acesta tote 
piu i Poul cci aleşi, ca și aceia si dobândéscă mântuirea 
ai. d Christos lisus, cu glorie eternă. Credincios este 
i Do murit impreună cu dinxul, vom și via împreu- 
PIRA A ; dăm, vom fi domni împreună cu el; de ne vom 
ncioşi Jj şi el se va lepăda de noi; De sântem necre- 
4 ua mai credincios ; a se tăgădui el pre sine nu pâte. 
TE idi aduci aminte, conjurându-'i înaintea Domnului, 
Spre su certe in cuvinte spre nici un folos, decăt numai 
"parea celor ce aud i înfăcă Ă 
nedeù canat; aud. Silesce-te a te ìnfăçëşa lui Dum- 
pabil lucrător car e R e A . 
» care si nu se rușineze, drept împărțind 
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13 


14 
15 
16 


17 
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A ? Căci VO ~ irile d ` 
Paa lor a må r spori Spre maï multä e, Cele Dn 
llet; : letat ofa 
TI de la adeyë , cari sa j d 
. ă věr ï „OIL 5 l 
19 O dea, și coc. fasa restârnă abătut, gicâng SNL leii t 
AE nse temeliea cea tare a luj predinţa unora Invierea KA 
sta; 5 i stă 
te 3 Cunosce Domnu] pre cei ce sô eu stă, âvânq stia A 
ze de la ne dreptate ts Sunt ai lu. A Sigilu] 
ar in casă „04 cel ce numesce n? Și: Si Se dept 
up fa mare nu sûnt numai vase de numele lu; cu dei 
21 altele sea AR a H amele Spre trebuinți a de arging 
rebuinți i l i ci 
neva de acestea i fi vaa cinste, eci de se e Cinste, eat 
stăpânului a, va vas de ondre, sânţit : a Curăţi : 
hè uul, gătit spre tot lucrul bun şi de bună tra 
sd a de poftele těnerețelor ; și urmeză Eh 
f A stea și pacea í va rp Sdi ta , 
23: mA culta. f A T a Sa Ce chlanuă o Domnul qy i- 
s a e 
24 resce, Sclind că nasc certe. Şi is une şi epte te f 
se cade sî se certe, ci sî fie blând cătră toi w 
R p Ă a Š A 1, Invă 
26 da D Cu blândeţă mustrând pre adversari, pati i 
v ve v ni L] 
> da Dumnegei til și spre cunoscința adevărului: i 
vor scăpa din cursa i A 
sul spre a luï voe. 


iabolului, ca unii û ingi de'a 
i ce sünt prinși de dm. 





CAP. III. 
Predicerea unei mari corrupti de moravuri. Escelința scriptura. 
1 Si acésta sî scii, că in dilele cele de pe urmă vor veni 
2 timpi cumpliți; Căci vorfi Gmenii iubitori de sine, a- 


vari, falnici, trufași, defăimători, neascultători de părinți, ne- 
3 mulţumitori, profani, Fără de dragoste firâscă. ueimpăcaţi 
4 calomniatori, neinfrânaţi, crudi, inimici binelui; Trădători, 
furioși, îngânfaţi, iubitori de distătări mai mult decăt iubitori 
5 de Dumnedei;  Avend forma pietăței, ear puterea ei tăgi- 
6 duindu-o; de acestia te feresce. Căci dintr'acestia an Fă 
ce se viră prin case, și duc captive femeiuscile cele ae r i 
7 pěcate, împinse de diferite pofte; Cari panmi se ia i 
8 nici odată nu pot veni la cunoscința adevăru ut PR ieri, 
Iannes și lambres s'a opus lui Moise, aşa aere Pauli 
adevărului, 6meni fiind corrupți la mne be SE fi cunoseulă 
9 Înse nu vor înainti mai mult; căci nebuniea 


` ; i nebuniea acelora. m 

tuturor, precum sa făcut și acelor, oițiuzet, 

10 Ear tu ai urmat înv&țătura mea, co! a a n secuț 
re, dragostea, îngă o Tooni Ù 


nat in Antiochia, 3 
m răbdat; dar din Ts 


11 dința, îndelunga răbda 
a trăi cu pietate in 


. . . L] v 4 a . 
nile, suferințile, cari m-ai atei 
Listra; ce fel de persecuţiune a 
Și toți cari voiesc 


12 scăpat Domnul. 


p car. $, 4. 291 


i Ear ómeniï cei vicleni și amăgi- 13 
i ersecuta ră, amăgind și amăgindu-se. 

109 fn Vopiși pe Te ce te-ai învăţat şi despre id er ri e 
tr or 4 emil Jé la cine te-ai învěțat; „Şi că in copilărie 15 
Ear s d de. cari pot si te înțelepţescă spre mântuire 
aredint?.oje scripturi Christos Iisus.  TOtă scriptura este în- 16 
sci e edinţa c noii și de folos spre învățătură, spre mustrare, 

prd > Je Dum ) 


spre core SD e deplin, pregătit spre tot lucrul bun. 
- Dumne eee 


lui CAP. IV. P 
, 7 vedice mórteu sa încurênd. Incre- 
Datoriile presbiterului Sau petit lui Dummnedeă. 
iur drept aceea înaintea, lui „Dumnegei şi Domnu- 
T conju? ' ahristos, care va sî judice pre vii şi morți in 
lui e ërățiea sa: Predică cuvêntul, stăruesce la 
arătarea india n mustră, cârtă, îndemnă cu tâtă îndelunga 
timp ȘI A învățătură. Căci va veni timp, când nu vor su- 
art tei cea sânătâsă; ci dupre poftele lor își vor gră- 
bd tori gădilindu-'și augul.  Şiși vor întórce audul de 
în adenăt, ear la fabule se vor pleca. Ear tu priveghieză in 
tóte, sufere, fă lucrul evangelistului, împlinesce serviciul têŭ. 
Căci me sacrific deja, şi timpul ga pir mele s'a apro- 
piat; Lupta cea bună am făcut, am finit cursul mes, am 
pățit credința; De acum îmi este păstrată cununa dreptăței, 
care îmi va da-o Domnul, judicătorul cel drept, in diua aceea; 
şi n numaï mie, ci și tuturor celor ce aŭ iubit venirea lui. 


l ilesce-te a veni la mine curând; Căci Demas m'a pără- 
sit, Iubind lumea de 


la Galati r acum, și s'a dus la Thessalonic; Cresc 
Yi E Tit la Dalmația. Singur Luca oste cu mine. Pre 
e uàndu-'l sî] aduci cu tine; căci îmi este de folos pen- 
Aia Ear pre ionic "l-am trimis la Efes. 
„o, mie Care o-am lăsat in Tr : ii î = 
duci, și cărțile, oada la Carp, viind sî o a 


maï cu sémă pergamentele 
esandru arămarul mi-a făc 


nul dupre faptele lu; ut multe rele; plătescă-"i Dom- 
) u 3 x v . 
a opus cnvintelor y AN e care și tu te pădesce, căci forte 


& intăia š . . f 
părăsit; si nT apărare nimene nu wa asistat, ci toți m'aă 
mine, și ma 4 a Se socotâscă. Ear Domnul a stătut lângă 
și ca A A întărit; 
Ca si 


it; ca prin mine predicarea, si se împlinescă 
DE va ic aude tâte gintele; f i i 


iam scăpat din gura leuluï i 
i Ş pat din g i. i 
j Përäțiea ză cenau] de tot lucrul rêŭ, Și mě va mântui spre 
o. Amin cerescă; căruia fe glorie in seculii seculi- 


Salutaşi 
utaf pre Prischilla și pre Achilla, 


19* 


și casa lui Onesitor.: 


e înțelepţirea cea întru dreptate; Ca omul 17 
i, 


l 


wo 


e 


aa 


[e Xe ee] 


9 
11 


12 
13 


14 
16 


16 
17 


18 


19 


10 


j 
i 


-13 neşe. Mărturiea acâsta este adevărată. 





10 Căci sânt mulți și neascultători, 
1| cu s&mă cei din circumcisiune; 


; ' işti vios. ; 
12 pentru un căștig necu o: fére rele, PÂN g 
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TIT, 


20 Frast a pr i i 

al bolas Sua in Corinth; ear pre Trofim "l-au +, 

22 Evbul, şi pug < Te n veni mai 'nainte de AN lăsat in Meli 
Ghristo. pi bre și Claudia și toți frati Vă, aa Mel; 

z € CU Spiritul tâă. Ilarul pe i m i 

biseri doua epistolă cătră Timotheii ei Amin. 0n fus 
1sericet Efesenilor, s'a seris de la Ron 
tut Puvel inaintea Cesarului Neron ii 





EPISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 
TIT. 


—— 


CAP. 1. 
Cum trebue si se pórte bresbiterii bisericilor. 
Creteni. 

l p=. servitor al lui Dumnedei, și apostol al lui lisus Chri 
2 nonoi „„t05, dupre credința aleşilor lui Dunnegeii si ga Chris 
2 nosciuţa adevărului, celui dupre pietate; In aa NA pre cu- 

celei eterne, care o-a făgăduit Dumnegei, cel ce nu la viepi 
3 maï 'nainte de seculi eterni; Ear in timpul sei a disco i 

cuventul sei prin predicareu, care mi s'a încredințat die 
+ comandamentul lui Dumnegei, Mântuitorului nostru: Lui Tit 

adevtratului mei fiiă dupre credința, cea comună: har, milă ji 

pace de la Dumnedei Părintele, și de la Domnul lisus Chris. 

tos, Mântuitorul nostru. 
5 Pentru acésta te-am lăsat in Creta, ca si îndreptezi cele ce 

lipsesc, și sî orinduesci presbiteri in fie-care oraș, precum ţi-am 
6 ordonat; De este cineva neprihănit, bărbat al unei femei, a- 

vênd copii credincioşi, cari nu sânt calificați de disfrânare, seu 
7 de neascultare. ăci episcopul trebue si fie neprihănit, ca uu 

ingrijitor al lui Dumnegei; nesumeţ, nemânios, iedul ci 
8 teuș, nerciiinteresat; Ci iubitor de străini, iubitor pier 
9 trez, drept, sânt, întrânat; j iindu-se de cuvêntul ce A 

cios dupre învățătură, ca si potă prin învățătura ces 5 

i ătui şia i re cei ce se opun. iii 

i a sfătui și a înfrunta p limputi şi amàgitori, mi 
Cărora trebue a li d FĂ 
învățând cele ce se ding a 
] lor dintre tece le- 


Viciuri comune la 


ura, cari restórnă întregi case, 
Seia Un profet a 


s fp T -dea-una minciun 
is: Cretenii sint tot-dea > niru aceea Cé 


JAP. 1, 2, 3. 






„o gânătoși in credință;  Pentr , 
: fie sânătoș CUInţa; entru ca 

pi Ch 5 ja fabule iudeesci, şi la co si nu dea lua- 
př pinte 


mandamentele « i 14 
HI îi ep F e omenilor i 
re Aa intorc de asha Tóte sint curate celor curați. 15 
cari aT necuraţi și necredincioși nimic nu es 4 

ce 


` te curat; cili g 
. i ce as rola, ; ci li ga 
eal Cit și mintea Și OKRA m Ei mărturisesc că, sciù e 
pingi eii; ear CU faptele- se vagă uesc, uriţi fiind ṣi neascul- 
ef spre tot lucrul bun netrebnici. } 
; ȘI 





CAP. II. 
Datorii diverse. învățătură despre harul luă Dumnedeu. 
sar tu vorbesce cele ce „Sûnt conforme cu învățătură sä- 

Îopătâsă: Bătrânii si fie treji, moderați, prudenți, sână- 

-o credinţă, in dragoste, in răbdare, Asemenea şi bă- 
toşi le si aibă conduită cuvenită sânţirei: necalomniatâre, ne- 
trăne 'invěțătóre de bine; | Ca Si înveţe pre cele tânere si'şi 
beție, bărbații lor, si'și iubescă, copiii, Și si jie caste, curate, 
ab are in case, bune, supuse bărbaţilor lor, ca si nu se de- 
Se cuvântul lui Dumnegei. „ Asemenea, pre cei tâneri in- 
dimnă-ii si fie înfrânaţi. În tote dându-te pre tine esemplu 
de fapte bune, arătând 1n învăţătură necorrupţiune, seriositate, 
sinceritate, Cuvânt sânătos şi neprihănit, cu adversarul si 
se ruşineze, neavând nimic a vorbi rêŭ de voi. 

Servitorii si se supue domnilor lor, și si li placă in tâte, necontra- 9 ' 
dictndu-li ; Neviclenindu-"i, ci arătându-li tótă bună-credinţă, 10 k! 
ca si orneze învăţătura lui Dumnedei Mântuitorul nostru în tóte. 

Căci harul lui Dumnedei cel mântuitor s'a arătat tuturor aoo 
ómenilor, nvățându-ne, ca renunțând la împietate și poftele 12 - SR 
cele lumesci, si trăim discepţi, cu dreptate și cu pietate in : 
lumea de acum; Asceptând fericita speranță și arătarea glo- 13 ioj 
riósă a marelui Dumnedeii și a Mântuitorului nostru Iisus Christos; ' 
Care s'a dat pre sine pentru noi, ca si ne scape de totă ne- 
dreptatea, și si'și curăţescă luişi popor propriii, zelos de fapte 
bune. Acestea vorbesce, şi sfătuesce, şi mustră cu totă auto- 15 
nitatea. Nimene sî nu -te di 


e 
e 
AFI 
Á 


Da 
Sisata 


< 








isprețuéscă. ` i 
Supunere la autorități. Mila luă. Dumnedeii in Iisus Christos, și NI 
faptele bune. 


Audi aminte si se supue guvernelor și autorităţilor, si le 1 


Li 
si mu asculte, si fie gate, spre tot lucrul bun; Pre nimene 2 X 
cătră tau ae) si nu fie sfadnici, ci lini, arătând totă blândeța Ă d 
teasculti, Omenii. Căci eram şi noi Gre-când fără de minte, 5 y 
Tăind ju ori, rătăcind, sclavi fiind feliuritelor pofte i disfătări, ki 
Ear q Guan și învidie, urîți fiind, şi urînd unul pre altul. 3 


up4 ce s'a arătat bunătatea şi iubirea. de omeni alul 4 
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5 Dumnegei, Mântuitorul nostru ; Ne-a mântuit e] 


eilg cele cu dreptate cari am făcut noi, ci dupie a Penty 
a, prin baea renascerei şi a înnoirei Spiritului Sân Lui ; 
care 'l-a vărsat preste noi in abundență prin lisus > 


Mântuitorul nostru; Ca îndreptându-ne p 


, Pre 


: tele PE rin harul ju S's 
moscenitori ai vieţei eterne dupre speranţă. lui, și fim 


6 
7 
8 Credincios este cuvântul, şi pentru acestea voiesc si 
rezi, ca cei ce aŭ credut lui Dumnegeii si se îngrijesc adeve, 
9 fapte bune. Acestea siint bune și de folos Gmenilor + « SI Îace 
întrebările cele nebune, şi de genealogii, și de certe „i Ade 
taţiuni despre lege, feresce-te; căci sânt netolositâre hp sp- 
10 De omul eretic după una şi a doua sfătuire dispares t 
11 Sciind că unul ca acesta este abătut, şi pěcătuesce, co Sce-te; 
a , Condemn 
fiind de sine însuși. at 
12 Când voiŭ trimite pre Arteman la tine, séù pre Tichic, ş 
lesce-te sî vii la mine in Nicopoli; căcă "mi-am propus si ers, 
13 acolo. Pre Zina legistul şi pre Apolos degrab sii trimiți să 
14 nimic si nu li lipsâscă. Şi si se înveţe și ai nostri si fac 
15 fapte bune spre trebuinţile necesarie, ca si nu fie nefructiferi. Te 
salută pre tine toţi cei ce sunt cu mine. Salută pre cei ce ne 
iubesc in credință. Harul fie cu voi toţi. Amin. 
Cătră Tit, cel intăiă orinduit episcop bisericei Cretenilor, sa 
scris de lu Nicopoli, oraș al Macedoniei. 





EPISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 


CĂTRĂ 


FILEMON. 


— 


CAP. I. 


i nesi torul seù, și cu W- 
Pavel rogă pre Pag TI i APA pei tt i a 
i Ti i fratele, 
1 avel legat al luï Iisus Corinto r gi: 
2 P Filemon iubitului, și conlucr oi i nostre; ioe ee 
celei iubite, și lui Archip, conluptăitoru n Dorta fi egei Pe 
3 lei din casa ta: Har fie voue şi pi RN i 
tintele nostru, şi de la Domnul lisus + ul fici a amintir 
4 Mulţumesc Dumnnegleului micii, in i timpi stea şi cred 
5 de tine in rugăciunile mele; | Audi NEA cre diot 
ătră Domnul lisus și câtră toţi să i. amoscința, de bi 
6 ta c 4 cu a nostri si 58 facă lucrătore 1 Sprite puur 
7 binele a esta intre voi in Christos lisus. 


OAP. |. 


295 ! 
in dragostea ta, fiind-că ânimil, ca: 
păngilier? Me în d 8 , fiind-că ânimile sânilor sai 
i A i 3 poala E 
intărit DI aceea» deşi in Christos a 


i i fi putut forte îndrăsr: 
ceea ce se cuvine, Cu te a bici cra p 9 
iH 07% jragoste, un re fiind „că Pavel bătrân, ear a. 
og O Jegat al lui lisus Christos. Te rog pentru fiul meu 10 
om Și pre care l-am născut in lanțurile mele; Care óre- 11 
atie neutil, ear acum și ție şi mie pre util, pe care "l-ar 
] te inapoi. Deci primesce-l pre el, adică pre ânima mea. 19 
şi Testa vream si'l țiŭ la mine, ca, in locul tâi simi aj 


> U y ute in li 
pre 40 evangeliei; Dar fără voea ta nimic nu am voit si i4 
lanţ tata cea bună si nu fie ca din silă ci de voe. Căci 15 
fa, € ontru acésta sa depărtat pe un timp, ca in etern si] 
pe De acum dar s} nu maž consideri ca un serv, ci maï 16 
aibi; 


' de serv, frate iubit, ceea ce maï cu semă el este mie. si 

E SUL i n ie, şi dupre corp şi in Domnul pt) 

P” tta mai mult ție, şi dup P $ omnul. Căci de 17 
u A cotesci sociŭ, primesce’l pre dînsul ca pre mine. Ear de 18 
me nedreptăţit in ceva, séŭ îi este dator, aceea, mie si o sọ- 
Maple ză Pavel am scris cu mâna mea, eù voiii plăti; 19 
co : pu't dic, că şi tu însuți îmi esci dator. Da, frate, eŭ 20 
d mě bucur de tine in Domnul ; liniscesce ânima mea in Dom- 
mul. Acesta am scris ție, încre lendu-mă in ascultarea, ta, sciind 21 
că vei face și mai mult decăt dic, Tot-o-dată, gătesce-'mi și 22 
gazdă, caci sper că prin rugăciunile vóstre voiii fi dăruit voue. 

Te salută pre tine Epafras cel împreună cu mine legat in 23 
Christos lisus; Marcu, Aristarch, Demas, Luca conlucrătorii 24 
mei. Harul Domnului nostru Iisus Christos jie cu spiritul vos- 25 
tru, Amin. 


Cătră Filemon s'a scris dela Roma și sa trimis prin ser- 
tul Onesim. 





EPISTOLA APOSTOLULUI PAVEL 


OĂTRĂ 
TI 3 E Ali 


F CAP. I, II. 
a se Christos, Fitul lui Dummedeii, înălțat mat pesus de ângari çi 
de tóte creaturile. Îndemnare e a ae patra luă Iisus Chris- 
tos, carele a venit spre a ne mântui. 

p TE părți și in diverse moduri vorbind Dumnedeù 1 
at ae demult cătră părinți prin profeţi, in dilele acestea 
toaceniţe S urmă ni-a vorbit prin Filul, Pre caro l-a pus 2 

Or tuturor, prin care a făcut și seculil; Care fiind 3 






po Doria 


Fei Ci îi 
Jae a ta 
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FEBREI. 


strălucirea gloriei. «; ; i tat 
vêntul ea di ” ca ea ființei lui, și purtâud te 
= cend prin sine însusi e : Sc 
4 nóstre, a sea Suşi curăţir m 
» & şedut de-a-drepta maiestăței in inaj Că păcaţe 
ï $ A estaței in inălțimy. — PEcat 
mai bun tăcendu-se decăt ângerii, cu căt a sepia u o 
i escelinte decăt dinșii. scenit Dume m 
5 Căci căruia din îngeri a dis când-ra: Fiiul me: ui 
astă-dli te-am născut? și earăși: Eu voiă fi lui pai Sci tu, ai 
P KEEDA . Pele p Taz 
i va fi mie Tiiu, „Și earăși, când duce pre cel mtii n acela 
lume, dice: Şi si se închine lui toţi ângerii lui Du 1U-năseu în 
in privirea ângerilor dice: Cel ce face pre îngerii e cu, Şi 
8 şi pre servii sei pară de foc. Ear cătră Fiul dice: mel Spirite 
Dumnedeule, este in seculii seculilor ; sceptrul dreptăi Tonul têg 
a OE i e , 1 
9 trul împărăției tale.  lubit-ai dreptatea, si aj n Scep. 
A ; ` bă ar 
gea; pentru aceea te-a uns pre tine Dumnegeii Dum ată-de-le. 
10 cu eleul bucurici mai mult decăt pre socii tei. regen] tei, 
put tu, Dâmne, ai întemeiat pământul i lucruri a a ince 
1 Don » ȘI lucrurile Mânilor t 
11 sânt ceriurile;  Acelea se vor perde, ear tu remăj i tét ale 
12 un vestment se vor învechi; ȘI cao îmbrăcăminte Je bet ca 
şura, ŞI se vor schimba; ear tu același esci, și anii tei i: 
vor fini. l i 
Lo 4 . ri pa . A x 3 á ? Li Xe 
13 Ear căruia dintre ângeri a dis când-va: Şegi de-a-drepta 
mea, până când voii pune pre inimicii tei așternut piciórelor 
]4 tale? Ati nu toți sânt spirite servitóre, cari se trimit spre 
serviciii pentru cei ce vor si moscenâscă mântuirea? 


Il entru aceea ni se cade mai mult sî luiim aminte la cele 
2 ce s’aŭ audit, ca nu când-va sìne alunecăm. Căci de 


a fost sigur cuvêntul ce s'a vorbit prin ângeri, şi tótă abaterea și ne- 
3 ascultarea a primit dréptă resplătire, . Cum vom scăpa noi, 
negligind o ast-feliŭ de mântuire? care luând incepere a se vesti 
4 de la Domnul, ni s'a adeverit prin cei ce 'l-aŭ audit; Împreună 
mărturisind Dumnedei cu semne, și cu minuni, și cu feliurite 
puteri, şi cu impărtăşiri de ale Spiritului Sânt, dupre Ma nu 
5 Căci nu ângerilor a supus Dumnegeii lumca cea viitóre, dn: 
6 pre care vorbim; Ci a mărturisit Ore-cme unde-va, n nd: 
Ce este omul, că] amintesci, sei fiiul omului, că'l cerce ezi: 
'L-aï mi ‘puçin € îngerii; “l-ai incununat cu glorie 
7 "Lui micgorat puçin ceva, decăt ângerii; iale: Tl 
8 şi cu onóre, și "l-ai pus preste lucrurile mâni F n Ai 
Je-ai supus sub picidrele lui. Şi dacă i-a supus die TA 
a lăsat lui nesupus. Înse acum âncă aia ga: 1 vedem 
9 Ear pre lisus cel micșorat pucin ceva de orei; ca 
incununat cu glorie și cu onore, Beau ore toţi. Căci s 
10 prin harul lui Dumnegeŭ si guste morte pe cure sýnt t0te. & 
cădea aceluia pentru care mint tote, ra mântuirei lor pe" 
ducând mulți fii la glorie, si facă pre duto 
fect priu suferinţi. 


Cap. 2, 3, 
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„e sânţesce şi cei ce se sånțese sh i di 
] ce sănțesc aci aa SEIÂCSC sint toti dintru. 
căci A care causà nu se rușincză ai numi tragi Vicând. i 
al: pen oii pumele tâi fraţilor mei; jn medilocal a 
| -y 
ntt 
Anu vi 


À Și carăși : Eŭ voii pune încrederea epică a 
coli 1 magi: pen CU ȘI cai: cari mi-a dat Dumnegeii. Deci 14 
sul: iri copiii sint ra CAT ȘI sângelui, „Și el de aseme- 
Arch COT at la aceléşi, T prin morte si disfiinţeze pre cel 
să stăpânirea moren aae pre Gabolul; Şi si elibereze 15 
co 2. e prin frica morței in Te vieta eraii supuşi servituței. 
pre eci sigur pre ângeri nu a, luat pentru Sme; ci seminţa lui 16 
caci de ! i Pentru uceea trebuia in tote a se asemena 17 
Abraam n si fie milostiv și credincios archiereŭ in cele ce sint 
fratilor sp spre a face împăcare pentru păcatele popo- 
catră Di JA ce a, suferit insuși fiind ispitit, pote si 18 






Căci in ceea 


rulu. i celor ce se ispitesc. 
% 


CAP. III—VI. 


i. “e atorim lui Iisus Christus. Superiori 
Despre Acta su da luă Moise. el Mi te Agia 
luă Dunnedeă, și despre puterea cuvântului. Preuţiea luă Iisus Chris- 
ws de la Dumnedeii. Despre pericolul de a părăsi credința. Spe- 
ranta chreştină. 

entru aceea, frați sånți, părtaşi chiămirei celei ceresti, 1 

priviţi pre Apostolul şi Archiereul mărturisirei nóstre, 
pre isus Christus; Care era credincios celui ce "I-a orinduit, 
precum Și Moise intotă casa lui. Acesta sa socotit demn de 3 
mai multă ondre decăt Moise, cu căt are mai mult onóre cel 
ce a zidit casa decăt casa. Căci totă casa se zidesce de ci- 
neva, ear cel ce a zidit tote este Dumnedeii. Moise adevăr 
fost credincios in t6tă casa lui Duimnegei ca serv, spre mărtu- 
riea celor ce eraii sî sè vorbâscă. Ear Christos ca un fiii 
in casa sa, a căruia casă sântem noi, dacă vom ţin neclătit 
până la finit îndrăzu€la și fală speranței. | 
„Drept aceea, precum dice Spiritul Sànt: Astă-di, de veți audi 
voce mea, Nu vi învirtoşați ânimile vóstre, ca şi in intări- 
tare, in diua ispitei in pustie; Unde m'aă ispitit părinții vos- 
tri, maŭ cercat, gi aù vědut lucrurile mele patru-deci de ani. 
Pentru aceea mam îndignat asupra generaţiunei acesteia, și am 
a Pururea, se rătăcesc cu ânima, și nu aŭ cunoscut căile mele; 
în m jurat in mâniea, mea, că nu vor întră in TO 
inimă, vi ocotiţi, fraţilor, ca si nu fie când-va în vre-unul du voi 
"ant viclenă de necrediuță, care si se depărteze de la Dum- 
nedeŭ cel vii. Gi inderonaţi-ă unul pre altul in tâte dilele, 13 

pană ce se die ţi „P éscă cineva dintre - 

voi cu î dice astă-di, ca si nu. se impetrescă ci ntre 
inșelăciunea, păcatului. Căci ne-am facut părtasi lui 14 
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EBREI. 
EER 

15 a ta daca ținem începutul îucrederci nOstre pâna : 
lt; e vreme ce se dice: Astă-qi pană in fy 
16 sa, nu vs EGTA aE A : stä-di de veţi augi finit 
n, t ve Impetriți ânimile vóstre, ca ȘI in întărita Ugi voce 
i unii audind l-ai amărit; dar nu toţi cari aŭ egit d ati Cid 
foise. Şi asupra cărora s'a indignat patru-deci d Egipt cu 
nu asupra celor ce ai păcătuit, ale cărora corpuri] e ani? ai 
18 in pustie? Şi cărora s'a jurat, ca si nu între in 3U căduţ 

19 decăt numai celor ce nu aii credut? epaus 
putut sî între din causa necredinţei. Că Du aù 
eci si ne temem ca nu cumva, având promisiune 
E tra in repausul lui, si se socâte cineva, lipsit de dinsa 
ȘI noï avem promisiune ca şi aceia; inse nu a folosit pre i 
ceia cuvântul cel vestit, nefiind amestecat cu credința Dre a- 
3 aŭ audit. Căci numai dacă am credut, întră ; celor ce 
precum a dis: M'am jurat in mâniea, mea, a pus, 





2 iai 


m noi in 


$ A E, Fi E de vor într in r 
pausul mei; măcar că de la întemeierea, lumei S'aii finit | "° 


4 rile. Căci a dis óre unde de giua a şeptea ast-feliii. tur 
repausat Dumnedeii in diua a șeptea de tâte lucrurile sai 
5 6 Şi întruacest loc earăși: De vor întra in repausul mei. Deci 
ind-că remăne ca óre-cari sî între in el: Și aceia cărora mat 
'nainte li s'a vestit din causa necredințeï nu aŭ întrat,— 
7 Farăşi după atăta timp otăresce o di, dicend in David: 
Astă-dï de veți audi vócea lui, nu vě impetriţi ânimile vóstre. 
8 Căci dacă Iosua li-ar fi dat repaus, nu arf vorbit după acestea 
9 de altă qi. Drept aceea remăne repaus pentru poporul luf 
10 Dumnegdeùŭ. Căci cel ce a întrat in repausul lui, și acela s'a 
repausat de lucrurile sale, precum Dumnedeii de ale sale.— 
11 Deci sî ne silim a întra într'acel repaus, ca si nu cadă ci- 
12 neva dupre același esemplu al neascultărei. Căci E 
Dumnedei este vii şi puternic, și maï ascuțit pn ori-ce n , 
cu doi tăișuri, și pătrunde până ce disparte N et A pir 7 
închieturile şi măduva, și este judecător cugetelor si gi luai 
13 ânimei. ŞI nu este nici o creatură ascunsă a ai 
tote sůnt góle și discoperite înaintea ochilor celui 
a da sémă. i 
14 Drept aceea având archiereii me 
15 pre lisus, Fiiul lui Dumnegei, si ţin 
avem archierei, care SI Du pón: ar 
ci pre unul ispitit in tote ca oi, 
ai Aro pila dar cu îndrăsnâlă la sim | 
Pe era Aga ha a ad „se dintre Gmeni, se orinduesct 
V ăci tot archiereul luându-se re Dunei, ca îi 
4 pentru 6meni in cele ce sint ind are al pată con: 
2 oterscă daruri și sacrifici ponie PACo si el este cup 
pătimi cu cei ignoranţi și 1 iţi, 


eŭ mare, care a străbătut corlurile, 
em mărturisirea. Căci nu 
Atimi cu neputinţile filet, 
inse fără de pecat. Si i 
] harului, ca si luăm m, 
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tinţă Şi pentru acâsta trebue 


i A A 2 “v z ? Precum D + 
i pept asi sine si oferescă pentru păcate, Pentru popor, 3 
7 și că Grea acesta, ci cel chiămat de 

. ï 0 





: Soe Dumne eŭ ȘI 4 
ja Jw§ AŞA și nne on, nu a luat sieși e eA «ra 
Maod, cj o-a primit de ta cel ce a vorbit cătră dinsul, Ta 5 
chiere tu, eŭ astă-gi te-am născut, : Fiiu 

1 es 


Precum si into 

i i : i într $ 

moù “fu esci preut in etern dupre ordinea lui Me ntr'alt loc 
ŢI M 


chised 9 

A = . e . 

ice: =, jn qilele, când a fost in corp, oferind ru pile C 

Haro în (i tare şi cu lacrimi către oo On și ru- 7 
Fri cu strigare re § acrimi cătră cel 


n A ce putea, a; 
pitt de morte, şi eliberat fiind de temere; Măcin că > 8 
“anul invățat ascultarea din cele ce a suferit; Şi aşa per. 9 
fiú, enen s'a făcut tuturor celor cel ascultă autor de mån- 
potione Numit fiind de Dumnegeii. archiereii dupre or- 10 
tuire, lui Melchisedec; Despre care mult avem a 

dine 


Jicat, fiind-că sânteţi tărdii la aud, vorbi şi greii 11 
de esplicâ + când dupre timp trebue si fiţi învățători, vă tre- 12 
e înşivă si vă învăţaţi cari sint cele dântăie elemente ale 
pues tului lui Dumnedeii; şi aţi devenit a avé necesitate de 
cuven ar nu de nutriment virtos. Căci totcel ce se nutresce 13 
lapte, t nu înțelege cuvântul dreptățeï, căci este prunc. Far 14 
cu ep cei de etate deplină este un nutriment vîrtos, cari prin 
Pt deprindere 'şi-aii esercitat simţirile, spre a distinge bi- 
eu. 
sale pă aceea lăsând elementele învăţăturei lui Christos, si VI 
propăşim spre perfecțiune; nu earăși puind temelie a po- 
căinţei din lucruri morte, şi a credinţei in Dumnedeii;, A în- 2 
vățăturei botezurilor, şi a punerei mânilor şi a învierei morţilor, 
şi a judecăţei celei eterne. Şi acesta vom face, de va permite 
Dumnedeii. Căci este impossibil, ca cei ce odată s'ai luminat, 
i aŭ gustat darul cel ceresc, şi s'ai făcut părtași Spiritului 
ânt,  Şiaii gustat cuvântul cel bun al lui Dumnedeii, și puterile : 
seculului celui viitor; De vor căde, ca earăși si se înnoescă E 
spre pocăință; fiind-că a doua óră crucifică loruşi pre Fiiul în 
lui Dumnedeii, și'/ espun la batjocorire. di 
Căci pământul care se adapă de plóea ce vine de multe ori 7 4 
asupra sa, și produce érbă de trebă acelora pentru cari se lu- E 
creză, primesce bine-cuvântare de la Dumnedeŭ; Ear care 8 XI 
aduce din sine spini și ciulini este netrebnic şi aprâpe de blestem, 
al cărora finit este arsura. A 
nse sintem incredințaţi despre voi, iubiţilor, de cele mal 9 R 
Dri gi se țin de mântuire, deşi vorbim aşa. n pe ri 10 ca 
Ai n este nedrept, si uite lucrul vostru și ostene i agos n y 
piel ; arătat pentru numele lui, servind sânților, A a ii 
céstasi ŞI . acum. Ear dorim ca fie-care din vol si arete : 
ași silință spre deplină siguranţă a speranței până in bit; 
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12 Ca si nu fiti lenesi , PI 
13 Tibdaro moseas i următor cele e prin credință și p 
ji X e. R ac it r 
4 Su lui Abraam, fiind-că nu se putea jura, poi r nis ia 
a Jurat pe sine şi, Dicend: Cu adevèrat ene maï ma 
15 vênta și te voii îmmulți fórte. Si asa nenen OU bing li 
16 a dobândit promisiunea. Omenii în adero, o aid „cu răb Cu. 
mare, și jurământul li este finitul a tâtă cârta ară cel ma! 
17 verire. „Pentru care, vrend Dumnedei si A a eae Spre ade. 
„ Scenitorilor promisiunei neschimbareg + cei male. ș mai bine mo. 
18 Jurământul ; Ca prin doue lucruri nemutabile us la meg;] 
„ IMPossibil si mință Dumnedei, si avem noi tare e ră 
19 avem adăpost a apuca speranța cea pusă înaintea nóst Pi vari 
a Tea 0 avem ca 0 ancoră a sufletului, sigură şi d 3 Ca 
20 întră din cele in întru după catapetasmă; Unde inai ȘI Care 
g&tor pentru noi a întrat, adică lisus, făcut archierai n t-mer- 
dupre ordinea lui Melchisedec. u în etern 


CAP. VII -X. 


Comparutiunea lui Iisus Christos si a , reuției lui i 
şi a preuțiea lui Levi. Cele doue aselem a stie 
legei tipi ai bunurilor viitóre. Rescumpăravea făcută de Christos 
odată pentru tot-dea-una. 
1 ( văci acest Melchisedec, regele Salemului, preutul lui Dum- 
- nedei celui prâ-înalt, care a întimpinat pre Abraam, 
când s'a intors acesta de la tăierea regilor, ȘI "l-a, bine-cuvântat; 
2 Căruiu Abraam “i-a și dat deciutlă din tâte; al căruia num, 
insemn6ză mai ântăiii regele dreptăței, ear apoi a fost regele 
3 Salemului, care este rege al păcei; Fără părinte, fără mamă, 
fără genealogie, neavând nici început dilelor, nici finit vieţei; 
asemănat fiind Fiiului lui Dumnegei, remâne preut pururea. 
4 Vedeţi dar căt de mare a fost acesta, căruia și patriarchul 
5 Abraam "i-a dat geciudlă din predă! Adevăr cei din fiii i 
Levi, cari primesc preuţiea, aŭ pentru sine ordin : i nea 
de la popor dupre lege, adică de la fraţii lor, măca A A 
iu aŭ eşit din có ï ; Ear celte nu se trăge 
6 ceiu aŭ eşit din cópsele lui Abraam; EE 
de la dinșii a luat deciuélă de la Abraam, îi = pal big 
7 pre cel ce avea promisiunile. Şi fâră de contra 
mic se bine-cuvântâză de cel mai mare. PEM 
Şi aici ómeniï cei muritori ïaŭ leciuele, ii și Levi, care 
9 de care se mărturisesce că este vIu. ȘI 10 căci âncă in cóp- 
10 ja deciuâlă, a dat geciu6lă prin Peri, i arab i N 
sele părintelui sei era, câud 'l-a întimpi Devitică, (caci 


ape A focti rin preuțiea i 
II Deci de-ar fi fost periecțiune P i ce mai era trebuin 
şi si nu 8 


6porul a primit legea,) pen ce, 
A eia preut dupre ordinea lui Melchisedec, 


8 
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i lui Aaron? Căci schimha 
a ordinea lu $ schimbându. E 

că dupt’ te se schimbă şi legea. Căci poata se preuţiea, 12 
pe necessli?' te de altă semînție, din c ; 
a aceste, Căci învederat, este, că 
yatla Au, despre care seminfie Moise nu a vorbit nimic” q 
sul post! ' gj âncă cu mult mai iuvederat este, fiind-că d $ 
n euţie: ren luă Melchisedec se rădică alt preut, Care a a 1 
pre legea Unui comandament trupesc, ci dupre puterea 
aeut că nemărginite. „Căci mărturisesce scriptura: Tu esci 17 
unei vieţ etern dupre ordinea lui Melchisedec. SA 
caci disființarea unn E ERE te care mai "nainte a fost, 18 
À entru slăbiciunea și nefolosul ei. Căci legea nua fácut 19 
e face Pect, ci cate întroducerea, unei mai bune speran e, prin 
ic TY apropiăm de Dumneei. — Și pe cât nu fără de jură. 20 
va făcut preut (Căci aceia, fără de jurământ se făceau 21 
e: ear acesta cu jurământ prin cel ce a dis cătr 
reuți: 


A si T A âtră, dinsul: 
D bu-s'a Domnul, şi nu se va căi: Tu esci preut in etern du- 


re ordinea lui Melchise dec); Cu atăta sa făcut lisus garan- 22 
i | unui agogdămênt mai, bun. no 

Aceia mai mulți eraŭ preuți, pentru-că din Causa morţei nu 23 
puteai remân€; | Ear acesta, pentru-că remâne in etern, are 24 
preuţie neincălcată. Pentru aceea pote ȘI a mântui cu depli- 25 
nitate pre cei ce vin prin el la Dumnedeŭ, pururea trăind si 
mijlocâscă pentru dinşii. 

Căci un asem 






ene archiereii ni se cuvinea, care este sånt, ino- 26 
cent, fâră de pată, separat de cei păcătoşi, şi mai înalt decăt 


cerlurile; Care nu are trebuinţă in tote dilele, ca acel ar- 27 "a 
chierei, a oferi sacrificii mai ântăiù pentru păcatele sale, și i 
apoi pentru ale poporului; căci acâsta, o-a făcut odată, oferindu- "i 
se pre sine. Căci legea orînduesce pre ómenï archierei cari 28 a 
aù neputinți; ear cuvântul jurământului, celui ce a fost in urma, A 
legei, pune pre Fiiul, care este perfecţionat in etern. | 
[ta suma celor dise este: Avem un asemenea archiereii, VIH p 
„4 care sa aședat d'a drépta tronului majestăţei in ceriuri; F 
servitor sântelor și cortului celui adevărat, care "l-a înfipt Dom- 2 ql 
nul și nu omul. čl 
a a archiereul s'a orînduit si oferescă daruri și eni 3 \! 
ofert a acea este necessar ca și acesta si aibă ceva . i A cu 
prenfi ole de ar fi pe pămênt, nu ar fi preut, fiind si en i = 
i dada eresc daruri dupre lege; Cari servesc chipulu À 
i facă ei celor ceresci, precum s'a, vestit lui Moise, când vrea 
cor 


ți va „cortul; căci, vedi, dice, ca si faci tote dupre chipul care } 
$ „arătat in munte. Ear acum a dobândit un servicii mai 6 5 
uperior, | j 

$ 


este stabili căt este mijlocitorul unui maï bun așegământ, care 
ilit cu mai bune promisiuni. 


— "= e 
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7 Căci întăi 
8 war f Fn pal așelăment de ar fi fost fă 
„Eca vin dile, G Pentru un al doilea; Dată de prihang 
9 casa lui e Domnul, când voii faca. mustrândy să du 
care am făcut bu pusa W Iuda; N T o dämênt aS 
mână sii scot din Eni i p diua, când. A 27eflămân, el 
remas in aședimântul mei „n; BIPtului; pentru gg PUat de 
10 Căci acesta „Meu, ȘI eŭ i-am părăsi Că ei put 
ï este așegământul care voii $ 7*St, dice pol aù 
după acele dile, dice Domnul: aoan face cu casa jml, 
tul lor, și le voiă scrie in âni an pune legile mele ui Isragj 
]1 dei, și ei vor fi mie ppor: e tOr; şi voiă fi lor ID Cugo. 
sprânele soi, gi fe-earo pre tatele sen, girata oara 
; Căci toți mě vor eunó » Sicend: Cunó "o 
12 mare. Căci void vor cunosce de la cel mic pa. ce 
13 și fc io dopul i koe tăților lor, i tari, i 
aşedămént, a învechit pre cel dintai aminti, icênd: U lor 
îmbătrănesce este aprópe de peire ăiŭù. Ear ce se învechiesce și 
pæ și cel întăiŭù asedămént : 
sanctuariă mir pacii sl ec de servicii, și 
Partea d'intăiii era sfecinicul, şi' masa, si ormat un cort; și in 
3 inte; care se numesce santela Ear du mile de punere ‘in. 
4 tul cel ce se chiăma: Sântele sântelor: Poar ye pardos cur 
de aur, și arca aședământului, ferecată fel sot en aa 
care era vasul cel de aur, care avea maana i toé i aa n 
5 ce înflorise, și tablele aședământului; Ear pe dasu 1] FA 
ruvimii gloriei, cari umbreaŭ propițiatorul; despre ala e 
hue acum a vorbi cu de amăruntul. a RER 
6 _ Ear acestea fiind tocmite așa, preuţii întraŭ in tot timpul 
7 îm cortul cel d'întăiù, când făceau serviciul; Ear in cel de 
al doilea întra odată in an singur archiereul, nu fără de sânge, 
pre care îl oferia pentru sine şi pentru rătăcirile poporului. 
8 Spiritul cel Sânt dicând acesta: că calea ce întră im Sån- 
tele sântelor nu se arătase, âncâ esistând cortul cel d'intăiù; 
9 Care simbol privesce timpul de acum, in care se oferesc darui 
și sacrificii, cari nu pot face perfect dupre consciință pre cel 
10 ce servesce lui Dumnegeii ; — Cupringlendu-se numai in mâncări ȘI 
băuturi şi in feliurite spălări, și in reglemente trupesci, impuse 
până la timpul îndreptărei. A i 
11 Ear Christos venind archiereŭ bunurilor viitore, 4 mon Pi 
un cort mai mare și maï perfect, nefácut de mână, ai cu 
12 al acestei făpturi, Nici cu sânge de capre şi d re- 
sângele såŭ, a întrat odată in cele sânte, ela pe sal capre- 
13 scumpărare pentru noi. ri 


Căci dacă sângele tauri r T pnțeaee 
lor, și cenușa de junice stropind pre cei necu ur Chris- 
14 spre curățirea corpului; Cu căt mai mult sânge 


2 
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rin Spiritul cel etern sa oferit pre 


ăţi i 5 pre sine fără, 
care PI- va curăţi consciința, vâstră, de f a pată 
e pune? 'Bumnedeului celui viu | aptele cele mârte, 
e 


a ésta este mijlocitorul un A A 
cc pentru ial spre FR E d PET noii, ca 15 
pindu-s€ , tul cel d'intâiii, si primâscă, cei chy erile comise 
sup dămân ul SAR chiămați promi- 
sub 29% oscenirei eterne. > Căci unde este testament, acolo tre- 16 
guno’ fio vorbă despre mórtea celui ce face testament, Căci 17 
bue 5i +] are putere in privirea, celor morţi; alt-mintrelea este 
SE ână când trăesce cel ce face testamentul. 
tru aceea nici cel d'întăiii așeglământ nu sa întrodua fără 16 
Pen icj după ce a vorbit Moise tot comandamântul la în- 19 
sânge. opor dupre lege, luând sânge de viței și de capre cu apă 
tregul ʻa şi cu issop, a stropit cartea ȘI tot poporul, di- 
i lină 10929 ste sângele uşedământului iri 
Acesta, este sângele aşed mentului, care Dumnedeŭ 'l-a 20 
“+ voue. Âncă şi cortul g tote vasele de servicii ase- 21 
ordona le-a stropit cu sânge. Şi dupre lege mai tóte se cu- 22 
mena cu sânge; și fără vărsare de sânge nu se face ertare. 
H bula dar ca tipurile celor ceresci si se curăţescă cu 23 
acestea; ear însuși cele ceresci cu mai bune sacrificii de căt 
acestea. Căci nu in sânte făcute de mâni a întrat Christos, 24 
cari sûnt antitipe celor adevărate; ci chiar in cerii, spre a se 
arăta acum înaintea lui Dumnedei pentru noi. Nici ca de 25 
multe ori sî se ofer&scă pre sine, precum archiereul intră in 
cele sânte in fie-care an cu sânge străin; Căci atunci ar fi 26 
trebuit si sufere de multe ori de la întemeierea lumei; ci acum 
odată la finitul seculilor s'a arătat, spre a disființa păcatul prin 
sacrificiul sei. Şi precum este hotărît Gmenilor odată si moră, 27 
ear după aceea judicată, Aşa și Christos o dată fiind oferit 28 
si rădice păcatele multora, se va arăta a doua óră fără păcat 
spre mântuire celor ce’) ascâptă. Ă i 
(Căci legea având umbra bunurilor viitore, ear nu însaș- X 
„A imaginea lucrurilor, nici odată nu pâte cu aceleași sa- 
crifici, cari in fie-care an se oferese necontenit, si facă per- 
fecti pre cei ce le oferesc. Căci atunci aŭ nu ar fi încetat 
dle a se oferi? pentru că, odată fiind curăţiţi cei ce oferesc, 
Ra ăia avé nici o consciinţă de păcate. Înse prin Acea SA 
ia adu fie-care an amintire de păcat. Căci nu este posibil, 
wpa age de tauri şi de capre si rădice ptcatele. Pentru aceea 
Mirând in lume dice: Sacrificiă şi foră nu ai voit, ear 
corpul mya ice: Sacrificiŭù și prostoră nu RS Aa 
nu îi usa pregătit,  Olocauste și sacrificii pentru p i 
plac. Atunci am gis: Éca vii, (in începutul cin este 
fina: RI nme) si fac voea ta, o Dan joule Peniti 
Pěcat nu ai ȘI prosforă A olocauste şi a a pete 
volt, nici nu i plac, cari se oferesc dupre tege, 
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9 Atunci : ; 
. a dis: TO n tu 
dică pre : dca vii si fac v 
x cea, r o C voen 
10 Prin acésti qd intăiu, pentru ca si „ta, o Dumned 
OE Stà voc sântem sânți si stabilâscă pr cule; a 
i dale odată inţiţi priu sacrific e cea de a°) tă. 
i tot preutul stä in tó 
d ; sti in tóte di pin 
„de multe ori aceleași sacrificii gilele tăccud serviciy 
12 păcate. Ear iey Sn cari nici odată VIciă, şi og 
tru păcate lise a, după cea oferit tü nu pot a Tese 
s'a a ; rit un singur si ryg 
13 nedeii; poe ei peutru tot-dea-una, iad sacrifici «dice 
14 aşternut picidrelor Fa Sate până se vor ide lui met: 
. > . a » è l inia A 
feciiune pooti totedeait iata a a ihi 1e inimici | 
15 Acesta 4 N t dea una pre Cel ce A ua adus l | lui 
N diaa Atata pc tă al aa pei emil IM 
dînșii după acele jile dice D arogämeritul care d ă ce a 
17 ânima lor, si i N omnul: Pu „a YOU fa, 
, ŞI in cugetel ş pistei UnE-voiii legj ce 
18 caţele lor şi Pt pe A lt a scrie, el cae Bi mele iu 
unde este ertare de acelea, ac nu le voiù mai aminti Și pă. 
19 Dr a, acolo nu mai est a aminti. f 
; „Drept aceea, fraților, având înd vă e sacrificii pentru pg 
20 prin sângele lui lisus, Pe cale sa suélă a, întră, in cele «A 
21 prin perdeua, adică prin corpul PA ȘI VIE, care ni-a ata 
22 preste casa lui Dumnedei; A ŭ; Şi având pr ota, 
ă : RA e Rai qeu; Si ne apro iž : Dreut mare 
mă, asiguraţi fiind in credință, şi piam cu adevărată ân; 
ss :s ință, și stropiți la ânimi vera 
curățire de consciinţa cea rea, și spăl opipi la ânimi pentru 
23 rată; Si ţinem mărturisi DE li del la corpi cu apă 
24 dinci irea speranței nostre ei) ui d 
credincios este cel cea is): Sa neclătită; (că 
25 pr promis); Și si căutăm si escităr căci 
5 pre altul spre dragoste și ăm si escităm unul 
A „a. goste și spre fapte bune;  Nepărăsi ny 
narea nóstră, precum aŭ unii datină ; ci si he indenni ci 
pre altul; şi cu atăta mai mult, cu Sedet 4 îndemnăm unul 
26 Căci dacă păcătuim de bună voe dapa. aon diua. 
27 scința adevărului, nu mai remâne sacrificiŭ pentru Ra d 
jy óre-care asceptare înfricoșată a judicăţei, un zel ardetor e 
va Sl € » 'arsari EP SE: ) 
20 Moie pp prei cel adversari. Lepădând cineva legea lui 
aa A a 4 gi £ e milă prin doï séŭ trei marturi ; Căt de 
A Fiul ga iți că trebue si fie pedâpsa celui ce a călcat 
s pe jiul lui umnegleii, ȘI & socotit spurcat sângele așeămen- 
ului cu care s'a sânțit, și a însultat Spiritul harului? Căci 
scim pre cel ce a qis: A mea este resbunarea, eŭ voii replăti, 
dice Domnul. Şi earăși: Domnul va judica pre poporul sei. 
lucru ese a cădé in mânile Dumneţleului celui vii. 
“înainte, în can, 


area o 
“9rpuluj X 


31 infricoșat 
32 Ear aduceți-vî aminte de dilele cele mai d 
33 luminându-vă ați supportat mare luptă de suferinți; Deo 
defăimări și strîmtorări; ea de 
ast-feliă. Cic 


arte făcându-vă privelă prin 

34 altă parte socii fiind celor ce ai 
aţi compătimit la lanțurile mele, și j 

ați primito cu bucurie, sciind că aveț 


fost tractați 
efuirea de 
i in ceriuri M 


averile vóstt? 
ai bună îi 


oar. 10, 11. 






tă. Nu lepădați d 305 * 
á esistenta. u lepädați dar încre 
pi zip osplătire: derea vâstră, cars 3p 
aveţi trebuinţă de răbdare 
ci A' imiți promisiunea. Pta 
pede "a En 34 veni, și nu va întărdia. Pucin timp, 
es 


Ear dreptul b Ta 
ba a 
ost 3intă; ear de se va sfii Cone-+a, sufletul ek na 38 
prid n ere întinsul. Ear noi nu sûntem din ra 
c 
e P 
p 


e g: X cei ce se sfi- 39 
. n cel ce cr a Ă 
A gpre perdare; © di cred spre dobândirea, sufletului. 
i CAP. XI. 
din Vechiul Testament, cari descriŭ i 
i şi resplătirea credinței. natura, puterea 
credința este adevărul celor s 
E 


psemple po 


d _Sperate, învederarea, lu- 
orurilor celor nevădute. Căci prin acesta s'aii ee 
de demult. că lumea, s'a, fă i a 5 
cel Cn credinţă pricepem < 8a tăcut prin cuvântul lui 
Prin ci că cele ce se věd nu s'aii făcut din cele vădute. 
Dumned fală dinţă Abel a oferit lui Dumnedeii sacrificii mai es- 
t decăt Cain, prin care a luat mărturisirea, că a fo 
ei isind Dumnedeŭ de darurile luï; 
incă vorbesce. oa atata bat A pita cad i 
Prin credință Enoch s'a strămutat, ca si nu vâgă morte; și 5 
nu s'a aflat, pentru-că Dumnedeii "l-a, strămutat, căci mai 'na- 
inte de strămutarea, lui a luat mărturiea acesta, că 2 bine-plăcut 
lui Dumnedeii. Dar fără credinţă nu este possibil a; bine-plăc6; 6 
iă, de Dumnegeii trebue si crédě că el este, 


wisi ) st drept, 
ȘI printr'acâsta deși mort, 


căci cel ce se apropl p k 
și că este resplătitor celor cel caută. 

Prin credință Noe însciințat fiind de Dumnedeii despre cele 7 
ce âncă nu se văduseră, temându-se a gătit arcă spre mântu- 
irea casei sale; și prin acesta a condemnat lumea, și sa făcut 
moscenitor dreptăţei celei din credinţă. 

Prin credință Abraam, chiămat fiind de a eşi la locul, care 8 
era sil ia spre moscenire, a ascultat; şi a eşit, nesciind unde 
merge. Prin credință a petrecut in pământul promisiune, ca 9 
intrun pământ străin, in corturi locuind cu Isaac şi cu Ia- 
cob, moscenitorii acelecși promisiuni; Căci ascepta cetatea, 10 
care are temelii, al căreia architect şi creator este Dumnedeii. 

Prin credinţă, și însași Sarra a primit putere spre conceperea 11 
Seminței, și preste timpul etăţei a născut, pentru-că a socotit 
Credincios pre cel ce a promis. Pentru aceea sai născut din- 12 
tunul, și acela, ca şi mort, ca stelele ceriului in mulțime, și 


ca năsipul cel nenumerabil de pe malul mărei. 
Acestia toți 


E aŭ murit in credință, neprimind. cele promise, 13 
SA arie vădându-le, şi convingându-se de ele, și îmbră- 
u- 


e, și mărturisind că eraŭ străini şi perigrini pe ir 
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14 Căci cei 
i cei ce di 
Ă ic u 
15 patrie. Şi Sie A ini Pia acestea, declară învede 
16 aŭ avut destul nmp a sue ale de aceea, din e A Caută 
patriea ce y „a se întórce. Ear Are aia: 
sinâză, de s masă adică de cea cerâscă; penti aaa dore gi 
i 5 umnedeŭ i ea (le 
17 gătit cetate. loă a se numi Dumnegeul lors ie ru, 
pa - g » C v 
Prin credință Abraam, ispitit fii i ci lia 
Isaac, şi cel ce primi „ ispitit fiind, a oferit sacris 
18 19 Despre conio Se promiennie oferia pre cel acrificiù pre 
pd ste is: In Isaac ti : : A Unul-nă 
cei at ela Ea 07 bu Ceminţă: "Got 
mit într'un feliii de asemănare ți; de unde "I-a ei 
. ri. 


20 Prin credință Isaac ine-cuvê 
21 in MR pa e Mu cuv entat pre; abod Și pre Esay 
. y = RI . . u 

fit iu AEP palete murind, a bine-cuvântat pre fie- 

o Pri E a închinat, răgdimându-se pe capul toé Care din 
„Prin credinţă Iosef murind a făcut mintire d egului sei 
lui Israel, și a dat ordin despre 6sele sale. e eșirea, fiilor 

23 Prin credință Moise, când s'a născut, a fost ascuns q 
e pă- 


riuțiï sei trei luni, fiind-că "l-au vě d 
24 i de ordinul apar) So lu mon şi „DU Sai 
25 mare, a refusat a se numi fiiul fiiei lui Pao n adi e 
| suferi cu poporul lui Dumnedei, decăt a gusta licenie ne a 
26 tului cele trecětóre ; Socotind defaïmarea lui Christo pi 
mare avuţie decăt tesaurile Egiptului; căci se uita la res Fin 
A Prin credință a lăsat Egiptul, netemêndu-se de urgiea Aa 
28 căci a remas statornic, ca cum ar vedé pre cel nevisibil. Prin 
credinţă a făcut pascile și vărsarea sângelui, ca cel ce perdea pre 
cei ântăiă-născuţi si nu se atingă de dinșii. 
29 Prin credinţă aŭ trecut Marea Roșie ca pe uscat; ceea ce 
Egiptenii încercându-o, s'a înecat. 
30 Prin credinţă murii lerichonului aŭ cădut, după ce aŭ fost 
încunjurați șepte dile, 
Prin credință Rahab, meretricea, nu s'a perdut împreună cu 
cei necredincioși, pentru-că primise iscodele cu pace. 
32 i ce voiă mai dice? căci numi ajunge timpul a spune de 
Ghedeon, și de Barac, şi de Samson, și de Jefthae, și de David, 
53 şi de Samuel, și de profeţi; Cari prin credință aŭ pine i 
ate, aŭ lucrat dreptate, aŭ căștigat promisiunile, A as y i 
34 gurile leilor; Aŭ stins puterea focului, au scăpat de că 
tul sabiei, s'aii făcut tari din slăbiciune, aŭ fost tari mie 5 
35 aŭ întors armatele iuimicilor in fugă; j Femeile aù prind 
înviere pre morții lor copii, ŞI unii sau to ] 
36 scăparea, câ sî dobândescă mai bună înviere; 
37 ispitire de batJocurh, şi âncă Și de laajin Tos pititi, aŭ 
ucis cu pe tăjat cu ferestreul; au 


3l 


tre, s'aii 


CAP. 11, 12, 
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. aŭ cutrierat in coice si i s 
pie; aU S 4 e7 Joce şi in piei d 

„y de SWi:- rù trătați; ; 1 de capre, fii 
vi p necăjiţi rëi, Š i aș (De cari lumea, wù Na, ia fiind 
ia lipad in pusti» $ » ȘI Im pesceri şi în crăpătu 38 

A 5 rile 
căt” o tuluă- < desi probati pri acu 

ptu: deşi probați prin credint; i 

ae stia toţi» < mrevădă tă, nu aŭ primi 
p Aces! Dumnedei prevedend ceva mai bun a nul See sa 
j romsa ý de noi sî nu se perfecționeze, noi, ca, 40 

ja 
ace! 





CAP. XII. 


i Jemnare spre a suferi tote pentru Iisus Christos şi d 
n 


ES A à : (pre esemplul señ, 
rept aceea Şi E ma imprejurul nostru atăta nor de 1 
J)" marturi, si lepădăm tó aao Ai Și pěcatul cel ce lesne 
„cunjură, ȘI, SI com CD: morare cursul, care stă inaintea 
ne DOUD)? Cautând la Iisus, autorul şi împlinitorul credinţei; 
n locul bucuriei ce îi presta a răbdat crucea, disprețuind 
care In i ședut d'a drepta tronului lui Dumnedeii. 
Me dândiţi-vă la cel ce a răbdat ast-feliii de contravorbire 
din partea păcătoşilor asupra sa, ca si nu vi osteniţi, discu- 
adati find in cugetele vóstre. Căci âncă nu aţi resistat până 
ea ge, luptându-vă contra păcatului. Și ați uitat mângă- 
jerem, Care Vi vorbesce ca unor fii: Fitul meii, nu disprețui co- 
regerea Domnului, nici nu fi discurăgiat, mustrat fiind de el. 3 
Căci pre care iubesce Domnul îl corege, şi bate pre tot fiul, 6 
pre care primeste. De suferiţi coregere, Dumnedeii vě trătéză 7 
ca pre nisce fii; căci care fiii este, pre care părintele nul 
corege? Ear de sânteţi fără coregere, căreia toți sânt părtași, 8 





atunci sânteţi bastardi, ear nu fii. 

Pe lângă acâsta am avut părinți dupre corp, cari ne-ai co- 9 
regeat, și "i-am respectat; aŭ nu ne vom supune cu atăta mai 
mult Părintelui spiritelor, şi si trăim? Căci aceia ne-aŭ co- 10 
regeat pentru pucine dile dupre părerea lor; ear acesta spre 
folosul nostru, ca si participăm la sânţirea lui. Ear tótă core- 11 
gerea in timpul de façă nu se pare a fi de bucurie, ci de in- 
instare; ear mai pe urmă produce fructe pacifice ale dreptăţei 
pentru cei ce s'aii deprins prin ea. 

Pentru aceea rădicaţi mânile cele slăbite, şi genunchile cele 12 
neputincióse; Și faceţi cărări drepte piciorelor vóstre; cacel 13 
ce este schiop si nu se abată; ci mai bine si se vindece.  Urmaţi 14 
2y cu toți, ah sânțirea, fără care nimene nu va vede pre Dom- 

) 


erindu-vă, ca nimene si nu se lipsâscă de harul lui 15 
umnedeii; ca nu rădicină de amărăciune, odrăslind in sus si 
te turbure 


neva disfi și printr'aceea mulți sî se spurce. Ca sînu fie ci- 16 
vând iSfrânat sâii profan ca Esaii, care pentru o mâncare Și-a 
ut primogenia sa. 


Căci sciți cum că după aceea, n 17 
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sî moscenéscă hi 
escă bine-cuvêntarea a fost disaprobat 


1 


19 focul 
ce ardea, nici "s nică é i 
» de nor, nică de câţă, nici de vifo Păi, nici de 
9 


sunetul trimbiţei, şi y vV c 

v ițeï, și de vocea i i 

20 di i sati »Ș A „cu intelor; ca sunetul căre; Ci de 

uteau suferi ceea, li i : t Ce $ 

i p : A ce lh se ordona, că măcar féră de S'ar a s inu 

2 munte, cu pietre se va omori, seu cu săgâtă ati d 
etă 3 Be 

ag Se va s e e 


așa înfricoșat lucru e 
22 săimă , lucru era ceea ce se arata, că Moi te Si 
păimentat și mě cutremur. Ci aţi apropiat F s: Mwa 
e munte] 
e 


Sion, și de cetatea lui D ŭ i viu 
23 ceresc, și de mii de pie stagiu Al de Jerusalemu] 
rica celor întăiŭù-născuți, cari sûnt scri Diaa a a bise- 
negei, Judicătorul tuturor, şi de apite dr ea d Dum- 
24 la partocpunp; Şi de lisus, Mediatorul pă aa ce aŭ ajuns 
de sângele stropirei, care vorbesce mai a a a 
25 Vedeți, ca sì nu vě lepădaţi de cel ce oel pui Abel 
aŭ scăpat aceia cari sai lepădat de cel ce v bia. căci deny 
cu atăta mai mult noi nu vom scăpa, de ne intre re pennt 
26 ce vorbesce din ceri; A căruia voce a le la oel 
pământul; ear acum a promis, dicând: Âncă odată ni 
27 numai pământul, ci și ceriul. Ear aceea ce glice: Anet. $ tă 
însemnâză schimbarea celor ce se clătesc, ca a unor ie sr 
28 cute, ca si rămăe cele ce nu se clătesc. Drept Senei i 
mind o împărăție neclătită, sî avem har, prin care putem n 
29 lui Dumnedeii cu plăcere, cu temere şi cu sfială; Căci Dui: 


nedeul nostru este foc mistuitor. 
CAP. XIII. 
- Feliurite îndemnără, urări și salutări. 
1 2 ragostea frățescă si remână între voi. Nu uitaţi iubirea 
de străini; căci prin acesta unii nesciind aŭ ospetat ân- 
3 geri. Aduceţi-vi aminte de cei legaţi ca împreună legaţi, și 
4 de cei strimtoraţi ca cei ce şi voi pânteţi in corp... Cinstilă 
» căsătoriea in tote, și patul fără pată; ear pre disfrânați Și 
5 pre adulteri va judica Dumneqdeŭ. Fără avariție Re Coat 
vostră, și fiți îndestulaţi cu cele ce aveţi; căci el a dis: pi 
6 voii părăsi, nici te voi lăsa; Încăt ne încurăgeză de a dice: 
Domnul îmi este ajutor, și nu mă voii teme cemi ya I8 it cu- 
Aduceți-vî aminte de conducătorii vostri, car vaŭ o a 
vântul lui Dumneqdeŭ, la al cărora finit al viețet rar di și 
8 urmaţi credinţă. lisus Christos „același Aae apatan feliurite 
Si nu vě lăsați a ve inv enok înimb A 


9 în etern. bi te ca prin har si se mM 
ăci e este ca pr int 
căci bin e aŭ petrecut într'insè 


şi străine; i „Ca „har 
Cu mâncări, din cari pu s'aii tolosit cel c 





OAP, 13, 1, 
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itar, din care nu aŭ drept a mânca eej 
Avom a Căci ale carora dobitóce sângele, Apă servesc 10 . 
ortolti tru in cele m e pentru păcate, ale acelor i erei se 11 
á dè tane IA entru aceea şi lisus, ca a corpurile 
se or cu sângele sei, a suferit afară, de pór auţăscă 12 
poP'insul afară din taberă purtând defaimarea, lui si 13 
iP cetate pintatoro, CI Căutăm pre cea viitóre, p dci 14 
aie ar si oferim sacrificii de laudă, pururea luy Diane 15 
insul Cotul buzelor ce se mărturisesc numelui sej ee 
Bar a face illa TAS pene uitaţi; căci de sacrificii ca 16 
a Dumneşieu are plăcere. Ascultaţi de conducătorii vostri, 17 
aceste uneţi lor; căci ei priveghieză pentru : 


sufletele vóstre 

7 v A {v Lă ca 

ră g i si dea sémă, ca si facă acâsta cu bucurie, ear 
ce & Y acesta nu vi este de fol et sia 

oi 06 îi. căci acés e totos. Rugaţi-vă pentru 18 


suspinând ne încredem că avem bună consciință, in tóte vrâ 
git i cíos. Ear cu atăta maï mul, vě rog si încat 19 
a TU 4 fiù redat voue mai curând. 
ucisă Dumnedeul păcei, care a sculat din morţi pre Domnul 20 
tru lisus, pre Păstorul oilor cel mare, prin sângele asedă- 
no tuluï etern, Si vă facă gata spre tot lucrul bun, ca si 21 
mint voea lui, lucrând in voi ceea ce este plăcut înaintea, lui, 
tg ee Christos; căruia fie glorie in seculii seculilor. Amin. 
p Şi vě rog, fraţilor, primiţi cuvântul îndemnărei; căci pe scurt, 22 
yam scris.  Sciţi că fratele Timotheiii este eliberat, de va veni 23 
curând, vă voiă vede împreună cu el.  Salutaţi pe toți con- 24 
Jucătorii vostri și pre toți sânţii. . Vă salută pre voi cei din 25 
Jtaliă. Harul je cu voi toți. Amin. 
Cătră Ebreă s'a scris de la Italia și sa trimis prin 'Timotheiă. 






EPISTOLA GENERALĂ 
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— 


CAP. I. 
Îndemnare la răbdare şi veselie în suferinti, şi la adevărata primire 
a cuvântului lui Dumnedeă. 
[acob serv al lui Dumnedeii şi al Domnului lisus Christos, 1 


celor doue-spe-dece seminţii cari sânt împrăsciate, si se 
bucure 


lui ați mei, sî aveţi tot-dea-una bucurie, când cădeți în fe- 2 
tuia ispite;  Sciind că cercarea credinţei vóstre lucrezărăb- 3 
în & . Ear răbdarea si fie deplină, casi fiți pertecţi şi întregi, 4 

mic având lipsă, 
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5 Ear de este cineva d'intre voi lipsit de j i 
ý Hi x Puninedoi, a dă tuturor libera mint! elepeïune, si 
II 1 se va da. “ar sî câră in credin ă, nimic na LUntâză. 
căci cel ce se îndoesce este asemenea să alu ărej dusse: 
7 venturi se aruncă ȘI şe invăluesce. Acel om sî 1 Care de 
8 că vu primi ceva de la Domnul. Bărbatul duplu la 
nestatornic in tâte căile sale. Suflet 
9 10 Laude-se fratele umilit in înălțimea sa; Şi ce] | 
11 umilirea sa; căci ca firea erbei va, trece. Căci donata. ut 
cu arșiță, și uscă 6rba, și flórea ei cade, Și frumuseța ei se Tesare 
aşa şi avutul se va vesteji in căile sale. perde; 
12 Fericit este bărbatul, care rabdă ispită; căci 
va primi cununa vieţei, care o-a promis Dum 
13 iubesc. Nimene ispitindu-se si nu dică: Mă ispi 
Dumnedei; căci Dumnedei este neispitit de rele, și nu ispitese 
14 pre nimene; Ci fie-care se ispitesce, fiind tras şi amăgit le. 
15 sa poftă. Apoi pofta concepend, nasce păcat; ear păcatul 
făptuindu-se, nasce mârte. 
16 17 Nu vă rătăciţi, frații mei iubiți. Tot darul bun şi tot da. 
rul perfect vine de sus, pogorîndu-se de la Părintele luminilor, 
18 la care nu este schimbare, nici umbră de mutare. Din a sa 
voe ne-a născut cu cuvântul adevărului, ca si fim noj un felii 
de primiţiă al creaturilor sale. Si 
19 Drept aceea, fraţii mei iubiţi, si fie tot omul grabnic la 
20 audit, tărdiù la vorbit, tărgiu la mânie ; , Căci ieri orau 
21 nu lucréză dreptatea lui Dumnedeii. . Pentru apa Bi And 
totă necurăţiea şi prisosință reutăței, primiți cu i a a 
vântul cel implântat în voi, care pote mântui Ci, e vó i 
22 Dar fiți făcători cuvântului, ear nu zi cul m i n s 
ï însivě ăci te cineva ascu , 
23 pre voi înșivă. Căci de es ul, care 'şi caută faça 
nu făcător, acela este asemenea cu om u-se pre sine s'a dus, 
24 sa naturală in oglindă ; Şi care Cine cate în lecak 
25 şi îndată și a uitat cine era. Ear insa, acela nefiind as- 
fectă a libertățeï, și remâne intr insa, fi fericit în 
see orei í i făcător al lucrului, acesta va îi te 
cultător cu uitare, ci făcător ; 


a sa. N ali cei i nu'și înfrâneză 
26 iai FA se pare cui-va între voi a fi religios, i a aula vană. 
A isi înşelă ânima sa, acestuia religie i Părintele 
limba sa, ciși inşe eg ei lui Dumnedei și rarı 
7 Religie curată și fără pată inaintea lui e văduve in strimto- 
i to auda. A cerceta pre cei orfani Și păi cătră lume. 
iei lor, și a se păi pre sine nepătat 
Wi 325 


este 


oar. 2, 


CAP. IL Su 


petinuluă trebue si fe fără ex | 
credinte „Că Credință (ară fapte este încă, în f aa dupre legeu 
i mei, si nu veţi credinţa Domnului nostru [iei 
aţi al gloriei cu făcărie. Căci de ie aha lisus Chris- 
: tos vre-un 0M, purtând inel de aur, cu ierte aduna- 
ren vós ya întră Și vre-un serac cu haïnă próstă: p s 
citi È cel ce pârtă vestmênt strălucit, şi 'i veți dice: T. so 
Kutt a pici; Și seracului veţi dice : Tu stăi acolo, sâii edi ici 
tin Sef ole mele; Aŭ nu sânteţi părtinitori între voi? si ci 
a pico i dupre macsime rele? „Ascultaţi, fraţii iu si ai 
m iudi9inegeii a ales pre seracii lumei acesteia, bogaţi în 
SU á și moscenitori imperăţi ei, care o-a promis celor ce] 
crelință Y par voi ați disprețuit pre cel serac. Aŭ nu Dogaţii 
iubesc esc pre voi şi aceia vă trag la judicăți? Aù nu e 
vă asup numele cel bun, dupre care sûnteți chiämați? De 
i iţi legea cea regală dupre scriptură: Si iubesci pre apró- 
impl ay ca însuţi pre tine, bine faceţi; Ear de vë făgariţi, 
pele ati pěcat, condemnându-vă de lege ca nisce càlcători de lege. 
oT oei ori-cine vă pădi tótă legea, şi va greşi întrun punct 
va făcut tuturor vinovat. Căci cel cea dis: Si nu comiţi a- 
julteriii, 2 gis şi: Si nu uciqi. „Deci de nu comiţi adulterii, dar 
ucid: te-uă făcut călcător legeï. , ie | 

Așa si vorbiţi și aşa si faceţi ca cei ce vor si se judice prin 
legea libertățeï. Căci va avé judicată fără milă cel ce nu face 
milă; şi mila se laudă contra judicăţei. 

Ce folos este, fraţii mei, de ar dice cineva, că are credinţă, 
ear fapte nu are? aŭ pote credinţa sil mântuâscă? De va fi 
vre-un frate séŭ soră goli și in lipsă de hrana cea de tote dilele, 
Și li va dice cineva d'intre voi: Mergeţi in pace, încăldiți-vě şi 
săturaţi-vă; înse voi nu li-aţi da cele necesare pentru corp, 
carei folosul? Aşa și credința, dacă nu are fapte, este mortă 
de sine însași. Va dice cineva: Tu ai credinţă, ear eù am 
fapte; arată'mi credința ta fără faptele tale, şi eù "ţi voii arăta 
credința mea, prin faptele mele. Tu credi că Dumnedei unul 
este, bine faci; şi demonii cred și se cutremură.  Voiesci dar 
si înţelegi, O omule deșerte, că credinţă fără fapte este mórtă? 
Abraam părintele nostru aŭ nu s'a indreptat prin fapte, când 
a oferit pre Isaac fiiul seii pe altar? Vedi că credința lucra 
dimpreună cu faptele lui, şi prin fapte s'a perfecționat credința ? 
ȘI s'a implinit scriptura, care dice: Şi a credut Abraam lui Dum- 
nedeŭ, și i g ider dr i amic lui Dumnedeii 
Sa chiămat rue pita al dreptâză omul 
ear ie Vedeţi dar, că prin fapte se indrep 
tetricea umai prin credinţă. 

s aU n 


Asemenea âncă și Rahab, me- 


u s'a îndreptat prin fapte, primind pre cei trimiși, 
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26 şi scoţându-" pe altă c ï 
; ale ? Căci precum co e 
este mort, așa, și credința fără fapte este móna ră Spirit 


, CAP. III. 
Limba pote vesti multe vele. Caracterul de în} 





elepciune ce vine 


ÎN $ a e pics $ de s 

1 Frati mei, nu fiți mulți învățători, sciind că Yom si p 

2 mai mare condemnare. Căci in multe greşim to „Uăm 
nu greșesce cineva in cuvânt, acesta este bărbat perfect a 


3 ași înfrâna și tot corpul.  Eca cailor punem frânele ' g Pte 
4 ca si nisesupue; și printr'iînsele întorcem tot corpul lor SW 
şi corăbiile, deși sint atăt dă mari, și se împing de vânturi vi 
lente, tot se întorc de prea-mică cărmă încotro voiesce cărma M 
5 Așa şi limba mic membru este, dar mult se laudă. Éca a 
6 foc, şi căt de mare materie arde! Şi limba, este foc, o lume 
a nedreptăţei: așa se află limba între membrii nostri, încăt Spurcă, 
tot corpul, şi aprinde cursul firei, şi este însași aprinsă de focul 
7 iadului. Căci natura tuturor ferelor și a paserilor, și a tără, 
t6relor, și a pescilor, se domolesce, și s'a domolit de ómeni. 
8 Ear limba nimene din Gmeni nu o póte domoli, este o neinfră- 
9 nată reutate, plină de otrava aducâtâre de mârte. Cu dinsa 
bine-cuventăm pre Dumnedeii Și Părintele, Şi cu dinsa bleste- 
măm pre 6meni, cari sûnt făcuţi dupre ia pi = Durnegei, 
10 Dintr'aceeași gură ese bine-cuvântarea şi b! HE sau mei, 
11 acestea nu trebue si fie așa. Ai doră, imoral pintr aceeași 
12 gură izvoresce dulce şiamar? Aŭ paie i Sel ei nai 
- chinul sî producă masline? iune i r ne smo Ș 
sii Cine ka ec ferigi e sclitor ute voi? si'și arăte din viéța 
13 an faptele sale in blândeța înțelepciunei. „Dar de aveți 
ut ie cutata as due ai ca e st vě lăudaţi, nici mmpți 
i cértă in ânimile vostre, nu dați, i 
lu Acâsta nu este înțelepciunea, ce se po 
15 contra adevărului. Acestă nu simţuală demonâscă, Căci 
16 gâri din sus, ci este pătat ci este neorinduélă gi tot lucrul 
unde: este 20 arat T a a a întäjù este curată, apoi 
17 râii. Ear înțelepciunea cea ce Uin de milă şi de fructe 
pacifică, blândă, lesne P ER j Ear fructul dreptăței 5° 
18 bune, fără părtinire și tara, T acei 
séměnă in pace de cătră cel c 


CAP. IV. 


zcătuesce carele scie & 

iri si certe. Acela pecătuescc | 

Despre neuniri şi Cel sia it unt an 

unde vin resbele și sfedi între vol brii Ae i 

D° i sstre, cari se luptă In ID: ateţi d i; 

2 poftele vostre, < deți și învidiaţi, ȘI nu p ie 

oftiți, și nu aveţi; ucl ți îi dn aveţi, pentru-c 

ra sfădiți şi faceţi resbele, ș 

vé 





face binele 
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aţi şi pu primiţi, pentru-că râu cereţi, 
y Cère? zare. , 
VOL ftele ilor şi adulterelor, aŭ nu sciți, 
ip h dulte cătră Dumnedei ? deci ori-car 
gid? o o inimic lui Dumnegeii. Aù 
e 


ca, si Consumaţi 3 


v a ni na 
. e amic 

aa V1 se pare, că seri 

j rbesce: Spiritul cel ce locuesce în „Că Scrip- 5 

wo% de ert vo Înse maï mare har dă iei in noi poftesce 

we D idie? andn. si di entru aceea dice: 

spre i opune celor mândri, și dă har celor umiliti, Su 6 
fra 5 drept e tera Degeii. Opuneţi-vă diabolului, și | 
uneti" 40 Ja voi.  . Apropiayi-ve de Vumnedeii, și se ră. 

A fugi e l Curăţiţi-vă mânile, p&cătoşilor; şi vă purit E. i 
pi 49 sro, cei dupli la suflet. Fiţi suferingi, și läcrimați, și 9 
aţi . risul vostru si se întârc& spre jale, și bucuriea vostr — 
pintețiare.  Umiliţi-ve înaintea lui Dumnegei, și el vă va 10 
ip 

le sorbiți de râii unul pre altul, fraților; cel ce vorbesce 11 

și pre fratele seč, şi Judică pre fratele sei, vorbesce de 

de A şi judică legea; ear dacă judici legea, nu esci făcă- 

răi les, ci judicător. Unul este legislatorul, care pote mån- 12 
tor i perde; ear tu cine esci, care judici pre altul? 

a acum ceï ce giceţi: Astă-di sii mâne vom merge în- 13 
acel Oraș, Și vom șede acolo un an, și vom neguțători, și vom 
câștiga: Cari nu sciți ce se va întâmpla mâne, căci ce este 14 





7 


viéța vostră? Este abur, care in pucin se arată, şi după aceea, 

pere. In loc de a dice voi: De va vré Domnul și vom trăi, 15 
om face acesta seu aceea. Acum vě lăudați in trufiea 16 
vóstră; ori-ce asemene laudă este rea. Drept aceea celui ce 17 
sie a face bine, şi nu’? face, îi este păcat. 





CAP. V. 
Rea întrebuințare a bogățiilor. Răbdare in necasuri. 
pentru bolnavi. Mărturisirea păcatelor. 
Veniti acum, bogaţilor, plângeți şi vë tânguiţi de nenoro- 
~ cirile ce vor sî vie asupra vostră. — Avuţiea vostră a pu- 
tegit, și vestmintele vóstre le-ai mâncat moliile. Aurul şi 
iguntul vostru a, ruginit; şi rugina, lor va fi mărturie asupra 
ia Îi va consuma, corpurile vóstre ca focul. Aţi strîns va i 
ce ai lele cele de pe urmă. Éca plata lucrătorilor, ce o 
tările rat térinile vóstre, carea o aţi oprit, strigă; i 8 A 
afi trăit Su or aŭ intrat in urechile Domnului iz i A 
diua jun esfătări şi disfrânări pe pământ; vaţi nu 


Rugăciuni 


u 9 


5 

ii el Shiereï, Aţi condemnat și ați omorit pre cel drept; 6 

sa pa Obpus voue. iii 1 
trea Do aceea, fraţii mei, fiți îndelung-răbdători până '& ve- 


mnului, ca agricultorul ascâptă fructul cel scump al 
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pământului, î TEEN 
8 timpuri ai indelung-răbdând pentru dinsul, până ce va pri 
nimile vóstre: glie. Deci și voi răbdați îndelung; ierni 
9 Nu ofat. sul Venirea Domnului Sa apropiat oaie 
Au oitaţi unul contra altuia, fraţilor îi dt 
10 pi, i. Judicătorul stă înaintea spe pa ăia oa Ve conden. 
de suferință şi de indelungă-răbd ' $ Spre ese 
Il inn : g dare pre profeții cari aŭ 
n numele Domnului. Eca fericim pre cei ari ai vorbi 
aodare lui Iob ați audit, și finitul Domului at răbdat, D. 
iz omul este mult milostiv şi îndurat. ați văgut, căci 
Jar mai nainte de tote, frații mei, sî nu vă iurati 
ceriu, nici pe pământ, nici cu alt ori-care jură Juraţi, nici pe 
vostru da, da; şi nu, nu, ca si nu cădeţi in ez piți Cl fie a) 
13 De sufere cineva între voi? sî se râge. De si a 
14 sel? si psalmodieze. De este cineva bolnav mae î aera ve- 
me presbiterii bisericei; şi si se róge pentru dins ful si chiă- 
15 cu oleii in numele Domnului. Şi rugăciunea üredi » UNgendu-] 
tui pre cel bolnav, și Domnul îl va rădica; şi de sd rima 
16 pecate, i se vor erta. Mărturisiţi-vă unul altuia, păr 
vě rugați unul pentru altul, ca si vě vindecați. Mult pp 3 
17 găciunea cea eficace a dreptului. Ilie era om asemene pti. 
mași ca noi, și s'a rugat ferbinte, ca si nu ploae; şi nu a plouat 
18 pe pământ trei ani și şese luni. Și earăși sa rugat, şi ceriul 
a dat ploae, şi pământul a produs fructul sei. 
19 Fraţilor, de se va rătăci cineva între voi de la adevăr, șil 
20 va întârce cineva; Si scie, că cel ce a întors pre păcătos de 
la rătăcireu căiei sale, va mântui suflet din morte, și va aco- 


peri mulțime de păcate. 
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CAP. 1, II. 


a credinței nostre. Datoriile ce- 


Plóe 
m à. 





Despre renascere. Despre încercare fer 1 d Era 
i Š : - şi ale aktora. 
tor renăscuți, ule celor Supuşt, ule servitorilor $ 


i “ni ai W lor ìm- 

1 etru, apostol al lui Iisus Christos, nemernicilor si i Bi- 
P prăsciați prin Pont, Galatiea, Cappado g” parintelui in 

2 thiuiea;  Aleşi dupre presciința lui Jum ú PNA pa lisus 


i stropirea sang 
A . a) Leii v ` £ ultarea 1 str opl! ea 5 
sånțiroa Spiritului, spre asc și si e ec 


Christos: Har fie you gr pace ss atele Domnului 3 
3 Bine-cuvântat fe Dumnegei şi Părinte? născut spre spe 
lisus Christos, care dupre mare mila să ne- 


CAP. ], 2, 


sli învierea lui lisus Christos din morți 
wti ve gtricăciósă, și nepătată, pi nevestejită, past Spre mo- 4 
Ponire Pey voi; Cari sânteţi pădiți e ; 
‘uri P Cdinţă spre mântuire, gat 

IL ore 


a a se discoper; : i 5 
2 A 3 er 
jn ec! In care vă bucurați, deși acum “ine timpul de 
. și A x v Av . =, > CI ? S 
A webu sî fie, A easi prin felurite ispite a a 
dacă ea credin pr SOR D bie po t mai prețiósă decăt faal i 
cerca! á l care se ce prn OC, Si se afle spre la, dă si 
«el bel!” Jorie in arătarea lui lisus Christos: pina 


audre ÎLE 1 iubiţi; in care înse credend, de DR e ne- 
3 ndu- So bucurie nespusă şi gloriósă; Dobåndind vedeți, 
sd bucur a a mântuirea sufletelor vostre, scopul 
il care mintaire si cata pă crea ante cai 10 
= ofiii despre Qaru ce V Ee Aari, „Cercetând in care 11 
să pro felii de timp li arăta Spiritul lui Christos cel dintr’insiy 
et “inte vestind suferinţile ui Christos şi gloriea de pe fa pi 
Dsrora 52 discoperit, i sutul insuși, ci noue serviaŭ iu a- 12 
stea cari 09 iit 1 Sânt trimis di n cei ce vaŭ predicat e- 
angoliea prin Spiritul Sân in ceri, spre. care doresc 
ingerii si PrIVESCE Când cóvsel i ERORI 

Pentru aceea încingend copsele cugetului vostru, fiți treji, 13 
yi asceptaţi cu speranță deplină harul, care vi se aduce in ară- 
tarea lui Iisus Christos; Ca fiii ascultători neconformându-vă cu 14 
poftele cele de mai "nainte ale necunoscinței vóstre; Ci precum 15 
cel ce v'a chiămat este sânt, așa și voi fiți sânți in tótă petre- 
cerea. Căci scris este: Fiți sânți, că eŭ sânt sånt. 16 

i dacă învocați pre Părintele, care judică fără părtinire 17 
dupre lucrul fie-căruïa, si petreceți timpul înstrăinărei vóstre cu 
frică;  Sciind, că nu cu cele stricătore, precum argint și aur, 18 
vați rescumpărat de petrecerea vostră deşértă tradițională; 
Ci cu scumpul sânge al lui Christos, ca al unui miel inocent 19 
iuepătat; Care era hotărît mai 'mainte de întemeierea, lu- 20 
ui, dar s'a arătat in anii cei de pe urmă pentru voi, Cari 21 
printr insul aţi credut in Dumnedei, care "l-a înviat din morți 
Ñl fa dat glorie, ca credința și speranța vóstră si fie in Dumnegeŭ. 
ea beats sufletele vóstre cu ascultarea al ari ia 22 
pă în nefăgarnica iubire de frați, din ânimă la = ăi înță 23 
stricãeósă pre altul ferbinte; Fiind renăscuți w 5 Pee va 
cel vii day al din nestricăci6să, prin cuvântul ul i pn ovi T 
i tot” dn remäne in etern. Căci tot corpul eslo i daren 25 
“i cade; E Sue da Horen erher aie a mei acesta 26 
este cuvêntul p cuvêntul Domnului remane m etern. 

Dei le a E REVOSNUU ce e a AN 
i în Aud tótă reutatea și tótă vicleniea, Și “ i de 2? 

vidiile, și vorbirea de râii, Ca nisce prunc 
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PETRU. 
curênd născuți, doriți ] e 
prin el; re ţi laptele raţional și nefalsificat, ca s 
Eir. a intr'adevčr ați gustat, că CA si cr 
Cătră care s E g » că Domn ] Lesceț: 
întradevăr e Propindu ve, ca cătră o piatră, vie a este bun fi 
5 tdi Omeni, ear alésă la D y ep? considera 
voi înşi-vă ca nisce pie umnedeii și ic a derață 
Paler, ave ce pietre vii, vă edificaţi pi prețiósă; e 
sântă, si oferiţi sacrificii spirituale, waa a Sbirituală, preys 
6 lisus Christos. Pentru odata. e, plăcute lui Duranep ii tie 
peeidă das ada se i . neqeŭ pri 
puii in Sion piatră ânghïulară; De primae In Scripturi; rin 
7 crede i Ă » alesă, prețiósă; si : Eea 
e in ea nu se va rușinu. A vóstră > ȘI Cel ce y 
credeţi; ear celor necredincioşi piatra c areh celor 
& ditorii, acésta s'a făcut piatră Anghiulară O aŭ deconsideraţ zi! 
tecnire și piatră de struncinare celor otes iRtră de po. 
9 find e „Celor ce se potecne po- 
ind neascultători; spre care sûnt şi hotăriti sc de cuvânţ 
neam ales, preuţie regală, naţiune Santă Ee VOI aânteţi 
vestiți bunătăţile celui ce va chiă 1. POPOr căștigat, ca și 
PD in ay ce va chiămat din întuner a Sl 
nata sa lumină ; Cari odinidră nu eraţă ec la minu. 
teți poporul lui Dumnedeii; cari erați ne popor, ear acum sûn- 
teţi, miluiţi. i miluiţi, ear acum sûn. 
11 ubiților, vě i i 
Ă ndemn ca pre nisce înstrăinaţi și ipri 
siy ï Ys y 
feriți de poftele cele trupesci, cari se iupta culta al a 
12 Avênd petrecerea vóstră bunä între ginte; ca fiind oi al, 
iba ca nisce făcători de rele, ei, vědênd faptele poti 
a . PORE a: ` e 
5 mon iu d Ne up aa in diua cercetărei. 
aii pun e la totă ordinea omenéscă pentru Domnul; 
ori Imperatului, ca celui mai pe sus; Ori guvernătorilor, ca 
j celor trimiși de el spre pedepsirea făcătorilor de rele, și spre 
15 laudă făcătorilor de bine. Căci așa este voea lui Dumnedei, 
ca cu facerea de bine si amuțiți necunoscința Gmenilor celor 
16 fără de minte ; Ca cei liberi, şi nu ca cum aţi avé libertatea 
17 ca un acoperimânt r&utăţei, ci ca servii lui Dumnedgeii. Res- 
pectaţi pre toţi; iubiți frățiea; temeţi-vă de Dumneţeii; ono- 
rați pre Imperatul. 
18 Servitorilor, supuneţi-vă stăpânilor vostri cu totă frica, nu 
19 numai celor buni și blândi, ci și celor aspri. Căci acâsta este har, 
de rabdă cineva tristeţă pentru consciința cătrà Dumoegei, su- 
20 ferind cu nedreptate. Căci celaudă este, dacă greșind rE 
depsindu-vă, veţi răbda? înse dacă bine-fácênd și suor e 7 
21 răbda, acesta este bine-primit înaintea lui Dumnegeii. y heii 
cesta vaţi chiămat; căci și Christos a suferit pentru nol, 


Om co 


22 du-ni esemplu, ca sî urmați urmelor lui; Care a nr) 
23 păcat, nici s'a aflat vicleșug in gura lui; Care însu si Ai 
nu a contra-însultat; suferind, nu a amenințat, C1 lo Pestre 
24 celui ce judică drept; Care însuși a rădicat i trăi 
cu corpul sei pe lemn, ca noi disfăcându-ne de p a iri 
35 in dreptate; cu a cărui rană waţi vindecat. 


CAP. 9, 3, 


stii înse v'ați întors acum la Păstorul și E 


M pisco- 
„a 0l . vâstre. 
pis? fotelo? we 
3 
ul 


CAP. UI. 
zop gi ale bărbaților.  Îndemnu, r i 
pisle femeilor $ şi la suferirea cu răbdare. "e dsigonga de Hi 


onea, femeilor, supuneți-vě bărbaților vostri; ca, dacă 
sete nu ascultă cuvântul, fără, de cuvânt si se dobândâscă 
Ia rea femeilor; „Vădend petrecerea vOstră cea cu- 

pin Pi cu frică. Al cărora ornament si fie nu implețirea 
j unită Ý serului, şi întrebuințarea lucrurilor de aur, sâă im- 


pato 


dio 2% ostmintelor; Ci omul cel ascuns al ânimei, care 
prăcâr și pestricarea spiritului blând și lin; acesta, este înaintea, 
me mnegeii de mult preţ. Căci așa, odinidră și sântele femei, 
ui Du” i in Dumnegeii, se ornaii, supuindu-se bărbaţilor lor; 
cari T a asculta pre Abraam, chiămându-’] domn; căreia sûn- 
precum că faceţi bine, şi nu vě temeți de nimic. 

tefi felie bărbaților, 1ocuiți împreună cu dînsele cu chibsu- 
să dând onâre femeei ca unui vas mai slab, şi commoscenitâre 

K haruluï vieţei, ca sî nu se împedice rugăciunile vóstre. 
g fine, toți sî ffi cu un cuget, milostivi, iubitori de frați, 
indurătorí, umiliți; Neresplătind râi pentru râi, sâii insultă 
pentru insultă, ci din contra, bine-cuvântând; sciind că spre a- 
csta sunteți chiămați, ca si mosceniți bine-cuvântarea. Căci 
cel ce voiesce si iubâscă vicța, și si vedă qile bune, si'și opréscă 
limba sa de la rêù, și buzele sale si nu vorbâscă viclenie; Si 
se abată de la râii, Și si facă bine; si caute pacea, și si our- 
meze. Căci ochii Domnului sûnt spre cei drepţi, și urechile 
lui spre rugăciunea lor; ear faca Domnului este contra celor ce fac 
rele. Şi cine este cel ce vi va face râii, de veți fi următori binelui? 
(i de veţi suferi pentru dreptate, fericiți vefč fi; și si nu vě 
temefi de diușii, nici si nu vă turburaţi, Ci si sânţiţi pre 
mentul Dumnedeii in ânimile vóstre, ȘI sê fiți gata pururea a 
bindere ai la cel ce vî cere cuvênt despre speranța vóstră, cu 
amuiiă ca frică; Avend consciință bună, ca, când vě ca- 
ulese ala pre nisce făcători de rele, si se rușineze lea 
ote, dată a vostră, cea bună, in Christos. Căci mai bine 
când rù lesce Dumnedei, ca si suferiți făcând bine, ear nu 
pentru câ. ratei odată, a, suferit pentru păcate, cel E 
CU corpul, e Tepti, ca si ne aducă la Dumneţieii, omorii u: E 
predicat `g ivite avind cu spiritul. In care sa şi dus, sh 
tători o a elar din închisóre; Celor ce fuseseră neascul- 
filele lu; p> asceptând îndelungă-răbdarea lui Dumnedei in 
0e, precând se făcea arca, in care pucine, adică opt 
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s'i ü â j 3 
acum ne Spin äntuit prin apă; A căreia autiti 
spunsul unej ia (nu lepădarea necurățire 
22 lisus ee MeLe une alea ia Dumnedei,) prin î Te 
> are şe e d'a dré t Y luviep i 
s'a suit la LE : € cpta lui Dum < erea Iyi 
S ceriii. su vE a aa SSM ne eù ui 
» Supuindu-i-se ângerii şi stăpânii și” pubă ce 
i uteri} 
e 


P, bote 
~ $ zZ l A 
l Corpului, ci! ȘI 





CAP. IV. 


Índemnar . ăi în TER : 
are spre a trăi n trezuie, in Priveghiere și in muoz 
Jăciun 


1 Dei fiind-că Christos a suferit pentru noy ; 
A mați-vë și voi cu același cuget; căci <i ni 
2 corp a incetat de pěcat; Ca sî nu maï trié a è suferit in 
pului seč in corp dupre poftele omenesci dees vestul tim. 
3 nedeŭ. Căci destul ni este, că in tim al i poes lui Dum. 
am împlinit voen păgânilor, ămblând in Mistra, ; trecut al viețeï 
ii. i i = % Agata anari, in ; 
beţii, in ospețe, in băuturi, și in cele urite „' 3 POfte, in 
4 Pentru care se minunăză că nu alergați cu dinsii i: idololatriei; 
5 de disfrânare, defaimându-eă Cari vor da, Se celui esces 
6 gata sî judice pre cei vii şi pre cei morți. i Că eg cel ce este 
cesta sa predicat evangeliea, morților, ca si se ERE polari să 
om ın corp, înse sî vieze dupre Dumnedei in spirit. Spre 
7 Far finitul tuturor s'a apropiat; deci fiți treji, şi priveghiati 
8 spre rugăciune. Ear mai 'nainte de tâte, aveți diagoste a 
binte între voi; căci dragostea acopere mulțime de păcate 
9 10 Fiți iubitori de străini între voi fără de murmur. Fie-care 
precum a primit darul, si'l întrebuințați unul pentru altul, ca 
nisce buni îngrijitori ai harului celui variat al lui Dumnedeii. 
11 De vorbesce cineva, si vorbescă ca cuvintele lui Dumnedeii; de 
servesce cineva, si servescă ca din puterea care o dă Dumnedei; 
ca in tote si se glorifice Dumnedei prin Iisus Christos, căruia 
fie gloriă și domnie in seculii seculilor. Amin. l 
12 Iubiților, nu vě masii de aprinderea spre ispită ce vi se 
13 întâmplă, ca de o întemplare străină; Ci mai bine bucuraţi- 
vă, fiind-că participaţi la suferințile lui Christos; ca și in i 
14 tarea gloriei lui si vë veseliți cu bucurie mare. De sunteți 
defaimaţi pentru numele lui Christos, fericiţi sunteți, Căci ei 
ritul gloriei şi al lui Dumnedeii repausă preste gol) ou sea aţa 
15 lor se hulesce, ear din partea vóstră se glorifică. RET séú 
din voi sînu sufere ca ucigaș, sti fur, séŭ făcător Cre tiu, si 
16 observător de cele străine; Ă Ear dacă ca ue det 7 costă 
nu se rușineze; ci mai bine si glorifice pre Dumne dicata de la 
ivinţă. Căci timpul a venit, ca si se incepe Ju care 
17 privinţ $ întăiŭù de la noi, Ca 
casa lui Dumnegei; ear dacă începe mai lui Dumnedeii? "2 
18 va fi fiinitul celor ce nu ascultă de erau ia p 
dacă dreptul abia se mântuesce, cel imp10s $ 





scătos unde se 
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arita”, ncredințeze sufletele lor fu ca 


” bre voea lu; 
A si ŞI le bine. 

ea «le 
pedeŭ» facer f 





unui“ Creator cre- 
n 
‘ojos | 
goal CAP. V. 
ę sbiterilor bisericei şi ale tëneril 
arii ia agite iai or. Îndemnave la treznie 


su v » Y Ay A 
i presbiterii cei dintre voi îi îndemn 
k 


t A i : 1, Ca ce Û 
P împreună premian ȘI martur al suferinţilor i Christos 
] gloriei celei ce va si se discopere; Păstoriţi 
ji părti; Christos cea dintre voi, priveghiând azupra-*i, nu i 
ma “e voe, nu din interes rêŭ, CI Cu promptitate; Nici 
slm C cum ați domina preste parochii, ci făcându-vă esemple 
pja CA Apoi când se va arăta Păst primi 


ari orul cel mare, veți 
uree gloriei cea nevestejită. 
cunuD 


Asemenea cei mai tăneri, îsi celor mai bătrâni. Toţi 
Pee uneţi unul altuia, ȘI im răcaţi-vă cu umilință; căci Dum- 
si vés se opune celor mândri, şi dă har celor umiliți. Drept 
pedei umiliţi-vă sub mâna cea tare a lui Dumnedei, ca si vă 
sii la timp; Totă grija vostră aruncaţi-o spre dinsul; căci 
sg ingrijesce pentru voi. _ 

fiți treji,, priveghiaţi, căcă- adversarul vostru diabolul ca un 
ji răcnind ămblă, spere pre zi si înghiţă 7 Căruia Oppu- 
nej-ră, tari fiind in cre iață, cu că acel6şi suferinți întim- 
pin și ceï-l-alți frați ai vostri din lume. N 

Bar Dumnedeul a tot barul, care ne-a chiămat la gloriea sa 
cea eternă prin Christos Iisus, acela pre voi, după ce ați su- 
ferit pucin, sî vă dirigă, sî ză întăréscă, si vě facă puternici, si 
i întemeieze.  Aceluia, fie glorie şi domnie in seculii seculi- 
lor. Amiu. 


Prin Silvan, credinciosul frate, precum socotesc, am scris 
voue pucin, îndemnându-vă şi adeverind, că acesta este adevt- 
ratul har al lui Dumnedeii, in care staţi. VE salută pre vol 
berca din Babilon cea împreună al6să; şi Marcu fiul mei. 


Salutaţi-vă unul pre altul cu sărutarea dragostei. Pace fie voue 
tuturor celor in Christos Iisus. Amin. 


La 


ii 319 
pentru aceea şi cei ce sufer du 


i Dum- 19 


m 


2 
3 
4 


a 





EPISTOLA GENERALA 


A DOUA A LUI 


PH LR U. 


— 


ii CAP. I. 
aldrea învătăturei Chreştine. Fructele credintei 
turiei socilor lui Iisus și Papini i eu ortanta măr. 
1 Gimon Petru, servitor şi X Tia 
i peste r și apostol allui Iis : 
ce aŭ dobândit asemene credință cu E era celor 
tatea Dumnedeului nostru şi a Mântuitorului lise ca drep- 
2 Har fie voue, și pace si se îmmulțâscă prin cunoscinţa, i riato: 
nedei și a Domnului nostru lisus Christos. ţa Lui Dum. 
3 p Precum „dumneqdeésca putere a lui ni-a dăruit tóte cel 
sint spre vieţă şi spre pietate, prin cunoscința celui ce A 
4 chiămat dupre glorie şi virtute; Prin cari ni s'’aŭ dăruit mari și 
scumpe făgăduinți; ca prin acestea si vă faceţi părtași damia 
deesceï naturi, fugind de corrupţiunea cea din lume prin poftă 
5 Și pentru acesta, întrebuințând tótă silinţa, Er la credința 
6 vóstră virtutea, ear la virtute cunoscința ; Ear la cunoscință 
7 înfrânarea; ear la înfrânare răbdarea;  Ear la răbdare pietatea; 
ear la pietate iubirea frățéscă; ear la iubirea frățéscă dragostea. 
8 Căci acestea fiind întru voi și abundând, vě vor face a nu ji 
nici leneși nici nefructiferi in cunoscinţa Domnului nostru lisus 
9 Christos. Căci cel ce nu are acestea este orb și scurt la ve- 
10 dere, și uită curățirea păcatelor sale celor de demult. Pentru 
aceea, fraților, maï mult siliți-vë si faceţi sigură chiămarea și 
alegerea vostră; căci acestea făcând, nu vë veţi potecni nici o- 
11 dată; Căci ast-feliii se va da voue deplină întrare in eterna 
împerăţie a Domnului și Mântuitorului nostru lisus Cani 
12 Pentru aceea nu voiii neglige avi aduce aminte pururea dt 
ă ă sciți. gi sânteți întăriți într'acest adevér. 
acestea, măcar că sciți, și sûnteț DE ai 
i dreptul, până când sânt într'acest cort, 
13 Înse mi se pare aa ni e Sciind că preste pucin 
14 a vě discepta cu aducerea aminte; Ce anil osti lisus 
voii depune acest cort al mei, preon j după trecerea mea 
15 Christos mi-a aratati -Bar mt d e de acestea. 
din viéță, si puteți tot-dea-una a ve stie Pam făcut cunoscut 
16 Căci noi nu urmând fabulelor maest Log. ci marturi 
A Ă lui tru lisus Christos, 
uterea și venirea Domnului nos = aprimit de la Dum- 
p Y fiind aï ajestățeï acestuia. Căci apr gemene 
17 oculari fiind al maj es Jorie, viind cătră dînsul o a et 
nedei Părintele onore ȘI gIOie; Fitul mei celiu 


A bora a 
vâce de la gloriea cea măréță: Acesta est 


vaP. 1, 2 
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. a-voit. Şi acéstă vóce noš , 
are an Mn d cu dînsul in muntele col a euit din ceriù 18 
CP i ndu-S 'nsă Sigur ni este cuvântul ce] Droi 
“ juând aminte, ca la o lumină ce ata la care 19 
îmă ce giua va lumina, şi luceaferul Se 
» Pyóstro;  Sciind acesta maï întăiu ey o5 
nimile turei nu este de dislegare particulară. “ICE pro- 20 
a sorpi e ilor sa făcut când-va profeție; w. Că m 21 
A at aŭ vorbit Gmenii cei sânţi ai lui Domnada” do 
5p! CAP. II. 
cere despre venirea de îns sfători minciunopi. Caracterul si pe- 
A se aŭ fost și profeți minciunoșă in popor, precum ȘI între | 
pasi vor fi învățători minciunoși, cari pe ascuns vor intro- 
i perniciose, lepădându-se de Domnul ce %-a re. 
ce at, și aducându-"și lor grabnică pergare. Și dupre dis- 2 
zile lor vor urmă mulți; din causa, cărora, se va defaima 
adevărului. Și prin avariție cu cuvinte fictive vă vor 3 
calea 3 re vol; a cărora judicata, âncă de demult hotărită. nu 
pretul Prici perderea lor nu dormitéză. ? 
mir dacă Dumnedei pre ângerii, cari aŭ păcătuit, nu i-a 4 
cruțat, ci CU lanţurile întunerecului legându-"i, i-a, aruncat in 
tar. și "i-a trădat spre a se pădi la judicată ; „Şi lumea cea 
ehä nu a cruţat-o, Ci pre Noe al optulea predicător al dreptăţei 
a pădit, aducând diluviiă asupra lumei împioșilor; Şi orașele 
Sodomei și ale Gomorei reducându-le in cenușă, le-a condemnat 
spre perdare, făcându-le esemple celor ce vor si petrâcă inim- 
pietate; Şi pre dreptul Lot, ce era chinuit de petrecerea cea 7 
disirânată a celor vițioşi "l-a scăpat; (Căci dreptul acela lo- 8 
wiad între dinșii, și vedend şi audind de faptele lor cele fără- 
de-lege îşi muncea sufletul se cel drept din di în di;) Scie 9 
Dumnefeii a scăpa, de ispită pre cei pioși, ear pre cei nedrepți 
si pdi la diua judicăţei, spre a se pedepsi; Cu atăta, mai 10 
mut nu va cruța pre cei ce ămblă trupesce in pofte necurate, 
i disprețuesc domnia; îndrăzneţi, aroganţi fiind, nu se cutre- 
ee sa de rêù autorităţi. Pre când ângerii, cari aŭ a 11 
Pina ȘI tărie, nu aduc pîră hulitóre asupra sti cr i 
usuale. 7 Ear acestia ca nisce dobitóce fâră de minte ș 


vo 





predi 


o 


[oz] 


cele cg născute spre cotropire şi stricate, vorbesc de mi de y 
wim; uuințeleg; și in corrupțiunea lor se vor perde; ȘI vor 
ya plata nedre 


ăței; plă j isfăte de 

dt edreptăţei; plăcerea, socotind disfăterea cea € 

ir, a patați și vițioşi fiind, se disfăteză cu inșelăciunile 

| tepe dându-se cu voi; Ochi având plini de adulteriù, și 14 
ceta de la păcat; ademenind sufletele cele i u 


SN 
ga Ca 
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15 având ănimă insă i itie. | 
N N perg In avariție, fii blestemului; Cari ay 
i6-al Jat Bo; ptă, şi aŭ rătăcit, urmând pe calea luj Bal, d 
cariera or, care a iubit plata nedreptăței; Ear p, alaam 
ir za ru ără-de-legea lui; asinul cel mut vorbind cu i 
că a oprit nebuniea profetului. Acestia sûnt i 
de apă; nori cari se pórtă de vifor; cărora se păstra 
intunerecului in etern. Pästrézä negur 
18 Căci vorbind cuvinte îugânfate ale deșertăciunei 
prin pofte trupesci, şi prin multe disfrânări pre cj demenese 
19 aŭ scăpat de cei ce trăesc in rătăcire. Făgăduină ui abia 
tatea, ei însuși sânt sclavi ai stricăciunei; căci de vi liber. 
20 învins cineva, de acela s'a și aservit. Că dacă q pill 
scăpat de la necurățiea lumei prin cunoscința Domuutuj și ce „ai 
tuitorului Iisus Christos, in acelea earăși încurcându-se 3 fiu 
21 li s'aă făcut cele de pe urmă mai rele decăt cele d'intăiù. ra Ae 
maï bine era lor a nu fi cunoscut calea dreptăţei, decăt îi bi 
ce o aŭ cunoscut, ase întórce înapoi de la sântul comandamet 
22 ce li s'a dat. Ear li s'a potrivit adevărul proverbului: Cânel 
sa întors la vomitura sa, și porcul scăldat la tăvelitură in tină 


vóre fără 





CAP. II. 


Batjocoritorii ce vor veni in dilele de pe urmă. Despre a doua ve- 
nire a lui Iisus Christos, și despre reînoirea tuturor lucrurilor. 


1 e i a doua epistolă, ïubiților, vi scrii acum; in care 
discept mintea vóstră cea curată cu aducerea a minte; 
2 Ca sî vë aduceți aminte de cuvintele cele maï 'nainte vorbite 
de sânţii profeţi, şi de comandamentul nostru, cari sântem a- 
3 postoli ai Domnului și Mântuitorului; Acesta, mai 'mainte 
sciind, că vor veni in dilele cele de pe urmă batjocoritori, âm- 
4 blând dupre poftele lor, Şi gicând: Unde este promisiunea 
venirei lui? căci de când părinţii aŭ adormit, tote reman așa 
5 precum aŭ fost din începutul creaţiunei. Căci ei ip 
sci acesta, că prin cuvântul lui Dumnegei ceriurile ai p 
6 demult, și pământul s'a aşeđdat din apă și prin apă; "E STIA 
7 lumea cea de atunci cu apă înecându-se Sa perdut. z A 
riurile și pământul de acum printracelași cuvent pet astă 
te, e Pa pentru foc in diua judicăţei și & P 
nilor celor împioși. : ; or ; 
8 Ear, iubitor, despre acésta sî nu fiți in nerie 
înaintea Domnului o di este ca o mie de gelu n 
9 ca o di. Nu va întăr a Domnul fagacunr g e | 
cot că întărdiă; ci rabdă îndelung aste n à; ya veni diua 
10 perde cineva, ci ca toți si vie la poo i vor trece cu $U- 
Domnului ca un fur noptea; in car 


ă, că 


OAP. 3, l. 


į elementele se vor topi ardênd; Și pămă sii, 
et Pele de pe pp vor arde, _ ' i pământul şi ju. 
voril » dacă tote acestea se vor disființa, ce feli t i 
” peci ţa petrecere și pietate,  Ascoptânq s COYS îi fifi 11 
soi În Sorea di ei lui Dumnedei, in care cerurile a Brăbindu-vă 19 
prê i elementele se vor topi ardênd? i dând se vor 
asceptăm ceriuri noue și pământ e noi, dupre 13 
propie dreptatea. .. noù, in care 
e aceea, iubiților, acestea asceptând, ea 
i aintean lui în paoa, hepătaţi şi fară de prihană,  Ș; și 1e 
wy că îndelung-răbdarea Domnului nostru este mântuire: A 
și jubitul nostru frate Pavel dupre înțelepciunea datà 
P aa scris; Precum şi in tóte epistolele sale, vorbind PRI 
j tea; in Can erai unele grei de înţeles, pre cari cei igno- 
mo și nestatorn ici le pervertesc, ca şi pre cele-l-alte scripturi 
3 
în a lor pengar e enteo m e a 
Deci voi, ïubiților, mai nainte sciind, păgiţi-vă, ca 17 
„şi voi, ademeniţi fiind cu rătăcirea celor zei, si cădeţi de la 
satorniciea vóstræ. | SA pot în harul, şi în cunoscința 18 
Domnului şi Mântuitorului Tea isus Christos. Acestuia fie 
glorie și acum Și in etern. Amin. 


are: Ș 
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Cuvântul vieței, communiunea cu Christos, și mărturisirea păcatelor 
nostre. 


eea ce era din început, ce am audit, ce am vădut cu o- 
chii nos 


A nostri, ce am privit, şi mânile nostre aŭ pipăit, in 
prea cuvântului vieţei; 


u Ea (Căci viéța s'a arătat, și o-am vě- 2 
m Aa in şi vestim voue viţa, cea eternă, care era la 
ele 


a ŞiSa arătat noue;) Ceea ce am věđut șiam audit 3 
estim voue, ca 


umea néat. și voi sî aveți communiune cu noi; și commu- 
ice ai „este cu Părintele, și cu Fiiul lui, Iisus Christos. 
“Stea scriem voue, ca, bucuriea vostră si fie deplină. 


4 

A 3 . a . r, 

au este vestirea. care am audit de la dinsul și anun- » 

tinea Dumnedeii este lumină, şi într'însul nu este iai A 
N ăublăn ; e vom dice, că avem communiune cu dusu’, 


vom ğ in întunerec, mințim, și nu facem adevěrul; Ear 
mbla in lumină precum el este in lumină, avem oom 


- 


R) 324 
IOAN I. 


muniune unij 
mi cu alţii si eta 
n ă l, ŞI sânge ï Li : 
e curățesce de tot păcaţul S © V7 lisus Christos, Fiului 
; vom dice, că a Seù 
9 şi adevărul a A tei nu avem păcat, ne înşelăm o Aare ` 
el este credincios şi pie __De vom mărturisi păcat A ingine, 
10 de tótă nedreptatea ir, ȘI i erte păcatele, și si ne naistre, 
Boig . e vom dice ă a Curăţe 
cem : A că nu : c 
minciunos, şi cuvântul lui nu este in ioa Pecătuit, í à 


Fericirea CAP. I, I. 
cea r, 3 o $ 
i ce mare a fiilor luă Dumnegei, şi Cugetarea ce'i au, 
opiii mei, acest i sarii A t distinge 
1 » acestea vi scrii, ca si nu p&cătuiți 
„A cătuesce cineva, avem mijlocitor cătră Pări îi 
b 2 Christos cel drept. Şi acesta este îm cai a a rintele, pre lisus 
nostre; și nu numai pentru ale nâstre pre ei Pa Pëcatele 
3 Și pentru acesta scim că "l-am | ȘI pentru ale tóteï lumi 
d iai S - cunoscut, de vom pădi an` 
ndamentele luï. Cel ce dice: 'L-am cunoscut Păđi co. 
damentele lui nu le pădesce, este minciunos per a oman- 
5 într însul. Ear cel ce păgesce cuvântul hi iatea A 
tr'insul este dragostea lui Dumneqdeŭ deplină; ri Acea ca 
6 noscem că sîntem într'insul. Cel ce dice că, ien pearl a 
A A p `m- 
sul, datoresce si âmble așa, precum el a ămblat. 
7 Fraților, nu vi scriă comandament noŭ. ci comandament vechii 
care a fost la voi dinî t. A ; e 
e i din început. Acest comandament vechii este 
vên ul. care aţi audit din inceput. | Earăși comandament 
nou scriu voue, care este adevărat întinsul și in voi; pentru- 
că intunerecul trece și lumina cea adevărată acuma răsare. 
9 Cel ce dice că este in lumină și uresce pre fratele sei, este in 
10 întunerec până acum. Cel ce iubesce pre fratele seii remâne 
11 in lumină, și într'însul nu este scandal. Ear cel ce uresce 
pre fratele sei este in întunerec, și ămblă in întuusrec, și nu 
scie încotro merge, pentru-că întunerecul a orbit ochii lui. 
12 Scrii voue, fraţilor, pentru-că vi se értă păcatele vóstre pen- 
13 tru numele lui.  Scriă voue, părinţilor, pentru-că aţi cunoscut 
pre cel ce este din început. Scrii voue, tânerilor, pentru-că aţi 
învins pre cel viclean. Scriă voue, copiilor, pentru-că ați ir 
14 noscut pre Părintele. Am scris voue, Părinților, DN pu 
cunoscut pre cel ce este din început. Am scris voue, ga oi 
pentru-că sûnteți tari, şi cuvântul lui Dumnegei rčmán i 





i ați învins pre cel viclean. , ; a sia i 

15 Nu iubiţi lumea, nici cele din ame și ue oke este 
Äri i nu este într'insul. A toi 

Părintelui i trufiea vieţei; 


16 mea, dragostea 1 es! s 
in lume, adică pofta trupului, și pofta ochilor, omoi trece cu 


17 nu oste de la Părintele, ci este a ap curata tata, 
ear cel ce face voea lui Dumn af augit că 


fta eï; one 
18 iii Copiilor, este ora cea de pe urmă; și precum 


CAP. 2, 3, 


+ vine, şi acum mulți sai făcuţ ana. 
„ticis ri este ora cea de pe urmă, m ai; dintr'acésta 
cunósC® vaŭ d'intre noi; căci de ar fi fost data ei aŭ eşit 
dar al role dar aă egit, ca si se arăte că nu sfint 4 ar Â ré- 
pas CU (se voi aveţi ungere de la cel Sânt, Și sciți o Vintre 
noi s voue, Ca Cum nu ați sci adevărul, ci ca cum SA NU 
am 5 că pici o minciu pg este din adevtr. Cine a a: 
jeum} decăt numai cel ce tăgăduesce că lisus este Ch w 
vinno A te antichrist, care tăgăduesce pre Părint rnos, 
aceste i ce tăgăduesce pre Fiiul nu are 
c 


+ armtele şi pre Fiiuj 
Nică ări f 
col 9“ misesee pre Fiul are și pre Părinte I; ear 
ce Deci aceea sî rëmae in voi ce aţi augit dela început. Dacă 
Pre ați audit de la început va rămâne in voi, și voi că 
aceea s in Fiiul și in Părintele. Şi acésta este PEOS Nae 
remân! si-a făcut, viéța eternă. Acestea am scris voue in pri- 
care celor ce vă inșelă. Ear ungerea, care aţi luat de la 
în, remâne in voi, și nu aveţi trebuință, ca si vă învețe ci- 
Üa; și precum aceeași ungere vë înveță despre tóte, şi esto 
Paevěrată, şi nu este minciunosă, și precum v'ați invěțat, si rě- 
màneți într 80003. 


Si acum, copiii mei, rEmâneţi într'însul; ca când se va arăta, 
i avem încredere și si nu ne ruşinăm înaintea lui la venirea 
lui. De sciți că este drept, cunosce 
tate s'a născut de la dînsul. , 
edeţi ce felii de dragoste ni-a arătat Părintele, ca si ne 
numim fii aï lui Dumnedeii; pentru acâsta lumea nu ne 
cunâsce pre noi; căci nu "l-a cunoscut pre dinsul. 
lubiţilor, acum sântem fii ai lui Dumnedeii, şi âncă nu s'a 
arătat ce vom fi; înse scim că, când se va arăta, vom fi ase- 
menea lui; căci îl vom vedé precum este. Şi tot cel ce are 
acestă speranță întinsul, se curăţesce, precum și el este curat. 
Tot cel ce comite păcatul calcă şi legea, căci păcatul este căl- 
care de lege. Çi sciți că el s'a arătat sirădice păcatele nós- 


Tot cel ce rămâne într'insul 
u păcătuesce;, tot cel ce păcătuesce nu "l-a vădut, nici nu "l-a 
cunoscut, 


ți că tot cel ce face drep- 


tre; şi într'însul nu este păcat. 


Copiii mei, uimene si nu vă înșele, cel ce face dreptate este 
rept, precum și el este drept. Cel ce comite păcatul este 
A diabolul; căci diabolul pěcătuesce din început. Spre a- 
da ta sa arătat Fiul lui Dumnegeii, ca si disființeze, lucrurile 
cablului Tot cel născut de la Dumnedei nu comite păcat, 
că p minja lui rămâne întriinsul; şi nu pote păcătui, gi 
ui D nascut de la Dumnedeii. ntracésta sânt arătaţi îi 
te (umede și fiii diabolului: tot cel ce nu face dreptate nu 

“te dela D 


umnedeii, precum nici cel ce nu iubesce pre fratele seŭ. 
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l1 Căci acâsta i 

12 iubim unul pre RE care ați audit din în 

13 I Şi a ucis pre ale a E, Cain, care Era A În. i 
ru-că lucrări x i - Ñi pentru ce ']- ATi 

14 vă miraţi, arat fa Ka a n îratelui a dat. Pen 
teut da s 5/08 resce lumea. Noi secim 

15 iubesce au EA kN » pentru-că iubim pre frati C A Si 
fratele sei este uci emane in morte. lot cel Căi ua 

e seu este ucidător de G6meni, și sciți ci aaea, 
Ti are viţa eternă rămâindă îutr'însul. că tot uciţlătoruj nu 
ntr'acesta am cunoscut dragostea, că ï 

Denira wol oaot rebu Mar du emir aa 

17 Be > $ rebue si ni punem vieța nostră 
Ear cel ce are bogăţiea lumei acesteia, şi ved Piru fafi 
in lipsă, șişi închide ânima sa despre A iul ca ariile ser 

18 gostea lui Dumnedei întrinsul? Copiii mei i andra 

i cuvêntul nici cu limba, ci cu fapta şi cu ETR SN abiti ey 

9 Qi prin acesta cunóscem, că sůntem din ad mn 

20 asigura ânimile nóstre: D ia a aa i pal 

îi r e ne condémnă ânima nóstră ri 
mare este Dumnedeii decăt ânima nostră, și scie tote i: Tre 

mei, de nu ne condemnă ânima n6stră, atunci avem înc ERa 

22 cătră Dumnegei ; Şi ori-ce vom cere, vom lua de la di i 
pentru-că pădim comandamentele lui, și facem cele paie 

23 intea lui. Şi acesta este comandamentul lui, ca si tepi 
in numele Fiiului sei lisus Christos, și sč iubim unul pre altul 

24 precum ni-a dat comandament. Şi cel ce păşlesce comanda- 
mentele lui rămâne într'însul, și acela in el. Şi intr'acâsta cu- 
nâscem că rămâne in noi, prin Spiritul care ni Va dat. 


CAP. IV. 

Tyebue a cerca spiritele, şi a iubi pre Dumnedeii şi pre apropele. 
1 | re sî nu credeţi la tot spiritul, ci sî cercați spiritele, 
de sûnt de la Dumnedei; pentru-că mulți profeți minciu- 
2 noşï aŭ eşit in lume. Prin acésta si cunósceļi Spiritul lui 
Dumnedei: Tot spiritul care mărturisesce pre lisus Christos, 
3 că a venit in corp, este de la Dumnedeii; Și tot spiritul, 
care nu mărturisesce pre lisus Christos, că a venit in corp, E 
este de la Dumnegeii; şi acela este spivitul lui antichrist, de 
care ați audit că va veni, și care acum este deja in lume. - 
Voi sânteţi de la Dumnedei, copiii mel, Și ați rii pr 
eia; pentru-că maï mare este cel ce este in vol ecă; k 
a i ia sů in l tru aceea vorbesc 10 
5 este in lume Aceia sânt din lume, pen EF 

j ea îi ă Noi sintem de la Dumnedei:; 
6 lume, și lumea ii ascultă. oi s i 
iii Ñ ltă: cel cenu este de la Vur” 
ce cunosce pre Dumnegeii ne ascu +» , spiritul adevărului: 

nedeii nu ne ascultă; prin acesta cunóscem sp 

și spiritul rătăcirei. te de la 
7. Iubiţilor, 81 ne iu 


`~ 
`~ 


pus viţa są 





4 


ici dr 8 
pim unul pre altul, cac: dragostea € 


UAP. 4, 5, 


l ; 327 
pedeii: S piei j Cenn äscut de la Dumnedeii şi 
Du, pre D Dumnedeŭ estu dra s nu & cunoscut a e Ab 
asc; cei Du deii cătră mi ca Intracâsta sa aiti € 
pede tea lui Duis ci pupe” Că Dumnegei at a arătat 9 
Aag ei cel unul mici în oa aa ca si viăm printr'insul. 
fiul sta este dragostea, nu că noi am iubit pre Dunca 
racó ea iubit pre noi, şi a trimis pre Fiul seu a f nedeii, 
că el P gcatele nostre. ubiților, dacă D impăcare 


A v bd um ï Y“ . 
penty, gi noi trebue sî iubim unul pre altu negeii ne-a ïubit 11 


; > „pre - Nitione na 
ae a hu pre Maasen De mă e abae 
a rămâne in noi, ŞI 4TABOS ea „ui este deplină in noi. Prin 1 

NE a cu ara că rëmânem intr'insul, și el in noi, că ni-a dat e 
: Spiritu ă fe Ani .. E 

din si noi am vădut, și mărturisi, că Părintele a trimis îi 
ui afi Mântuitorul lumei. Cel ce mărturisesce, că Iisus ste 15 
fiiul lui Dumnegeii, într acela remâne Dumnegeii, Și acela, în 
Durone ei. „ȘI noi am cunoscut ȘI am credut dragostea, care 16 
e Dumnegeii cătră noi. Dumneeii este dragoste; şi cel ce 
sine in dragoste rămâne in Dumnedeii, și Dumnedeii într'in- 

al  Întracesta sa deplinit dragostea cu noi, ca si avem in- 17 
drăznlă in giua judecăţei; pentru-că precum el este, așa și noi 
sintem întiacâstă lume. „ Frică nu este in dragoste, ci dra- 18 
gostea cea deplină scâte afară frica, căci frica, are tortură. Cel 
c se teme nu este deplin in dragoste. 

că el ântăiii ne-a iubit pre noi. 
pre Dumnegeii, ear pre fratele sei uresce, minciunos este; căci 
cel ce nu iubesce pre fratele seii, pre care "l-a vădut, cum pote 
iubi pre Dumnedei, pre care nu "l-a vădut? 
dament avem de la dinsul, că cel ce tubesce pre Dumnedeii, si 
iubâscă și pre fratele sei. 


Noi îl iubim, pentru- 19 


CAP. V. 


Credinţa învinge lumea, şi este întemeiită pe mărturii netăgăduite. 
Puterea rugăciuneă. 


De qice cineva, că iubesce 20 


Şi acest coman- 21 


ie cel ce crede că Iisus este Christos este născut de la 1 


Dumnedeii; şi tot cel ce iubesce pre cel ce l-a născut 


iubesce și pre cel născut dintrînsul. Prin acâsta cunóscem 2 


că iubim pre fiii lui Dumnedeŭ, când iubim pre Dumnedeii, şi 
pâdim comandamentele lui. Căci acâsta este dragostea lui 
ma eu; ca si pădim comandamentele lui; şi comandamen- 
luvin er lu sunt grele. Căci tot cel născut de la Dinei 4 
nâstză umea; și acâstă biruință ce a invins lumea este cre je 
crede az p200 este cel ce învinge lumea, decăt numai cel c 
că lisus este Fiiul lui Dumnedeii? 
Acesta 


. A . À iga 
este cel ce a venit prin apă și prin sânge; Jisus Chris 


[9] 


Să 


[x] 
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_ tos; nu numai i 3 ai nui a a da 
i ce mărturisesce; câet Spiritul ks Spa ŞI Spiritul est 
„Carl mărturisesc in ceriă: Părintel erul. Căci trej eee 
8 şi acesti trei si nar rute a Cuvêntul şi Sånt Sunt 
mânt: Spiritul şi apa și sâhgcie; Și aceti mirturiese, pi 
9 De primi „apa şi sângele; şi acesti trei întruna sant 
primim mărturiea Omenilor, mărturiea lui D na sûnt. 
mare este; căci acâsta este mărturiea lui D ned unedeăi mai 
10 cut despre Fiiul sei. Cel ce crede in Fiul Wi dei ce a fă. 
mărturiea in sine; cel ce nu crede lui Dumnegei Dumnedeŭ are 
ciunos, pentru-că nu a credut mărturiea care a fă -a făcut min. 
11 despre Fiiul sei. Şi acesta este mărturiea; aD Dumnegei 
12 dat viéța eternă, şi acestă viéțà este in Fiiul se umnedeii ni-a 
pre Fiiul, are viéța; ear cel ce nu are pre Fiul lui cel ce are 
nu are vița. umneşeii 
13 Acestea am scris voue celor ce credeţi in numele Fiiului 
Dumnedei; ca, si sciți că aveţi viéță eternă, și ca i iului lui 
14 numele Fiiului lui Dumnedeii. Şi acesta este Pot Nela E 
15 avem într'însul, că de cerem ceva dupre voea lui, ne dude. iei: 
ducă scim că ne aude in ori-ce vom cere, scim că avem A 
ce am cerut de la dinsul. n 
16 De vede cineva pre fratele seii comițând păcat ce nu este spre 
mârte, sî cérě, şiii va da viță pentru cei ce nu păcătuesc spre 
mârte. Este păcat spre morte; nu dic ca si se r6ge pentru a- 
17 cela. Tótă nedreptatea este păcat, și este păcat nu spre mórte. 
18 Secim că tot cel născut de la Dumnegeii nu pëcătuesce; ci 
cel născut de la Dumnegei se pădesce, şi cel râii nu se atinge 
19 de el.  Scim că stintem de la Dumnegeii, și tótă lumea jace 
20 in reutate. ȘI scim că Fiiul lui Dumnedei a venit, şi ni-a 
dat pricepere, ca si cunâscem pre cel adeverat, şi stintem in 
cel adevărat, in Iisus Christos Fiiul lui. Acesta este Dumnedeul 


cel adevărat, și viéța eternă. l 
21 Copiii mei, păęđiți-vë de idoli. Amin 
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CAP. I. 





: ue si 
Jubirea luă Dumnedeii este a tine comandamentele luă. Treb 
fugim de amăgitoră şi de Omen? gj . < yubest 
pre cari eŭ 1U 


l Dätrânul, alesei Dómne și copiilor ei, pre Car, Gü cunos- 
intradevăr; şi DU DUMA e ci pu. 3 ah 
rul; “ adevărul care rel 

2 cut adevărul; Pentru adevăr 


CAP. ], 1. 


„Fie cu voi har, milă și pace de ] D 

ea; : . su 1ă Dumne- 
i poi he și de la a „unul lisus Christos, Fiiul Părintelui, 
o, Pune, in dragoste. 
del, adevăr ȘI IL forte, că am aflat despre 
într i uour? "primit ordin de 
j M precum am pri E, è N 
f pradei îs, nu ca cum ași scrie noŭ, ci 
ÎL og Do din început, ca si ne iubim unul pre altul. Şi a- 
le avom dragostea, ca si ămblăm dupre comandamentele lui. 
Cota este S comandamentul: Ca, precum ați audit din inceput, 

es A 

aoet lati P aŭ întrat in lume, cari 
SI mulți i 
Căcl 


„Copiii tăi că ămblă 
la Părintele. i acum 
ție comandament 


nu mărturisesc 
Christos a venit in corp. Acesta, este amăgitorul şi 
că jius. Pădiţi-vă pre voi îuşi-vě, ca si 

. 1S Ș 
Antichr 


nu perdem cele 

t, ci ca si primim plată deplină. Tot cel ce calcă 
lucrat, 

ce an 


l şi nu r&mâne in învățătura lui Christos, nu are 
comandamentul, e] ce rămâne in învățătura, lui Christos, acela 
re e EA pa și pre Fiul. De vine cineva la n şi 
are ŞI pre sstă învăţătură, si nu'l primiţi in casă, nici sil sa- 
nu aduce ppt cel ce'l salută se face părtaş faptelor lui ce- 
lutati; . . Lă 57 

i i à ernélă; 
lor rele. vi scrie, nu am voit cu hârtie și cernâlă; 
Multe avênd a i. gia vorbi gură cătră gură, ca bucuriea 
ise sper a veni la voi, șia vorbi g 
ius ri | 
LE ap eplină . z ? l Amin. 
aâstră si fie d j iii surorei tale celei alese. 
Te salută pre tine copui 


EPISTOLA GENERALA 


A TREIA A LUI 
IL OA N. 


ia Ile Dimitriă 
> Di } ut . 
Milosteniea lui Gaiŭ, mândriea luă Diotrefes, şi sila Sp 
Btrâzul, lui Gai celui iubit, pre care ei 
d 


ever. cae tu aul et in totă pri- 
; A PRR sânătos 1 ; 
lubitule, doresc ca si sporesci și mi au bucurat. făra 
ina, precum sporesce sufletul têŭ. acl 
upă 


v Pa in d ta, pre- 
4 ce ai venit frații, şi aŭ mărturisit de EA de căt 
~ u ămbli întradevăr. Maï mare bucuri Ïuhbitule, cu 
asta, când aud că fiii mei ămblă intradever. străini; Cari 
credință faci ori-ce lucregii cătră fraţi și cătră e pre cari dei 
veï mărturisit, de dragostea ta înaintea bisericel; 


: i, bine vei face. 
în Scorta întrun mod vrednic de Dumnedei, 
cip 
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s 378 
s; ; e. Noi? 
eatru numele lui aŭ eşit, neluând nim 
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dar treb î pri 
si ue si primi ii i 
aï adevărului p m pre unii ca acestia, ca si fum Conlucyă 
Am scris bisar s a : Tători 
10 căpăta edi bisericet; Inse Diotrefes cel ce iubesce si ] 
tene, primesce. Pentru acésta de voi va Ne lor 


fiind înde 
st i Şi 
E inot atula Cu acestea, nu primesce pre frați, si pra’ Pine. 
e Primescă îi opresce, şi ' scâte din biserică) p 
Paa sa râului, ci binelui. Cel ce face bine de } ubitule, 
i oe ce face râă nu a vădut pre Dumnegeii Durinege; 
imitriă este probat de cătră toţi, şi de cătrà însusi 
UȘI ade. 


verul; înse și noi mărturisi i sci 
năstră este ddeneran TiSi de dineu și soifi taiat ate 
a sia zale A scrie, a nu voiesc Cu cernelă şi condei: 
gură cătră ură per că curend te voiu vedé, și vom vorbi 
Pi pa : ce fie ţie. Te salută, pre tine amicii, $ 
pe nume. Amin. n 





EPISTOLA GENERALĂ 


A LUI 


rI U D.A. 


CAP. 1I. 


Indemnare la statornicie şt la sinceritate în credință contra învăță- 
torilor minciunoși. 

1 pe servitor al lui lisus Christos, și frate al lui Iacob, 

celor chiămaţi cari sânt sânţiți in Dumnegeii Părintele, 

2 și păstraţi de lisus Christos;  Milă fie voue ȘI pace, și dra- 
gostea si se îmmulţescă. 

3 lubiţilor, puind tâtă silinţa a vi scrie ,de mântuirea cea co- 

mună, am găsit de trebuință a vi scrie, îndemnându-eă, ca si vă 

4 luptaţi pentru credința ceea ce odată s'a trădat sânţilor. Căci 

s'aă furișiat Gre-cari Gmeni, cari de mai nainte eraii otăriţi spre 

acestă condemnare, impioși, cari schimbă harul Dumnegeului 

nostru in disfrânare, și tăgăduesc pre singur stăpânul Dumnefei, 

şi Domnul nostru lisus Christos. PEE 

5 Deci voii si vi aduc aminte de aceea ce odată ați sl 

cum că Domnul, după ce a scăpat pre popor din Er Şi 

6 giptului, mai pe urmă a perdut pre cei ce A yia 

re ângerii, cari nu "și-a pădit starea lor cea ie spre 

lăsat locaşul lor, îi are păstraţi în erario. aa “i Co Și să 

Ip E ilei i ï. recum No i De 

7 judicata giel celeă marl- -S9000 os celra ai facut di 


rașele cele d'imprejurul lor, 


oar. 1. 


aŭ ămblat dupre carne străină sânt 331 
intre 3 „ferind pedepsa focului celui etern. Propuse de e- 
empl visând îşi spurcă corpul, dis l 
a 





preţues „Asemenea și 8 
cesti? iJe, Ear Michael archi-ângerul aaie Și defaimă 
'epnități isputa despre corpul lu i » Cortându-se cu 9 


nï Moise, nec a à 
diabo a ) gis: Certe-te Domnul. Ear acestia pa iad si hu- 


i ceea ce sciă dupre natură ca nj sc ceea ce nu 10 
inteleg  vacelea, se corrump. Vai lor! 


p- „ „ vailor! căci aŭ ămblat gal ea 
pinte. n i aŭ alergat voioşi in rătăcirea luj Balaam p ian u 
pì 02 ; sai perdut cu contradicerea lui Core, ide 
pat Š tia sânt pete in opre vóstre de 

4 . 


“di păscându-se fără de frică; nori pe nai perii 12 
cu oh, ă e de vânturi; arbori tomnatici și fără fruct. a 
vându-se de Vo Valuri fini ruct; de doue 
Porţi şi disrădioiaiii „iu csuoei furi6se de mare, spumi- 13 
tunere; Enoch, cel al ez de la Adam, a profețit de a- 14 
li icend: Eca vine Domnul cu miriadele de sânți ai sei, 
i esercite judicată, contra tuturor dmenilor, şi si mustre pre 15 
toți impioșii între diușii $ e aie e lor cele împi6se cari 
„il comis, Şi de tote cuvinte e lor cele aspre, cari aŭ vorbit con- 
tra ui păcătoşii cei împloși. Acestia, sunt cărtitori, nemulțu- 16 
niti, ămblând dupre poftele lor; și gura lor vorbesce cuvinte 
tufaşe, mirându-se de persone pentru folosul Zor. 

Far voi, ubiţilor, aduceţi-vi aminte de cuvintele cari s'aii 17 
dis mai nainte de apostolii Domnului nostru lisus Christos; 
Cum vaŭ dis, că in timpul de pe urmă vor fi batjocoritori, 18 
cari vor ămbla dupre poftele lor cele împiose. Acestia sânt 19 
cari se deosebesc, simţuali, neavend Spirit. 

Ear voi, iubiţilor, edificându-vă in credinţa vostră cea mai sântă, 20 
şi ragându-vă in Spirit Sånt,  Pădiţi-vă pre voi in dragostea 21 
lui Dumnedei, asceptând mila Domnului nostru lisus Christos, 
spre viéța cea eternă. Şi cu unii compătimiţi, făcând osebire; 22 
Ear pre alţii si mântuiţi cu frică, răpindu- din foc; urind şi 23 
sestmântul cel întinat de corp. i 
„Ear celui ce pâte si vě pădescă neclătiţi, și si vă pue îna- 24 
tea gloriei sale fără prihană cu bucurie,  Unuia înţeleptu- 25 
lui Dumnedei, Mântuitorului nostru, fie glorie şi majestate, dom- 
me și putere și acum și in toți seculii. Amin. 
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CAP. I—III. 


Tisus sa al de 
rd ode ge arara lä Ioan și'i ordónă a serie la cel 
Efes, Smirna "Per j A da a de Iisus Christos biseri la bi. 
A - Latira, Sardes, Filadelfos «i vor di 
? adelfiea şi L x in 
aodiceeu 


p t- 


rênd, și precare o as us și trimis prin å E 

2 Ioan; Care a selarisit Tren prin ângerul SeU servului seŭ 

3 lui Iisus Christos, și căte a vădut. Feia ia ŞI mărturiea 
ȘI cei ce aud cuvintele acestei profeţii, și pă fas Sie cetesce, 

A ie cae căci timpul este aprope. » ȘI pădese cele scrise în- 

oan celor şepte biserici i sûnt i iii z 

pace de la cel A este și ta ca eg pe ral că Je voue şi 

5 șepte spirite cari sint înaintea tronului sei: Sa la cele 
Christos, martorul cel credincios, și cel intăiă-născut di y lisus 

și Domnul regilor pămêntuluï. Celuia ce ne-a iubit Dai 

6 spălat de păcatele nâstre cu sângele seii, Şi ne-a făcut ka 
ŞI preuți luï Dumneqleă și Părintelui sei, aceluia fie glorie Şi 
domnie in seculii seculilor. Amin. ' 

7 Éca vine cu norii, și'l va vedé tot ochiul, și cei ce 'l-aŭ îm- 

puns; și vor plânge la faça lui tâte semințiile pământului. Da, 

8 Amin. Eŭ sânt Alfa și Omega, începutul și finitul, dice Dom- 
nul, cel ce este şi cel ce era, și cel ce vine, Atot-puternicul. 

9 Eŭ loan, cel ce sûnt și fratele vostru și părtaş in strâmto- 

raroa și in împărăţiea și in statorniciea lui lisus Christos, eram 

in insula ce se chiamă Patmos, pentru cuvântul lui Dumnedeii 

10 şi pentru mărturisirea lui lisus Christos. Eram in Spirit in 

iua Dumninicei, şi am audit după mine voce tare ca de trim- 

11 biţă, icând: Eù sânt Alfa și Omega, cel dintăii și cel z 

pe urmă, şi: Ce veđi, scrie in carte, și o trimite calon gena 

serici din Asiea: la Efes, și la Smirna, și la Pergam, şi lu fhia- 

tira, şi la Sardes, și la Filadolfiea, și la Laodiceei. i-l 

12 Şi mam întors, si věd de unde vine vocea ră) sti şi 

13 mine. Şi iutorcându-m& am vegdut șepte eee a iia 

in medilocul celor şepte slecinice preunul asemenea rain Tei 

îmbrăcat cu vestmâut luvg, şi încins la mediloc cu 
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axul lui eraŭ albe ca lâna cea al 

Cap ul m ara focului; Și piciórele ini Au că Pada; Şi o- 14 
Jil Wia in cuptor, Și Yocea lui ca sunet de ape mujo arama 15 
mb 21% pâna sa Cea dreptă şepte stele; și din Sela i 16 
ate FR doue tăișuri; ȘI aen lui era ca Sórele când | 
sabie Cea, sa. Și vedendu- l, am cădut la 
w Par puindu-şi mâna sa cea dréptă preste mine mi-a di 
sot: feme; că sûnt cel d'intăiü, și cel de pe ummi; gei 

yu e viii, și am fost mort; și eca trăesc in seculii Ra a 18 
ce SÅN ; am cheile iadului şi ale morţei. Scrie cele ce aï ră 
amin; Sole ce sûnt, și cele ce vor sî fie dup aia 


2 19 
3 mii „Upă acestea; Miste- 
dl P lor epte stele cari le-ai vădut in drâpta mea, e pla, 
T 


iu a sfecinice de o sopte stele sûnt ingerii cala pente 
`. eric; ŞI cele şep e3 i Ef lui Aa vegut sunt şepte biserici, 
biser gerului bisericei Efesului sii scrii: Acestea dice cel ce 

ține cele șepte stele in drepta, sa, care ămblă in međi- 
peul celor şepte sfecinice de aur; Sciù faptele tale, şi ostenéla 


ta, Și răbdarea ta, ȘI a ady i pt cei rei; şi al 

cercat pre cel ce fe it, şi > ăbd A allee sunt; şi 'i-ai aflat 

pinciuuoși ș ȘI ai su rd IA al răbdare, Și pentru numele meii 
te-ai ostenit, și nu te-ai iscuragiat. P Anse am asupra ta a- 
a, că ai părăsit dragostea ta cea d'intăiù. Drept aceca a- 
duti aminte de unde ai cădut, şi pocăesce-te, şi fă faptele cele 
liutăiă; altmintrelea, voii veni la tine curând, și voii mişca 
sfeciuicul t6ă din locul seă, de nu te vei pocăi. nse acâsta 
ai, că uresci faptele Nicolaiţilor, cari şi eù le uresc. 

Cel ce are urechi audă ce gice bisericilor Spiritul: Celui ce 
iwinge voii da lui si mânânce din arborul vieţei, care este in 
megilocul raiului lui Dumnegeiă. 

Și ângerului bisericei Smirnei sii scrii: Acestea dice cel 
dintăiă și cel de pe urmă,care a fost mort şi a înviat:  Sciii 
laptele tale, şi strimtorarea, și serăciea ta, (înse esci bogată,) și 
blasfemiea celor ce dic că sânt ludei, și nu sânt, ci sinagogă a 
Satanei. Nimic nu te teme decele ce ai a suferi; éca diabo- 10 
ul va si arunce pre unii dintre voi in închisóre, ca sî vě cer- 
cafi; și veți avé strimtorare dece qile; fii credinci6să până la 
morte, și ți voiii da cununa vieţei. | 
, Mel ce are urechi, audă ce dice bisericilor Spiritul: Cel ce 11 
Wiuge nu se va vătăma, de a doua morte. S 
M erun bisericei celei din Pergam sii ie E di . 
ale cf ce are sabiea ascuţită cu două tăișuri: Scii apie 

ae, i unde locuesci, unde este scaunul Satanei; şi E pi 

aride ie ai lepădat credinţa mea in gilele in cari 7 aaa 

ne meu cel credincios, care s'a ucis la voi, unae *9 ce tin 14 
-inse am contra ta pucine, că ai acolo pre cei 


pop 





| 
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învățătura luj 
A ui Balaam î : 
ilor lui aam, care învăța prin Bala 
lui Israel, S1 mânânce de it ea serpii idolii dal înaintea 





15 disfră, 
nare. De 4 
; asemer ïi apele Asii 
16 pios, care eŭ o uresc D a A pc pf învățătura Nicat 
ne cură . ; -te mintre] sta. Co al 
17 aa pact roi pie resbel contra lor cu sabien voiù veni la 
A Li rec i ~ . P ur y. 
invinge îi voii da Si a ice bisericilor Spiritul: l ele, 
da semn alb, şi in manna cea ascunsă ceU ce 
S 8 n "big 
decăt lb, ȘI pe semn nume noŭ scris Catei BEI voin 
i at numai cel ce 7 ia, ` Imene nu'] scie 
dice ra dia bisericei celei din Thiatira sii scrii: 
ui Vumnedei, care are Ochii sei ca ue ll: Aceste 


19 picidrele sale Asemenea cu arama fină: Sei SA focului, şi 
i aptele t 


În 5 ponen și serviciul și credința şi răbdarea, t; ale, 
SR Pei ȘI cele de pe urmă sânt mai multe decăt cél j faptele 
e am contra ta pucine, că lași pre femeea Ezabel, Aa 

suv . a 9 Te Se 


dice că este profetésă, de învéță ȘI amăgesce pre sery 


4 d ` m su 2 
22 T p Éca ei 0 voi pune in pat, și pre cei ce comit dis 
aa T. cu ea in strimtorare mare, de nu se vor Poci deia = 

ele lor. Și pre copiii eï îi voiii ucide; şi vor cunâsce tóte 


bisericile, că eŭ sûnt cel s i Anne . VOL 
24 da voue fie-căruïa düpre faptele cote a rel Ra 
alţi din Thiatira, căţi nu aŭ acestă învățătură, şi a ca 
| cunoscut adincimile Satanei, precum dic, nu voii pune Bie ie 
25 26 voi altă sarcină. [nse ceea ce aveți, ţineţi până voii veni. Şi 
celui ce învinge și pădesce faptele mele până in finit, aceluia 
27 îi voii da putere preste ginte; Şi le va păstori cu toâg de 
fer, şi se vor sdrobi ca vasele de lut; precum și ei am luat de 
28 29 la Părintele mei. Şii voiii da steua cea de deminâță. Cel 
ce are urechi, audă ce dice bisericilor Spiritul. 
III 5 ângerului bisericei celei din Sardes sři scrii: Acestea, 
ice cel ce are cele şepte spirite ale lui Dumnedei, și 
cele șepte stele: Scii faptele tale, că ai nume că trăesci, și esci 
2 mort.  Privegheză, și întăresce pre cele-l-alte cari aŭ se moră; 
căci nu am aflat faptele tale depline înaintea lui Dumnedeii. 
3 Drept aceea aduțţi aminte, cum ai primit și ai audit, și ţine, și 
pocăesce-te. Ear de nu vei priveghia, voii veni asupra ta îi 
4 un fur, şi nu vei cunósce in care óră voii veni asupra ri ir 
pucine nume și in Sardes, cari nu :și-aii întinat alcan ine 
aceia vor ămbla împreună cu mine in haine albe: căci sûnt i 
5 Cel ce învinge, acesta se va îmbrăca in vestminte para ko 
voii sterge numele lui din cartea vieţei, g on Ce 
6 mele lui înaintea Părintelui mei, și înaintea ângerilor iui. 
ce are urechi, audă ce dice bisericilor Spiritul. 


OAP. 3, 4. 


; angerului bio a din Filadelfiea sii sorit; A 
Şi i gânt, cel adevăr: i, ce are cheia lui Darid cestea 7 
gice “de, gi nimene nu incmde; şi închide, și nimene’ cel ce 
lischid“* YGoiu faptele tale; éca am pus îna; ne nu dis- 


Pet ela înaintea ta ari 
ch €” care nimene nu o pote închide; câci uşă dischi- 8 


335 


; A i. şi y apog) SACl putere mică ax a: 
sh îjgit cuvântul mei, 9 Du si tăgăduit numele mei, po 
ai P înce pre cei din sinagoga Satanei, aceia, ce i ca, 9 


> : A sari A S se dic că sô ? 
voii * nu sûnt, Ci mințesc: éca "i voii face si “i ă sûnt 
judei $. aintea picirelor tale, și si scie că ÎL SI se 
` chine înaln E ai nădit a Și SI scle că te-am iubit pre 
inc Pentru-că aï pădit cuvântul răbdărei mele, și eŭ te voii 10 
un : de óra ispitei, ce are si vie preste tótă lumea, si cerce 
pd ej ce locuesc pe pământ, ca viii curând; ține ceea ce 1] 
pre a nimene si m ţi ia cununa ta. 
i C s s A s~ så . g s 
sh Qel ce învinge îl voii face stip in biserica Dumnedeului 1 
ei, şi nu va mai eşi afară; ȘI volu scrie preste el numele Dum- 
? 5 y $ X v v 
sedeului meŭ, și numele pi, Dumnegeului mei, lerusalemu- 
„i celui noŭ, care se pogore din ceriŭ de la, Dumnedeul mei 
şi voii scrie preste pica et a cel noii. Cel ce are urechi 13 
dă ce dice bisericilor Spintul. | 
Şi ângerului bisericei celei din Laodiceea shi scrii: Acestea 
ice cel Amin, martorul cel credincios şi adevărat, începutul 
oreăreï lui Dumnedeŭ:  Sciii faptele tale, că nici rece esci 
ici ferbinte; o de aï fi rece seu ferbinte! Ear fiind-că esci 
călduţ, şi nică ferbinte nici rece, te voii vărsa din gura mea. 
Pentru-că dici: Bogat sânt și m'am înaruţit, și de nimic nu am 
lipsă; și nu scii, că tu esci mișel și ticălos, și serac și orb și gol. 
Te sfătuesc si cumperi de la mine aur lămurit prin foc, ca site 
imbogăţesci; și vestminte albe, ca sî te îmbracă, şi si nu se a- 
răte rușin unei tale; şi un ii tăi n 
te rușinea goliciunei tale; e ochii tăi cu collurion, ca 
si vedi. 
_ Eù ori pe căţi iubesc, îi mustru și'i cert, si aibi deci zel, 19 
șipocăesce-te!  Eca,staii la ușă, și bat; de va audi cineva vâcea 20 
mea şi va dischide ușa, voii întra la el, și voii cina cu el şi 
el cu mine. 
Celui ce învinge îi voiă da si şédě cu mine pe tronul mei, 21 
precum și eŭ am învins, și m'am așegat cu Părintele mei pe 
tronul lui.  Celceare urechi, audă ce dice bisericilor Spiritul. 22 


CAP. 1V. l i 

Discoperirea majestăței lui Dumnedeă încunjurat şi adorat de cele | 

patru fére, şi de cei doue-deci şi patru de bătrănă. | i 

upă acestea am văgut, și éca o ușă discisă in cerli; și l | 

biţă, qi vocea care o audisem mai 'nainte șorbinda: mi a a fate 

se intà cêudu- mă: Sue-te aici, ȘI ţi voii arăta cele ce tr : 
emple după acestea. 






1 
| 
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2 i îndată - S E 
3 SE = gi în Moat e şiéca tron era pus in ceriù ~ 
cu pietra iaspis și sardinul i şi sta ga aia vede asemen 
4 la vedere ca pictră, smaragd. Şi opre neuin tronului 
deci ȘI patru alte tronuri; și pe tronuri am vălul lui eraă doue- 
leci şi patru de bătrâni ședend, îmbrăcați c us pre ceï doue. 
5 şi avênd pe capetele lor cununi de aur. a Aha albe; 
fulgere, şi tunete și voci; şi eraă șepte lampe denoas eşiaŭ 
înaintea tronului, cari sûnt cele șepte spirite ale lui Du arqêng 
6 Şi înaintea tronului era o mare de steclă ATANA cae N 
și in meglilocul tronului și împrejurul tronului era eat) 
7 pline de ochi, din "nainte și dinmapoi. Şi Ein patru fere 
era asemenea unui leii, și a doua feară asemenea i d întăi 
a treia feara avea faça de om, și a patra feară fe vițel, şi 
8 unui vultur sborând. Şi cele patru feare aveau Boa 
şese aripi de jur împrejur, și in întru craă pline de gehi r 
încetéză diua şi nóptea de a dice: Sânt, sânt, sânt este De 28 
nul Dumnedei Atot-puternicul, cel ce era, şi cel ce este ci 
9 ce vine. Şi când fearele acestea daŭ glorie și onóre și up 
10 celui ce şede pe tron, care trăesce in seculii seculilor, Cei doue- 
deci și patru de bătrâni se prosternă înaintea celui ce șede pe 
tron, 3 se închină celui ce trăesce in seculii seculilor, şi pun 
11 cununile lor înaintea tronului, dicând: Demn esci, Domne, a 
lua gloriea şi onórea și puterea; căci tu ai creat tâte, şi pen- 
tru voea ta sûnt și s'aii creat. 





Cântare in ondrea Mielului singur demn 


Visiumea cărței sigilate. 
de a o dischide. 


l 5 am vădut in drépta celui ce şedea pe tron o carte scri- 
2 i din afară, sigilată cu șepte sigile. Şi 


să din întru și 
am A un ânger tare, strigând cu voce mare: Cine este demn 
3 a dischide cartea, și a dislega sigilele ei? Şi nimeue in ceriil; 
nici pe pământ, nici sub pământ nu putea dischide cartea, nici 
4 ao privi. Car eŭ plângeum mult, că nimene nu s'a aflat demm 
5 a dischide și A ceti cartea, nici a 0 privi. unul din era 
mi-a dis mie: Nu plânge; éca Leul cel din semințiea w n ză 
Rădicina lui David, a isbutit si dischidă cartea, Și S isleg 
ele septe sigile ale ei. a l 
6 i i A vădut și éca in megilocul tronului şi al ROR paid 
feare, și in medilocul bătrânilor sta un Miel ca nea l 
gepte córne, și şepte ochi, cari sânt cele șepte T sia luat 
7 Dumnedei, trimise in tot pământul. Acesta a veni» 
cartea din drépta celui ce şedea pe tron. 
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el cartea, cele patru feare si cas 
şi ie sai prosternat înaintea TR lea pi pa- 8 
de P=” cupe de aur pline de tămăeri, cari fă hp fie-care 
chitare $ i cântaă cântare nouă, dicênd: Demn rugăciunile 

sinţiloT!, a dischide sigilele ei; căci te-ai junghiat, și aaa ° 
artem În; Jui Duronedeii cu eângele tâă din tóta semint e; 
scump ; oporul şi națiunea ; Şi ne-ai făcut Dumnedeul i 19 
jimba egi şi preuți, Și vom domni pe pământ, Și vitându- 11 
nostru audit voce de ângeri mulți împrejurul tronului şi a fea- 

č al i a bătrânilor, ȘI exp numerul lor miriade de miriade i 
relon, È pii, Acestia aŭ dis cu voce tare: Demn este Mică 19 
mil Cè piat a -primi puterea, și bogăţiea, Şi înțelepciunea, si 
cel jung. on6rea, şi gloriea, ȘI bine-cuvântarea, Și tótă ae 
tirien ceriii şi de pe pământ și de sub pământ, şi cele din 
w și tóte cele ce sûnt într'iusele, le-am audit dicând: Bine- 
mo ARN și onórea, și gloriea, și puterea fie celui ce gede pe 
i şi Mielului in seculii seculilor. Şi cele patru feare qiceaŭ: 
Amin. şi cei doue-deci şi patru de bătrâni s'au prosternat, 
i sai închinat celui ce trăesce in seculii seculilor. 





CAP. VI—XI 


Mielul dischide cele d'intăiă şese sigile. Numărul celor aleşi însem- 
nafi cu sigilul luă Dumnedeă. Cântarea celor prt-fericiți. Dischi- 
derea celor șepte sigile ; cei d'intăiii patru ângeri suflă in trimbiţă, 
și maï multe plăgi se trimit pe pământ. Al cincilea și al șeselea ân- 
ger suflă în trâmbită, care este semnul de plăgi noue. Un ânger se 
cobórě din ceriă țiind in mână o carte, cure o dă lui Ioan ca sî o 
înghite. Cei doi martură sûnt omoriți de feară, dar ei înviégă şi se 
înalță lu certă.  Angerul al șeptelea suflă în trimbiță, și maï multe Ul 
vo anunță, că tote sunt reduse sub puterea luă Dumnedei şi a hă | 
Christos. 


y am vădut când a dischis Mielul una din cele șepte si- | 
v gile, şi am audit pre una din cele patru feare gicând ca i 
cu voce de tunet: Vino și vedi. Şi am vădut, și éca un cal 2 | 
alb; ȘI cel ce ședea pe el avea arc; și i s'a dat cunună; şi a 
eşit învingând și spre învingere. 


i 

\ 
Și dischidându-se al doilea sigil, am audit pre cea a doua 
feară dicând: Vino și vedi. 





3 | 
i Şi a eşit alt cal ca focul; şi ce- 4 i 
ùu ce ședea pe el i s'a dat putere si ia pacea de pe pămênt, 
“ca si se junghie unul pre altul; și i s'a dat sabie mare. 
jiet ditehilendu-se al treilea sigil, am augit pre a treia feară 5 


lno și vedi. Şi am vădut, şi éca un cal negru; și cel 
pf Ma pe el avea cumpăna in mâna sa. Şi am audit voce 6 
ru ai local celor patru feare, dicend, O măsură de grâă pen- 


dinu p Auâr, şi trei măsuri de orz pentru un dinar; eleul şi 
u si nu vătămi, 


22 
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T i dischida 
8 dicar a gchigêndu-se al patrulea sigil, am audit a 
O și vedi. Şi am vedut, şi é patra feari 
ui cu şedea pe el era Măria; şi Ta galbăn; i 
», ȘI îi sa dat putere preste a patr ar ul urma dupi 
(0) : : E „a patra parte a pì “upi 
9 Si îm a Bila a A pestilenţă, şi prin fema t | 
Şi dischidându-s cil da dia l j 
fletele celor ia midi aia a a ti sub altar ş 
10 turisirea care făcea; ep pe umneqeŭ, și pentru är. 
A ; Și strigaŭ cu vâce tare, dicénd. păr: 
când, Domnul cel sânt şi adevărat, pu judici re, dicând: Până 
11 gele nostru de la cei ce locuesc carii nu răsbuni sån- 
albe saŭ dat fie-căruia dintrtogii; și È sa di „ȘI vestminte 
âncă pucin timp, până ce se vor împlini i ia m a 
ii iei aŭ i se omóre ca şi ei. Ș servii lor și fraţii 
i am v&dut când a dischis PE ID s-a 
cutremur mare, și sórele a ele Man (grâu ae făcut 
13 luna a devenit ca sângele. Şi stelele ceriului aŭ cădut e per, și 
precum smochinul lepădă smochinele cele crude al P paal 
14 se clătesce de vânt mare. Şi ceriul a dispărut a AE : 
s paie și tot muntele și insula s'au mişcat din locurile r 
egii pământului, și domnii, şi bogaţii și căpitanii şi cei pu- 
ternici, și tot servul și cel liber, s'uă ascuns in pesceri și in 
16 pietrele munților: Și giceai munţilor și pietrelor: Cădeţi 
preste noi, și ne ascundeţi de cătră faça celui ce șede pe tron 
17 și de la mâniea Mielului; Căci a venit diua cea mare a må- 
niei sale; și cine va pute si stea. 
VII Şi după acestea am vădut patru ângeri stând in cele pa- 
t> tru ânghiuri ale pământului, țiind cele patru vânturi ale 
pământului, ca si nu sufle vânt pe pământ, nică preste mare, 
nici preste vre-un arbor. 
2 Şi am vădut alt ânger suindu-se de la răsăritul s6relui, a- 
vând sigilul lui Dumnegei celui vii; și a strigat cu voce tare 
la cei putru ângeri, cărora s'a dat si vătăme pământul și marea, 
3 Picând: Nu vătămaţi pămentul nici marea, nici arborul, P 
ce vom sigila pre servitorii Dumnedeului nostru pe frunțile or. 
i am audit numărul celor sigilați: O sută patru-deci 8 pè- 
laţi din tótă semâuţiea, fiilor lui Israel. : Din lui 
doue-spre-dece mii sigilaţi. Din semeni i 
ii sigilați. Din semânţiea lui Gad dou 
Din semênțiea lui Asser dou Sy 
igt doue spre goce Mil Së; 
-spre- e mii $ ' 
doue-spre-dec Din st- 


4 
5 tru de mii, sigi 
mânţiea lui Iuda 
Ruben doue-spre-dece m 
6 spre-dece mii sigilați. 
mii sigilați. Din semânțiea lui Neft 
laţi. Din semenţiea lui Manasse -qece m 
7 Dia semânţiea lui Simeon doue-spre-lece a AN aţiea hui 
mânţiea lui Levi doue-spre-dece mii sigilați. a ae 
8 Issachar doue-spre-gece mii sigilați. Din sem 


OAP. T, 8. 









e-dece mil sigilați ie 
-8pre- L. i J 
pulo® once mii sigilați. Din semângi le nea lui Iosef 
e mii PeT eii A emumin doue- 
A am vě i éc 
up? a o numera, Va sate alai aa, pre Care ni- 9 
men? ) e, şi limbele, stând înaintea tronului și dia iile şi 
poPOprăcaţi in vestminte albe, şi finici in mânile a ea Mielu- 
lu, i voce tare, dicând: Mântuirea Dumnegeului ia stri- 10 
ape ion Ai oc a colo pet E tat imprejur ho” L 
ului, Şi ê bătrânilor, Și e cc or pateu feare, Și ai prosternat ina- 
m” tronului pe fecele, lor, şi s'aŭ inchinat lui Dumnegei 
iq: Amin; bine-cuvêntarea, şi gloriea, şi înțelepciunea, și 12 
umita, Și ondrea, şi puterea, și tăriea fie Dumnedeului nos- 
mu ia seculii seculilor. Amin. 

Atunci luând cuvânt unul dintre bătrâni, mi-a qis: Acestia 13 
cari sânt îmbrăcaţi cu vestmintele „cele albe, cine sânt, și de 
unde aŭ venit? Şi ma gis: Dómne, tu scii. Şi 'mi-a gis: 14 
acestia sûnt cei ce vin a cea mare, cari "și-a spå- 
jat vestmintele lor, şi le-aŭ albit in sângele Mielului. Pentru 15 
gcâsta sânt înaintea, tronului lui Dumnedeii, ȘIi servesc diua şi 
noptea in templul lui; şi cel ce șede pe tron va locui î 


nat a ue d r91 ul întru 
dingi. Nu vor mai flămândi, nici vor mai însetoşa, nică va 16 


mai căd6 preste eï sórele, nici vre o arşiță; Căci Mielul cel 17 
din medilocul tronului îi va pasce, şii va conduce la isvórě de 
ape vii; şi va sterge Dumneqdeŭ tâtă lacrima de la ochii lor. 
“i dischidându-se al șeptelea, sigil, s'a făcut tăcere in ceriù, VIII 
`” ca la o jumătate de óră. 


Şi am věđut pre cei șepte ângeri cari staŭ înaintea lui Dum- 2 


nedei; şi li s'au dat șepte trimbiţe. Ñi alt Anger a. venit, și 3 y 
sta la altar, având tămăitóre de aur; şi i s'a dat timăe multă, i 
ca si o aducă cu rugăciunile tuturor sânţilor pe altarul cel de 


aur, care este înaintea tronului. Şi fumul tămăeï cu rugă- 4 \ 
ciunile sânților s'a suit înaintea lui Dumnedeii din mâna ânge- | 
rului. Şi a luat ângerul tămăitórea, şi o a împlut din focul 5 

altarului, şi o a aruncat pe pământ; şi vaii făcut voci, și tunete, 

şi fulgere, şi cutremur. 


„Și cei şepte ângeri, cari aveaii cele gepte trimbițe, sai 6 
gătit si trimbiţeze. a 

Şi ângerul cel d'intăiu a trimbiţat, și s'a făcut grândină și 7 
oc amestecat cu sânge, şi s'aii aruncat pe pământ; şi a treia 
Parte din arbori a ars, și tâtă 6rba verde a ars. 

Și al doilea ânger a trimbiţat, și ceva ca un munte mare 8 
ardend cu foc sa aruncat in mare; și a treia parte din mare 
st făcut sânge; Şi a treia parte din creaturile mărei, cari 9 
pita YiSță, a murit; şi a treia parto din corăbii s'au a 
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10 Și al treilea ân imbi : A 
mare ardând ca o ja mpă ir papa il ia a din ceriu o stea 
11 riuri, şi preste isvórele apelor; Şi adele sta (e Parte din 
şi a treia parte din ape s'a făcut ca solii. oi so dice Pelin; 
meni aŭ murit de ape, pentru-cà se făcuseră AN din 6: 
12 Şi al patrulea ânger a trimbiţat, și s'a rânit a ta 
a s6relui, și a treia parte a lumei, și a treia part a part 
ast-felii încăt s'a întunecat a treia parte din die i ia ri 
13 parti ei i ie parte, și n6ptea asemenea. ata 
uitându-me am audit pre un ânger sburând prin m 
cul ceriului, și dicând cu vâce tare: Vaii, vaiu, vaii cel edilo- 
cuesc pe pământ de cele-l-alte voci de trimbiţă ale ii ace 
ângeri, cari au sî trîmbițeze! Or trei 
IX Çi al cincelea ânger a trîmbițat, şi am věđut o stea di 
. 4” ceriă cădênd pe pământ; şi i s'a dat cheia fântâ d 
2 bisului. Și a dischis fântâna abisului; şi s'a suit fi E a 
fântână ca fum de un cuptor mare; și s'a intunecat rin din 
3 aerul de fumul fântânei. Și din fum aŭ eşit locuste d ka 
mânt; şi li s'a dat putere, precum aŭ putere scorpiile Ed i 
4 tului. Și lis'a dis, ca sî nu vătăme 6rba pământului, nici Tre. 
o verdâță, nici vre-un arbor; decăt numai pre Gmeni, cari nu 
5 aŭ sigilul lui Dumnedei pe frunțile lor. Și li s'a dat ordin 
ca sî nu-i omóre, ci ca sii chinuâscă cinci luni; și chinul lor 
6 era ca chinul scorpiei, când lovesce pre om. Şi într'acele 
gile vor căuta 6menii mârtea, și nu o vor afla; şi vor pofți si 
7 mórě, şi mârtea va fugi de la ei. Şi formele locustelor era: 
asemenea cailor gătiţi spre resbel; și pe capetele lor erai cu- 
8 nuni ca de aur, și fegele lor asemene fegelor omenesci. Şi 
9 aveaii pâr ca pârul femeilor, și dinţii lor ca de leii. Și zale 
avenii ca zalele de fer; și sunetul aripilor lor era ca sunetul de 
10 cară cu mulți cai alergând la resbel. Şi aveau câde ca de 
scorpii, și erai bolduri in câdele lor; și aveaă putere a vătăma 
11 pre 6meni cinci luni. Și rege aveai preste ele, care este ân- 
gerul abisului, al căruia nume Ebreesce este Abaddon, ear in 


limba. Ellinâscă are nume Apollion. , 

12 Un vaiŭ a trecut; éca maï vin âncă doue vaiuri după acestea. 
13 Şi al şeselea ânger a trimbiţat, şi am audit o voce din cela 
patru colțuri ale altarului celui de aur. care este înnintea lui 
avea trimbiță: 


ŭ 'când ângerului al șeselea, care 
ia ame de ; la rîul cel mare Eufrat. 


Dislâgă pre cei patru ângeri legaţi 
D“ g NR : 
15 Si s'aii dislegat cei patru angeri, cari erai gătiţi spre Oră $ 
16 diua, și luna, şi anul, ca si omore a treia parte din on a 
numărul oștilor călărimei era doue minae ui ma m i 

i 6 st-felii am vădut cal In We 
17 augit numărul lor. Ast-fe d Sein de incinte 


pre cei ce şedeaŭ pe ei, avênd zale ca d 


CAP. 9, 10, 11. 


vasă: şi capetele cailor eraă ae 
; de por d dr Şi puciosă. De pe caldă . P da gurile 

i egis treia parte din Smo de foc, şi de fuma, l gi Sa a 18 
mori În din gurile pi Te puterea lor este in Mt paie 

co e ele joră „Cta E. pia asemenea șerpilor Sa i 
in N cari vatamä. Și HA Aa omeni, cari nu aŭ murit de 20 
pute! e „cestea nu San Paoli e faptele mânilor lor, ca si nu 
pi? hine demonilor, şi i de le cator de aur, şi de argint, şi 
se în ni, Şi de piatră, ŞI de lemu; cari nu pot nici velă pl 
de A ;că ambla; Nici nu s'aii pocăit de uciderile lor nia 2 
audi măcăturile lor, nici de disfrânarea lor, nici de furturile la 
de Ir” apa văgut alt ânger tare pogorindu-se din ceri, imbrä. X 

cat cu nor, și curcubeii era pe cap 
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a 
r 


€ i ul lui, și faca lui 
și pi cidrele lui ca nisce stilpi de foc; i a a ini i 
ariel dischisă; şi a pus piciorul lui cel drept pe mare, ear 
rii g pe pământ; Şi a strigat cu vâce tare, precum răc- 
cel $ leul; şi când a strigat, aŭ sunat cele șepte tunete vocile 
pesce į sunând cele şepte tunete, vream si scrii; şi am au- 
ar saca din ceriii gicându-'mi: Sigiléză ceea, ce aŭ vorbit cele 
i te tunete, şi nu scrie. ȘI ângerul, pre care "l-am vădut 
AA d pe mare şi pe pământ, Și-a rădicat mâna sa spre ceri; 
si sa jurat pe cel ce trăesce in seculii seculilor, care a creat 
ceriul şi cele ce sânt într insul, şi pământul şi cele ce sûnt iu- 
wrinsul, şi marea și cele ce sûnt într'insa, că timp nu va maj fi; 
(i în dilele vóceï ângerului al șeptelea, când va trimbiţa, se va 
ini misteriul lui Dumnedeii, precum a vestit servilor sei pro- 
feţilor. ep A SI ; ; 
i vocea care o-am audit din ceriii earăși a vorbit cu mine, 
și a dis: Mergi de ïa cărticica cea, dischisă din mâna ângerului 
ce stă pe mare şi pe păment. 


3 
Şi am mers cătră ânger, şi 9 | 
%-am is: Dă'mi cărticica; Ear el "mi-a dis: la-o, şi o mânâu- A 
că; şi va amări pântecele tâii, ear in gura ta va fi dulce ca Hi 
mierea, Și am luat cărticica din mâna ângerului, şi o am 10 l 


mâncat, și era in gura mea dulce ca mierea; și după ce o am 
mâucat, sa amărit pântecele meŭ. Şimi dicea: Trebue call 
tu earăşi si profeţesci la multe popore şi limbi şi regi. 
5 mi S'ai dat trestie asemenea unui todg; şi sta ànge- XI 
| rul, dicând: Seslă-te, şi măsură templul lui Dumnedeii 
șI altarul, Fà pre cei ce se închină întrinsul. Ear curtea cea 2 
din afară de templu lasă-o, şi si nu o măsuri; căci s'a dat gin- 
telor; șI cetatea cea sântă o vor călca patru-deci și doue de luni. 
ŞI voii da putere celor doi marturi ai mei a profeți o mie 3 
oue sute șese-deci de qile, imbrăcați in sac. Acestia sunt 4 
cel doï olivi, şi cele doue sfecinice, cari staŭ înaintea Dumne- 
deului pământului. Şi de va vré cineva sii vătăme, foc va eși 5 


~ 
A 


-. 
- aia: 


t 
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din u i . : 
6 sii nae iN aia a pre inimicii lor; da, de Va vré ci 
putere a închide Seid Ce acela și se omvre. f ceee 
ȘI aŭ putere preste ape C si nu plouă in qilele profetier ù 
tul cu tótă plaga orld a à intorce in sânge, şi a lovi P lor; 
Şi când vor fini e Aral rase poti Ei 
S face resbel cu ci, şii va învinge, diva omaj SUC diu abis va 
O PE. a . . Si . 
ritualminte e Sod ìn ulița cetățeï celei mari, onurile 
i tru z crucifiat. oma și Egipt; unde şi Domnul idea 
i cei din popóre şi di A PR RE RU INI 5 
vor vede trupurile velo ee a iubi și dia naţiuni 
nu vor lăsa si pue trupurile cele AA pie dile şi jumătate, i 
10 Şi cei ce locuesc pe pământ se vor bu, Tu lor in mormint 
seli, și vor trimite daruri unul altuja,: e i ei, ŞI se vor ve. 
în feţi anii pre cei e locuesc pe taliei acesti doi pro- 
Dumnedei a întrat in a și eT = Spirit de viéțä de la 
12 mare a cădut preste cei ce i priveaŭ: pe peretele lor; Și frică 
din ceriă dicându-li: Suiţi-vă aici; TE z vip audit vâce tare 
13 şi i-ai vădut inimicii lor. Si N on rä pe yah e 
mare, și a cădut a decea parte din cetate, și intr'ace) ema 
sa ucis numer de Gmeni șepte mii; și cei-l-alţi s'aii rii 
i aŭ dat glorie Dumnegeului ceriului. dl 
14 Al doilea vaii a trecut; éca al treilea vaiă vine curând. 
15. Şi al șeptelea ânger a trimbițat; și s'aă făcut voci tari 
in ceriŭ, dlicend: Împerăţiile lumei s'aŭ făcut împerățiea Dom- 
milă aaa și a Christosului sei; și el va domni in seculii 
or. 
16 Și cei doue-deci și patru de bătrâni, cari ședeaii pe tromi- 
rile lor înaintea lui Dumnedei, s'aă prosternat pe fegele lor, și 
17 s'aă închinat lui Dumnedei, Dicend: Mulţumim ţie, Domne 
Dumnedgeule Atot-puternice! cel ce esci, și cel ce erai, și cel 
18 ce vii, că ai luat puterea ta cea tare, și ai domnit. Și na- 
țiunile sai mâniat, și a venit mâniea ta, și timpul celor morți, 
ca si fie judicaţi, și si dai plată servilor tei profeților și sân- 
ților, și celor ce se tem de numele tâi, celor mici și celor mari; 
i sî strici pe cei ce strică pământul. VONS yl 
19 Şi templul lui Dumnegei sa dischis in ceriă, şi in tempuul 
lui Sa vădut arca așeşlământului seň; și s'aii făcut fulgere, Și 
voci, și tunete, și cutremur, și grândină mare. 
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CAP. XII. 
și a draconului tza 
1 ; tnvin. 
mee şi pre ccă din se erake tot mai 

'a arătat semn mare in ceri: o femee i tă 
sârele, ȘI Iu > piciGrele eï, și pe Păcală i A 

sA . ô a z ï cu 

i doue-spre gece stele; A Și Ingreunată fiind, striga ună 
din ce şi sfărămându-se si nască. , chinu- 9 
. -$ v ` bft a . + Ă 
"g sa arătă a atei ȘI êca un dracon mare la vedere 3 

focul, ae R Ci te A corne, şi şepte cununi pe ca- 
etele PI otel ae dd treia parte din stelele ceru- 4 
ete. le-a, aruncat pe pâment; și draconul a stătuţ Înaintea 


sad țemeei îngreunate 
pisi ersecută âncă pre fe 






lui, ly celei ce avea si nască, ca, născând ea, si mânânce co- 
pet, i a născut copil parte bărbătâscă, care are a pasce tót 
pilul eg cu toég de fer; Și copilul ei s'a răpit la Dumnegeii i 
i an tronul lui. Şi femeea d fugit in pustie, unde are loc 6 
îi it de la Dumnegei, ca acolo si se nutrescă o mie doue sute 
i eci de dile. n f 
$ i s'a făcut resbel în ceriù: Mihael și ângerii lui ai dat 7 
resbel cu draconul ; Și draconul cu ângerii lui aŭ dat resbel. 
şi nu aŭ isbutit; nici s'a mai aflat locul lor în ceri. Şi s'a89 
iruncat draconul cel mare, șerpele cel vechii, care se chiamă 
Diabolul și Satana, cel ce înșelă tótă lumea; s'a aruncat pe pă- 
mânt, și ângerii lui saii aruncat cu el. „Și am audit voce tare 10 
in cerii, dicând: Acum s'a făcut mântuirea, şi tăriea, și împe- 
răţiea Dumnedeului nostru, şi puterea, Christosului seŭ; căci sa 
aruncat piritorul fraţilor nostri, cel ce'i pira înaintea, Dumne- 
deului nostru diua și n6ptea. Şi ei "l-ai învins pentru sån- 
gele Mielului, și pentru raţiunea martiriului lor; și nu "şi-au ïu- 
bit vieţa lor până la morte. Pentru acâsta bucuraţi-ve, ceriu- 12 l 
rilor, şi cei ce locuiți într'însele! Vai celor ce locuesc pămên- | 
tul și marea! că sa pogorit diabolul la voi având mânie mare, i 
pentru-că scie că are pucin timp. 
ii vădând draconul că s'a aruncat pe pământ, a persecutat 13 i 
pre femeea, care a născut copil parte hărbătescă. Şi sai dat 14 
femeei doue aripi ca de vultur mare, ca si sbore in pustie la 
locul seii, unde se nutresce un timp şi timpi și jumătate de 
timp, departe de la faça şerpelui. Şi a aruncat șexpele după 15 
femee din gura sa apă ca un rii, ca si o facă dusă de rii. Și 16 
a ajutat pământul femeei, și 'și-a dischis pământul gura sa, Și ia 
a înghiţit riul pre care "l-a, aruncat draconul din gura sa. e 
sa mâniat draconul asupra femeei, și a plecat si fact Te loi 
cu ceï-l-alți din semênțiea ei, cari păgesc comandamenieie ui 


umnedei, și țin mărturiea lui Iisus Christos. 


p 


| 





Doue feare es di CAP, XIII 
4 x: an maurea și din pământ spre a blestema şi Rd 
A S am stătut pe năsipul măreï z z yl G amigi. 
i du-se din mare, care avea ṣe lg vědut o feară 
„i preste cârnele ci gece diademe, și pe capetele Si munti 
mie. i feara care o- sdi Meta pă nume 
lui, şi pictorele ei cade ara ai Mag ea parda 
"i-a dat draconul puterea sa, A E 1 ca o gură de leù; i 
3 Şi am vědut un n$ scaunul sei, şi domnie mar 
am cap de ale ei, ca rånit de morte; şi e. 
țeï lui s'a vindecat; și tot pământul sa mirat des AS 
4 Și saŭ închinat draconului celui ce a dat tai rela, feară; 
închinat fearei, dicând: Cine este Aouenn A le ȘI sai 
5 facă resbel cu ea? Şi i s'a dat gură Ea « cine pâte si 
„teme; șiis'a dat putere a tace resbel putru-deci tel au 
6 Şi “şi-a dischis gura sa spre blasfemie contra lui Dum: e Ag 
hulescă numele lui, și cortul lui, și pre cei ce locas i deù, si 
7 Șiisa dat a face resbel cu sânţii și ai învinge; şi “one 
8 9 putere preste totă semânţiea și limba și națiunea. Şi i ` 
vor închina toți cei ce locuesc pe păment, ale cărora nume nu 
sânt scrise in cartea, vieţei Mielului celui înjunghiat de la în- 
10 temeierea lumei. | De are cineva urechi, aude. Cel ce asser- 
vesce se va asservi; cel ce ucide cu sabiea cu sabie trebue si 
se ucidă. Aici este răbdarea și credința sânţilor. 
IL Şi am vădut altă feară suindu-se de pe pământ; și avea doue 
12 cârne asemenea mielului, şi vorbia ca un dracon; Şi essercita 
tótă puterea fearei celei d'intăiă in presența sa, și făcea ca pă- 
mântul și cei ce locuesc pe dinsul sî se închine fearei celei 
13 d'întăiă, a căreia rană de mârte se vindecase; Şi făcea semne 
mari, încăt si se pogóre şi foc din ceri pe pământ înaintea 
14 Gmenilor. Şi înşela pre cei ce locuesc pe pământ prin sem- 
nele cari i s'aă dat si le facă înaintea fearei; dicând celor ce 
locuesc pe pământ, ca si facă imagine fearei, care avea o rană 
15 de sabie, și a trăit. Și i s'a permis a da spirit imaginei fea- 
rei, ca imaginea fearei si vorbéscă, și si facă ca cei ce nu se 
16 vor închina imaginei fearei si se omâre. Și făcea pre toţi, pre 
cei mici și pre cei mari, și pre cei bogaţi ŞI pre ce caca 
i pre cei liberi și pre cei servi, si li dea semn pe egali 
17 cea drâptă, s6i pe frunțile lor; Si că nimene si nu ie fă 
păra sâii vinde, decăt numai cel ce are beau seu mice ce 
18 rei, séŭ numărul numelui ei. Aici este inpo por měr de 
are minte sî socotâscă numărul fearel; caci este nu 
om; și numărul eï este: Şese sute șese-deci și $636 


Suin- 
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o carea Și finitul norocit ul sânților. Cüdo. ; 

perne epsa adorătorilor aart Babilonesi, 

mj am vădut, şi éca un Miel stând pe mu 
cu el o sută patru-deci și pa 


ntele Sionului. și 
i i, Şi 
i lor scris pe frunţi Wu de mii, cari aveul nu- 
je Pà rintelui lor pe irunţile lor. 
wê 


şi pe: 


: l , 1 am audit vó 

ef orjü, ca voce de ape multe, şi ca vóce de tunete A) i 
i audit voce de chitaristi cântând cu chitarele lor: i 
a à l 


taŭ O E E r a N şi înaintea K a 
feare, ȘI 2 a iE ; e t ne nu putea cundsce cântarea, 
decăt numai Ce e d era pa uiti patru de mii, cei re- 
scumpărați de pe E rel ; Ra a la sünt cei ce nu s'aii întinat 
ou femei, căci sun i sea Acestia sânt cei ce urméză Mie- 
jului ori-unde merge. Acest MIA cei rescumpăraţi din Omeni, 
primitiul lui Dumnedei și al Mielului. Şi in gura lor nu sa 
„fat vicleșug; caci sunt nevinovaţi inaintea tronului lui Dumnedei. 

Și am văgut alt ânger sburând in medilocul ceriului, având 
evangelie eternă si vestescă celor ce locuesc pe pământ, și la 
tótă națiunea, și semênțiea, şi limba, şi poporul, Dicênd cu 
voce tare: Temeți-ve de Dumnegeii, ȘI, dați-"i glorie; căci ora 
judicăţei lui a venit; și vě închinaţi celui ce a făcut ceriul şi 
pământul, și marea și isvârele apelor. 

Şi urma alt ânger, dicând: A cădut, a cădut Babilona, ce- 
tatea cea, mare, pentru-că a adăpat tote naţiunile din vinul må- 
piei disfrânărei sale. 

Şi al treilea ânger li urmă, dicând cu voce tare: Ori-cine 
se închină fearei și imaginei ei, şi ia semnul ei pe fruntea sa, 
sei pe mâna sa, Acesta va bé din vinul mâniei lui Dumnedei, 
cel turnat neamestecat in paharul mâniei lui; şi se va chinui cu 
foc și cu puci6să înaintea sânţilor ângeri, și înaintea Mielului. Și 
fumul chinului lor se sue in seculii seculilor; şi nu aŭ repaus 
diua și nóptea acei cari se închină fearei și imaginei ei, și cel ce 
ia semnul numelui ej. Aici este răbdarea sânţilor; aici sunt 

cei ce pădesc comandamentele lui Dumnedei şi credința lui 
lisus, Şi am audit voce din ceriii, gicându-'mi: Scrie: Feri- 
oti sûnt cei morţi, cari mor in Domnul, de acum, Da, dice Spi- 
ritul, ca, si se repause de ostenelele lor; ear faptele lor li urmeză. 

Şi am vădut, și éca nor alb, şi unul şedea pe nor asemenea 
cu Fiiul omului, având in capul lui cunună de aur, şi in mâna 
ul secere ascuțită. Şi alt ânger a eşit din templu, strigând 
î voce cătră cel ce ședea pe nor: „Lunile re n a 
copt. A r ode aaa ii ca sa pe pă- 
Diaa Şi cel ce şedea pe nor a arunca 

: ȘI pamêntul s'a, secerat. 


1 alt ânger a eșit din templul cel din ceriit, având şi el se- 


13 


14 
15 


16 


17 
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APOCALIPS. 
18 cere an ită 
scuțită Şi alt å v y 
i anger a eşit din altar à 
rest . , AEN n altar, avê 
preste foc; și a strigat cu strigare tare celuï ce nd puter 


F o PaA Ip CU avea $ 
19 Seci nea Trimite secerea ta cea ascuțită, i lee 
a aruncat secerea lui căci strugurii lui s'aŭ copt. Și înger, 
J0 Ton F uï pe pămênt, şi a cules viea Pămêntulų 
i P in tescul cel mare al mâniei luï Dumnedeii a 
cul sa călcat afară de cetate, și a eşit sânge din tése d 

i 


frânele cailor, de o mie și șese sute de stadii. 


Cântare de triumf pentru cele din urmă judicăţi ale lui Dumne cù 
i tra A de ta T pingi din urmă vărsate apti 
= y t î ceru, mare Și minunat șepte ån- 
^? geri având șepte plăgi cele de pe urmă; căci intr ân 
lea s'a finit mâniea lui Dumnedeii. i >. araco: 
2 Am văgut ca o mare de steclă amestecată cu foc; și pre cej 
ce biruiaă asupra fearei, și asupra imaginei, și asupra ata 
ei, și asupra numărului numelui ei, stând pe marea cea de e 
3 clă, având chitarele lui Dumnedeŭ. Şi cântaŭ cântarea lui Moise 
servului lui Dumnedci, „și cântarea Mielului, dicând: Mari și mi- 
nunate snt lucrurile tale, Domne Dumnedeule Atot-puternice! 
4 drepte și adevărate căile tale, Rege al sânţilor! Cine nu sé 
va teme de tine, Dómne, și nu va glorifica numele têù? căci ru 
singur esci sânt; căci tóte națiunile vor veni, și se vor închina 
înaintea ta; căci judicățile tale sai arătat. 
5 i după acestea am vădut, şi éca templul cortului mărturiei 
6 in ceriă s'a dischis; Şi cei șepte ângeri aŭ eşit din templu, 
având cele şepte plăgi. îmbrăcaţi cu in curat și strălucit, și în- 
7 cinși împrejurul pieptului cu brâe de aur. Şi una din cele 
patru feare a dat celor șepte ângeri șepte vase de aur, pline 
8 de mâniea lui Dumnedei celui viii in seculii seculilor. Şi tem- 
plul s'a împlut de fum din gloriea lui Dumnedei și din puterea 
lui; și nimene nu putea întra in templu, până se vor fini cele 
epte plăgi ale celor șepte ângeri. A 
di pei audit srp, are din templu, gicend celor șepte ân- 
S geri: Duceţi-vă și vărsați vasele mâniei lui Dumnefei pe 





l seii pe pământ; și 


pământ. 
aveaii semnul fearei, 


i sa dus cel d'intăiă, și a vărsat vasu 


2 e . 7 .. . 
saii iscat bube rele și mari in Omenii cari 


ii i ce s'a închinat imaginei ei. A adi 

3 "Si J doilea ânger a d ea vasul seii in mare: n fácut 

sânge ca de mort; și tot sufletul vii in mare £ mi ET 

Şi al treilea ânger a vărsat vasul sei in ZEI $ ador 

apelor, și sali făcut sânge. Şi am audit. pre g ce 
ó Í ce esci, și cel ce eral, $ 


4 
5 J 
gicând: Drept esci, Domne, ce 


CAP. 16, 17. 


j făcut aceste judicăţ 9 
; ă Judicăţi Dai 
ail a v v . a = A i 
ânt, Clor aŭ vărsat, şi sânze lia; Căci sângele sânţilor si 6 
sh rofeţilo l-ai dat si bea: căi -x ȘI 
P Şi am audit pre altul din altar di <1 Caci ei merită 
achte auje Atot-puternice! adevă icend: Aşa Dómne 7 
edeule everate şi dq a e 
pona | șI drepte sânt judică- 
ție £ lea ânger a vărsat i 
al patrulea „A versat vasul sei pr d ea etalat 
tere sî ardă pre ómenï cu foc. e gtt şi iga 8 
dat Po mare, și aŭ hulit numele lui Dumnedeii calu Omenii cu 9 
un $O este aceste plăgi; și nu s’'aŭ pocăit sii dea piese PU 
ture pre “5 A x ea glorie, 
* a] cincilea ânger a vărsat vasul seŭ prest 
1 al on i după A z- Scu preste scaunul fearei. 10 
į imperăţiea sa s'a făcut întunecâsă; și'și mușcai limbile lor 
de durere: Şi aŭ Suit pis Dumneţleul ceriului pentru dure- 
zile lor și pen RE or, i nu sau pocăit de faptele lor. 
i al șeselea ânger a versa vasul seu preste riul cel mare, 12 
Bufratul; Și apa lui a secat, cu SI se gătescă calea regilor ce- 
lor de la răsăriturile sorelui. Şi am vădut trei spirite necurate 13 
asemenea brâştelor viind din gura drăconului, Și din gura fearei, 
și din gura profetului celui minciunos. Câci sunt spirite ale 14 
demonilor, făcând semne, și mergend la regii pământului și a 
tótă lumea, sii adune la resbelul dilei celei mari a lui Dumne- 
eŭ Atot-puternicul. ca viu ca un fur. Fericit este cel 15 
ce priveghi6ză, și păgesce vestmintele sale, ca si nu ămble gol, 
spre ase vedé rușinea lui. Și “i-a strîns la locul ce se chia- 16 
mă Ebreesce Armagheddon. 
Şi al șeptelea ânger a vărsat vasul sei in aer, şi a eşit voce 17 
tare din templul ceriului de la tron, dicend: S'a făcut. Şi 18 
indată s'aii audit voci şi fulgere şi tunete; şi s'a, întâmplat cu- 
tremur mare, in ce feliii nu s'a făcut de când Gmenii aŭ fost 
pe păment, ca acest cutremur aşa mare. Si cetatea cea mare 19 
? A v . . P $ y x - . 
sa împărțit in trei părţi, şi orașele gintelor aŭ cădut; şi Babi- 
lona cea mare a venit in amintire înaintea lui Dumnedei, sii 
dea păharal vinului iuțimei mâniei sale. Şi totă insula a fu- 20 
git, şi munţi nu sai aflat. Şi grândină mare ca talantul se 21 
pogoră din ceriii preste Gmeni; i ómenii aŭ hulit pre Dum- 
nedeŭ de plaga grândinei; căci plaga era forte mare. 


CAP. XVII, XVIII. 


Descrierea meretricei celei mari și a pierdăreă și căderei sale. De- 


scriere profetică a stricăreă şi căderei Babilonei. 
Şi a venit unul din cei șepte ângeri, cari aveai cala aptă l 
. „N vase, şi a vorbit cu mine, dicându-mi: Vino si't arăt 
Judicata meretricei celei mari, care șede preste ape multe; 
u care ai comis disfrânare regii pământului, șI 8 aŭ imbătat 2 
de vinul disfrânărei ei cei ce locuesc pe păment. Şi ma dus 3 
' Spirit in pustie, și am vădut o femee ședând pe o feară roșiă, 


— 
pm 
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plinä de num ; 
A e de blasfemi 
i Sif A Siemie, care av : 
fomeca T îmbrăcată cu aa epte capata şi dece córne 
måna E i ala deuio şi e UATE, wd i aci cu aur 
5 Şi in fru > minațiuni şi de necurăți ci Ge aur in 
ntea ei nu : JOEA ățiea disfrânărei 
6 ma Merethe: ume scris: Misteriù, Babilon: sale; 
etricilor şi a S: Mastenu, BaDLoua cea ma ' 
a abominațiunilor pămê x re, ma- 
dut pre femee beată L or pământului. i 
: eată de sângele sânți : Şi am vě. 
7 rilor lui Ii fite sângele sânţilor și de să A 
r isus: şi vedându-o m’ i ȘI de sângele marti- 
ângerul 'mi-a gis: Ac a teal bul CA one are: Şi 
teriul despre temee şi despre Aura Ag eù iţi voii spune mis- 
8 şepte capete şi cele dece córne ARC lee care are cele 
și nu este, şi va sise sue din abis, și si care o ai vădut era 
K Si ea abis, şi si mérgë in : 
or mira cei ce locuese ămâ a perdare; şi 
caise i pe pământ, ale cărora nu $ 
rise in curtea vieţei de la intemeierea lumei, věđė E ga 
9 că era, şi nu este, deși este: res ei, vădend pre feară 
NP pia ti ` , §1 este: Aici este mintea ceea ce 
inţelepciune: Cele șepte capete si ; y aoo ate 
10 meea preste eï; Şi E epe zu şepte munţi unde șede fe- 
3 S regi; cinci aŭ i 
R” este, și cela-l-alt âncă nu a venit; şi când va seri. aa Și unul 
măe pucin. Şi fear: e i a inoate 
) hy ara care era şi nu este. și 
12 optulea, şi este din cele șepte, şi merge in RIL re Se x 
dece córne, cari le-ai vădut. sânt $ eari RE 1 opie 
Pit anao: A pri „ sânt dece regi, cari âncă nu aŭ 
iii i ti P ățe; cl primesc putere. ca, nisce regi odată cu feara. 
cestia aŭ un gând sî dea puterea și tăriea lor fearei. Acestia 
vor sati resbel cu Mielul, și Mielul îi va învinge; căci el este 
e : domnilor şi Regele regilor, şi cei ce sunt cu el sint 
C iămaţi şi aleși şi credincioși. 
15  Şimi dicea: Apele, cari le-ai vădut, unde șede meretricea, 
16 sânt popore, Și glóte, şi naţiuni, și limbi. Şi cele dece 
córne, cari le-ai vădut la feară, acestea vor uri pre meretrice, şi 
o vor face desolată şi golă, Și vor mânca, carnea eï, şi O vor 
17 arde cu foc. Căci Dumnegei a pus inânimile lor si facă voea 
lui, și si fie de un gând, și si dea împerăţiea lor fearei, până 
ce se vor îndeplini cuvintele lui Dumnedeă. 
18 Şi femeea, pre care o-ai vădut, este cetatea cea mare, care 


domnesce preste regii pământului. l E 

XVIII Si după acestea am vădut alt ânger pogorindu-se din cenu, 

>J care avea putere mare, şi pământul s'a luminat de stră- 

2 lucirea lui. Şi a strigat in tărie cu voce mare, gicând: A ca- 

qut, a cădut Babilona cea mare, şi a deveuit locaș demonilor, 

i pagă a tot spiritul necurat, Și padă a tâtă pasărea necurat, 

3 şi „bominubilă. Căci tâte naţiunile au băut din vinul mâni 

distrânărei ei, și regii pământului aŭ comis disrann. cu și T 
neguţitorii pământului sai îmbogățit Prin abundanța 


tărilor eï. 
J ȘI am „u 





qit altă voce din ceriŭ, qicênd: Eșiţi dintr însa, po- 


OAP. 18. 


a ca nu participând in Păcatele ei, si 

poral er. Căci păcatele ei aŭ ajuns până la cai A Due 5 
Ag! ê si-a adus aminte de nedreptăţile ei. Resplătiț el pre. 6 
pege”. r v'a resplătit voue, și întârceți îndoit dupre faptele 
cub $ iharul care a turnat, turnați-'i îndoit. Pe căt sa mă- 7 
eli e sine, și 83'a disfătat, pe utăta daţi-i chin și strimtorare ; 
rit p ice in ânima eï: Șed ca o imperătâsă, şi nu sûnt văduvă, 
căci ar nu voiii vedé. Pentru aceea intro di vor veni plă- 8 
şi dure morte și dureri şi fomete; ȘI cu foc se va arde; căci 
gile el: Domnul Dumnegeii care o judică. 

re este ii pământului, cari aŭ comis disfrânar 

1 p plânge, și o vor tângui, când vo 
cu €h Stând departe pentru frica 
derei setăţei celei mari, Babilona, cet | 
m venit judicata ta. Ă n : 
oră & eguţitorii pământului o vor plânge ȘI o vor jăli pre ea; ll 

DI n sn nu mai cumpără marfa lor. , Marfă de aur, şi de 19 
căci ge de piatră scumpă, și de mărgăritare, și de bisson, și 
argint, $ 4, şi de mătasă și de roșii; şi tot lemnul de teiii, și 
de purp” d i Aldea, şi tot vasul de lemu Scump, și de arama, 
tot eg aa şi de marmură; Şi scorţişâră şi tămăieri, Și mir, Şi 18 

i să eleii, şi făină de grâii, și grâi, şi dobitóce, şi oi, şi B 
am, 9 e, şi servi, și suflete de ómeni. Și fructele cari le pof- 
şi căruțe, $ âu s'a dus dela tine, și tâte cele grase și stră- 

e sufletul tâi s mat torii 15 
incit sau dus de la tine, și nu le vei mai afla.  Neguţitori 
înece carii S'aii îmbogăţit de la ea, vor a ogna a ié 

f , £ 3 A A > 4A s du-se: l 1cend: 1 

i inului ei, plângând și tânguini Ii Ai ; > 
Ha i cetatea A mare! cea îmbrăcată cu ee r ” T 

Ste: ă i ïatră scumpă, 

ă şi cu roșii, şi ornată cu aur şi cu pia ; 17 
e bată i Chei într’o oră s'a pustiit atăta bogăție. răbieril 

Și tot cărmaciul, și tótă glâta cea din corăbii, şi M strigaŭ, 18 
și ori-căți lucréză pe mare, aŭ stătut de departe; iai ii cetatea 
vădând fumul arderei ei, gicând: Cine era rela și strigali, 19 
cea mare?  Șiși puneaii ţărănă pe capetele de cetatea, cea 
plângând şi tânguindu-se, dicând: Sf ere i mara din 
mare, in care s'aŭ îmbogățit toţi iu a 
tesaurile eil cum într'o oră s'a PAS ac li şi profeti; 20 

Veselesce-te de dinsa, Sia le e Abt, și prose 
căci Va resbunat pre voi Dumnedeii a nare ca de moră, şi 21 

Şi un ânger tare a rădicat o pia zi a se va arunca Babi- 

p & aruncat in mare, dicând: Aşa de cu a Si voce de chi- 22 
ona, cetatea cea mare; nu e de trimbiţaşi nu se vor mai 

Tistă, și de musici, de fluerași $ i-care meșteșug nu sé va 
audi in tine; și nici va la beri e a maï audi in tine. Și 23 
ada in tine; și sunet de móră nu 
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e şi sai disfătat 9 
r vedó fumul ar- - 
muncei ei, vor dice: Vaii, 10 
atea cea tare! căci intro 


APOCALIPB&. 


a Dinca sa ; 
şi de mirâsă ar îi au Se va mai ivi in tine; şi voce de mi 

raŭ cei maï însemnați npa ea in tine; deși neguţitorii tei e 

24 înșela. iste aie păm ntului; căci cu fermecătoriea ta S'aii 

îi de sânţi, ad „Şi întrinsa sa aflat sânge de profeti 

» ȘI de toţi cei uciși pe pământ. eii, 


e l CAP. XIX. 
Urmări glorióse de la judicata luă Dumnedeă asupra feareš 
` meretricei celei mari. 

l D" ma aa O voce tare de glótă multă in ceriŭù 
: ula! i i i E i 

2 Domnului Dumnegeului a a pl aan KE t 
judicățile lui; căci a judicat pre meretricea m ia drepte sin 
corrupt pămentul cu disfrânarea sa, resbunând sân ja CATE. A 
3 sei asuprai. Şi a doua óră aŭ dis: Alleluïa! if i pl 
4 suia in seculii seculilor. Și cei doue-deci și ae 1-89 
şi celo patru feare s'aii prosternat, și s'a închinat lui Du 
5 nedeii celui ce șede pe tron, dicând: Amin, Alleluia Şi ne 
a eșit de la tron, dicând: Lăudaţi pre Dumnedeul nostru toți A 

vii lui, și cei ce vă temeţi de dinsul și cei mici şi cei mari. 
6 Și am audit ca o vâce de glâtă multă, și ca o vâce deape 
multe, și ca o vóce de tunete tari. dicând: Aleluia! căci Dom- 
7 nul Dumnegei Atot-puternicul s'a făcut rege. Si ne bucurăm, 
i si ne veselim, și sii dăm ondre; căci a venit nunta Mielului, 
8 și femeea lui s'a gătit. Și s'a dat ei, ca sî se îmbrace cu 
bisson curat și strălucit, căci bissonul este dreptatea sânţilor. 
9 Și'mi dicea: Scrie: Fericiţi snt cei chiămaţi la cina nuntei Mie- 
lului. Și'mi dicea: Acestea sânt cuvinte adevărate ale lui Dum- 
10 nedei. Și m'am prosternat inaintea picidrelor lui si mă în- 
chin lui. Ni'mi dgicea: Feresce-te de a face acâsta; conser- 
vul têù sânt, și al fraţilor tăi, cari aŭ mărturiea lui lisus; în- 
chină-te lui Dumnedei; căci mărturiea lui lisus este spiritul 


profeţiei. aie d | i 
1! i am vădut ceriul dischis, și éca un cal alb; și cel ce ee 
pe el se chiăma Credincios și Adevčrat, şi in dreptate ju IE. 
12 şi face resbel. Ochii lui erai ca para focului, și pe a 

pul lui eraŭ diademe multe; și avea nume soris, care aia A 
13 nul scie, decăt numai el singur. Şi era îmbrăcat e a a 

îmmuïét in sânge; și se chiamă numele lui: iei i 2 hoai 
14 nedeŭ. Şi oştile ceresci urmau după el pe cai albi, i 


NET i gi aaa A 
in bi i Şi din gura lui ese sabie oscuțită, câ 
15 in bisson alb şi curat. X g a bi 


j î lovéscă naţiunile; și el le va p 
cu dinsa sî lovâscă națiunile; și el le va pasi fa: 
i el calcă tâscul vinului iuțimei și mamei lui no Ali 
16 puternicul. i-'şi are preste vestmintele și preste cop 
le scris: Regele regilor, și Domnul domnilor. 


şi asupra 


Car. 19, 20. 


gj am vădut pre un ânger stând i s6re; ai sol 
je Y Fi m ` l . 

> gicând niuo paserilor ce sbóră in metilo k strigat cu vóce LT 

a vě adunați P T Dumnedei. © Culu; Ve- 

if ri de regi 3 spa! 9 căpitani, şi corpuri] Si mâncaţi 18 

co P urile cal A ȘI ale celor ce ṣeq pe eï, cor e Selo tari, 
= liberi, și ce or se şi ale celor mici şi al Pele tuturor 

ce ; am vădut pre teară, şi pre regii pämêntul celor man. 

sî facë resbel cu cel 


ui, gi ostile] 
ce sede .» ŞI oștile lor 19 
ate, : Ș e cal 4 3 
A rins feara, și cu el profetul ce] Stiu arat 

Și sele înaintea ei, cu cari a amăgit pre cel ca care a făcut 20 
ge 


feareï, Și pre cei ce ai închinat imagina a Fine 
andoj s'aŭ aruncat vii in lacul de foc, care arde cu oo S 8 
mår l-alţi s'aii ucis cu sabiea, celui ce şedea pe de Lai E. 
sia din gura lui; şi tote paserile s'aii săturat din fugari Tos. a P : 

CAP. XX. E= 

ici r Vintăiă înwiată. $ ăti > 

Eeridire cele și despre ua Fă Vp teen aie dat, 
Si am vădut ånger pogorîndu-se din ceriă, având cheea | 
4) abisului şi lanţ mare in mâna lui. Și aprius predra. 2 
con, pre şerpele cel vechii, care este Diabolul şi Satana; sila 
legat o mie de ani. Si “l-a băgat in abis, şi l-a închis, șia 3 
sigilat d'asupra lui, ca si nu maï înșele pre naţiuni, până se vor 
implini o mie de ani; și după acâsta trebue si se dislege pu- 
cin timp. 

Şi am vădut tronuri, şi aŭ ședut pe ele; şi judicată li sa 4 
dat; și am văgut sufletele celor tăiaţi pentru mărturisirea, lui li- 
sus, şi pentru cuvântul lui Dumnedei, și cari nu sai închinat 
fearei nică imaginei eï, nici nu aŭ luat semnul ei pe fruntea 
lor, și pe mâna lor; și aŭ vieţuit, şi aŭ domnit cu Christos o 
mie de ani. Ear cei-l-alţi morţi nu aŭ înviat până nu s'a 6 
fuit miea de ani. Acesta, este învierea cea d'intăiù. Fericit 6 
Și sânt este cel ce are parte in învierea cea d'intăiù; preste nisce 
asemene mórtea cea de a doua nu maï are putere, Și vor fi preuţi 


7 lui Dumnedeŭ și ai lui Christos, și vor domni cu e] o mie 
e ani. 





Și când se va fi împlinit acea mie de ani, se Ya dislega i 
Satana din închisârea lui; Și va eşi si înșele naţiunile ce sui 
m cele patru părţi ale pământului; pre Gog și Pre Magog, sil 
adune la resbel; al cărora numărul este ca năsipul mărei. ja 
Sau suit pe latul pământului, şi aŭ încunjurat tabăra sânț din 
ȘI cetatea cea, iubită şi s'a pogorit foc de la Dumnedeii Aa 
ceriù, şi N-a mistuit, Şi diabolul cel ce "i-a înşelat Sa Ama] 
Cat in lacul cel de foc şi de puciosă, unde se află feara t A 
c muciunos; și se vor chinui diua și nópte in secuil 5 ` 


= EI cip ——— — 
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11 Și am vădut un tron al i 
l b mare şi pre cel co sedea 

i pa încă a fugit pământul și cortul: și loc a s'a pi l de 
ru dinsele. Și am vădut pre morţi, pre cei mici și Pon 
mari, stând înaintea lui Dumnedeiă; și cărți s'au dischi Pie sei 
carte s'a (ischis care oste cartea vieţei, și cei morţi vaii judi altă 

13 cele scrise într'acele cărți, dupre faptele lor. Și li din 
dat pre morţii cei dintr'insa; și mórtea şi iudul au dat pre ia : 

14 cei dintr'insele, și saă judicat fie-care dupre faptele sale SPN 

15 mórtea și iadul sai aruncat in lacul cel de foc. Acâsta 
mortea cea de a doua. die ori-care nu s'a aflat scris in e 
viețeï s'a aruncat in lacul cel de foc. iii 


CAP. XXI, XXIL 


Descrierea deplinei mângăeri și ferici itt i 

lenit ceres Diever Sotti E it Terie 
1 Şi am vădut ceri noŭ şi păment noŭ; căci ceriul cel d'in. 
tăi şi pământul cel d'întăiu aŭ trecut; şi marea nu maj 
„2 este. Ear eŭ loan am vădut cetatea cea sântă, lerusalema 
cel noŭ, pogorindu-se de la Dumnedeii din ceriŭ, gătit ca o mi- 
3 r6să ornată pentru bărbatul seŭ. Şi am audit vâce tare din 
ceriă, dicând: Eca cortul lui Dumnedeă cu Gmenii! și va locui 
cu eï, şi ei vor fi popor al lui; și însuşi Dumnedeii va fi cu ei 
4 şi va fi Dumnedeii al lor. Şi va sterge Dumnedei tâtă lacri- 
ma din ochii lor; și nu va maï fi mórte, nici plângere, nici stri- 

gare, nici durere nu va mai fi; căci cele d'intăii aŭ trecut. 
5 Şi cel ce şedea pe tron dicea: Eca tâte le fac noue. Și'mi 
dicea: Scrie; căci aceste cuvinte sûnt adevărate și credinci6se. 
6 Şi 'mi-a dis: S'a făcut. Eu sânt Alfa și Omega, începutul și fi- 
7 nitul. Eù voii da celui însetat din isvorul vieței in dar. Cel 
ce învinge va mosceni tâte; şi ei îi voiă fi Dumnedei, şi el 
. 8 îmi va fi fiii. Ear celor fricoși și necredincioși și abominabili, 
şi ucigași, și disfrânaţi, şi fermăcători, și idololatri, și tuturor 
celor minciunoși, partea li va fi in lacul ce arde cu foc și cu 





puci6să ; acâsta este mórtea cea de a doua. 
9 i a venit cătră mine unul din cei șepte ângeri, cari avu- 
lăgi cele mai de pe 


seră cele şepte vase pline de cele șepte p i 
urmă; Și a Sorbit cu mine, dicend: „Vino si ți arăt omeia T 
10 résa Mielului. Și ma dus in spirit întrun m 2 da 
înalt, și 'mi-a arătat cetatea cea mare, lerasal omul ce 
11 gorîndu-se din ceriă de la Dumnedlei, Aven e ae a 
nedeii ; și luminătorul eï era asemenea cu 0 piatră pe TR 
12 ca piatra ïaspis, ce este ca cristalul; ȘI avea a aie 
înalt. la care erai doue-spre-dece porți, și la DO tă 
ece ângeri. şi nume scrise d'asupra, cai sut ee wa 
13 spre-dece seminții ale fiilor luï Israel. esp? 


OAP. 9] A 22, 


a: despre médă-nópte, trei porți. ERR 
porh spre apus, trei porți. Şi i rise meă-gi, trei porți; 

v geli și într’insele numele celor doi-spre-g vea doue-spre-dece 14 
e i cel CE vorbia cu mine aves y ece apostoli ai Mie- 
“cetatea și porțile sale și murul «ăi Testie de aur, si mě- 15 

; lungimea este atăta căt şi lăţimea, șj i Cetatea era pa- 16 
țrată» >; ca la doue-spre- 3 pă țimea, ȘI a m&suraţ, cetatea, 
e trestica agil si ece mii de stadii. Lungimea și läti- 
mea ȘI ma pa CA si t F ocma. Sia măsurat murul sei dd o 17 
sută patru-dec, i tii Sai Apre měsura omului, adică a 
serului. d era e aspis; şi ceta : 
pri asemenea, ci celei curate. $i temeliile ERE cetil 19 
„aŭ ornate cu tot felul de piatră scumpă: Temeliea cea di 
ăi, ÎaspIS; & doua, sapfir; a treia, halcidon, a patra, smaragd ; 
4 cincea, sardonics; a şesea, sardion; a șeptea, hrisolit; a opta 20 
beril; a noua, topaz; a decea, hrisopras; a un-spre-decea, ja- 
cint; a doue-spre-decea, ametist. Și cele doue-spre-dece porţi, 21 
doue-spre-dlece mărgăritare; fie-care pârtă era dintr'un mărgă- 
ritar; și ulița cetăţei aur curat, ca stecla cea străvăziă. Şi 22 
templu nu am vădut întrinsa; căci Domnul Dumnedei Atot- 
puternicul şi Mielul sint templul sei. 


i lu emy € ŞI cetatea nu are tro- 23 
buință de sore nici de lună sî lumineze in ea; căci gloriea lui 


Dumnedeii o lumin6ză, și Mielul este luminătorul ei. Şi na- 24 
țiunile celor ce se mântuesc vor âmbla in lumina sa; şi regii 
pământului aduc gloriea și ondrea lor într'însa. Şi porţile ei 25 
nu se vor închide diua, și nópte nu va fi acolo. Şi vor a- 26 
duce gloriea și onórea naţiunilor într'însa. Şi nu va întraîn- 27 
tinsa tot ce este spurcat și face abominaţiune și minciună; 
ci numai cei scriși in cartea vieței Mielului. 
i mi-a arătat rîii limpede al apei vieţei, luminos ca cris- XX 
talul, eşind din tronul lui Dumnedei şi al Mielului. In 2 
medilocul uliței sale, şi de o parte și de alta a râului era ar- 
borele vieţei, producând doue-spre-dece felur de fructe, dân- 
du-și fructul sei in fie-care lună; și frundele arborelui erai spre 
vindecarea națiunilor. Și nu va fi nici un blestem acolo; ear 3 
tronul lui Dumnedei și al Mielului vor fi îutrînsa; şi servitorii 
lui îi vor servi; $i vor vedé faça lui; și numele lui va f pe 
frunțile lor. Şi nópte nu va fi acolo, și nu aŭ trebuinţă de 
făclie, nici de lumina sârelui; căci Domnul Dumnedeii li lumi- 
néză; și vor domni in seculi seculilor. -a ezsate: si 
i "mi-a, dis: Aceste cuvinte sûnt credinciose ia EA 
omnul Dumnedeul sânţilor profeți a trimis pre ângerul seu, 8! 
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D 


d 4 A Pi T 
arate servilor sei cele ce trebue si se întâmple ana aie a 
nü degrab; fericit este cel ce păgesce cuvintele profe 

cestă carte. 8 


. + y ` j i d 
Și eù Ioan sânt cel ce vedeam și audiam acestea; ȘI ar 


e wr- 
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şi vEdend, m'am prosternat si mě închin înaintea piciórelor å 
9 gerului, care 'miï arăta acestea. Atunci îmi diceu: Ferescet, 
de a face acesta, căci eù sûnt conservul tăi și al fraților te 
profeți, și al celor ce pădesc cuvintele acestei cărți; închina-ț, 
lui Dumnedeii. $ 
Şrmï dicea: Si nu sigilezi cuvintele profețieï acestei cărty 
11 căci timpul este aprópe. Cel ce este nedrept, sì maï fie fi: 
drept; şi cel ce este spurcat, sî mai fie spurcat; și cel ce s 
drept, si maï fie drept; şi cel ce este sânt, si mui fie så î 
12 Eca vin degrab; şi plata mea cu mine, si daŭ fie-căruia du nt, 
13 fapta lui. Eŭ sunt Alfa și Omega, începutul și finitul, ce] die 
14 tăiă și cel de pe urmă. Fericiţi sint cei ce fac comanda. 
mentele lui, ca si aibă drept la arborele vieţei, şi si între na 
15 porţi in cetate. Căci afară sint cânii, și fermecătorii, și a 
frânaţii, și ucigașii, şi idololatrii, şi tot cel ce iubesce Și face 
16 minciună. Eŭ lisus am trimis pre ângerul mei, ca si măr. 
turis6scă voue acestea in biserici. Eu sint rădicina şi semința, 
lui David, steua cea strălucitore şi de demincţă. 
Şi Spiritul și mirésa dic: Vino. Şi cel ce aude si dice: Vino. 
Şi cel însetat si vie, și cel ce voiesce si in apu.vieței in dar. 
18 Căci mărturisesc la tot cel ce aude cuvintele profeţiei a- 
cestei cărți: De va adăogi cineva la acestea, va adăogi la el 
19 Domnul plăgile cele scrise într'acestă carte; i de va scâte 
cineva din cuvintele cărțeï acestei profeţii, va scote Dumnedeii 
partea lui din cartea vieţei, și din cetatea cea sântă, și din cele 
scrise intr'acestă carte. 


Cel ce mărturisesce acestea dice: De sigur vin curând. A- 
Harul Domnului nostru Iisus 


10 


17 


20 
21 min. Așa, vino, Dómne Iisuse. 


Christos fe cu voi toți. Amin. 
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8 
ca păgânii; căci el gândesc, că vor fi auditi pent 
8 vorbire. Deci nu ve asemânaţi lor, căci scie Pă entru mult 
9 ce aveți trebuință mai mainte de a cere voi eae vost 
a si ve rugați voi. Părintele nostru, carele a dinsul, zi 
10 sânțescă-se numele tâi. Vie împerăţia ta. Fi esci in cer 
11 in ceriii și pe pămėnt. Pânea nóstrá cea E voca ta, erur, 
12 ni-0 astă-dli. Și pi eartă datoriile nostre e tote qida ct 
13 tăm datornicilor nostri. Şi nu ne duce e, precum și e dă. 
de cel râu. Căci a ta este împerăţi în ispită, ci NOY ep 
14 ter . te perăția ŞI p » Cl ne - 
etern. Amin. Căci de veţi erta óme i puterea şi gl Scapă 
15 erta și voue Părintele vostr nilor greşelele Sloriu j 
ómenilor greșel stru cel ceresc. Dar e lor, viy 
greșe ele lor, nici Părintele v ar de m yg Vi va 
16 reșelele vóstre. ostru nu vi va Veţi erta 
6 A ȘI când postiţi, nu fiţi ca fâcarniciă erta voue 
guréză feçele lor, ca i cii posomoriţi:; că 
17 devă A 3 sl se arete 4 $ tì CĂCI ay 
ever dic voue, că-și iai ile ase aa Mp Zis 
18 unge'ti capul tăi că-și iau plata lor. D T aiea pa 
l € êŭ și spală faci ca ar tu, câ A 
i că pupi ci Părintelui tau cal „, Ca si nu o eu, 
ce vede într'ascuns îţi ui 1n as ; Äti 6 
a scuns îți va resplăti scuns: si Părint ome- 
20 st „Nu vi adunaţi ea A inalta la aaar Părintele téù 
rică, și unde furi ămênt, 1 : 
CU, $ urii le sapă si le fură , unde molia si 
ceriă, unde nici moli apă și (e fură de molia ȘI rugi 
y f 1C molia ni X . e Ci VI adu i gme le 
> re le sapă nică le fură. Ced ode nu le strică i tesaure in 
23 va d ochiul vóstră. Ee i oste lah Mata fuil 
chiul têù curat ătorul corpului u, acolo v 
“hi Avy 7 TEn Ade 1 est . y O vu 
chiul tâi rêŭ at, tot corpul tă va fi e ochiul; i 
eu, tot cor A ŭ va fi lumi ; deci de 
este in ti l i pul teù v a mat. R ) 
24 Pin tine este întunerec 2 fi întunecat, Deci iza Ac led la 
_Nimene nu pót ec, întunerecul óre că ă lumina care 
uri, şi pre A pă pa servi la doi domni re căt de mare va fi! 
: : va iubi; sei „ căci s6ă ae) 
v Ste ANNT i : 
J v disprețui. Nu puteţi s6ii de unul se va ei A e unul va 
i ci za acesta eŭ gic Si N lui Pumneded. Ip: fi pre altul 
i mânca si ue: Nu PEES t și lui M 
A i ce veti þé = ve ingrij x Ap Mamon. 
îmbrăca fe eţi be: nici Jiți de vieta pl E 
; tatele ù it, ?, Cl de cor t vostră, ce 
26 decăt haina nu viéța este mai 1 orpul vostru, cu ce a cati 
nică soceră T Căutați la nas mare de căt hrana - ţi 
27 le nut eră nici adună i paserile ceriului! că n 51 corpul 
o utrosce. Aŭ nu be grănarie, si Părintele ňci nici semănă 
U h .. 5 ti X ? d SUL h i "se 
28 Și de] prm gnja sa tefi mai mult decăt yoso cel ce 
29 Şi de haină ce v a pote siși adaogă căt acestea? Și cie 
ei nu se ost e îngrijiţi? Privi aogă un cot la statur 
POTE ON A A Priviţi crinii că a statura Si 
AI gloria sa nus’a nu torc; Ear qice v ii cămpului cum crest 
că Dumnegeii așa , îmbrăcat ca ia l vone, că nici Solomon in 
31 ȘI mane se aruncă îmbracă. icrha că dinti” acestia Deci da- 
voï : să ; t am pe R P Oaa 
se puçin-credincioşil cuptor, nŭ ti epa care oste astă-(li+ 
32 Căci minca ? s6ă ilor! Deci nu mult mai vîvtos pre 
ăci aceste tâte le ce vom bé? aci îngrijiţi, qicênd: Ce 
caută păginii, si s CO vom îmbrăca 
d Een 
„ şi scie Parintele vostru Ce 
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4 aveți trebuință de „tote acestea. Ci căutaţi mai 33 
cel." amperăţia lui Dumnedeii și dreptatea lui; și tote a- A 
ati I adauge voue. Drept aceea nu ve îngrijiţi de 34 
ua de mâne; căci diua de mâne se va îngriji de sine. Ajunge 
(lei eta ați ca si nu fiti judecaţi. Căcă cu judecata cu care VII 
N'ai judeca, veți fi judecaţi; şi cu měsura cu care veţi mč- 


„vi se va misura Și VOu®. Şi pentru ce vedi paiul ce 3 
SA ochiul fratelui tou, ear birna care este in ochiul tei 
E Die in sémă? Seci cum dică fratelui tâii: Lasă si scoti d 
ai din ochiul tâii. și éca birna este in ochiul tâi. Făçar- 5 
i 


nice! secte întăiii birna din ochiul tei, și atunci vei vedé si 
scoţi paiul din ochiul fratelui tei. PE TE 
Nu dați cele sânte cănilor, nici aruncați mărgăritarii vostri 
inaintea porcilor, Au cumva sii calce cu piciorele lor, şi 
-"torcându-se si ve sfășie. E 
bitter şi vi se va T căutați, şi veți afla ; bateti, şi vi se 
va dischide. Căci tot cel ce cere 1a, și cel ce caută află, si 
celui ce hate i se va dischide. Sci care este omul dintre 
voi, de la carele va cere fiul lui pâne și "i va da piatră? Sei 10 
de va cere pesce ï va da șérpe? Deci dacă voi fiind rei, 11 
sciți sî daţi dări bune copiilor vostri, cu căt mai mult Părin- 
tele vostru cel din ceriuri va da cele bune celor ce cer de la dinsul. 
Deci tâte căte voiţi sî vi facă Gmenii, faceți şi voi lor asc- 12 


coN 


menea; căci acâsta este legea și profeții. 

ntrați prin porta cea strimtă; că largă este porta şi lată 13 
este calea ce duce spre perdare; și mulți sunt cei ce întră prin- 
tinsa; Inse strîmta este porta, și ângustă calea, carea duce 14 
la vicță, şi pucini sint cei ce o află. 

„Pădiţi-ve de profeţii eci mincinoși, cari vin la voi in vest- 15 
TA de oi, dar pe din lăuntru sânt lupi răpitori. Din fruc- 16 
ele lor îi veți cunósce. Se culeg óre struguri din spmă, sei 
ile, din ciulini?  Ast-feliii tot arborele bun face fructe 17 
îi. ie orele Man face fructe rele. Nu póte arborcle 18 
na. Tot arbor | A t, nici arborele putred si facă fructe bu- 
E i A. 7 a A mi face fructe bune se tae, și se arun- 19 

Nu tot cel O E Da intra ini tia ` 
cerurilor; ci acela ce face voia Pärintelui A SR i 
uri. Multi îmi vor dice in m AU D mei sare este n ce- 
profețit în muniele teg? și dinn aceea! óánme! Dome! nu am 22 
şi nu am făcut dia R nu a SCOS demoni in numele ten ? 
vodă mariki Ni Muia e în numele ti? ȘI atunci li 23 
la mine, voi cei eo] ui ea am cunoscut; depărtaţi-ve de 

Deci tot cel ce îl o ... i 
» aude aceste cuvinte ale mele, și le face, îl voii 
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38 Şi ducându-se ei, el a întrat într'un sat; ear 
39 Martha 'l-a primitin casasa. Şi aceea avea o pt fomeg stu 
Maria, care și șegdând la piciorele lui lisus asculta a 
40 Ear Martha era distrasă de multă servire, şi cita uri ele | 
is: Dómne, aŭ nuțţi pesă, că sóra mea singură iay la diusy 
41 vesc? deci di ei ca simi ajute. Şi respundând i lâ at si aa 
42 Martho, Martho, te ingrijesci și te turburi de mult ISUS, Ma qi 
cru trebuesce; ear Maria 'şi-a ales partea cea Duni lu 
» Careg 5 


va lua de la diusa. Nu se 
CAP. XI. 
Iisus învită pre discipuli sei cum trebue si se róge: vi 
demonisat, şi refutéză pre Fariseï cari însușesc acâstă ia re un 
Sene lui Be 
e]. 


| zeou fi musie pentru moravurile rele şi făçăria lor 
1 Qi când el era întrun loc, rugându-se după i 
. Qa dis unul din discipulii lui cătră dinsul: Dó ^ inceta 
ă-ue sî ne rugăm, precum și Ioan a învěțat pre is Învé, 
2 Şi li-a dis: Când vě rugați, diceţi: Părintele nostru a pulii sei 
in ceriuri, Sânţescă-se numele tâii. Vie împerăţia ti e Saci 
3 voea ta, precum in cerii, șipe pământ.  Pânea nâstră San 
4 tóte dilele dă-ni-o astă-di. Şi ni értă pěcatele stie, i ras 
şi noi ertăm tuturor celor ce ni sânt datori. yi a ue due 
in ispită, ci ne scapă de cel ru. tii 
5 Şi li-a dis: dacă cineva dintre voi ar avé un amic, şi ar veni 
la dinsul la miedul nopţii, și i-ar dice: Amice, dărui en 
6 mut trei pâni; Căci a venit din cale un amic la mine şi nu 
7 am ce pune înaintea lui; Și acela din întru respundând ar 
dice: Nu mă supera; deja s'a încuiat ușa, și copiii mei sûnt in 
8 așternut cu mine; nu pot sì me scol siți dai. ic voue: Mă- 
char de nu se va scula sî'i dea pentru că este amicul sei, dar 
9 pentru stăruința lui se va scula si'i dea câte ii trebue. Și dic 
voue: Cereţi, și vi se va da; căutați, și veţi afla; bateți, și ri 
10 se va dischide. Căci tot cel ce cere, ia; şi cel ce caută, 
află; și celui ce bate i se va dischide. 
11 De va cere fiiul pâne de la unul dintre voi care este părinte, 
aŭ dóră "i va da piatră? séŭ de va cere pesce, aŭ dóră i va da 
12 şerpe in loc de pesce? Séŭ de va cere oii, aŭ îi va da scor- 
13 pie? Deci dacă voi, fiind rei, sciți sî daţi daruri bune copr” 
lor vostri: cu căt mai mult Părintele vostru cel din ceri *i 
da Spirit Sânt celor ce cer de la dinsul? 4 t 
14 Şi scotea un demon, și acela era mut. Şi după ce 2 F 
15 demonul, a vorbit mutul; și s'a mirat mulțimea. Ear i yi 
dintrinșii giceaă: El scóte demonii prin Beelzebul, domnu aril: 
16 monilor, Alți ispitindu-'/ cereaii de la dinsul semn din € dis- 
17 Ear el sciind gândurile lor, li-a qis: Tótă împerăția ce 5° 
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„ustiesce; şi casă care este contra sa cade. 

+ "a disbinat între sine, cum va sta împerăţia 18 
vină în ar 2 iceţi, că eŭ scot demonii prin Beelzebul. „ Ear 19 
pacă c tru-Ci 1e ii prin Beelzebul, prin cine î scot fiii vos- 

3 pee ot demo». vi vor fi judicători. lar dacă eŭ scot 20 
dacă Cura acâsta G lui Dumnedeii, éca a ajuns la voi împe- 

2 pe rin deget “ Când cel tare înarmat păgesce curtea 21 
pemon Ypumueţieit- a lui, Dar când vine un mai tare de 22 
ifi? se în pace a ia tote armele lui, în cari se încredea, și 
ga 65; 7] biruesce Cel ce nu este cu mine este contra mea, 23 
cit eh? ragile lui ine risipesce. 
adună cu nun ăi | âmblă in 94 
ce DU < +] cel necurat ese din om, âmblă acesta prin 
3 “ Gând SDU” ta ndu-'și repaus; dar neaflând, dice: Mě voii 

; A de unde am eşit. Şi viind, o află mătu- 25 

intórce i r amsețată. Atunci merge și mai ia alte șepte spirite 26 
rată ȘI 1 decât sine; şi ci întrând locuese acolo; și se fac cele 
mal rele dec ale omului aceluia mai rele decăt cele d'intâiă. 

de pe, leu e] acestea, o femee rădicându-'și voce din popor 27 
Vorbire „e este mitra care te-a purtat, şi țițele cari ai supt. 


ai dis Da, fericiţi sint cei ce ascultă cuvântul lui Dum- 28 
bei și Dida au se gl6tele, a început a dice: Acestă gene- 29 
iune este rea; cere semn; și semn nu i se va da, decât nu- 
i semnul profetului Iona. Căci precum Iona a fost semn 30 
pentru Nineviţi, așa va fi și Fiiul omului pentru generaţiunea a- 
csta Regina de la medă-di se va scula la judicată cu băr- 31 
bații acestei generațiuni, șii va condemna; căci a venit de la 
marginile pâmântului si uudă înțelepciunea lui Solomon; și éca 
mai mult decăt Solomon aici. Bărbaţii de la Nineve se vor 32 
scula la judicată, cu acestă generaţiune, și o vor condemna; 
căci ei sati pocăit la predicarea lui Iona; şi éca mai mult de- 
căt Iona aici, 


source apringând lumină o pune în loc ascuns, nici sub o- 33 
C1 IN S 


ecinic, ca cei ce întră si védě lumina. Lumină- 34 
t e CDn aa tri f umină 
paul este ochiul; deci de este ochiul têù curat, tot 
fifa (a RaIDAE dar de este râu, şi tot corpul tâi va 
si nu fie ntu -rept accea caută, ca lumina care este in tine 35 
avênd vre o RA Deci dacă corpul tâi este tot luminat, ne- 36 
miuătorul te parte intunecosă, tot va fi luminat, ca și când lu- 
Ear vorbinq lumina cu strălucirea lui. 
intrând a el, îl ruga un Fariseii si prândâscă la el; şi 37 
lat în: ședut la mesă Ear Fari „Ii A > $ 
d lutăi, maj aa „ar Fariseul vădând, că nu s'aspă- 38 
i * Acum voj Fariseii de prând, sa mirat. Dar Domnul “i-a 39 
ha bliduluj. spe curâțiți partea cea din afară a paharu- 
I ea din întrul vostru este plină de răpire 


